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У словнику подано специфічну апелятивну діалектну лексику, вживану в українських 
населених пунктах, розташованих у межах Одеської області. До реєстру ввійшли також сло-
ва, які мають не тільки семантичні та словотвірні, а й виразні фонетичні, акцентуаційні та 
морфологічні відмінності у порівнянні з літературною мовою. Для передачі звуків у ілюст-
раціях використано спрощену фонетичну транскрипцію. При реєстровому слові подано най-
необхіднішу граматичну інформацію, стилістичні, почасти етимологічні позначки, тлума-
чення семантики, ілюстративний матеріал — речення діалектного мовлення, назви населених 
пунктів, де засвідчено дану лексему, в деяких випадках ідіоматику. Для полегшення корис-
тування словником розроблено розгалужену систему перехресних посилань. До словника 
додано список умовних скорочень, список населених пунктів Одеської області, у яких було 
зібрано матеріал, а також карту Одеської області з позначеними населеними пунктами, що 
входять до списку. 

Слова у словнику розташовані за абеткою. Реєстрові слова виділено жирними вели-
кими літерами. Ілюстрації виділено курсивом.  

Словник розрахований як на професійних мовознавців-діалектологів, так і на викла-
дачів вищих навчальних закладів, вчителів шкіл та студентів-філологів. Може придатися та-
кож історикам, етнографам, фольклористам, краєзнавцям та всім, хто цікавиться живим на-
родним українським словом.  
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ПЕРЕДМОВА 

 

 

 
Діалектну лексику українських говорів Одещини вивчали ряд учених. Мабуть, найбі-

льше зробив А.А.Москаленко, що видрукував на цю тему кілька статей, а 1958 року — неве-
личкий “Словник діалектизмів українських говорів Одеської області”. Ще раніше, 1952 року, 
його учень, нині відомий український діалектолог Й.О.Дзендзелівський захистив кандидат-
ську дисертацію “Українські говірки Нижнього Подністров'я”, де розглянуто чимало лексич-
ного матеріалу. За матеріалами своїх досліджень Й.О.Дзендзелівський видав “Словник спе-
цифічної лексики говірок Нижнього Подністров’я (1958, 19 с.). Кандидатські дисертації й 
відповідні публікації щодо українських говорів Одещини, з більшим чи меншим залученням 
лексичних матеріалів, написали також Т.Г.Шевченко та П.Ю.Гриценко. Останній узагальнив 
своє вивчення лексики південно-західних говорів Одещини в монографії “Моделювання сис-
теми діалектної лексики” (К., 1984, 227 с.). Лексику регіону вивчали й інші дослідники. 

Усе це створило потрібні передумови для укладання великого словника українських 
говорів Одещини. “Словник українських говорів Одещини” передбачає максимально повний 
опис специфічної, діалектної лексики, вживаної в українських селах, розташованих у межах 
Одеської області. Це означає, що головною засадою є добір слів, взагалі відсутніх в україн-
ській літературній мові. Водночас слід зазначити, що укладачі враховують також слова, які 
мають не тільки семантичні та словотвірні, а й фонетичні і морфологічні відмінності у порів-
нянні з літературною мовою.  

Отже, мета проекту — здійснити якомога повніший лексикографічний опис діалект-
них слів, наявних в українських говорах Одещини з максимально докладною характеристи-
кою кожного слова.  

Хвиля українського заселення сучасної Одещини розпочалася ще в кінці ХVІІІ ст. Пе-
ред цим тут локалізувалися ногайські і татарські угруповання, переважно кочові. Але ще ра-
ніше, до утворення так званого Дикого поля, ці землі увіходили до складу Київської Русі 
(Галицько-Волинського князівства), а ще раніше — до антського об’єднання. Тобто є певні 
підстави вважати, що в місцевих говорах є не тільки те, що привезли переселенці в ХVІІІ-
ХІХ ст., а якісь стародавні, збережені з давньоруських та антських часів елементи. В усякому 
разі в місцевій топонімії О.С.Мельничук встановив наявність у басейні Нижнього Дністра 
спільносхіднослов’янських гідронімів, а одеські ономасти цю гідронімію значно розширили. 
Щось подібне не могло не зберегтися і в апелятивній лексиці.  

Поза тим, у говорах Одещини, як то засвідчили дослідники, названі вище, є дуже ба-
гато цікавих, лінгвістично істотних лексичних проявів: а) міждіалектної взаємодії,  
б) міжмовної взаємодії, в) мовотворення, що виявляється в побудові нових слів, народжених 
говіркою і відсутніх у літературній мові.  

Максимально новий опис того, що є в лексичному складі говорів, дозволить виявити 
організацію локальної лексичної системи, сприятиме глибшому пізнанню лексичних ба-
гатств української діалектної мови. 

Опубліковано, за даними Т.Кульчинської, вже 195 діалектних словників української 
мови. Але вони всі разом не охоплюють і 10% усіх лексичних багатств українських говорів, а 
говори поволі зникають... І треба зафіксувати, зберегти якомога більше. Наразі настав час 
готувати не маленькі словнички на кілька сотень слів, а великі фундаментальні роботи, яких 
в Україні вкрай мало. Для Півдня ж України таких взагалі не існує. Тому підготовка до ви-
дання “Словника говорів Одещини” дасть чимало для науки та практики, передусім, шкіль-
ної, навчальної.  
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«Словник українських говорів Одещини» набуває також значення джерельного під-
ґрунтя. Як відомо, на Одещині проходить межа між двома наріччями: південно-західним і 
південно-східним, конкретніше, між південноподільськими говірками південно-західного 
наріччя і західностеповими говірками південно-східного наріччя.  

Південноподільські говірки в Одеській області представлені такими районами: Ко-
димський, Балтський, Савранський, більша частина Любашівського, північна і центральна 
частина Котовського і північна частина Ананьївського районів, а також невеликий сектор на 
північному заході Красноокнянського району.  

 
За останні десятиріччя розмивання і нівеляція говорів української мови помітно поси-

лилася. Це пов’язано з кількома причинами. По-перше, ми перейшли до нової, інформаційної 
доби, коли кількість інформації зростає лавиноподібно. Засоби масової інформації, а тепер 
також Інтернет дають справді необмежені можливості для комунікативного впливу як на 
окрему людину, так і на масову і навіть на національну свідомість. Вона змінюється, транс-
формується. Цей інформаційний потік впливає і на діалектне мовлення. Причому в різних 
регіонах України ситуація різна. Так, на Західній Україні говори зазнають впливу української 
літературної мови, у Центральній Україні теж значний вплив української літературної мови, 
одначе наявний і помітний вплив російської мови. На Сході ж та Півдні України домінує 
вплив російської мови: українські говори все більше перетворюються на суржик — українсь-
ко-російську мішанину, яка має схильність до поступового заступання російської мовою.  

По-друге, посилилася інтенсивність як внутрішніх, так і зовнішніх міграцій людей. 
Особливо це стосується останньої: внаслідок безробіття або злиденної зарплатні люди зму-
шені шукати роботу за кордоном. За різними підрахунками за межами України зараз працює 
до 7 млн. українських громадян, і чимало їх є носіями українського діалектного мовлення. 
Міграції перестають бути сезонними і перетворюються на постійні, що зумовило різкий від-
тік мовців із сільської місцевості. У зв’язку з цим різко зменшилася кількість сільського на-
селення — основного носія і оберега народних говорів.  

По-третє, зменшення кількості носіїв діалектного мовлення, особливо критичне для 
Східної та Південної України, що спричиняє подекуди навіть появу «мертвих сіл», зумовле-
не також різким спадом народжуваності в Україні за останні кілька десятиріч. Так, напри-
клад, дані у словнику, зібрані з села Обжили Балтського району вже, власне, перейшли до 
розряду історичних, оскільки самого села практично не існує (залишилося кілька мешканців).  

Усе це змушує нас поквапитися з укладанням словників говорів. Стає очевидна їх ве-
личезна вартість, насамперед для науки.  

Словник розрахований не тільки на спеціалістів з діалектології, а й на широке коло 
філологів, вчителів української мови та літератури, студентів філологічних факультетів уні-
верситетів, істориків, етнографів, краєзнавців і всіх, хто цікавиться живим українським сло-
вом. 
 
 

О.І.Бондар 

професор, доктор філологічних наук
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ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ ПРО СЛОВНИК І БУДОВА  

СЛОВНИКОВИХ СТАТЕЙ 

 

 

До словника увійшли діалектні слова — загальні назви, зібрані на терені Одеської об-
ласті. Це слова, які відрізняються від літературних на власне лексичному (ПÓФТА, ШПИ-
НДИЛИК, ЯСІК), лексико-семантичному (БАЛÁДА, ЗАМАХÓРИТИ, КАМКÁ, ПАЛЯ-
НИЦЯ), словотвірному (ДІДÉРА, ЛИЖУХ), морфологічному (БУКШІ, ЛЯДО, 
ПОЛУДРАБКИ), фонетичному (ГАХТÓБУС, ИСТИК, ЩИКАТУРКА) рівнях, а також 
наголошенням (ЇЗДÓВИЙ, ПРИ�СКРИНОК) або комбінацією вказаних відмінностей (ГА-
ЛЯНДРА, ГЛЯДИНА, КЛЬÓВАТИ). 

Обмежено представлена в словнику діалектна фразеологія. 
Матеріалом для словника послужили записи, зроблені у 132 населених пунктах Оде-

ської області протягом 50 – 90-х рр. ХХ ст., а також протягом останнього десятиріччя. 
Словникова стаття побудована за такою схемою: реєстрове слово, стисла найнеобхід-

ніша граматична інформація, стилістичні, почасти етимологічні позначки, тлумачення сема-
нтики, приклади-речення діалектного мовлення (за наявності ілюстративного матеріалу), на-
зви населених пунктів, де записано дану лексему / перша назва села — джерело цього 
прикладу, в деяких випадках ідіоматика, а також перехресні посилання.  

Для передачі звуків у ілюстраціях використано спрощену фонетичну транскрипцію. 
При цьому укладачі дотримувалися таких правил: 

звуки [и], [ие] передано літерою и; 
звуки [еи], [е] передано літерою е;  
звуки [уо], [у] передано літерою у; 
звуки [оу] [о] передано літерою о; 
звук [ў] передано через літеру в; 
звуки [ĭ], [j] передано через літеру й. 
У реєстрових словах проставлено наголоси. Позначки наголошування відсутні лише у 

тих випадках, де виникали сумніви. 
Фонетичні варіанти лексем подано за окремими реєстровими словами з оформленням 

посилань. 
У деяких випадках подано етимологічні позначки, наприклад: рум. — слово, запози-

чене з румунської мови; (від рум.) — слово, утворене від румунського за допомогою україн-
ських словотворчих ресурсів.  

Жирним шрифтом у тлумаченнях семантики виділено слова, які є в реєстрі, поруч за 
загальними правилами подано особливості відмінювання (якщо випадки безсумнівні) і гра-
матичні позначки, напр.: 
ВÁЛАХ, -а ч. Кастрований лошáк або баран. 
ВІТРЯК, -а ч. Широка дошка, прикріплена до рейок (лат) на причілку, що захищає очеретя-

ний дах від вітру (с. Миколаївка, Овідіопольський р-н). 
Якщо до реєстрового слова подано кілька тлумачень семантики з посиланням тільки 

на один населений пункт, значить назва села стосується обох семем, напр.: 
ВИРЛО, -а с. 1. Дерев’яний важіль, за допомогою якого підіймають верхній камінь млина; 2. 

Товсте дишло в приводі кінської молотарки (с. Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

Якщо у словниковій статті є другий приклад-ілюстрація, то він стосується лише пер-
шого села, вказаного далі в дужках, напр.: 
ВИТУШКА, -и ж. Пристрій для змотування ниток у клубки. С витушки мотовил’ники мо-

тайут на клупки (с. Лізинка, Іванівський р-н); Мотайут’ на мотивило / 
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ск’іл’ки нада // пйат’ пасом чи дес’іт’ //  потом з того мітка кладут’ на 
ч’ітир’і качки на витушки (с. Лимани, Татарбунарський р-н; с. Дивізія, Са-
ратський р-н) 

Другий приклад, якщо він є, стосується лише першого села. 
Якщо слово має різні граматичні форми, їх подано як окремі реєстрові слова з оформ-

ленням посилання, напр.: 
ВІЯ, -я с. Дишло воза, в який запрягають волів. У мене війа поламалос’а / шо мен’і тепер 

робити? (с. Обжили, Балтський р-н) див. також ВІЯ, -ї ж.  
Багатозначні слова подано за загальним правилом: у одній статті під цифровими но-

мерами.  
Омоніми подано в окремих словникових статтях з правим горішнім індексом біля ре-

єстрового слова, напр.: 
ГОРÁК1-2 

, 
 ПАРÓК1-2  

Синонімічні відношення між словами оформлені посиланнями на перше слово, пода-
не у словнику див., при цьому друге третє і т.д. слова-синоніми не тлумачаться за відсутності 
семантичної різниці  між ними, напр.:  
КÓЙКА, -и ж. див. КÓЇЦЬ 

До слова-синоніма, поданого за абеткою першим у словнику (за винятком, якщо сло-
во-синонім має помітно більшу вживаність), оформлено посилання див. також на решту 
слів-синонімів. Якщо синоніми мають різницю у значенні, оформлено посилання пор., напр.: 
ДÉКО 1. Лист з бляхи, на якому печуть пиріжки; 2. Сковорода (с.Троїцьке, Любашівський р-н; 

с.Домниця, Котовський р-н) див. також ЖÁРНИЧКА, ЖАРÓВНЯ, ПАТÉЛЬНЯ, 
РÓНДЕЛЬ, ЧАРÁ пор. ТАВÁ. 

Якщо лексема мала незначну відмінність у значенні за полісемії, притаманну окремим 
говіркам, то семему подано під тією самою цифрою і відділено умовним знаком *, ідіомати-
чні вислови подано після умовного знака ∇, напр.: 
БАБÁЙКА, -и ж. Невеличке, товсте весло, яким гребуть тільки на поверхні води (м.Вилкове, 

Кілійський р-н; с.Маяки, Біляївський р-н; с.Матроска, Ізмаїльський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н) ∇ сидíти на бабáйках Гребти бабáйками під 
час рибальства (м.Вилкове, Кілійський р-н) * Велике весло. Кóло лóтки бабáйка / 
берýт’ йійí тýд’і / кóли хот’áт’ скóро пливтú лóткуйу (м.Татарбунари).  

У деяких випадках ідіоматику подано в окремій словниковій статті за опорним сло-
вом, тоді знак ∇ відсутній, напр.: 
РИБÁЛИТЬ, -ю, -иш: рибáлить бродя Рибалити неводом в такий спосіб, що одне крилó 

невода тягне за собою човен напнутими парусами за вітром, а друге тягнуть риба-
лки по суші за линви лямами (м.Вилкове, Кілійський р-н); рибáлить гýрою Риба-
лити двома розпóрними неводами серед лиману (м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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Список умовних скорочень 
 

англ. англійське 
безос. безособове дієслово 
болг. болгарське 
бот. ботанічне 
див. дивись 
дит дитяче слово 
док. доконаний вид 
екс. експресивне 
ж. жіночий рід 
жарг. жаргонне 
жарт. жартівливе 
заст. застаріле 
збірн. збірне 
згруб. згрубіле  
здріб. здрібніле 
здріб.-пест. здрібніло-пестливе 
знев. зневажливе 
інш. іншомовне 
ірон. іронічне 
італ. італійське 
іхт. іхтіологія 
кул. кулінарія 
лайл. лайливе 
ліс. лісівництво 
мн. множина 
 

молд. молдавське 
незм. незмінюване 
неол. неологізм 
нім. німецьке 
одн. однина 
орн. орнітологія 
перен. переносне 
пест. пестливе 
польськ. польське 
пор. порівняй 
прийм. прийменник  
присл. прислівник 
рос. російське 
рум. румунське 
с. середній рід 
спец. спеціальне 
сп.р.  спільного роду 
тесл. теслярство 
техн. технічне 
тюрк. тюркське 
у ролі ім. у ролі іменника 
фам. фамільярне 
фольк. фольклорне 
ч. чоловічий рід 
част. частка 
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Список населених пунктів, у яких було зібрано матеріал для словника  
 

Ананьївський р-н  
с.Долинське 
с.Дружелюбівка  
с. Жеребкове 
с.Кохівка 
с. Мардарівка 
 
Балтський р-н  
м.Балта  
с.Гольма – І 
с.Євтодія 
с.Козацьке  
с. Коритне 
с. Лісничівка 
с.Немиринці / с.Немирці 
с.Немирівка / с.Немирівське 
с.Обжили / Обжиле 
с.Оленівка 
с. Перельоти 
с. Плоске 
с.Саражанка / с.Саражинка 
с.Ухожани  
с.Чернече 
 
Березівський р-н 
с.Добра Надія 
с.Завадівка 
с.Петрівка 
с. Ряснопіль 
с. Чигирин 
 
Білгород-Дністровський р-н  
(Б-Дністровський р-н) 
с.Велика Мар’янівка / Великомар’янівка 
с.Монаші / с.Манаші 
с.Нова Царичанка 
с.Стара Царичанка 
с. Старокозаче  
с.Черкеси 
 
Біляївський р-н 
м.Біляївка 
с.Василівка 
с.Градениці 
с.Іллінка / с.Ільїнка  
с.Маяки  
с.Нерубайське 
с.Яськи 
 

Великомихайлівський р-н 
с.Переп’ятівка (кол. Цебриківський р-н) 
с. Михайлівка 
 
Іванівський р-н  
с. Білка  
с.Василівка 
с.Лізинка 
 
Ізмаїльський р-н 
м.Ізмаїл  
смт.Суворове 
с.Броска 
с.Кислиця / с.Кисилиця 
с.Матроска 
с.Першотравневе 
с.Саф’яни 
 
Кілійський р-н  
м.Кілія 
м. Вилкове 
с.Десантне  
с. Трудове 
с.Шевченкове 
 
Кодимський р-н  
с.Будеї,  
с.Грабове  
с.Калинівка 
с.Олексіївка 
с.Пиріжна 
с.Писарівка 
с.Семенівка 
с.Серби 
с.Слобідка 
с.Стримба 
с. Шершенці 
 
Комінтернівський р-н  
смт. Комінтернівське  
с.Любопіль 
с.Олександрівка  
с.Свердлове 
 
Котовський р-н  
с.Глубочок / Глибочок 
с. Домниця 
с.Коси 
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с.Мурована 
с.Станіславівка  
 
Красноокнянський р-н  
смт.Красні Окни  
с. Артирівка 
с.Довжанка 
с.Чорна  
 
Любашівський р-н  
смт.Любашівка 
с.Бобрик Другий 
с.Гвоздавка 
с. Демидівка  
с.Малий Бобрик 
с.Покровка 
с.Троїцьке 
с. Ясенове 
 
Миколаївський р-н  
с.Антонюки 
с.Василівка 
с.Софіївка 
 
Овідіопольський р-н  
м.Овідіополь 
с.Миколаївка 
с.Роксоляни / с.Роксолани 
 
Роздільнянський р-н 
с.Желепове 
с.Ново-Красне 
с.Карпівка 
с.Новосільці 
с. Шевченкове 
 
Савранський р-н  
смт. Саврань  
с.Байбузівка 
с.Бакша  
 

с.Гетьманівка 
с.Дубиново 
с.Дубки 
с.Канцеба / с. Концеба 
с.Капустянка 
с.Неділково / с. Неділкове 
с.Осички 
с. Полянецьке 
с. Слюсареве / с.Слюсарівка 
 
Саратський р-н  
с.Плахтіївка  
с. Ройлянка / с.Райлянка / с.Райляни 
с.Сергіївка  
 
Татарбунарський р-н  
м.Татарбунари  
с.Білолісся 
с.Дивізія  
с.Жовтояри / с.Жовтий Яр 
с. Кочкувате / с.Кочковате  / с.Кочкова 
с.Лиман 
с. Нерушай 
с. Тузли 
 
Фрунзівський р-н 
смт. Фрунзівка  
с.Адамівка 
с. Бирносово / с.Бірносове 
с. Давидівка 
с.Лаптєво  
 
Ширяївський р-н 
смт. Ширяєво / смт.Ширяєве 
с.Жовтень 
с.Мар’янівка 
с.Олександрівка 
с.Орджонікідзе 
с. Сирітське 
 

 
 
Усього 132 населені пункти Одеської області 
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Карта Одеської області 
Обстежені населені пункти позначено червоним кружком  

 

Пиріжна 

Шершенці 

Олексіївка 

Писарівка 

Стримба 

Семенівка 

Обжиле 

Софіївка 

Василівка 

Василівка 

Василівка 

Свердлове 

Василівка 

Черкеси 

Матроска 

Броска 

Першотравневе 

Довжанка 
Артирівка 
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А 
 
АБÁЗІЯ, -ї ж. Східний вітер. Колú дýйе 

абáз’ійа / то водú в Дунáйі б’íл’ше 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

А-БÁЗЬ! Вигук, яким відганяють овець 
(с.Будеї, Кодимський р-н) див. також 
А-ДЄ! АРÁ! БИРЬ-БИРЬЯ! БРИ-
ГÁЙДА! ГАЙДÁДЄ! ГЕРШ! ЛУЧ! 
ОДЛУЧ! ТИРС! ТПРС! ТПРУС! 
ТПРУСКИ! ТРЕШ! ТРИШ-ТРИШ!  
ЦКАЛЕ�! 

АБÁПОЛИ мн. Горизонтально розміщені 
дошки в загорожі (шириною від 30 до 
40 см) Почипú р’аднó на обáполи / 
нихáй сóхне (с.Кочкувате, Татарбунар-
ський р-н). 

ÁБЛА, -и ж. Линва від горішньої частини 
паруса до корми. Перем’інит’ би аблу / 
а то не над’іжна (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

АБЛÓНИЦІ мн. Ставні до вікон. Абло-
ниц’і закривайуйуц’а на н’іч і запи-
райуц’а на принти / шоб н’іхто в хату 
ни зал’із. У нас аблониц’і надвірн’і 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

А-БИР! Вигук, яким відганяють овець, 
ягнят (с.Олександрівка, Комінтернівсь-
кий р-н); А-бир / куда л’ізиш 
(м.Татарбунари). 

ÁВА тюрк. Маленький каючок, з якого 
ловлять у Дністровському лимані 
áвочними сітками крупну рибу 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н.) 

ÁВИ мн. Сіті, виготовлені з грубої нитки 
з вічками великого діаметру, якою лов-
лять з човника áва. Áви завждú 
двопóріжні (смт. Вилкове, Кілійський 
р-н); Áвами лóвл’ат’ т’íки вилúку рúбу 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
с.Роксоляни, Овідіопольський р-н). 

ÁВОЧНИЙ, -а, е Який стосується áва: 
áвочна сíтка див. ÁВИ, (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н, м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ÁВОЧНИК, -а ч. Рибалка, що ловить ри-
бу з плавального засобу áва, áвочними 
сíтками (м.Вилкове, Кілійський р-н).  

АВСТРІЯК іхт. Світлого кольору бичок з 
несмачним м’ясом, що водиться на дні 

Дністровського лиману (с.Миколаївка, 
с.Роксоляни, Овідіопольський р-н). 

АВУША! див. А-КИШ! (с.Стримба, Ко-
димський р-н). 

ÁВУШНИЙ, -а, -е див. ÁВОЧНИЙ. 
ÁВЧИК, -а ч. див. ÁВОЧНИК 

(с.Миколаївка, с.Роксоляни, Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ÁВЧИКИ мн. Спосіб ловити рибу 
áвочними сітками (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

А-ГÁЙ! Вигук, яким відганяють курей, 
гусей. Агáй // Кудú пішлú 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н) 
див. також А-ГИЛЯ! А-ГИЛЬ! 
ГИЛЬ-ГИЛЯ! ГИШ! пор. А-ГАЙ-
ГÁЙ! А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! 

А-ГАЙ-ГÁЙ! Вигук, яким відганяють ку-
рей, курчат, коли відходять на велику 
віддаль, або попереджають про набли-
ження небезпеки. А-гай-гáй / прокл’áті 
курчáта / захóд’ат’ далéко / шо і не 
розшукáйіш / а тут ше й ц’і шул’íки 
ц’íлий дéн’ крýт’ац’а (м.Татарбунари); 
Уз’ала пáлку та й а-гай-гáй на курéй 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); * Вигук, 
яким відганяють хижих птахів 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор.  
А-ГÁЙ! 

А-ГИЛЯ! див. А-ГÁЙ! Агúл’а / роск-
ричáлис’а (с.Василівка, Миколаївський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н) див. 
також  ПУЛЯ! 

А-ГИЛЬ! Вигук, яким відганяють гусей, 
качок.  Агил’/ от б’íсов’і гýси / гет’ 
спаслú цибýл’у зелéну (м.Татарбунари) 
пор. А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! див. також 
ПУЛЯ! 

А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! Вигук, яким відганяють 
качок (с.Іллінка, Біляївський р-н) пор. 
А-ГИЛЬ! див. також А-КÁЧ!  
А-ТАСЬ!  

А-ГИШ! див. А-КИШ! (с.Роксоляни, 
Овідіопольський р-н; с.Ухожани, Балт-
ський р-н; с.Осички, Савранський р-н). 

АГÓВ! див. ВВА! Агóв / раб’і / агóв 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

А-ГУШ! Вигук, яким відганяють лошат 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) див. 



 12 

також  А-КÓСЬ! А-КУШ! А-СЬÓК! 
ГУТ! ГУЧÁ! ГУЧ-ГУЧ! 2. 

АДÉС, -у, ч. Одеса. Наш колхóс / пув’íс 
птúц’у продавáти в Адéс (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

А-ДЄ!  див. А-БÁЗЬ!  (с.Чорна, Красноо-
княнський р-н). 

АДИ! в ролі вигука Дивись. Адú / адú 
пішóв Лáврик (с.Кочкувате, Татарбу-
нарський р-н); Адú / ск’íл’ки йому не 
тулкýй / а в’íн свойé знáйе А-ГИЛЬ-
ГИЛЬ! (м. Татарбунари). 

АДИСЬ див. АДИ. Адú / мéй / адúсь / ти 
п’ішлá / а корзúну забýла (м.Татарбу-
нари). 

АДУКÁТ, -а ч. Адвокат. М’ій син рóбе 
адукáтом (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

АЗІЯЦЬКИЙ, а, е згруб. Злий, поганий 
чоловік. А в’ін / аз’ійáц’кий / т’íл’ки 
пáкосц’і рóбе (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н). 

АКАРÓЗ, -у ч. бот. Виноградна хвороба, 
яка роз’їдає листки. Акарóз зóвсім 
замýчив виногрáд (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н). 

А-КÁЧ! див. А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! 
(с.Софіївка, Миколаївський р-н). 

АКÉТ! див. А-ТПРС!  Акет // Не йіж 
сметани! (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

А-КÉЦЬ! див. А-ТПРС!  
А-КИШ! Вигук, яким відганяють курей 

(с.Гетьманівка, Савранський р-н); Акиш 
/ акиш // ач йакá / гр’áтку розгриблá 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Мар’янівка, Ширяївський р-н; 
м.Татарбунари) див. також АВУША! 
А-ГИШ! А-УШ! 

А-КÓЗ! Вигук, яким відганяють овець і 
кіз. А-кóз // Шчо ти гризéш дéрево!  
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

АКÓЗЬ! Вигук, яким відганяють кіз. 
Акóз’ / хал’éра тебé понéсла тудú 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож КÓЗА! 

А-КÓСЬ! див. А-ГУШ!  (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

А-КÓТ див. А-КОТÁ!  Акóт / здох би ти 
ше малéн’ким (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

А-КОТÁ!  див. А-ТПРС! (с.Стримба, Ко-
димський р-н). 

А-КУРА! Вигук, яким відганяють індиків 
(с.Жеребкове, Ананьївський р-н). 

А-КУТ! Вигук, яким відганяють телят 
(с.Стримба, Кодимський р-н) див. та-
кож А-КУТЬ! А-ЛУЧ! ЛУЧ-ЛУЧКИ! 
А-ЛУЧКИ! КУТЬ! КУТЬ-КУТЬ! 
ТПРУЧ! 

А-КУТЬ! див.  А-КУТ! (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

А-КУШ! Вигук, яким відганяють коней, 
лошат (с.Неділково, Савранський р-н). 

АЛІВÁ, -и, ж. Халва. Йа ал’івý лýч’е 
л’ýбл’у / ч’íм канфéти (м.Татарбунари). 

АЛІГÁТІКА, -и, ж. Сорт винограду, алі-
готе. Ал’ігáт’іка дала вилúкий врожáй 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

А-ЛУЧ! див. А-КУТ!  А-лýч / а-лýч у хлів 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н).  

А-ЛУЧÁ! див. А-ЛУЧКИ! (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

А-ЛУЧКИ! Вигук, яким відганяють, від-
лучають теля від корови (с.Монаші,  
Б-Дністровський р-н) див. також ЛУ-
ЧА! пор. А-КУТ! 

АЛЬВÉРНА, -и ж. Столовий сорт виног-
раду (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

АЛЬВИЦІ мн. Цукерки (с.Десантне, Кі-
лійський р-н). 

АЛЯ! див. Вигук, яким нацьковують со-
бак. Ал’á / оз’мú йогó (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н) див. та-
кож ГИДЖÁ! ГИДЖЯ-ГИДЖЯ! 
ГОЙДЖЯ! ГУДЖА! ГУДЖÁ! ГУ-
ДЖЯ! ГУЛЯ! ҐУДЖЯ! 

АМБÁР ч. Місце в човні під дошками на 
кормі і на носі (чордаку). В кáжн’ій 
вилúк’ій лодк’і є два амбáри / чор-
дакóвий і кормовий (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) дв. також ЕМБÁР. 

АМБАРЕЦЬ, -я ч. Здрібн. до АМБÁР 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

АМĖНДА рум. заст. Штраф. Ни пойíхав у 
байлúк / амéнда / робúв на пáску / 
амéнда (с.Кочкувате , Татарбунарський 
р-н); Трéба ходúт’ на рáботу / а то ше 
амéнду накладýт’ (с.Велика Мар’янів-
ка, Б-Дністровський  р-н). 
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АМЕНДУВÁТЬ заст. Штрафувати 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

АНТИПКО, -а, ч. Чорт. А той антúпко 
куди пол’íз (с.Обжили, Балтський р-н). 

АНЦЕРÁДА італ. Рибальський непромо-
кальний плащ (с.Маяки, Біляївський  
р-н; с.Миколаївка, Овідіопольський  
р-н) див. також ВИНЦАРÁДА, ВИ-
НЦЕРÁДА. 

АНЦИХРИСТ, -а ч. перен. Зірвиголова, 
шибеник. Чогó це ти / анцихристу / 
б’íгайеш тут (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

АНЧÁУС ч. іхт. Хамса (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) див. також АНЧУГА, 
САРДĖЛЬ, СЕРДĖЛЬ. 

АНЧУГА, -и ж. див. АНЧÁУС (с.Мико-
лаївка, Овідіопольський р-н). 

АНЮТКА, -и ж. жарт. Самогонка. 
Колúс’/ йак ни булó винá / то робúли 
ан’ýтку / самогонку с сáхаром (с.Лізин-
ка, Іванівський р-н) див. також ЧИ-
МИРÁ, ЧИМИРГÉС, 
ШПАГÁТІВКА, пор. БÓСА, ЗАПРИ-
ДУХ. 

А-ПУЛЬ! див. А-КУРА!  (с.Слюсареве, 
Савранський р-н). 

АРÁ! див. А-БÁЗЬ!   (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

АРÁВА, -и ж. прост.  Орава, юрма, на-
товп, гурт дівчат, хлопців, дітей, рідше 
людей взагалі, які ходять без певної 
мети. За нéйу хлóпц’ів хóдит’ ц’íла 
арáва (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також ГИРИЛИЦЯ, ГИРЛИЦЯ, 
ҐИРИЛИЦЯ пор. ГЛОТÁ. 

АРГÍНІЯ, -ї ж. бот. Жоржина. Вс’о л’íто 
догл’адáла арг’íн’ійу/ то вонá цвúла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож АРДÍНІЯ. 

АРДÍНІЯ, -ї ж. див. АРГÍНІЯ Майóри / 
ард’íн’ійа / бáрин’а / рáн’н’а з’íрка / 
áвстр’ійа / чéпчик (с.Долинське, Ана-
ньївський р-н). 

АРНАВУТА, -и ж. Сорт ярої пшениці. 
Уже закóнчили с’іjати арнавýту 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож АРНАУТА. 

АРНАУТА, -и ж. див. АРНАВУТА Зрáзу 
у калхóз’і садúли арнаýту / а типéр ни 
сáд’ат’ (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

АРТІЗÁН, -а, ч. Артезіанський колодязь. 
Типéр арт’ізáн йе / то дóбре / колúс’ 
помирáли бес водú (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

АРТЄЛЬ, -і ж. 1. Колгосп; 2. Колектив з 
кількох рибалок, що разом ловлять ри-
бу (м.Вилкове, Кілійський р-н).  

АРШИН Міра довжини. Набрáла дéс’ат’ 
аршúн матéрійі (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

АР’Я! див. А-БÁЗЬ! Арйá / кудá л’íзиш/ 
н’ікóли не л’íзе / кудá трéба / а кудá не 
трéба (м.Татарбунари; с.Олександрів-
ка, Комінтернівський р-н). 

АСÁ! Вигук, яким відганяють свиней 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож АЦЮ! А-ЧУ! ГУДЖУ! ГУРЮ! 
ГУЧУ-ГУЧУ! КУЦЬО-КУЦЬО! 

 АТÁВА, -и, ж. Трава, яка виросла на сі-
нокосі вдруге (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

АТАМÁН, -а ч. заст. Керівник артєлі 
рибалок (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
див. також ОТАМÁН. 

АТАМÁНСЬКИЙ: атамáнське крилó 
заст. Половина невода, де працюють 
кілька рибалок на чолі з атамáном; 
атамáнський каюк заст. Великий чо-
вен, на якому працює атамáн і більша 
частина рибалок; атамáнські кодóли 
заст. Линви, якми тягнуть невід, де 
знаходиться атамáн (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

АТАМАНУВÁТИ, -ýю, -ýїш заст. Керу-
вати рибалками, риболовецькою артє-
ллю (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

А-ТÁСЬ! див. А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! Атáс’ / 
здóхла п ти / атас’ (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н); Атáс’ / атáс’ / кудú п’ішлú 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); * Вигук, яким відганяють качок. 
Тас’/ атáс’/ б’ісув’íр’і качкú / йак’і не-
нажерлив’і / хоч ск’іл’ки дай / з’ід’ат’ 
(м.Татарбунари; с.Адамівка, Фрунзів-
ський р-н; м.Ананьїв; с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 
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А-ТÁСЬ-А-ТÁС!  див.  А-ГИЛЬ-ГИЛЬ! 
(м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

АТІРÍНКА іхт. Дрібна риба, різновид 
хамси (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

А-ТПРС! Вигук, яким відганяють котів 
(с.Байбузівка, Савранський р-н) див. 
також АКÉТ! А-КÉЦЬ! А-КОТÁ!  
КАЦ! КОТÁ! ПРЕСЬ! ТИРС-ТИРС! 
ТПРУС-КÁЦ! 

А-СЬÓК! див. А-ГУШ! (с.Новосільці, 
Роздільнянський р-н). 

А-УШ! Вигук, яким відганяють курей і 
курчат (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н) див. також А-КИШ! 

АХÁНИ мн. Риболовецька снасть, спеціа-
льні пастки з сіток, якими ловлять чер-
вону рибу (м.Кілія, Кілійський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н) див. також 
НÉВІД: ставнúй нéвід пор. СТАВ-
НИК. 

А-ЦÉРА!  див. А-БИР! (с.Слобідка, Ко-
димський р-н). 

А-ЦИРА! див. А-БИР! (с.Слобідка, Ко-
димський р-н). 

А-ЦÍБА! Вигук, яким відганяють собак  
 
 
 
 

Б 
 
БÁБА, -и ж. Збиті докупи два покоси тра-

ви. Так косять отаву, малу травку, щоб 
швидше можна було потім зібрати її 
(с.Будеї, Кодимський р-н). 

БАБÁЙКА, -и ж. Невеличке, товсте вес-
ло, яким гребуть тільки на поверхні во-
ди (м.Вилкове, Кілійський р-н; 
с.Маяки, Біляївський р-н; с.Матроска, 
Ізмаїльський р-н; с.Миколаївка, Овіді-
опольський р-н) ∇ сидíти на бабáйках 
Гребти бабáйками під час рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) * Велике 
весло. Кóло лóтки бабáйка / берýт’ йійí 
тýд’і / кóли хот’áт’ скóро пливтú 
лóткуйу (м.Татарбунари). 

БАБÁНА, -и ж. рум. або молд. Стара вів-
ця, що вже не може паруватися. Тóйі 
нид’íл’і  продáв бабáну на мн’áсо 

(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н); Ц’а в’івц’á уже бабáна (с.Велика 

 
(с.Саражинка, с.Лісничівка, Балтський 
р-н; с.Дубки, Савранський р-н; 
с.Олексіївка, Кодимський р-н) див. та-
кож ПІШÓ! ПУШЛÓ! ПУШЬÓ! 
ЦИБА! ЦÍБА! ЦУК! 

АЧ-ÁЧ!  Вигук, яким відганяють поросят 
(с.Чорна, Красноокнянський р-н) див. 
також  КУЦЬО-КУЦЬО! 

А-ЧУ! див. АСÁ! А-чý / а-чý на долúну 
пáстис’ (с. Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н); Ачý! / ввес’ горóт пирирúла / 
прокл’áта (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н); Ачý / гачý / кудú 
л’íзите / пр’áмо з н’іг звáл’ат’ / не да-
дýт’ насúпат’ зернá у корúто 
(м.Татарбунари); с.Василівка, Микола-
ївський р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Бузинове, Іванівський р-н; с.Олек-
сіївка, Кодимський р-н; с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

АЦЮ! див. А-СÁ!  Ац’ý / всп’íйіш найíс’а 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

 
 

 
 
 

Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); 
Продáм оц’ý бабáну / бо ужé мáло з 
нéйі тóлку / п’ідé на зар’íз (м.Татарбу-
нари). 

БАБÉРА, -и ж. згруб. Баба; вживається на 
означення негативного ставлення до 
жінки (с.Лаптєво, Фрунзівський р-н; 
с.Маяки, Біляївський р-н; с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

БАБÉШКА, -и ж. Жіноча кофта вільного 
крою, яку носили ще до революції. 
Тепéр бабéшок не нóс’ат’ (с.Кислиця, 
Ізмаїльський р-н; с.Шевченкове, Кілій-
ський р-н; с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАБИ, -ів мн. Сорт груш. Смачн’í / со-
ковúт’і бабú дивúлис’ з дéрева на 
Микóлу (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

БÁБИН: бáбині зýби мн. Якірці 
(м.Біляївка, Біляївський р-н); бáбині 
вóші, -их -ей, мн. Цупкі, дрібеньнькі 
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реп’яшки. В’ід бáбиних вошéй не 
мóжна в’ід’ібрáтис’ (с.Жовтень, Ши-
ряївський р-н). 

БÁБКА1, -и ж. кул. Їжа, виготовлена з 
відвареної локшини і яєць. Бáбку 
рóбл’ат’ так: одвáруйут’ лапшý / 
бйут’ в нéйі йáйц’а і запікáйут’(с.Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н). 

БÁБКА2, -и ж. Металевий прилад для 
клепання коси. Бáбка – це такá 
тóвста зал’із’áчка / на йакý кладýт’ 
косу і клипáйут’ (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н; с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н); У косовúц’у бáбку 
в поле берéм (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

БÁБКА3, -и ж. бот. Степова рослина, по-
дорожник ланцетний (лат. plantago 
banceolata). Бáбка мáйе шірóке лúсц’а / 
кладýт’ йогó до ран (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н); Приклáла бáбку до 
рáни/ полéгшало зрáзу (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БАБКИ мн. іхт. 1. Бички (риба) 
(с.Черкеси, Б-Дністровський  р-н);  
2. див. БÁБКА3 (с.Черкеси,  
Б-Дністровський  р-н); 3. -ів Різновид 
грибів, маслюки. Йак прийíде д’ід з 
пóл’а/ бýде бáбки йíсти (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БÁБЛЯТИСЯ екс. Ковирятися, переби-
рати, коверзувати. Шо ти тáм так 
дóвго бáбл’аjіс’а кóло тóго вýха 
(м.Татарбунари; с.Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

БАБНИК, -а ч. Стільчик, на якому укріп-
лена бабка для клепання коси 
(с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н). 

БАБÓЙ, -я ч. молд. Дерев’яний виступ у 
човні. Кáжна рибáл’с’ка лóтка мáйе 
читир’і бабóйі / два в перéдній і два в 
зáдній чáсті;  У час лóву до бабóйів 
привйáзують сíті (с.Миколаївка, Ові-
діопольський р-н; м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). На стойáнках за бáбойі при-
вйáзуют’ шéйму бýрки,  шоб лóтку не 
однéсла водá (м.Вилкове, Кілійський р-
н) ∇ чордакóвий бабóй Дерев’яний 
виступ у передній частині човна; кор-

мовий бабóй  Дерев’яний виступ у 
кормовій частині човна (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

БАБУВÁТИ, -ую, -уєш Бути повиваль-
ною бабкою. Знáйу / знáйу / йа бабувáла 
тод’í в н’óйі (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БАГÁ, -ú ж. рум. Виноградник Нáша багá 
цей год дáла велúкий урожáй виногрáду 
(м.Татарбунари; с.Матроска, Ізмаїльсь-
кий р-н; с.Десантне, Кілійський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

БАГАТЮРА згруб. Дуже багатий чоло-
вік. Такúй жáдний отóй багат’ýра / 
зажирáйе / нáч’е спрáвд’і у йóго недо-
стáток (м.Татарбунари; с.Калинівка, 
Кодимський р-н). 

БÁГИ заст. див. БАГÁ П’ішлú бáги 
сапáт’ (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський  р-н). 

БАГÓР, -грá ч. техн. Прилад, яким витя-
гують велику рибу із снасті. Багор та-
кий з двома кручками / дл’інним дер-
жаком // Ним вилúку рúбу берýт’ с 
снаст’і (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н); Ми без багрá вз’али б’ілýгу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАДÉГА, -и ж. Місце, в якому продають 
вино. Та бадéга забрáла багáто гроший 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БÁДІКА, -и  ч. молд. Старший брат. Ти 
мéн’ша і трéба вс’ігдá слýхат’ бад’íку 
/ бо в’ін стáрший (м.Татарбунари; 
с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н). 

БÁДЯ, -і ч. молд. 1. Чоловік старшої сест-
ри, старший брат. Скажи бад’і / най 
прийдут до нас зáвтра в гóсц’і 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); 2. Най-
старший брат. Пéрвим жéниц’а бáд’а / 
а пóсл’а ус’і остал’н’í (м.Татарбунари; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н; с.Шер-
шенці, Кодимський р-н; с.Першотрав-
неве, Ізмаїльський р-н; с.Дивізія, Тата-
рбунарський р-н). 

БАДЯ, -і ж. Велике дерев’яне відро біля 
криниці з журавлем, цебро. (с.Коси, 
Котовський р-н). Бад’ойу диривл’ануйу 
і журавл’ом т’агнут воду. До жу-
равл’а і до бад’і прикр’іплений ланцух 
(с.Долинське, Ананьївський р-н; 
с.Лізинка Іванівський р-н; с.Олексіївка, 
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Кодимський р-н; с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н); Кóло кирнúц’і з журавл’óм 
висúт’ бад’á  / це вилúке в’ідро дирив-
йане (с.Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський  р-н); Уже прич’іпúли до жу-
равл’á нову бад’ý (с.Лісничівка, 
Балтський р-н); Бад’óйу кóн’і на-
пувáйут (с.Концеба, Савранський р-н).  

БАЗÍН ч. Водосховище, викопана і заце-
ментована яма, в якій зберігається до-
щова вода чи завозиться вода з річки, 
колодязя, щоб не носити воду щодня 
(с.Трудове, Кілійський р-н) пор. 
БАСÉВНЯ. 

БАЗЬ-БАЗЬ-БАЗЬ! Вигук, яким підкли-
кають овець, ягнят (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н; с.Іллінка, Біляївський р-н; 
с.Орджонікідзе, Ширяївський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Коси, Котовський р-н). 

БÁЗЯ, -і ж. дит., пест. Вівця. Дитúна 
просит’ / щоб йа купúла йомý бáз’у/ бу-
де пасти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАЙБÁРЗІ присл. Байдуже, однаково, все 
одно (с.Ухожани, Балтський р–н). 

БАЙДÁ, -и ж. Великий шматок хліба, 
скибка. Нашó вз’áв такý байдý хл’íба / 
ше рýку влáмиш (с.Обжили, Балтський 
р-н) 

БАЙДИГА, -и ж. зневажл. збільш. до 
БАЙДÁ. Дáла байдúгу хл’íба / то нехáй 
йіс’т’ (с.Обжили, Балтський р-н). 

БАЙЛИК тюрк. заст. Безоплатна при-
мусова робота, на яку виганяли селян 
румунські бояри на терені Буджака. 
Оцé ше оцéй байлúк отбýт’ / та туд’í 
спокойн’íша бýду трóхи 
(м.Татарбунари; с.Саф’яни, Ізмаїльсь-
кий р-н; с.Десантне, Кілійський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 
Румúни виган’áли на байлúк ж’інóк і 
д’івчáт (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський  р-н). 

БАЙЛÓВКА, -и ж. Металеве дишло з 5-6 
металевих ланок, скріплених між со-
бою. Байлóвкойу зч’íплойували плуг і 
йармó (с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

БАКАЙ  Вибоїна з водою (частіше на до-
розі) (с.Концеба, Савранський р-н). 

БÁКИ: забивать баки мн. Збивати з пан-
телику. Не забивáй йумý бáки (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н; 
с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАКРÁЧ тюрк. Відро (с.Десантне, Кілій-
ський р-н). 

БАКШÁ, -і ж. Поле, на якому садять ка-
вуни, дині, баштан. На нáш’ій бакш’í 
сáм’і луч’ч’і гарбузú і дúн’і (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

БАЛАБÁН, -а ч. бот. Багаторічна 
трав’яниста рослина родини ломикаме-
невих, яку використовують у народній 
медицині для змазування кровоточивих 
ясен, бадан. Накопáла кор’ін’:а ба-
лабáну/ буду настóйкойу протирáти 
йасна/ бо кровотóчат’ (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БАЛАБÉНЯ, -і ж. 1. див. БЕЛИБÉНЬ  В 
нас на гор’í х’ібá горóд / балабéн’а / 
нічóго ни ростé (с.Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н); 2. див. БЕЛЕБÉНЬ 2. 

БАЛАБÓН, -а ч. бот. Земляний горіх 
(с.Козацьке, Балтський р-н; с.Стані-
славівка, Котовський р-н). 

БАЛÁБУХИ, -ів мн. Галушки з часни-
ком. Найілас’а балáбухів, аж у рóт’і 
пашúт’ (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАЛÁБУХ, -а ч. Збита ногами глиняна 
маса (с.Пиріжна, Кодимський р-н) пор. 
БАЛÁБУШКА 2.  

БАЛÁБУШКА, -и ж. кул. 1. Кукурудзя-
ний пряничок, коржик. Такі прянички, 
балабушки дівчата пекли на Андрія. 
Кожна дівчина свою балабушку якось 
помічала і разом з іншими кидала соба-
кам. Чию балабушку першою собака 
схопить, та дівчина першою заміж вий-
де (с.Євтодія, Балтський р-н); 2. Ґуля 
будь-якої пластичної маси. На к’інéц’ 
шмагáлки нал’íпл’уйут балáбушку 
болóта і пóт’ім далéко йогó шпур-
л’áйут (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
пор. БАЛÁБУХ, див. також 

БАЛÁБУШОК. 
БАЛÁБУШОК, -шка ч. див. 

БАЛÁБУШКА Ротáми вóду носúли на 
балáбушки (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БАЛАГÁН, -а ч. Літнє приміщення для 
переробки риби та зберігання рибаль-
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ського приладдя. Балагáн стрóйат’ з 
дéрева / помешчéн’ійе такé / де рúбу 
сóл’ат’ (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАЛАГУРА, -и ж. див. БЕСТÁРНИК 
Нашо тобі м’ішки / у балагуру висипиш 
кукурузу і привезеш (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

БАЛÁДА, -и ж. 1. Біла масть коней;  
2. знев. Про людину (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

БАЛÁКЕР екс. Балакуча людина, що вміє 
цікаво розповідати (смт.Любашівка, 
Любашівський р-н). 

БАЛАМУТ, -а ч. іхт. Скумбрія 
(м.Вилкове, Кілійський р-н; с.Мико-
лаївка, Овідіопольський р-н; с.Роксо-
лани, Овідіопольський р-н). 

БАЛАМУТА, -и ж. Круглі груші жовто-
зеленого кольору. Уже пристúгли ба-
ламýти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАЛÁН, -а ч. 1. Білий, біловолосий хло-
пець. Недáром на н’óго кáжут’ балáн / 
вс’а головá бíла / і дáже брóви 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н);  
2. Загальна назва білого коня, собаки. 
Йакий балáн / аж у óч’і р’íже / колú 
дúвис’а (м.Татарбунари; с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

БАЛÁНДА, -и ж. знев. Несмачно зварена 
рідка страва (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н) пор. БАЛАНДÁ. 

БАЛАНДÁ, -и ж. знев. Їжа, яку приготов-
ляють з картоплі і борошна. Зварúла 
баландý на об’ід (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н) пор. БАЛÁНДА. 

БАЛÁЯ 1. Біла масть корови Балáйа нáша 
/ у ч’ір’ід’í / найб’іл’íшча із ус’íх балáй 
(м.Татарбунари); 2. перен. (про дівчи-
ну) біловолоса. Такá балáйа мойá дів-
чина / нáч’é смитáнойу облúта головá 
(м.Татарбунари). 

БАЛБÉРА, -и Поплавок з кори дуба, що 
прикріплюють до рибальських сіток. 
Подай /Івáне/ балберу (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

БАЛГÁН, -а, ч. Сховище для зерна. Трéба 
сховáти зернó під балгáн / бо скóро 

підé дошч (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

БАЛГÁН, -а ч. Хата, змащена зверху 
глиною. Балгани / так’і хати покла-
ден’і / йак хата / але глинойу зверху 
змаст’ано (с.Коси, Котовський р-н). 

БАЛГАЙУВАТИЙ, -а, -е Ледачий. Такúй 
балгайувáтий / шо скр’із’ виган’áйут’ / 
кудú не постýпе рабóтат’ (м.Татарбу-
нари). 

БАЛДИКАТИ, -аю, -аїш знев. Базікати. 
Хвáте туб’í балдикати / бо ужé головá 
болит’ (м.Татарбунари). 

БАЛÉНДАТИСЬ, -юся екс. Повільно 
йти. Чогó ти балéндайіс’а ззáду? 
(с.Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
ВАЛÁНДАТИСЬ. 

БАЛЗÁНКА, -и ж. польськ. Бляшанка з 
вузькою шийкою для гасу. Йа купúла 
нóву балзáнку д’л’а карас’íну 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський р-н 
пор. БАЛЬЗÁНКА. 

БÁЛІЯ, -ї ж. Посуд, в якому перуть біли-
зну. Білизну перут’ в прачні / у бал’ійі 
ал’і корит’і (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

БАЛИК, -а ч. кул. Солона пров’ялена 
„червона” риба. Балик робл’ат’ с 
красн’ака / красн’ак сол’ат’ і вйал’ат’ 
на сонц’і (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

БÁЛІК ч. Коров’ячий чи кінський кізяк. 
Місúла глúну з бáл’іком (с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н ; с.Чорна, Красноок-
нянський р-н). 

БАЛУХÁНЬ, -я згруб. Чоловік з велики-
ми очима. Старúй балухáн’ нічóго не 
бáчит’ (с.Концеба, Савранський р-н). 

БАЛЬЗÁНКА, -и ж. польськ. Посуд для 
олії. Віз’мú бал’зáнку та купú ол’íйі 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н) пор. БАЛЗÁНКА. 

БАЛЮРА, -и ж. Вибоїна на дорозі. Такá 
бал’ýра на дорóз’і / шо не мóжна пере-
ступúт’ (м.Татарбунари). 

БАЛЯСИНА, -и ж. Шматок залізної рей-
ки, яку використовують замість кувад-
ла, найчастіше для клепання сап. По-
клади цей дрот на бал’асину і 
росклипай к’інец’ (с.Любопіль, Комін-
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тернівський р-н); Сапý кладýт’ на 
бал’áсину і бйут’ молоткóм / вонá 
туд’í розклéпуйіц’а (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н); Віз’мý бал’áсину 
та набйу сапý / бо спадáйе із держакá 
(м.Татарбунари). 

БАМБÁК ч. молд. 1. Бавовняні нитки. 
Бамбáк купл’áли на базáр’і 
(с.Мар’янівка, Ширяївський р-н);  
2. Нитки, з яких плетуть рибальські сіті 
(говірки Нижнього Подністров’я; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н) див. 
також БОМБÁК. 

БАМБАКÓВИЙ, -а, е Витканий з бавов-
няних ниток. Ткáли бамбакóв’і рушникú 
/ скатеркú  (с.Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н); Наткáла багáто бамбакóв’іх 
рушник’íв / йак бýду отдавáт’ зáм’іж 
дочкý / бýду родúну перевйáзуват’ 
(м.Татарбунари). 

БАМБУЛА, -и ч. знев. Неповороткий, ле-
дачий кінь; іноді так називають і непо-
воротку, вайлакувату, ледачу людину. 
Та повертáйс’а швúч’е / нáч’е бамбýла 
повертáйіс’а/ затó тебé бамбýлойу й 
називáйут’ (м.Татарбунари; с.Лаптєво, 
Фрунзівський р-н; с.Миколаївка, Овіді-
опольський р-н) * перен. Про вайлува-
ту, гладку людину. Уже на бамбýлу 
похóжий (с.Концеба, Савранський р-н). 

БАМБУРИТИ, -ю, -иш екс. Бити кого-
небудь. Бамбýрив свуйý жíнку 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

БАНЯК, -а ч.  1. Казан, в якому варять 
їжу. Кажут’ бан’ак виликий / а 
бан’ачок мален’кий / кот’ол бол’шой 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); 2. Ве-
лика глиняна посуда з широким отво-
ром, у якій тримають воду Бан’áк роз-
бúвс’а і водá вúл’алас’а (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БАНЯЧÓК, -чка ч. здрібн. до БАНЯК. 
БАНДÍКАТИ, -аю, -аєш фам. Балакати, 

говорити (с.Долинське, Ананьївський 
р-н). 

БАНДÓС, -а ч. нім. Колун, яким колють 
дрова. Трéба вúготовит’ нóвий бандóс/ 
бо трéба наколóт’ дрóв / хóлод на-
ступáйе (м.Татарбунари; с.Яськи, Біля-
ївський р-н). 

БÁНИТИ, -ю, -иш 1. Перемивати рибу чи 
сітку у воді після рибальства (м.Вил-
кове, Кілійський р-н); 2. Тріпотіти (про 
парус) на вітрі (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

БÁНКА, -и ж. Дошка між бортами човна, 
на якій сидять гребці (с.Миколаївка, 
м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

БАНКРАТ техн. Домкрат. Стéл’а 
опустúлас’а / трéба п’ітú / найтú 
банкрáт та прип’ідн’áт’ (м.Татарбу-
нари) див. також БАНЬКРÁТ. 

БÁНЬКА, -и ж. Череп’яна посудина з ву-
зьким горлом, з вушком, яку викорис-
товують переважно для води. Йа 
рáн’ше вс’ігдá держáла ол’íйу у 
бáн’ках з рýчками (м.Татарбунари; 
с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

БАНЬКРÁТ ч. див. БАНКРАТ (с.Лап-
тєво, Фрунзівський р-н; с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

БАНЬКАТИЙ: Баньката груша – сорт 
груш, що мають форму баньки, на смак 
дуже солодкі, а на вид жовті. Бан’кáт’і 
грýш’і дóбр’і (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

БАНТИНА, -и ж. Дерев’яна рейка, що 
з’єднує крокви. Бантúна котóра 
звйáзуйе крóкви (с.Коси, Котовський р-
н). 

БÁПЧИТИСЯ, -уся, -чисся Морщитися 
(про частини тіла, що довго перебували 
у воді), м’якнути. Почáли бáпчитис’а 
рýки / бо дýже довго стирáла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАРÁ-БАРÁ! див.  Вигук, яким підкли-
кають овець (с.Жеребкове, Ананьївсь-
кий р-н) див. також БЗЮ-БЗЮ! 
БРИЦА-БРИЦА! БРИЦÁ-БРИЦÁ!  
БРИЦЬ-БРИЦЬ-БРИЦЬ! БРІ-БРІ! 
БРЦА-БРЦА-БРЦА! КУТЮ-КУТЮ! 
НАБИР-НАБИР! ПШЕЛ-ПШЕЛ! 

БАРАБÁН, -а ч. 1. техн. Дерев’яний ци-
ліндр з віссю для намотування линви 
або ланцюга. Йак набирáйеш водú / то 
треба притрúмувати барабáн рукóйу / 
шоб не дýже розкрýчуваус’а (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н; м.Татарбунари) 
пор. БАРÁН; 2. Яма льоху. На двóр’і 
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звод барабáна засипáйец’а глúнойу 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

БАРАМБÓЛЯ, -і ж. бот. Їстівні плоди, 
що ростуть в землі; подібні до карто-
плі, але набагато більші за розміром; 
топінамбур. Барамбóл’і копáйімо в 
зимл’í а потóм мúйімо і йімó (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

БАРÁН, -á ч. техн. 1. Дерев’яний циліндр 
біля криниці, на який намотується лан-
цюг. У нас кирниц’а з бараном коло 
трахторнойі бригади (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н);  с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н; с.Долинське, Ананьїв-
ський р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н); 
Багáто лéкше т’агнýти вóду баранóм / 
н’іж канáтом  (с.Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н) пор.  БАРАБÁН; 2. Колово-
рот, за допомогою якого вибирають 
ґрунт при копанні криниці. Йа чáсто 
рáн’ше копáв л’ýд’ам кирниц’í / зéмл’у 
вит’áгували при пóмоч’і баранá 
(м.Татарбунари); 3. Невелике колесо на 
човні, що виконує роль лебідки, якою 
підтягують невід за кодóли під час ри-
бальства (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАРАНÉЦЬ, -а ч. бот.  Рослина з колюч-
ками, що стелеться по землі, баранці 
(лат. Fribulus). Баранéц’ – такá 
кол’ýчка з гóстрими крéпкими голками 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н) 
див. також ГАРБУЗИКИ, ЯКОРЦÍ. 

БАРÁНЧИКИ, -ів мн. див. БАРАНÉЦЬ 
Зал’íз в барáнчики тай поколóв нóги 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

БАРÁНЧИН Складова частина воза. Чо-
тири барáнчина (с.Долинське, Анань-
ївський р-н). 

БАРÁНЬЧИК1, -а, ч. 1. Ключка, зроблена 
з товстелезного дроту, біля ланцюга; за 
допомогою неї прикріплюють цеберко 
чи прив’язують тварин. Зачепú 
барáнчиком два рáзи ципóк / шоп в’ідрó 
не впустúли (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); 2. Гайка на осі гарби, 
яка притримує налюшник. Баранчик – 
така чотирохгранна гайка з закруче-
ним фостиком; 3. Перекручений дріт 
кільцем, у якого стирчать кінці. Отáк 
перекрýчений кусóк прóволки з 

вýсиками / тóже називáйіц’а 
барáн’чиком (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н). 

БАРÁНЬЧИК2, -а  ч. Рибалка, вільний 
від роботи, коли бригада рибалок пере-
їжджає на інше місце ловити рибу 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАРБÉРА, -и див. БАЛБÉРА. 
БАРБУЛЯНКА, -и ж. кул. (від молд. ба-

рабулэ «картопля») Спиртний напій, 
що виготовляють переважно з буряка, 
картоплі примітивним способом. Нали-
завс’а барбул’áнки аж у голов’í шу-
мúт’ (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАРДÁ, -ú ж. тесл. Сокира з широкою 
борідкою для обтісування дерева. 
Бардá дл’а тóго / шоб тесáти дéрево 
(с.Долинське, Ананьївський р-н; с.Геть-
манівка, Савранський р-н); Бардá суш-
чествувáла дл’а тесáнн’а (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

БАРДÁКА, -и ж. Сорт сливи, що має си-
ній колір із червонуватим відтінком. В 
цéму годý бардáка ни так зародúла йак 
в прóшлому (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н). 

БАРДÁШ, -а тесл. ч. Залізна теслярська 
сокира для знімання кори з дерева. 
Максúм ГуЩ порубáв бардашóм ус’ý 
одéжу дóма (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н); Купúв соб’í бардáш/ шоб кору 
здерáти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БАРДИҐА, -и ж. Велика скибка хліба. Ти 
мóжеш цеjу бардúґоjу хл’іба чолов’íка 
вбúти (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також ПАРДИҐА, ПАРТИҐА, 
ПАТРИК,  ПАТРИКА.  

БАРÉЖИК ч. болг. Вовняна хустка 
(с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). 

БАРИЛО, -а с. перен. жарт. Повна, кру-
гленька людина, черевань, пузань. 
Барúло с’ів пéред мéне/ йа н’ічóго не 
м’іг побáчити (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

БАРИЛЬЦЕ с. Невелика кругла бочечка. 
Нац’ідú-бо / ж’íнко / винá з барúл’ц’а / 
най гостéй почастýйу (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н). 
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БÁРКА, -и ж. Човен будь-якого розмміру 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАРМАКИ мн. тюрк. 1. Залізні вила на 
6-8 ріжків, з гульками, призначені для 
накидання буряків, картоплі. Берú бар-
макú / бо т’áжко рукáми буракú на-
кидáти (с.Обжили, Балтський р-н) див. 
також БАШТАРМÁК, БАШТАР-
МАКИ; 2. Дерев’яні вила на п’ять ріж-
ків (с.Кислиця, Ізмаїльський р-н) див. 
також ПАШТАРМÁКИ, ФУРКА 2, 
ШАРМАКИ, пор. ГÁБЛІ, ГАРМА-
КИ, КАРПАЛИ, КАРПОЛÓЇ, ТРО-
ЯНИ, ШЕСТИРИ́К. 

БАСÉВНЯ, -і ж. Басейн у вигляді колодя-
зя з водою (с.Кислиця, Ізмаїльський  
р-н) пор. БАЗÍН. 

БÁСКА, -и ж. 1. заст.  Кофточка, пошита 
до стану, але внизу широка. Бáскойу 
називáли кóфточку / пóшиту в тáл’ійу 
/ а внúзу ширóка (с.Яськи, Біляївський 
р-н; с.Березівка, Балтський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Над’івáли ширсц’ан’í бáски / це так’í 
кóфти с склáдочками (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н);  
2. Горішня частина жіночої сукні. Йа 
пошúла суб’í плáт’а с бáскуйу 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); 3. Головний убір для жінок; ша-
почка, берет. Бáски носúли ін-
тел’ігентн’і ж’інки (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н); Йак хóлодно / а вонá 
над’íла бáску / а вýха аш посин’íли 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); До пал’тá п’ідбирáйут’ бáску п’ід 
цв’éт / бáску нóс’ат’ кукóни (м.Татар-
бунари). 

БАСТÓН, -а ч. Палиця. Хт’ів вкусúти / а 
йа йіго бастóном (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

БАТ Батіг (с.Байбузівка, Савранський р-
н). 

БАТÁТИ, -áю, -áєш див. БАТУВÁТИ 
От одбатáв хл’íба / шчо мóжна рýку 
вломáти (с.Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

БАТÉЛЬНЯ ж. див. БИТÉЛЬНЯ  На 
бател’ні бйут конопл’і / на терниц’і 
витирайут / а на шчотку з довгими зу-

бами дергайут (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н; с.Олексіївка, Кодимський р-
н; с.Немирівка, Балтський р-н); По-
можú перенéсти батéл’н’у (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

БАТÍГ, -тогá 1. Погонич для коней; 1. 
Стебла кавунів, огірків, динь, які тяг-
нуться по землі. Ввдин’а вже в батогú 
т’агнец’а; (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н); пéтрів батíг Цикорій.  
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

БАТІЖÓК, -жкá ч. 1. Частина моталки. 
Батіжóк на мотáл’ц’і трéба пере-
крутúти / бо не бýде мотáти 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н);  
2. Деталь українського ткацького стан-
ка у вигляді планки, що утримує осно-
ву. Биз бат’іжкá ни прикрéпиш оснóву 
до навóйа (с.Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

БÁТКА, -и ж. Кольорові смужки на до-
мотканих виробах: килимах, пілці, ряд-
ні. Йак рóбе раднó / то берé бáтку чер-
воного і бáтку зелéного (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БАТЛАВК  ч. тюрк. бот. Плавневий ло-
пух, осока (с.Яськи, Біляївський р-н) 
див. також БАТЛАУК. 

БАТЛАУК див. БАТЛАВК  З батлаýка 
рóбл’ат’ п’ідпýки / йак’í намóтуйут’ 
на спóди нéвода / колú рибáл’ат’ 
з’імóйу (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАТОГИ, -ів мн. бот. Вусики стебел огі-
рків, кавунів, динь тощо, огудиння. Ди-
вис’/ йак огиркú розпустúли свойí ба-
тогú (с.Лісничівка, Балтський р-н) див. 
також ВУДЕНЯ, ВУДИНЯ. 

БАТУВÁТИ, -ю, -їш Різати великими 
шматками. Ого побатувáв хл’іп 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

БАХИЛИ, -ів тюрк., мн. 1. Шкіряні чо-
боти разом зі шкіряними штанами на 
підтяжках, що не пропускають воду. 
Бахили // це так’і чоботи із штанами / 
шоб рибалка міг в воду зал’істи 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н); 2. Шкіряні 
штани (с.Роксолани, с.Миколаївка, 
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Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

БАХУРНЯ, -і ж. збірн. жарт. Дітвора. 
Настáла веснá / мáйе шо ган’áт’ ба-
хурн’á по толоц’í / у гúлки гул’áт’ та у 
цýрки (м.Татарбунари). 

БАЦУЛА, -и ж. жарг. Блатна назва гро-
шей (Біляївський р-н). 

БАШЛИК, -а ч. Спеціальна відлога, яку 
одягають рибалки під час вітру. Башлик 
т’оплий / із сукна / с шнурками / його 
од’івали на голову / солдати колис’ но-
сили (с.Любопіль, Комінтернівський р-
н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БАШТАРМÁК, -а ч. див. БАРМАКИ 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Жовтояри, Татарбунарський р-н; 
с.Сергіївка, Саратський р-н). 

БАШТАРМАКИ мн. 1. див. БАРМАКИ 
Баштармакáми складáли солóму й 
полóву (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н); 2. Вила для підкидання по-
лови. В’із’мú баштармакú і п’іткúн’ 
полóву (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

БДЖÍЛЬНИК, -а ч. Вулик. У нас на-
зивáйут і пáс’ійка / і бЖ’íл’ник (с.Коси, 
Котовський р-н) див. також ВУЛЬ, 
ЛИЖÁК, ПÁСІЙКА, ШТУБÉЙ,  пор. 
ДÓЛБАНКИ. 

БДЖОЛИЦЯ, -і ж. бот. Кропива 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

БЕБÉШКА, -и ж. Жіноча кофта із збор-
ками зверху (с.Василівка, Біляївський 
р-н). 

БÉБОЧКИ мн. фольк. Діти. Гай бéбочки / 
гай спáтки (Колискова пісня) 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

БÉВКА, -и ж. кул. Рідка страва, яка готу-
ється з води і невеликої кількості заси-
пки з кукурудзяного борошна (с.Семе-
нівка, Кодимський р-н; с.Дубиново, 
Савранський р-н). 

БЕҐÉРА, -и ж. Кийок, бучок, палиця 
(с.Стара Царичанка, Б.-Дністровський 
р-н). 

БÉЙДА, -и ч. і ж. знев. Людина, що тиня-
ється без діла. Чогó ти / бéйдо / бéй-

дайешс’а / а ни рабóтайеш (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

БЕЙДАТИСЯ, -юся, -єсся знев. Тинятись 
без діла, без роботи (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

БЕЗ, -у ч. бот. Бузок. Коло хáти зацвúв 
без (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БÉЗНО, -а с. Дуже глибоке місце, прірва. 
Т’ікай от круч’і / а то полетиш в оте 
безно (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

БÉЗДНО присл. Дуже глибоко. Так у т’і 
крýч’і так бéздно / шчо корóва вс’á  
упáла  і вбúлас’ (с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н). 

БÉЗОВИЙ: безовий шаль (платок) Ве-
лика вовняна хустка з торочками, пере-
важно квітчаста. На голові носит безо-
вий шал’ здоровий / шчо аж фринч по 
зимл’і волочац’а (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н). 

БÉКАНЯ, -я с. Дія за знач. БÉКАТЬ 
Колú йшов кирд овéц’ на водопóй / то 
йіх бéкан’а було чут’ здаликá (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

БÉКАТЬ, -аю, -їш Про звуки, які вида-
ють вівці (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н) див. також 
БÉРАТИ. 

БЕЛЕБÉНЬ, -éня ч. 1.Шпиль; 2. Місце 
без затишку і рослинності. Н’ічóго там 
на тóму белебéн’і не ростé і не за-
трúмайец’а (с.Лізинка, Іванівський р-
н) див. також БАЛАБÉНЯ. 

БЕЛИБÉНЬ ч. Незарослий, голий горбок, 
пустка (с.Лаптєво, Фрунзівський р-н) 
пор. БЕЛЕБÉНЬ 2, див. також БА-
ЛАБÉНЯ. 

БÉНЧИК, -а ч. Глечик з великим вушком 
угорі (с.Миколаївка, Овідіопольський 
р-н). 

БÉНЬКАРТ, -а ч. і ж. знев. Байстрюк. 
Вже мáйе однóго бéн’карта тай шчé 
шукáйе (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БÉРАТИ, -ю, -єш див. БÉКАТЬ Тол’ко 
открúв кошáру / а вівц’і йак забéрайут 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БЕРБАТИ, -аю, -їш Перебирати, вибира-
ти краще. Ни бéрбайс’а в боршч’í / а 
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йіж п’ідрáд / бо мн’áса ни дам 
(с.Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

БÉРДО, -а с. Частина ткацького станка. 
Прибúла бéрдом і знóв стáла на 
підн’íжок (с.Лиман, Татарбунарський 
р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н) див. також БÓРДО. 

БЕРЕЖÁНИ мн. Жителі, які живуть по 
узбережжю річки (м.Біляївка, Біляївсь-
кий р-н). 

БЕРЕЖИК, -а болг. Шерстяна хустка. 
Старéн’к’і ж’інкú л’ýбл’ат’ носúт’ 
бережики // вонú теплéн’к’і / гарнéн’к’і 
/ крепкéн’к’і (м.Татарбунари). 

БЕРЕЖНИК, -а ч. Лісник (с.Будеї, Ко-
димський р-н). 

БЕРÉКА, -и ж. бот. Дерево, листя якого 
подібне до клену. У нáшому л’іс’і 
берéки дýже мáло (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

БЕРЕСКЛÉТ ч. бот. Бруслина. (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н) див. також 
ПРОСКУРИНА. 

БЕРЕСТЮК, -а ч. бот. Берест. От 
хлопчúс’ко / вúл’із на сам’íс’ін’ку 
макýшку берест’ýка (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

БЕРЕСТЮЧКИ, -ів мн. Молоденький 
лісок, в якому переважає берест. Пáсли 
товáр у берест’учкáх (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БЕРÍЗКА, -и, ж. Сорт винограду. У 
бер’íзки грóни н’íби натóптан’і 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

БЕСÁГИ мн. Торбина на дві сторони, са-
кви. Складáли покýпку в бесáги 
(с.Долинське, Ананьївський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 
також БИСÁГИ. 

БЕСАРАБ’ЯН  ч. Вітер, що дме з Бесара-
бії (с.Маяки, Біляївський р-н). 

БЕСÉГА, -и ж. Велика кишеня (с.Коза-
цьке, Балтський р-н). 

БЕСТÁРКА, -и ж. Ящик-ноші, якими пе-
реносять зерно (с.Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

БЕСТÁРНИК, -а ч. Віз, яким возять зер-
но без тари, насипом, безтарка 
(с.Бакша, Савранський р-н) див. також 

БАЛАГУРА, БИСТÁРКА, КА-
ЛАМÁШКА. 

БÉТЯГ, -у ч. Сміття, послід (с.Бакша, Са-
вранський р-н; с.Ухожани, Балтський 
р-н; с.Станіславівка, Котовський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

БЕЦ, -а ч. див. БУЦ 2. Уз’áла тóго бéца 
на рýки та аж живíт заболíв 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

БÉЦИКИ мн. Камінчики, якими грають в 
кремушки. Д’іти кóло р’ічки назбирáли 
гладéн’ких бéцик’ів / шоп грати в 
крéмушки (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н; с.Станіславівка, Котовський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

БЄДКА, -и ж. Візок на двох колесах, в 
який запрягають одного коня. Бригад’ір 
запр’íг кон’á в б’éдку і пойіхав на поле 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

БЄРБЄК, -а ч. молд. Баран, не зданий па-
руватися. Пóмн’у / йак б’ерб’éк кóло 
бурдéйки побúв малóго Андрíйа (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н) пор. 
БАБÁНА. 

БЗЮ-БЗЮ! див. БАРÁ-БАРÁ! (с.Арти-
рівка, Красноокнянський р-н). 

БИЗРÓШКА, -и ж. Безрога тварина. 
Бизрóшки харашó бйýц’а гóловами 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н) див. також ШУТИЙ. 

БИЛИЗНЯ, -і ж. Хижа промислова пріс-
новодна риба, що має білуватий колір 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож БИЛИЗНЯ. 

БИЛИЗНЯК, -а ч. див. БИЛИЗНЯ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БИЛЬЦЕ, -я с. 1. Зубець борони, граблів 
Боронувáли рáн’ше л’ýди диривйáними 
бóронами на ч’ітíр’і бúл’ц’і (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н);  
2. Примітивне знаряддя для борону-
вання у вигляді планки, в якій закріп-
лені зубці. Зараз зал’ізні борони / а ра-
нче були оц’і диривл’ан’і з бил’ц’ами 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

БИМЦНУТИ, -у, -еш екс. Раптово впас-
ти. Микóла сидíв на прúпічку та йак 
бúмцне на зéмл’у (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 
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БИНДА, -и ж. 1. Стрічка. Це молода вби-
райе бинди на вес’іл’л’а (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н); Заплéла в кóси гáрну 
бúнду (с.Обжили, Балтський р-н);  
2. Вузька смужка землі, нивка. Всі по-
орали / лиш мойá бúнда ше не óрана 
(с.Обжили, Балтський р-н); Це такá 
вуз’кá смýга земл’í бúнда (с.Концеба, 
Савранський р-н); 3. Смуга поля, яку 
ще не розорали; 4. Вузька смуга куку-
рудзи, буряків, помідор, огірків, гороху 
серед іншої городини. На горóді 
посíйали бúнду фасóлі (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

БИНДÍР, -а ч. Різновид воза для переве-
зення дров. Дрóва ми перевóзимо 
бинд’ірóм (с.Коси, Котовський р-н). 

БИНДЮГ, -á ч. Віз без ящика, на якому 
перевозять бочки з пальним, водою, 
довгі дошки тощо. Вóду возúти на 
дрáсу сáме крáшче бинд’угóм (с.Друже-
любівка, Ананьївський р-н); На бинд’ýг 
мóжна клáсти три бóчки с карас’íном 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н; с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н; с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н; с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н) див. також БИН-
ДЮХ. 

БИНДЮЖНИК, -а ч. Бешкетник. Х’ібá 
то хлóпец’ / то ж бинд’ýжник / т’íки 
шкóду рóбит’ (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

БИНДЮХ див. БИНДЮГ  (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

БИРЯ-БИРЯ! Вигук, яким зупиняють 
овець (с.Кочкувате, Татарбунарський  
р-н). 

БИРЬ-БИРЬЯ! див. А-БÁЗЬ! Бúр’/ 
бúр’йа / кудú л’íзиш / де головá не влáзе 
/ вс’ігдá л’íзе (м.Татарбунари). 

БИР-БИР! див. БАРÁ-БАРÁ! 
БИРКА, -и ж. Однорічна вівця, ярка. Не 

бýду мáти брúнЩі / бо лишúв лиш дв’і 
бúрки (с.Обжили, Балтський р-н) * дит. 
Вівця. Адú / бúрка йакá гарнéн’ка // 
бúрка мéкайе (м.Татарбунари). 

БИРКОЛЬÓС, -а ч. Туберкульоз; заразна 
хвороба людини і тварин. В’ін бол’нúй 
на биркол’óс уже дрýгий гот 

(с.Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож БУРКУЛЬÓЗ. 

БИСÁГИ ім., мн. див. БЕСÁГИ Ото на-
бире повн’і бисаги фл’ашок з самогон-
куйу і йіде на празник (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н); Цигáни поч’іпл’áли 
беисáги на плéч’і і п’ішли просúт’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Цигáнка скóро забýде / йак бисáги 
носúт’ на плечáх // совéц’ка влáсц’ за-
стáвила робúт’/ отуч’íла просúт’ 
(м.Татарбунари). 

БИСПАРДÓНИЙ, -а, -е Нетямущий, не-
здара (про людину). В’ін такúй бис-
пардóний // йáк вонá з нúм жевé  
(м.Татарбунари). 

БИСТÁРКА, -и ж.  див. БЕСТÁРНИК У 
нас в прóшлому годý пшинúц’у на авáнс 
возúли прáмо в бистáрках (с.Олексі-
ївка, Кодимський р-н); Привизú 
бистáрку глúни (с.Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

БИСТРЯ  див. БРОЯКА (м.Кілія, Кілій-
ський р-н). 

БИТÉЛЬНИЦЯ, -і ж. див. БИТÉЛЬНЯ 
Такý ми битéл’ниц’у пок’íйник зробúв 
удóбну / йак прáва рукá (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н) 

БИТÉЛЬНЯ, -і ж. техн. Верстат для ті-
пання льону і конопель. Сначáла 
конóпл’і бйут’ битéл’н’ойу / а потóм 
шчíткойу чéшут’ (с.Нерушай, Татар-
бунарський р-н) див. також БИТÉ-
ЛЬНИЦЯ. 

БИТКА, -и ж. Прилад для підбивання ко-
рінців очерету при покритті хати. див. 
ПРÁНИК Дай бúтку / бо вже трéба 
очерéт прит’áгувати / а йа ше не 
п’ідбúв (с.Обжили, Балтський р-н). 

БИЦМÁТИЙ, -а, -е Дуже гладкий, широ-
колиций і широкоплечий (хлопець, чо-
ловік). Бицмата дитина / така товста 
/ широколица (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

БИЧ, -а ч. Батіг для волів. Йак віз’му бич 
/ та будете знат’/ йак шкоду робит’ // 
дам / йак от’ім бикам дайут’ (м.Татар-
бунари). 

БИЧÉШНИК, -а ч. Рибалка, який ловить 
бички волоком (с.Миколаївка, Овідіо-
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польський р-н) див. також БИЧÍШ-
НИК. 

БИЧИВНИК, -á ч. Приблизно 25-метрова 
смужка берега, якою тягнуть за кодоли 
невід, де просушують рибальські снасті 
(с.Миколаївка, с.Роксолани, Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

БИЧÍШНИК, -а ч. див. БИЧÉШНИК 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БИЧКÁР ч. див. КÓБЛИК (с.Грабове, 
Кодимський р-н). 

БИЧКУВÁТИ, -ую, -уїш 1. Бити пали-
цею. Йа сказáв вакар’ý / шоб мéн’ше 
бичкувáв скотúну (м.Татарбунари) див. 
також БУЧКУВÁТИ; 2. Тягнути во-
лами віз на гору. Прийдéц’а бичкувáти 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

БИЧÓК, -чка ч. Борт човна (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

БИЧÓЧОК, -чка ч. Теля-самець до року. 
Бичóчк’ів до ш’істú м’íс’ац’ів кóрмит’ 
однá тил’áтниц’а / а потóм оддайé 
тил’áтникам (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

БІБЕРÉКА, -и ж. Комір з ягнячої смуж-
ки. Хóде / розклáла на плечах свойý 
б’іберéку та фáстайіц’а / шо крас’íва 
(м.Татарбунари). 

БÍГТИ, -жу, -жиш спец. Швидко пливти 
на човні за вітром з напнутим парусом 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); бíгти 
бáбочкою швидко пливти на човні за 
вітром з вома піднятими парусами.  

БІГУН, -а ч. техн. 1. Стержень (завіси), 
на який навішують ворота, хвіртку, 
двері. Трéба спрáвит’ б’ігýн / бо не 
мóжна откривáт’ і закривáт’ ворóта / 
скрипúт’ сúл’но (м.Татарбунари) див. 
також БІГУНИ; техн. 2. Прилад у ви-
гляді довгого держака з розширенням 
на кінці, яке оббите твердим матеріа-
лом, для забування рибальської снасті 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БІГУНИ мн. див. БІГУН 1. Бігунú – це 
двéр’і бíгайут / двéр’і ж на чóму 
бíгайут? (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

БІГУНКА, -и ж. 1. Розлад шлунку, діа-
рея. Йáк напáла бігýнка / то два дн’á і 
штанú п’іднимáв (с.Лізинка, Іванівсь-

кий р-н); Гол’íйу н’із’á пúти / бо 
б’ігýнка нападé (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); 2. Свиня віком 6-8 мі-
сяців. Цéйі нед’íл’і бігýнку купúв 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н).             

БÍҐУС, -у ч. кул. польськ. Назва страви, 
яку готують з тушкованої капусти і 
м’яса, біґос. Ну жáрат капýсту / 
потóм кидайут свин’áче мн’áсо і це 
називáйіц’а бíґус / хорóша закýска до 
гор’íлки (с.Олексіївка, Кодимський р-
н); На весíл’л’а наготóвили б’íґусу 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БІДÁ, -и ж. Поламаний віз. Такóйу бідóйу 
стúдно і йíхати (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 

БІДÁРКА див. БЄДКА. 
БІДИТИ, -ую, -уєш  Бідувати, мучитися. 

Ой / ти бýдеш б’ідúти / бо ти до 
н’ічóго ни придáтний (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

БІЗЬЦЬÓМ присл. Бігом (с.Ухожани, 
Балтський р-н) див. також БІСЦЬÓМ. 

БІЙ ч. Місце, залите водою, здебільшого 
у плавні, де нереститься риба 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БІЙÓ (інш.) Кант на жіночому чи дитя-
чому одязі з іншої матерії (с.Градениці, 
Біляївський р-н; с.Лаптєво, Фрунзівсь-
кий р-н). 

БІЛЬБÓКА, -и ж. молд. Глибоке місце в 
ставку, яке вирила вода. Вúсох ставóк і 
лиш водá остáлас’ у біл’бóках 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
БУЛЬБÓКА, БУЛЬБÓНА. 

БІЛЬГІЛÍН ч. заст. Вид тонкої вовни 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

БІЛЬГІЛÍНОВИЙ, -а, -е Зроблений з бі-
льгілíну. Молодóйі плáт’а над’івáли 
б’іл’г’іл’íнове (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

БІЛЬЙÓ, -я с. рос. Білизна. Рубл’ом ка-
чайут’ біл’йо (с.Плахтіївка, Саратський 
р-н). 

БІЛЮГА, -и ж. іхт. Білуга (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

БІЛЮЖКА, -и ж. Здрібн. до БІЛЮГА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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БІЛЮЩÁ, -áти с. Молоденька маленька 
білуга (с.Миколаївка, Овідіопольський 
р-н). 

БÍЛЬЦІ мн. Предмет сільськогосподарсь-
кого реманенту (с.Долинське Ананьїв-
ський р-н). 

БІСТÁРКА, -и ж. див. БЕСТАРНИК 
Хл’іб воз’ат б’істáркойу (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

БІСЦЬÓМ присл. див. БІЗЬЦЬÓМ Ану 
б’ісц’óм тудú й назáд! (с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); Т’íл’ки йди б’ісц’óм 
/ бо йа тебé бýду ждат’ (м.Татарбуна-
ри). 

БЛАДАРÍЯ інш. Мережка, що пришива-
ється до косинок, нижніх білих спід-
ниць (с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). 

БЛÉЗНО, -а с. рідко Прогалина, зроблена 
при сівбі. Цéйі гóсен’і дóбре зас’íйали / 
жóдного блезнá нимá (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

БЛАК ч. Суха смола, якю смолять човни 
влітку (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БЛИЗНÓ, -á с. Дефект на будь-якій тка-
нині, на виробах з неї або на склі 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н); 
Набрáла матéр’ійі / а вонá з близнóм 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

БЛÉЙКА, -и ж. Чутка, поголос, брехня 
(с.Маяки, с.Яськи, Біляївський р-н) 

БЛÉЯТИ, -ю, -їш знев. Брехати, розводи-
ти теревені. Фáте туб’í блéйат’/ а тó 
ужé головá болúт’ (м.Татарбунари). 

БЛИЗОÓКИЙ, -а, -е Короткозорий. Бли-
зоóк’і далéко не бáчат’ // близоóкий / 
йак тх’íр (м.Татарбунари) див. також 
БЛИЗЬКОГЛÁЗИЙ. 

БЛИЗЬКОГЛÁЗИЙ, -а, -е див. БЛИ-
ЗОÓКИЙ (с.Долинське, Ананьївський 
р-н). 

БЛИЗНЯТА мн. 1. Близнюки. Вонú 
похóжі / нáче близн’áта; 2. Два мале-
нькі глиняні горщики, з’єднані між со-
бою, для перенесення обіду в поле ора-
чам, косарям, пастухам, сторожам. У 
близн’áтах носúли на пóле йíсти 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
с.Будеї, Кодимський р-н; с.Пиріжна, 
Кодимський р-н). 

БЛИЗНЯТКА мн. здріб.-пест. до БЛИ-
ЗНЯТА (с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

БЛИЗНЯТОЧКА мн. пест. до БЛИЗ-
НЯТА (с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

БЛИКАТИ, -ю, -єш Миготіти, мерехтіти, 
блимати, тьмяно горіти. Н’ідé вóгник не 
блúкав / лиш собáки гáвкали по сел’í 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

 БЛИСКАВКА, -и ж. Блешня, знаряддя 
ловити рибу взимку у вигляді малень-
кої металевої блискучої рибки, хвіст 
якої закінчується гачком (м.Овідіополь, 
с.Роксолани, с.Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н) див. також БЛИСКУН. 

БЛИСКУН ч. див. БЛИСКАВКА (м. 
Овідіополь, с.Миколаївка, с.Роксолани, 
Овідіопольський р-н). 

БЛЮЗНИК, -а ч. Богохульник, блюзнір 
(с.Євтодія, Балтський р-н). 

БЛЯТ ч. техн. Частина ткацького верста-
та, яка роз’єднує нитки основи. Бл’ат 
йе вíс’імка / дес’áтка / дванáц’атка / 
тринáц’атка / завіс’імо / йака гру-
бинóйу нúтка оснóви (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н); Занесу шоб бл’ат 
перебрáв (с.Концеба, Савранський р-н). 

БÓБИ: Давáти бóби частіше дит. Поби-
ти. Не плáч / бо дáм с’ічáс бóби / 
б’íл’ше не схóч’іш плáкат’ (м.Татарбу-
нари). 

БÓБІК, -а ч. Військова автомашина, ГАЗ-
69. Оту мален’ку войéнну машúну на-
зивáйут’ бóбіком (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

БÓВТОМ присл. спец. Спосіб заганяння 
риби до невода, що полягає у  збовту-
ванні води (смт. Вилкове, Кілійський  
р-н). 

БÓДНЯ, -і ж. 1. Діжка без дна, виложена 
очеретом для засолки сала або м’яса. 
Зложúв у бóдн’у сáло шоб стекло 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 2. Ве-
лика діжка. Бóдн’а – це називáйіц’а 
дýже вилúка пусýда // Бóдн’а на вíдир 
підис’áт-ш’ісдис’áт / вонá слýже дл’а 
водú / винá / капýсту квáс’ат в нéйі 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н);  
3. Скриня для чистої білизни. Склáла 
білúзну в бóдн’у (с.Дружелюбівка, Ана-
ньївський р-н) * Скриня, в якій молода 
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привозила придане. Молодá привéзла 
пóвну бóдн’у прúданого (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БÓВДУР, -а ч. Поганий на вигляд димар. 
Не моглú постáвит’ пýтн’ій димáр / а 
постáвили йакúйс’ бóвдур (м.Татарбу-
нари). 

БОКÁНЧІ, -ів мн. рум. Великі, ковані на 
каблуках солдатські черевики. Бокáнч’і 
носúли румýнс’кі солдáти (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н; с.Дивізія, Тата-
рбунарський р-н) пор. БУКÁНЬЧІ, 
ВОКÁНЧІ. 

БОЛЬНÁ у ролі ім. Білуга, яка щойно по-
метала ікру (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

БОЛЯК, -а ч. Попсовані місця в овочах. 
Вс’а картóшка у бол’акáх / йакá рослá 
на п’ір’ійц’і (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

БÓМБА, -и ж. Сорт квасолі. По 
картóфл’і сáд’ат фасóл’у – рабý / бо-
мбу / жовту (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Немирівське, Балтський р-н). 

БОМБÁК, -ý ч. молд. збірн. 1. Фабричні 
бавовняні нитки у великих пасмах, що 
використовують у домашньому тканні. 
Накупúла бомбакý / наткáйу з йіх руш-
ник’íв / бо скóро бýду отдавáт’ дóчку 
(м.Татарбунари); 2. -а Міцна нитка, з 
якої виготовляють пóріж (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також БАМБÁК, 
БУМБÁК , СІЛІГРÁДКА.  

БÓМБАТИСЯ, -юся, -єсся Гойдатися, 
теліпатися. Прич’іпúв в’ідрó до вóза / а 
вонó бóмбайец’ц’а (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

БОМБÍЦА, -и ж. знев. Неохайна жінка. 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. та-
кож ГÉПА, ДРÓНДЗЯ, ЛÉЯ, НЕ-
ХЛЮЯ, ФЛЬÓНДРА, ФÓЙДА. 

БÓМКИ: бóмки бити, бóмки справляти 
Байдики бити, нічого не робити, ліну-
ватися, ходити без діла (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н) див. також 
БÓМКАТИ. Він кóждий ден’ бóмки 
справл’айе (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

БÓМКАТИ, -аю, аєш Байдикувати, нічо-
го не робити див. також бóмки бити, 

бóмки справляти. Цíлий ден’ пробóм-
кав і нічóго не зробúв (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

БОНДÁРКА, -и ж. Найгрубша частина 
зрубаного дерева, з якого роблять кле-
пки для діжок. Йакшчó вúберу бондáр-
ку дóбру / то зрóбл’у тоб’í д’ішку 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БÓРДО див. БÉРДО Пóсл’і снувáлки 
кладýт ниткú на верстат / навивáйут 
ниткú на рúтки / а пóтім навивайут 
йіх на навíй / кладýт у начинн’а / пóтім 
в бóрдо. (с.Немирівське, Балтський р-н). 

БОРОДÁ, -и ж. 1. див. ГРИВА Йак та-
кий трохкутний кусочок ни скос’ат’ / 
то кажут’ бороду оставив 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Лісничівка, Балтський р-н); 2. Місце, 
де не зійшли сходи Бóроди у пшинúц’і 
зас’íйали овсóм (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н). 

БОРОЗНИЙ Підручний кінь, запряжений 
з лівого боку (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

БОРÓНКА, -и ж. Борона, якою розпу-
шують ґрунт між виноградом. 
Борóнкуйу боронýйут’ м’іж ви-
ногрáдом однúм кон’óм абó самí за-
пр’агáйуц’а і т’áгнут’ (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

БОРОНУВÁЛЬНИК, -а ч. Людина, яка 
боронує.  Пéрвими виснóйу вихóд’ат’ в 
пóле боронувáл’ники (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

БОРТИ, -ів мн. Викопані і закриті землею 
довгі ями, в яких узимку зберігають 
картоплю чи буряки (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н). 

БОРТЯНИК, -а ч. Пасічник. А наш 
борт’áник ц’íлий ден’ коло пч’íл хóди 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

БÓСА, -ої жарт. у ролі ім. кул. Неміцна 
самогонка, горілка. А то йак жинут’ / 
то йе первак / друга / боса (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н); Пирвакá 
вúйшло мáло / самá бóса (с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н) пор. ЗАПРИДУХ, 
ЧИМИРГÉС, ЧИМИРÁ, ШПАГТІВ-
КА. 
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БОТВИНЯ, -я с. бот. Бадилля картоплі 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

БОТИНОК Черевик. Поставив ботинок 
на ст’іл (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

БОЦ, -а ч. жарт. 1. Невдало спечений, 
глевкий хліб. От / напиклá бóц’ів 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Писарівка, Кодимський р-н; 
с.Лісничівка, Балтський р-н); Спиклá ни 
хл’іб / а боц (с.Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н); Напеклá хл’íба / а в’ін н’ікýди 
/ боц / та і все (м.Татарбунари). * Дуже 
твердий хліб (с.Кочкувате, Татарбунар-
ський р-н) див. також ПОПÍЧКА;  
2. Круг виготовленого сиру. Боц сúру 
лижáв ше з ден’ у мúск’і / а потóм пи-
ритирáли й укладáли в д’íшку (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

БОЧИЧКИ мн. Деталь кросен для регу-
лювання начиння. Бочичкú сам’í 
вир’ізáли з вирбú (с.Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

БОЧКУВÁТИ, -ýю, -ýєш Бити корів, те-
лят, взагалі тварин по боках (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н) пор. БУЧКУВÁТИ. 

БОЧÓНОК, -а ч. Великий поплавок, 
зроблений з маленького барильця і 
прив’язаний до матні невода. Бочóнок 
покáзуйе / де у вод’í матн’á (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

БРÁВО присл. Добре. Браво робота 
зробл’ана / нема шо казат’ (м.Татарбу-
нари). 

БРÁЛЯ, -і ж. Жінка, яка бере коноплі. 
Брáл’а дн’і і нóч’і у с’ізóн мáла д’éло з 
конóпл’ами (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н) . 

БРÁНКА, -и ж. Жінка, яка приймає дітей 
від породіллі, пологова (с.Василівка, 
Миколаївський р-н; с.Коси, Котовський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БОЦЮН, -а ч. орн. Чорногуз 
(с.Олександрівка, Комінтернівський р-
н). 

БРАНДУША, -и ж. див. БРИНДУША 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н; с.Писа-
рівка, Кодимський р-н). 

БРАСÓК ч. див. НИЖНІЙ 
БРАЦ, -у ч. Одноразова порція сіна для 

худоби Було колúс’: з’імóйу воз’мéш 

брац судáнки / кúниш вівц’áм // і знóву 
до пéч’і (с.Нова Царичанка, Б-Дністро-
вський р-н). 

БРАЦÁР молд. Срібний браслет 
(с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н)  
пор. БРАЦÁРА. 

БРАЦÁРА, -и ж. молд. Браслет. По-
над’івáла на рýки бра цар / ходе йак ци-
гáнка з нúми (м.Татарбунари) пор. 
БРАЦÁР. 

БРАШНИЙ, -а, -е  Неякісний. Купúла 
ут’ýх та не гр’íйе навéрно брашнúй 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БРÉ Вигук, що заміняє собою звертання; 
часто вживають як засіб інтимізації мо-
влення. Брé / кудú п’ішлá (м.Татарбуна-
ри).  

БРÉМИРЦІ мн. техн. Маленькі плоско-
губці, якими виймають цвяхи, скручу-
ють дріт. Брéмирц’і нýжн’і п’ід рукáми 
тодí / йак трéба вúт’агнути ґвоз’д’ / 
або скрутúти прóволку (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н; с.Лаптєво, 
Фрунзівський р-н; с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

БРЄ див. БРÉ. Шо ти / бр’е / хóч’іш 
(м.Татарбунари). 

БРИБÉҐА, -и ж. Дурнуватий чоловік 
(с.Манаші, Б.-Дністровський р-н). 

БРИ-ГÁЙДА! див. А-БÁЗЬ! Бри / гáйда / 
та швúч’е вас подóйімо / бо скóро 
сóнце с’áде (м.Татарбунари; 
с.Василівка, Біляївський р-н). 

БРИЗЬ!  Вигук, яким відганяють ягнят 
(с.Антонюки, Миколаївський р-н). 

БРИНДЗЯР ч. Людина, що займається 
виготовленням бринзи, як правило, з 
овечого молока (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н) див. також БРИНЗÁР. 

БРИНДУША, -і ж. бот. Пролісок з їстів-
ним корінням або корінець-цибулька 
цього проліска Бриндýш’і копáли ко-
пачáми і повертáлис’ і рад’íли / шчо 
бриндýш назбирáли // а шчо там 
найíтку (с.Кочкувате, Татарбунарський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н; Ізмаїль-
ський р-н); Веснóйу вс’á горá булá б’íла 
в’ід бриндýш / а д’íти ходúли / рвáли і 
йíли (с.Лісничівка, Балтський р-н)  
∇ Йти на бриндýші жарт. Прогу-
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люватися. Кудú ти йдéш / кумá // на 
бриндýш’і / кудá (м.Татарбунари) див. 
також БРАНДУША. 

БРИНЗÁР, -я ч. 1. див. БРИНДЗЯР Бри-
нзар’í брúнз’у здавáли в колхóз (с.Білка, 
Іванівський р-н); 2. Той, хто любить 
бринзу. Був одúн чолов’íк. Звáли йогó 
М’íша. Нийáк ни м’іг найíстис’а 
брúнзи. Йогó прозвáли бринзар’óм / а 
шчас і йогó прáвнуків так дрáжн’ат’ 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н). 

БРИНЗÁРКА, -и ж. техн. Дерев’яний 
ящик, який має похилу форму з мале-
ньким отвором на одній із сторін; ви-
користовується для віджимання брин-
зи. Бринзáрка бýла на гвинтáх і ті 
гвинтú п’іЖимáли / шчоби лýче 
сирóватка ст’ікáла (с.Білка, Іванівсь-
кий р-н). 

БРИСЬ-БРИСЬ! див. БАЗЬ-БАЗЬ-
БАЗЬ! (с.Біляївка, Біляївський р-н). 

БРИХУНКА, -и ж. 1. жарт. Ямка на по-
тилиці. Йáмочку на потúлиц’і нази-
вайут’ брихýнкойу (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н; с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н); В’ін / навéрно / 
брихлúвий / бо брихýнка вилúка (с.Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); 
Йак удáрив менé у брехунку / аш у очáх 
стáло тéмно (с.Лісничівка, Балтський 
р-н); Дитúна мáму обманýла // мáма 
кáже / пошчýпайу с’ічáс за брихýнку і 
вонá м’ін’í скáже прáвду (м.Татарбу-
нари); 2. Жінка або дівчина, яка часто 
говорить неправду. Вонá такá 
брихýнка / шчо ни однóму слóв’і йійí ни 
мóжна в’íрити (с.Михайлівка, Велико-
михайлівський р-н). 

БРИЦА, -и ж. дит. Вівця. Нáша брúца 
гет дéрево обйíла / трéба в тýрму 
в’ід’ігнати (с.Обжили, Балтський р-н). 

БРИЦА-БРИЦА! див. БАРÁ-БАРÁ! 
Брúца-брúца додóму (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БРИЦÁ-БРИЦÁ!  див. БАРÁ-БАРÁ! 
Брицá-брицá / маолен’ка (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

БРИЦЬ-БРИЦЬ-БРИЦЬ! див. БАРÁ-
БАРÁ! (с.Орджонікідзе, Ширяївський  

р-н; с.Олександрівка, Комінтернівський  
р-н). 

БРИЧКА див. БÁБКА3 (с.Козацьке, Бал-
тський р-н); Брúчку прикладáйут’ до 
ран (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н). 

БРИЧКÁ-БРИЧКÁ! див. БАРÁ-БАРÁ! 
Йа йому / вáс’ка / бричкá-бричкá / і він 
за мнóйу / а за ним вс’і в’íвц’і 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БРІ-БРІ!  див. БАРÁ-БАРÁ! (с.Дубиново, 
Савранський р-н). 

БРОДЯК, -á ч. Волок (с.Маяки, Біляївсь-
кий р-н; с.Миколаївка, Овідіопольсь-
кий р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БРОСКÁЙ молд. Жаба (м.Біляївка, Біля-
ївський р-н) див. також ШПИН-

ДИЛИ́К пор. КÁУРЦ, КНУР, КРА-
КАНИ, КРУК. 

БРОЯКА Швидкий потік води, швидка 
течія в річці (с.Черкеси, Б.-Дністров-
ський р-н) див. також БИСТРЯ . 

БРУНДУК ч. Линва, якою прив’язують 
човен за його носову частину до заби-
того у дно лиману пакола (с.Мико-
лаївка, Овідіопольський р-н) див. та-
кож БУРУНДУК. 

БРУСM!   див. А-БÁЗЬ!  (с.Маяки, Біля-
ївський р-н). 

БРУСÓК, -ска ч. Інструмент для точіння 
коси. Брусóк косáр носúв за пóясом 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

БРЦА-БРЦА-БРЦА див. БАРÁ-БАРÁ!  
(с.Чорна, Красноокнянський р-н). 

БУБА, -и ж. дит. 1. Цукерка. Ідú / ідú до 
д’áд’і / д’áд’а дас’ц’ бýбу (с.Лізинка, 
Іванівський р-н); 2. див. ВÁВКА. У 
тéбе бýба болúт / мій мален’кий. Не 
руш / бо бýде бýба (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Лісничівка, Балтський 
р-н); Манéн’ка / зробúлас’а бýба / 
болúт’ (м.Татарбунари). 

БУБÁР ч. іхт. Маленька пузата неїстівна 
рибка (с.Миколаївка, Овідіопольський 
р-н)  див. також БУБУРÉЦЬ. 

БУБУРÉЦЬ, -я ч. див. БУБÁР  
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

БУГÁЙ, -я ч. іхт. 1. Неїстівна риба виду 
бичкових з великою головою в порів-
нянні з її тілом. Бугай // це така риба / 
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голова / йак у кнута / йійі не йід’ат’ 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н);  
2. Великий фуганок. Бугайóм фугýйут 
дóски (с.Гетьманівка, Савранський р-
н); Бугáй вз’áв на пáру часóв (с.Конце-
ба, Савранський р-н). 

БУГÁЙКА, -и ж. див. ВУРДÁ 1. Шчас 
бугáйкуйу кóрмл’ат’ малúх гусин’áт / 
кач’ін’áт / курчáт / а рáн’ше й сам’í 
йíли (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

БУГУЛЮБИЦЬ, -ю ч. Один з видів 
м’яти. В мн’ати покручан’і листочки / 
а в бугул’упц’у р’імнен’к’і (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

БУДА, -и ж. Курінь. Заперли д’іда в буду / 
а сам’і пішли кавуни красти (с.Олек-
сіївка, Кодимський р-н; с.Жеребкове, 
Ананьївський р-н). 

БУДÉЙЧИК, -а ч. Дерев’яний посуд, в 
якому б’ють масло. Забрáли будéйчик і 
ни думайут’ принéсти (с.Лиман, Тата-
рбунарський р-н). 

БУДЗ, -у ч. рум. кул. Прокисле молоко, з 
якого роблять бринзу (с.Райлянка, Са-
ратський р-н). 

БУДЖÁК, -а ч. Хатня піч (м.Кілія, Кілій-
ський р-н). 

БУДЯЧÓК, -а ч. Алое (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н). 

БУЖÓРА, -и ж. молд. бот. Піони 
(с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н). 

БУЗÁРИ мн. Товариші молодого на ве-
сіллі. На свайб’і бузáри ýхкайут’ / 
танц’уйут’ (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

БУЗЕЛÓК, -лка ч. Півторарічне чи дво-
річне теля (с.Стара Царичанка,  
Б.-Дністровський р-н) пор. БУЗІВОК 
1. 

БУЗІВКÁ, -ú ж. Корова, що доїться цілий 
рік. Дойіц’а в’ід буз’івка до буз’івка 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

БУЗІВОК, -вка ч.  1. Річне теля (бичок). 
Буз’івком називайут’ бичка / йакому 
вже гот (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Ужé нáшому тел’óв’і год / бýз’івок 

хорóший (м.Татарбунари) пор. БУ-
ЗЕЛÓК; 2. Велике немовля, дитина пі-
сля року, яке мати годує своїм моло-
ком. Йакúй бýз’івок вúперс’а на рýки і 
сосé мáму (м.Татарбунари). 

БУЗЛУК ч. Своєрідна підкова з шипами, 
яку прив’язують до підошви, щоб не 
ковзатись на льоду (с.Кислиця, Ізмаїль-
ський р-н) пор. ПІДКÓВА. 

БУЗНИК ч. бот. Бузок (с.Яськи, Біляїв-
ський р-н). 

БУЗУВÁТИ, -ýю, -ýєш Бити. Вчóра бу-
зувáла свóго Гóр’іка / а в’ін ни 
покáйавс’а / рóбе свойé й гóд’і 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

БУЗУВÍР, -а ч. Чоловік, який мало спіл-
кується з іншими людьми; мовчазний, 
сердитий (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

БУЙÓК, -йка ч. спец. Деревний обруч з 
напнутою на ньому сіткою (м.Вилкове, 
Кілійський р-н).  

БУК, -а ч. Товста палиця, дрючок. Так 
пот’агнýв бýком / шо той аж с’ів 
(с.Обжили, Балтський р-н) шдив. також 
БУЧОК 2. 

БУКÁНЬЧІ мн. рум. Грубі чоловічі чере-
вики. У магаз’íн привéзли такí харóші 
букáн’чі (с.Кочкувате, Татарбунарський 
р-н); Купúла чолов’іков’і нов’і букáн’ч’і 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н) пор. БОКÁНЧІ, ВОКÁНЧІ. 

БУКАР, -а ч. техн. Трьохлемішний плуг. 
Бýкар – такúй плуг був / йак самí 
хаз’айнувáли (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н) пор. БУКИР. 

БУКАРИТЬ, -у, -иш техн. Підрізувати 
плугом траву. Бýкаром колúс’ отáву 
букарили / м’ілéн’ко орáли / шоб травý 
підр’íзат’ т’íл’ки (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

БУКИР див. ÉКЕР (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н) пор. БУКАР. 

БУКОВКА, -и ж. Знаряддя у вигляді тон-
кої жердини до 5 м завдовжки з ковпа-
чком на кінці для збовтування води і 
заганяння риби з очерету до сітки 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).  

БУКÓВКА, -и ж. 1. Жіночий гребінь. 
Мáма купúла дóчк’і л’éнту і букóвку 
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(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Букóвкойу д’івчáта розчéсуйут 
гóлову і кок стáвл’ат (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н). 

БУКША, -і ж. техн. Залізна втулка в де-
рев’яному колесі. Бýкша над’івáйец’а в 
середину деревйáнойі колóдки (с.Геть-
манівка, Савранський р-н; с.Лиман, Та-
тарбунарський р-н; с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н); Лóпнула у кóлес’і 
бýкша / трéба зробúт’ другý / 
встáвит’ у кóлесо / спóртиц’а вс’а 
голóвка у кóлес’і (м.Татарбунари).  
∇ давáти бýкш’і  див. БÓБИ (с.Яськи, 
Біляївський р-н) див. також БУХША 
пор. БУКШІ. 

БУКШІ мн. Складова частина воза. 
Букш’і – ш’іст’ вершк’ів гайка 
(с.Долинське, Ананьївський р-н) пор.  
БУКША. 

БУЛÁВКА, -и ж. Палиця (у пастухів) ве-
ликих розмірів з округлим потовщен-
ням на кінці (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н; с.Козацьке, Балтський р-н). 

БУЛГАРÍЯ, -ї ж. Домоткана тканина, яку 
тчуть для ковдер, ряден. Тодóска на-
ткáла суб’í булгар’íйі аш на два 
од’ійáла (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

БУЛЬБА, -и ж.  бот. Ріпа (с.Козацьке, 
Балтський р-н). 

БУЛЬБÓКА, -и ж. молд. Глибоке місце в 
річці (с.Троїцьке, Любашівський р-н) 
пор. БІЛЬБÓКА. 

БУЛЬБÓНА, -и ж. Баюра, калюжа; яма, 
вирита водою Рáн’ше л’ýди виривáли 
бул’бóни / шоб збирáлас’а водá / а туд’í 
м’ісúли чамурú абó купáлис’а качкú / 
гýси (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н) пор. БІЛЬБÓКА див. та-
кож БУЛЬБÓНЯ. 

БУЛЬБÓНЯ, -і ж. див. БУЛЬБÓНА 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

БУМБÁК, -у ч. див. БОМБÁК  1. 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); На 
оснóву бирýт’ і бумбáк / йак хочýт’ 
шос’ крас’íве ткат’ (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

БУНАР ч. Джерело, витік ріки 
(м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

БУНÁЦА, -и ж. рум. Тиха, безвітряна по-
года на лимані, в морі, штиль 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож БУНÁЦІЯ, ЛІМÁНІКА.  

БУНÁЦІЯ, -ї ж. рум. див. БУНÁЦА 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

БУНТÁРИТЬ інш. Настати, встановитися 
(про тиху безвітряну погоду) 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

БУНТ ч. Сітка без канатів довжиною 60-
70 м. З таких сіток виготовляють різні 
рибальські снасті (с.Роксолани, Овідіо-
польський р-н). 

БУРАВÓК ч. Частина димоходу, що зна-
ходиться на горищі. Подивúс’ в буравок 
/ шоп чáсом сáжа ни зан’áлас’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Зробив з лижáнки у кабúц’у ву-
зен’кий буравóк / тай курит’ (с.Кочку-
вате , Татарбунарський р-н). 

БУРÁТ, -а ч.  техн. Спеціальні решета у 
млині, що сортують борошно. В мел-
ниц’і бурат – так’і решета / шо муку 
одбивайут’ (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н). 

БУРÁЧАНИЙ: бурáчана мукá Вищий 
сорт борошна. Бурачана мука найлуча / 
найбіл’іша (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н). 

БУРАЧКÓВИЙ, -а, е Фіолетово-
червоний. Вонá дýже л’ýбе бурачкóвий 
цв’ет (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

БУРДÉЙ див. БУРДÍЙ 2.  
БУРДÉЯ, -ї ж. молд. Землянка, яку копа-

ють для житла, дах мастять глиною. 
(м.Ізмаїл) див. також БУРДÉЙКА, 
БУРДÍЙ 1. 

БУРДÉЙЧИК див. БУРДÍЙ 2.  
БУРДÉЙКА, -и ж. див. БУРДÉЯ. 

Земн’ана хата // Бурдéйку купúв за дв’і 
тúс’ач’і (м.Татарбунари, Татарбунар-
ський р-н); Он бурдéйка стойіт’ на по-
двірйі  …Вонá черепúц’у з бурдéйки по-
клáла на грéбін’ хáти (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н); Бурдéйки бýли ни-
зéн’к’і / в’íкна при зимл’í / а чабанáм в 
них бýло уйýтно (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н; с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н); Рáнче 
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жúли б’íдно / тогó стрóйіли т’íлко 
бурдéйки (с.Мар’янівка, Ширяївський 
р-н).  

БУРДÍЙ -я ч. молд. 1. див. БУРДÉЯ. Бу-
рдій – це спец’ійал’но там де л’уди 
живут / два вікна і одн’і двер’і 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
с.Олексіївка, Кодимський р-н); Бурдійі 
колис’ були / це хату покривали землейу 
(с.Коси, Котовський р-н) 2. Кухня, що 
будується в двор’í поряд з хатою 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

БУРДÓ ч. Сорт винограду. Бурдó ц’óго 
рóку чомýс’ прихвор’íв (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

БУРДЮГ ч. 1. Міх з овечої шкіри для 
зберігання молока С’орбáл’не молокó 
сохран’áлос’ у бурд’ýгах (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н); 2. Нижня 
частина тулуба у вівці, кобили, кози, 
корови, перен. про людину. Пішлá по 
ýлиц’і / розпустúвши бýрд’уг / йак 
корóва (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н) пор. БУРДЮХ. 

БУРДЮХ, -га ч. 1. Сечовий міхур свині 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); * Дитяча іграшка з вим’ятого в 
попелі і наповненого повітрям сечового 
міхура тварини. Бурд’ух робл’ат’ з мо-
чового пузира свин’і / мнут у попіл’і / а 
потом надувайут’ (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н; с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н); Бурд’ýх мнут у 
пóпілі (с.Концеба, Савранський р-н); 
Зар’íзали кабанá/ а у йóго такúй 
бурд’ýх сúл’ний / вúдно багáто водú пúв 
// надýли йогó та дитúна гул’áйе / 
зáм’ісц’ мн’ачá (м.Татарбунари). пор. 
БУРДЮГ; 2. Свіжий мозоль на нозі чи 
руці. Зразу бурд’ýх вúскочив (с.Конце-
ба, Савранський р-н). 

БУРДЮЧÓК, -чка ч. Шлунок молодого 
козеняти або ягняти. Ріжу молоден’ке 
козен’а / там йе бурд’учок із н’ого 
робл’ат’ т’ад (с.Долинське, Ананьїв-
ський р-н). 

БУРДЮШÓК, -шка ч. Молодий закри-
тий ще колос жита, пшениці, ячменю 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

БУРДЮШКУВÁТИ Викидати колос. 
Жúто бурд’ушкýйе – жито викидає ко-
лос (с.Райлянка, Саратський р-н). 

БУРИЛО, -а с. Невелика риболовецька 
снасть, подібна до сака, для ловлі раків 
та дрібної риби. Бурилом ловл’ат’ раки 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Роксолани, с.Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

БУРИТИ, -ю, -иш Лити раптово і багато, 
без міри. Набýрила пóвний казáн водú 
(м.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Огó набýрив / йа ш казáла налúт’ т’íко 
однý крýшку (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н); Набýрив водú у 
стакáн/ шо аж ч’íриз вéрх потеклó 
(м.Татарбунари). 

БУРКА1 -и ж. Теплий одяг з відлогою 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) * Довгий 
чоловічий одяг, пошитий із тканини 
домашньої роботи. зробленої з вовня-
ної пряжі (с.Василівка, Миколаївський 
р-н; с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

БУРКА2, -и ж. Якір (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н).  

БУРКÍВКА Шосе, вимощена каменем 
вулиця, бруківка (с.Нерубайське, Біля-
ївський р-н) див. також БУРКÓВКА. 

БУРКÓВКА, -и ж. див. БУРКÍВКА До 
села ми йíхали буркóвкойу (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); В нас тут 
прохóдила буркóвка / а зáраз зробúли 
асфáл’т (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н; с.Нерубайське, Біляївсь-
кий р-н ); По буркóвк’і харашó йíхат’ / 
бо нимá болóта (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н); Добрó, колú йе 
бур ковка // дошч п’ідé / стеч’é водá і 
немá болóта (м.Татарбунари). 

БУРКÓВОЧНИЙ, -а, -е Брукований. У 
сарайі буркóвочний пол (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

БУРКУЛЬÓЗ, -у ч. див. БИРКОЛЬÓС 
Йак бол’áт л’óхки / то мóже бýти бу-
ркул’óз / чихóтка (с.Коси, Котовський 
р-н). 

БУРМИЛО, -а ч. жарт. 1. Здорова, не-
зграбна людина, яка неясно розмовляє. 
От  шче бурмúло ц’íлий ден’ бурлúт’ / 
йак заводнá машúна (с.Жовтень, Ширя-
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ївський р-н) * Непривітна людина. В’ін 
такúй бурмúло / шо слóва н’ікóли не 
почýйіш (м.Татарбунари); знев. 2. Теле-
пень От бурмúло / в’ін ничóго ни мóже 
сам зробúт’ (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

БУРМОС ч. Верхній жіночий одяг, дов-
гий, переважно з овечої вовни. Йак 
уд’агне баба бурмос / то він аж по 
пйати волочиц’а (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н) пор. БУРНУЗ. 

БУРМÓСИТИСЯ екс. Дутися, сердити-
ся. Чогó бурмóсис’а / аж гýби надýла 
(м.Татарбунари) див. також БУРМÓ-
СИЦЦЯ . 

БУРМÓСИЦЦЯ, -сюся, -сися див. 
БУРМÓСИТИСЯ Не вспіла слово ска-
зат’ / а воно вже й набурмосилос’ 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

БУРНУЗ ч. Верхній теплий одяг на вовні. 
Бурнýз шúйут із чорного або сúн’ого 
сукнá на вáт’і (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-
н) пор. БУРМОС, див. також БУР-
НУС, КАЦАВÉЙКА. 

БУРНУС див. БУРНУЗ (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н; с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

БУРТУВÁТИ, -ýю, -ýєш Закопувати в 
яму буряки чи картоплю для зберіган-
ня. С’іминнý картóшку буртýйемо / а 
ту шо йíсти / лишáйемо в пóгр’іб’і 
(с.Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

БУРУН ч. 1. Велика піниста хвиля на 
Дністровському лимані або на Дунаї 
(м.Овідіополь, с.Миколаївка, с.Роксо-
лани Овідіопольський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також ЗИБ; 2. 
Вихор, буря (с.Долинське, Ананьївсь-
кий р-н). 

БУРУНДУК, -а ч. див. БРУНДУК 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).  

БУРУНЧУК ч. тюрк. Тоненька пофарбо-
вана пряжа (с.Гвоздавка, Любашівський 
р-н) 

БУРЯК, -а ч. Поле, засіяне буряком. Там / 
в одúнац’ітому / за бур’акóм / 
пос’íйали квасóл’у (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

БУРЯЧИЩЕ, -а с. Поле, з якого зібрано 
буряк. На бур’ачúшч’і морóзи застáли 
кýч’і ни вúвиз’аних бур’ак’íв (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

БУТИЛКА, -и ж. Сорт груші, що має фо-
рму пляшечки з довгим корінцем, сере-
дньої величини. Бутúлки смачн’í со-
ковúт’і (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

БУТИЛОЧКА, -и, ж. здріб.-пест. див. 
БУТИЛКА (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н). 

БУТУК, -а Великий твердий камінь. 
Такúй велúкий бутýк с’огóдн’а вúпав у 
скал’í / чýт’ не убúв однóго скал’áна 
(м.Татарбунари). 

БУХАНÉЦЬ: буханцíв надавáти Наби-
ти. Надавáв йомý буханц’íв / хай знáйе / 
йак стáрших слýхати (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

БУХТÍТИ док. ЗБУХТІТИ Звурджувати-
ся, киснути (про молоко, варення і т.ін.) 
У мéне ц’у з’íму обрикóсове варéн’н’а 
гет’ збухт’íло (с.Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н) див. також БУХТÍТЬ.  

БУХТÍТЬ див. БУХТÍТИ Ск’íл’ки той 
хл’íб бýде бухтíт’/ порá давнó 
вúробит’ і у п’іч’ посадúт’ (м.Татарбу-
нари). 

БУХША, -і ж. див. БУКША Там гн’іздо в 
стýпк’і вимололос’ і бýхша випадáйе 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

БУЦ, -а ч. жарт. 1. Товста, гладка люди-
на (часто що нехтує простою їжею). В 
нас ше буцом називайут’ такого глат-
кого / шо все йіст’ / не перебирайе 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Хто глаткúй / то йогó називáйут’ бу-
цом або буцкувáтим (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) див. 
також БУЦÁК 1, пор. ОЦУПОК;  
2. Жирний вгодований кінь. Йак ор-
ган’ізовувáвс’а колхóз / йа отдáв 
дóброго бýца // от дóбрий к’ін’ з йóго 
бýв (м.Татарбунари) див. також БЕЦ;  
3. Великий жирний оселедець 
(смт.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож БУЦÁК 2; 4. жарт. Глузливе прі-
звисько жителів північних областей 
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України (подолян, волинян). Йавивс’а 
йакис’ буц с Подол’с’койі і вже бугал-
тиром зад’елавс’а с.Козацьке, Балтсь-
кий р-н; с.Райлянка, Саратський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; Бі-
ляївський р-н; Овідіопольський р-н). 

БУЦÁК, -а ч. 1. див. БУЦ  1. Отóй буцáк 
такúй сúл’ний / шо йогó н’іхтó із 
хлóпц’ів не мóже подýжат’ 
(м.Татарбунари); 2. див. БУЦ 3. 
(с.Градениці, Біляївський р-н). 

БУЦИК, -а ч. 1. див. БУЦ 3; 2. здріб. до 
БУЦ 1. Йакúй бýцик б’íгайе по хáт’і // 
вúдко / шо мáма дóбре кóрме (м.Татар-
бунари; с.Козацьке, Балтський р-н; 
Овідіопольський р-н); 3. від молд. буць 
Жарений на олії круглий пиріжок. 
Пожáрила с’огóдн’і бýцик’ів та будéмо 
ц’íлий ден’ йíсти (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н) пор. БУЦИКИ.  

БУЦИКИ мн. кул. Страва подібна до га-
лушок. Бýцики трохи крупн’íш’і за 
галýшок (с.Дивізія, Татарбунарський р-
н). 

БУЦÍВКА, -и ж. Жін. до БУЦ. 
БУЦКУВÁТИЙ, -а, -е Товстий, жирний, 

ситий (с.Манаші, Б.-Дністровський р-
н); Хто гладкий / то йогó називáйут’ 
буцом або буцкувáтим (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

БУЦМÁТИЙ, -а, -е 1. Людина з широким 
лобом або широким повним обличчям. 
Буцмáтий // той / шо лоб мáйе випну-
тий або мордáтий (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Козацьке, Балтський р-н);  
І вродúвс’а такúй хлопчúна буцмáтий 
(с.Мар’янівка, Ширяївський р-н);  
2. Товстий, гладкий. Буцмáтий хлóпчик 
талáпавс’а в вод’í (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н; с. Козацьке, 
 

 
 
 

В 
 
ВÁВКА, -и ж. дит. Рана, біль, хвороба. 

Ни бíгай / бо впадéш і вáвку зрóбиш  
(с. Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож БУБА 2. 

ВÁВКАТИ, -аю, -єш 1. Настирливо няв-
чати. От розгáвкалос’ / шчо нічóго не 
чýйеш; 2. Плакати, скаржитися на біль. 
Болúт’ не болúт’ / а він вáвкайе (с. Лі-
зинка, Іванівський р-н). 

ВАГАНИ, -íв мн. 1. Дерев’яна продовгу-
вата посудина, в якій місять тісто, ко-
рито. В ваганáх мóжна вчинúти на 
три-штúри хлíби (с. Дивізія, Саратсь- 
Балтський р-н; с.Писарівка, Кодимсь-
кий р-н); Шо в’ін йісц’ / шо такий буц-
матий (м.Татарбунари). 

БУЧКА 1. Палиця, якою зазвичай підга-
няють худобу. Йак кúнув бýчкойу / то 
дóбре / шо не попáв по рогáх / бо був би 
збúв // Пастýх ґирлúґойу підган’айе 
скот (с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 
Йак у вакар’á рукá не болúт’ од такóйі 
бýчки (м.Татарбунари); 2. див. ҐИРЛИ-
ҐА Т’ікáй / бо вакáр уп’ір’íшче бýчкойу 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

БУЧКУВÁТИ, -ýю, -ýєш Бити палицею. 
Уз’áв пáлку та почáв бучкувáти / то 
мýсила бідн’áшка йти (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н); Шчоб ти бáчила йак в’ін 
бучкувáв йогó і ни кáйіц’а (с.Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); Нáшо ти бучкýйіш 
б’íдну скотúну (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); Цíлий ден’ дурнúй бучкýйе 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. БИ-
ЧКУВÁТИ 1, пор. БОЧКУВÁТИ. 

БУЧОК, -а ч. 1. Здрібн. до БУК Ану берú 
на бýчок та гонú корóву пáсти 
(с.Обжили, Балтський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н); 2. див. БУК Бýчком йогó 
/ бýчком (с.Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

БУЯ, -ї ж. Рідка смола, якою смолять чо-
вни (м.Вилкове, Кілійський р-н).  

 
 
 
 
 

 
кий р-н); У ваганáх рошчиняйут’ і 
мíс’ат’ тíсто на хл’іб (с. Любопіль, 
Комінтернівський р-н); Положú ваганú 
з т’íстом на п’іч / нихáй трóхи 
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п’ід’ійдé (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н; м.Татарбунари);  
2. Дерев’яна посудина, в якій перуть 
білизну, заквашують тісто Мáма учóра 
на базáр’і купúла ваганú дл’а хл’íба / а 
с’огóдн’а кýпе дл’á ст’íрки (м.Татарбу-
нари; с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н) див. також ВАГОНИ 1-2, 
ЛОХАНКА.  

ВАГОНИ, -íв див. ВАГАНИ 1. Хот’íла 
рошчинúти хл’іб / та й вагонú 
россóхлис’ (с. Лізинка, Іванівський р-
н); 2. Прáли у вагонáх / а у жлýтові 
мочúли (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВАГОНЦÍ, -ів мн. Невелика посудина, з 
якої раніше їли. Налúйе галушóк у ва-
гонц’í / поклáде на зéмл’у // і вс’і йімó 
(с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВÁДА, -и ж. Рівчачок на поливних горо-
дах, яким тече вода на грядки. Робíт 
вáди до грáдок / будéмо вóду пускáти / 
бо земл’á сухá (с. Дивізія, Саратський 
р-н; с. Градениці, с. Яськи, Біляївський 
р-н; с. Трудове, Кілійський р-н); На го-
рóдах л’íтом поливáйут’ зéлен’ водóйу 
із вáди (м.Татарбунари). 

ВАЖНИК, -а ч. Дерев’яний валок, по 
якому перекачують колоди. Грýб’і 
колóди перекáчували за допомóгуйу 
важник’íв (с.Лісничівка, Балтський р-
н). 

ВАКÁ молд. мн. ВÁШІЛІ Корова. У мóго 
д’íда бýла вакá / якá давáла по 
ш’існáц’іт’ - двáц’іт’ л’íтр’ів молокá 
на ден’ (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ВАКАНТИ, -íв мн. Ніким не зайняте 
угіддя, яке тривалий час не обробляли. 
Пáсли скотúну на вакантáх (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ВÁКАР техн. Деталь «молдавського» 
ткацького станка для утримування ос-
нови. Набирáйу оснóву на вáкар / а 
потóм навивáйу (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ВАКÁР, -а/-á, ч. рум. чи молд. Людина, 
яка пасе корів, пастух, чередник. Трéба 
віддáти свойý корóву до другóго вакáра 
/ бо цей плóхо пасé (с. Олексіївка, Ко-
димський р-н;, с. Коси, Котовський р-н) 

У півдн’á вакáр женé чéреду на тúрло 
(с. Дивізія, Саратський р-н; Ізмаїльсь-
кий р-н;) ; Хто коровú пасé / звéцц’а 
пастýх / або вакáр’ / або череднúк  
(с. Нерушай, Татарбунарський р-н;  
с. Райлянка, Саратський р-н); Вакар’í 
виган’áли чéреду п’íсл’а дóйки пáсти-
с’а (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н); Ми уже найшлú вакарá дл’а 
свóйі скотúни (с.Михайлівка, Велико-
михайлівський р-н; с.Ройлянка, Старо-
козацький р-н); Вигл’ан’ чи ни жине 
вакáр корóви (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н) див. також 
ВАКÁРНИК, ВАКÁРЬ, СКÓТНИК.  

ВАКÁРНИК  див. ВАКÁР. 
ВАКÁРЬ, -я ч. див. ВАКÁР. Йак у ва-

кар’á рукá не болúт’ од такóйі бýчки; 
Вакáр’ соб’í вúстройів на степý кур’íн’ 
(м.Татарбунари). 

 ВАКÓЛ рум. Загорода, обора (Ізмаїльсь-
кий р-н). 

ВАЛÁН, -á ч. Прикраса на рукавах жіно-
чої кофти, волан. Йýпки шúли ж 

шчóточками / а кóхти з валанáми  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВАЛÁНДАТИСЬ, -юся, -єсся екс. Ви-
трачати час на щось малоцінне (с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н) пор. 
БАЛÉНДАТИСЬ. 

ВÁЛАХ, -а ч. Кастрований лошáк або 
баран. Вáлах / то вúхолоштаний же-
ребéц’ (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВАЛАШÓК, -шкá, мн.шкú Здрібн.-пест. 
до ВÁЛАХ тільки у значенні «баран» 
(с.Василівка, Миколаївський р-н) див. 
також ВОЛОШÓК. 

ВАЛЕЦЬ, -льця ч. Вальс. Х’ібá тепéр 
тáнц’і / от колúс’ / вáлец’ / пóл’ка  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н).  

ВАЛИВИНА ім. одн. Шматок витканого 
полотна Валивúна // це колú вúткайут 
на мішóк (с. Олексіївка, Кодимський  
р-н). 

ВАЛИТИ, -ю, -иш Косити у валки. Ц’óго 
гóду багáто пропáло пшинúц’і / бо по-
валúли // й п’ішлú дошч’í (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ВАЛІВÉЦЬ, -я ч. пор. ПÁСМО Одиниця 
виміру пряжі, що дорівнює 4 пасмам 
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або 120 ниткам (с. Бакша, Савранський 
р-н). 

ВÁЛІКОМ присл. екс. У вислові: вáліком 
дєло Як-небудь, не звертаючи уваги на 
проблеми. Хóде субí вáліком д’éло  
(с. Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

ВÁЛКА, -и ж. 1. Пункт приймання овочів 
на заготівлю. Пéрші óвочі с колхóзу 
везýт на вáлку (с. Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); 2. Ряд підвід, що їдуть 
одна за одною. По шл’ахý пройíхала 
вáлка підвíд (с. Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); див. також ПЕ-
РЕВÁЛКА. 

ВАЛОВИНА, -и рідко Тканина з прядива 
(с. Гетьманівка, Савранський  р-н). 

ВАЛОВЛЯНИЙ, -а, -е Зроблений з ва-
ловúни. Колúс’ вс’о валовл’áне носúли 
(с. Гетьманівка, Савранський  р-н). 

ВАЛÓК, -лкá ч. 1. Рамка дерев’яної бо-
рони. Валóк був рáзний за розм’éром: 
йогó розм’éр зав’íсив от назначéн’ійа 
боронú (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н); 2. Один захват коси. 
Вчóра пиривиртáли валкú пшинúц’і / бо 
повалúли // й пішлú дошч’í (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ВÁЛОХ Кінь. Запражú вáлох’ів (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ВАЛУВÁТИ, -ую, -уєш екс. 1. Сильно 
кричати, сваритися (про людину). Ото 
йак збирýц’а дві бáбі та йак начнýт ва-
лувáти (с. Олексіївка, Кодимський р-н; 
с.Гетьманівка, Савранський р-н; с.Ко-
хівка, Ананьївський р-н); 2. Безперерв-
но гавкати (про собак). Собáки ва-
лувáли (с.Концеба, Савранський р-н; 
с.Гетьманівка, Савранський  р-н) пор. 
ЯНЧÁТИ 1. 

ВАЛЬКÓВАНИЙ, -а, -е док. ЗВАЛЬКÓ-
ВАНИЙ Зроблений з глини. Сарáй 
йíхн’ій вал’кóваний (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н); Стéл’а / 
земл’á у хáт’і ужé звал’кóван’і // 
вал’кувáли клáкойу (м.Татарбунари). 

ВАЛЬКУВÁТИЙ, -а, -е екс. Неповорот-
кий, вайлуватий, найчастіше про дити-
ну. Мойa дитúна вал’кувáта / не бýде 
скóро ходúти (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ВАЛЬОК, -лька ч. Обтесана нижня час-
тина весла чи бабáйки, до якої прикрі-
плюється перó або лóпас (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ВАЛЬЦЬÓВАНА у знач. ім. Борошно з 
висівками, не зовсім біле (с. Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ВАЛЯНДЗЯТИСЯ  згруб. Пізно ходити, 
вештатися. Ц’íлу н’íч провал’анШ’áвс’а 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ВАЛЯНЯР, -а ч. див. ВÁЛЯР. П’ідý до 
вал’ан’áра та в’із’мý вáл’анки 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВÁЛЯР, -а ч. Людина, що робить валян-
ки. Колúс’ вал’арí приносúли вáл’анки 
аж додóму (с.Лізинка, Іванівський р-н) 
див. також ВАЛЯНЯР. 

ВАЛЯТИ: валяй! у ролі виг. Використо-
вується на ознаку згоди. Т’áт’а / йа пі-
дý трóхи погрáйус’а з хлóпц’ами / 
вал’áй / т’íки ни дóвго (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н). 

ВАНЄЛЬКА, -и ж. Пахуча речовина, що 
використовується при виготовленні рі-
зних прянощів. Ван’éл’ка лóжиц’а у 
прáники / у бáбку і здóбне тíсто (с. Ди-
візія, Саратський р-н). 

ВАНКÍР, -а ч. Невеличка кухня. Три 
фýнти клóча / та й напалúв ванк’íр  
(с. Олексіївка, Кодимський р-н). 

ВАР, -у ч. Проварена смола, якою рибал-
ки змащують чоботи, щоб вони не про-
пускали воду (с. Маяки, Біляївський  
р-н; м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

ВАРВІДУВÁТИ, -ую, уєш екс. Битися, 
галасувати В’éчно варвідýйут в Кон’у-
хóвс’ких / йак вúп’йе Васúл’ (с. Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ВАРДЗАРÍ, -íв мн. кул. Круглі пироги з 
кислого тіста (с.Довжанка, Красноок-
нянський р-н). 

ВÁРІ молд. пит. частк. Хіба (с. Шершен-
ці, Кодимський р-н). 

ВÁРКА, -и ж. Голова риби (Кілійський  
р-н). 

ВАРНАСÍЯ, -ї ж. молд. Вечірнє гуляння у 
вáрника Увéчірі вс’і ходúли на вар-
нас’íйу (с. Обжили, Балтський р-н). 

ВАРЛЯНКА, -и ж. бот. Валеріана, бага-
торічна трав’яниста рослина, що вико-
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ристовують у народній медицині у ви-
гляді настоїв, відварів, настойок на го-
рілці проти головного болю, болю в се-
рці. Менé так сéрце болúт’/ шо йа і 
дн’а без варл’áнки не проживý 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВÁРНИК, -а ч. молд. Старший боярин на 
весіллі з боку молодого. М’ій Васúл’ 
цéйі нед’íл’і був вáрником (с. Обжили, 
Балтський р-н). 

ВАРЦÁБ, -а ч. польськ. тесл. Дерев’яна 
коробка, до якої прикріплюються вікна 
або двері, лутка Варцáб // пéрве / двéр’і 
// дрýге / а шал’ован’а кругóм // трéт’е 
(с. Олексіївка, Кодимський р-н) див. 
також ВАРЦÁБИ. 

ВАРЦÁБИ тільки мн. див. ВАРЦÁБ Пе-
ред тим йак вмóшчуйут варцáби в 
с’ц’íни / йіх змáс’ц’уйут голíфуйу  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ВАСÁГ,  ч. польськ. Віз з ящиком, обби-
тим шкірою і облитим смолою, яким 
чумаки возили сіль (с.Капустянка, Сав-
ранський р-н) див. також ВАСÁГА, 
ВАСÁГИ. 

ВАСÁГА, -и ж. див. ВАСÁГ (с. Грабове, 
Кодимський р-н). 

ВАСÁГИ тільки мн. див. ВАСÁГ 
(с.Демидівка, Любашівський р-н). 

ВАТÁЛІ мн. див. ВАТÁЛІЙ Бéрдо 
вставл’áйец’а в ватáл’і (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ВАТÁЛІЙ, -я ч. техн. Деталь «молдавсь-
кого» прядильного верстата на яку на-
мотують основу. Йе перéдн’ій і задн’ій 
ватáл’ій / намóтуйут оснóву на нéго 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ВÁТРА, -и ж. Черінь у печі (м. Ананьїв, 
Ананьїівський р-н; с. Райлянка, Сарат-
ський р-н). 

ВÁЦЬКАТИ, -аю, -аєш екс. док. 
ПОВÁЦЬКАТИ Погано мастити гли-
ною (найчастіше про стіни хати) Шчоб 
ти бáчила йак мулдувáнка повáц’кала 
хáту (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВАШКИ мн. Віжки (с. Козацьке, Балтсь-
кий р-н). 

ВБАМБУРИТИСЯ док. екс. Вдаритися. 
Убамбýрилас’ головóйу (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

ВВА! Вигук, яким зупиняють волів  
(с. Ясенове, Любашівський р-н) див. 
також АГОВ! ГОВВА! ГОВ-ГОВ! 

ВГНÁТИ, вгóню, вгóниш Про гострий 
предмет, який потрапляє в руку або но-
гу. Побíх бóсий / а там кол’укú / і вгнав 
в нóгу (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ВГÓВКАТИ, -ю, -їш екс. Заспокоїти, зу-
пинити. Йак понеслú / йак понеслú / 
насúлу на полóз’у йіх вгóвкав (с.Лізин-
ка, Іванівський р-н) див. також 
ВГÓВТАТИ. 

ВГОВОРЯТИ Умовляти. Мáти дóчку 
вговоряє (с. Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

ВГÓВТАТИ, -аю, аєш див. ВГÓВКАТИ 
(с. Коси, Котовський р-н). 

ВГРÍТИ, -íю, -íєш екс. Міцно вдарити. 
Йак йогó вгр’ів / аж той заточúвс’а  
(с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВДРУХ присл. рос. Раптом. Ми т’íл’ки 
вúйшли // і вдрух чýйемо крик: то 
Д’íнка лáйала дохтурúц’у (с. Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ВÉЙҐИЛЕ, -а с. Тачка на двох колесах з 
голоблями. Вéйґиле кáжут’ на тáчку / 
шо на двох кол’óсах / см’ійýц’а так  
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ВЕЛЯН, -а ч. Фата, наряд молодої, який 
одягають на голову. От цéйі нед’íл’і у 
молодóї гáрний вел’áн (с. Обжили, Бал-
тський р-н). 

ВЕРҐУЛА, -и ч. знев. Здорова, нечемна 
людина, здоровило. А той верґýла вс’ім 
заступáйе / і не просú / бо не по-
стýпиц’а (с. Обжили, Балтський р-н). 

ВЕРÉЙКА, -и ж. Великий кошик  
(смт. Ширяєво, Ширяївський р-н) 

ВЕРÉТА, -и ж. 1. див. НАЛÁВНИК При-
нисú верéту трúни (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н, с. Долинське, Ананьїв-
ський р-н); 2. Широка свита. В Андр’íйа 
новá веретá (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н). 

ВЕРЕТÉНО, -а с. Залізний стержень, на 
якому знаходиться гончарний круг 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

ВЕРÉТКА, -и Рядно без візерунків, на 
якому просушують або віють зерно. 
Розгорнýла на верéц’:і пшинúц’у / шоб 
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сушúлас’ (с. Дивізія, Саратський р-н;  
с. Грабове, Кодимський р-н). 

ВЕРИЗА, -и ж. іхт. Веризуб, вид невели-
кої білої риби,  що живе в намулі 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ВЕРТÉП див. РИПА 1. Вноч’í / Йýзик 
Гуслáвс’кий зайíхав машúнойу у вертéп  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ВЕРТÉПА, -и ж. 1. Кошара (с. Миколаїв-
ка, м.Овідіополь, Овідіопольський р-н, 
смт. Саврань, Савранський р-н); 2. див. 
РИПА 2. (Фрунзівський р-н). 

ВЕРТÍЖНИК, -а ч. техн. Гвинт, на який 
надягається кільце, що може вертітися 
в усі боки і через яке протягується ре-
мінний пас, яким за шию припинають 
свиней або телят (с. Кохівка, Ананьїв-
ський р-н). 

ВЕРТУТА, -и ж. кул. Вид печива з пови-
длом. Веиртýта з повúдлом дýже 
смачнá (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВЕРХ 1. Покрівля на хаті з черепиці, ши-
фера або землі, дах. На верх трéба 
купúти черепúц’і (с. Білка, Іванівський   
р-н); Йівáн звóдит’ верх на хáт’і  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н); 
Трéба перекрúт’ верх / бо йак начнýт’ 
дошч’í / пропáла хáта / тепéр поштú 
ус’á у д’іркáх / комúш поперегнивáв 
(м.Татарбунари); Трéба верх мін’áти 
(с.Концеба, Савранський р-н). ∇ сíяти 
по вéрсі Сіяти по ріллі перед борону-
ванням.  Типéр с’íйут’ по вéрс’і т’íл’ки 
судáнку в гарманáх / бо ни мóжна 
зайíхати с’івáлкуйу (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ВЕРХÁ мн. Горішня частина рибальської 
сітки (волока, невода тощо). Вéрхн’а 
частúна с’éтки с прóбками / на-
зивáйіц’а верхá (с. Білка, Іванівський  
р-н) див. також ВЕРХИ. 

ВЕРХИ, -íв мн. див. ВЕРХÁ (Овідіополь-
ський р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ВЕРХНЯК, -á ч. Верхня частина гончар-
ного круга, на якому виробляють пред-
мети з глини та формують посуд 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

ВЕРХОВИЙ: верховá хáта Хата з гори-
щем. Хомкó пострóйів верховý хáту  

(с. Білка, Іванівський  р-н); Верховá 
хáта з гор’íшчом / а земл’áнка без 
гор’íшча (с. Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н); Тепéр стрóйат’ верхов’í хатú 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВЕРХОВИК, -а ч. Рибалка, що тягне го-
рішню частину невода, верхи 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н;  
с. Маяки, Біляївський р-н). 

ВЕРХОПЛÁВКА, -и ж. Хвора на глисти 
риба, що у зв’язку з цим плаває зверху 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

ВÉРЧИК ч. Три-чотири горстки конопель, 
зв’язані докупи (с. Олександрівка, Ко-
мінтернівський р-н). 

ВЕРШИНА, -и ж. Найглибше місце в 
ставку. Не йід’ на вершúну / бо там 
мóжна втопúтис’а (с. Обжили, Балт-
ський р-н). 

ВЕСЕЛИЦЯ, -і ж. Веселка, різнобарвна 
смуга в небі після дощу у формі дуги. 
Вже не бýде дошчý / бо веселúц’а вóду 
берé (с. Лізинка, Іванівський р-н; Балт-
ський р-н). 

ВЄТРИНИК, -а ч. див. ВІТРЯК 
В’éтриники прибивáйут’ до франтó-
н’ів туд’í / колú забúт’і вжé франтóни 
(м.Татарбунари). 

ВЕЧЕРИНКА, -и ж. Гулянка перед весіл-
лям, а також увечері перед випрова-
джанням в армію. Вечерúнка / а на дру-
гúй день’ // свáл’ба (с. Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ВЕЧÍРНЯ у ролі ім. Тóня, яку тягнуть 
ввечері. Врáнц’і здáли рúбу з 
вич’íрн’ойі тóн’і (смт. Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ВЄТІРПÁС, -а ч. техн. Ватерпас (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н). 

ВЗÁТОКИ присл. В різні боки почергово. 
Йак дав кон’áм по батогóви / а сáни як 
п’ідýт взáтоки / а ми гóловами в сн’іх! 
(с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВИБАВИТИ, -лю, -иш Виняньчити. Йа 
свойí нив’íстк’і ус’íх д’ітéй вúбавила  
(с. Кочкувате, Татарбунарський р-н); 
Сéмиро вúбавила / а д’áка (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н) див.також 
ВИБАВИТЬ. 
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ВИБАВИТЬ див. ВИБАВИТИ Йім бáба 
вс’і д’íти вúбавила (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

ВИБІГÁТИ, -ю, -їш Випливати човном з 
напнутими парусами проти вітру в 
будь-яке місце Дністровського лиману 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

ВИБІЖКА, -и ж. Сто ставок. Пиринисú 
вúб’іжку на ту в’íшалку (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ВИБІЖНÁ у ролі ім. Місце на березі, ку-
ди причалює човень з другим кінцем 
кодоли, щоб тягти невід, коли його вже 
закинуто у воду. Виб’іжнá // це то 
мéсто / кудú вийіжÆáйут’ рибáлки / як 
завизýт’ нéв’ід (с. Любопіль, Комінте-
рнівський р-н; Овідіопольський р-н). 

ВИБІЖНИЙ, -á, -é: вибіжнé крилó Час-
тина невода (смт. Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ВИБІРКИ мн.Візерунки, зазвичай на ряд-
ні, витканому з різнокольорової вовни. 
Р’адно з вибірками (смт. Любашівка, 
Любашівський р-н; Біляївський р-н). 

ВИБРАЖЕНИЙ, -а, -е Зношений, вихо-
джений, виношений (напр., про хустку) 
(смт. Ширяєво, Ширяївський р-н). 

ВИБРИНДЮВАТИСЬ док. ВИБРИН-
ДИТИСЬ ірон. Чепуритися, виряджа-
тися. І кудú ти вúбриндилас’?  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВИБУНДЮЧУВАЦЯ, -юся, -їся екс. Го-
рдитися. Ч’ім вонá себé представл’áйе 
/ шо так вибрунд’ýчуйец’а / глáвне / 
немá ч’íм (м.Татарбунари) див. також 
ВИПИНДЮЧУВАЦЯ. 

ВИВЕРТÁТИСЯ Виправдовуватися. І 
чогó вивертáц’а / колú знáйіш / шо ви-
новáта (м.Татарбунари). 

ВИВЕРТÁЦЦЯ -юся, -їсся Повертати 
парусні човни за вітром після того, ко-
ли закинуті сіті у воду для рибальства 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

ВИВІРКА, -и ж. 1. Білка (с. Євтодія, Бал-
тський р-н); 2. Гадюка. Отó вúл’ізла на 
сóнце / йак та вúвірка (с. Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ВИГАНЯТИ, док. ВИГНАТИ, -жину,  
-жинеш  Будувати (про стіну, мур, бу-

дівлю). За л’íто всп’íли т’íко ст’íни 
вúгнати (с. Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВИГІН, вúгону Невеличкий майдан, куди 
вранці зганяють худобу і передають 
чередникові, який потім жене в поле  
(с. Дивізія, Саратський р-н). 

ВИГОДА, -и ж. заст. Додаткова робота 
понад орендну платню селян-
орендаторів на користь землевласника 
(Любашівський р-н). 

ВИГОЛЬГАТЬ ірон. Швидко випити. 
Т’íл’ки йа повернýлас’а / а в’ін усп’íв 
вúгол’гат’ із стакáна (м.Татарбунари). 

ВИГРЕБКА, -и ж. 1. Гурт рибалок, що 
разом гребуть веслами (Біляївський  
р-н; м.Овідіополь, Овідіопольський р-
н); 2. Гребіння веслами в час рибальст-
ва (м.Овідіополь, Овідіопольський р-н; 
смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВИГРІБÁЦЦЯ -юся, -їсся Пливти чов-
ном веслуючи проти вітру, течії 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н; 
смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВИҐАХÓВУВАТИ, -ую. -уїш Гарно мас-
тити, прибирати. У Бивз’íв хáта 
вúґахована (с.Концеба, Савранський р-
н). 

ВИД, -у, (-а) Документ, підстава. У нéйі 
йéсц’ вúд / шо ц’у хáту переписáла на 
нéйі бáба (м.Татарбунари). 

ВИДЗІҐÓРНИЙ, -а, -е 1. Вишукано, ви-
гадливо зодягнений (про дівчину чи 
жінку); екс. 2. Гострий на язик, дотеп-
ний. Дýже видз’іґóрна стала (с.Конце-
ба, Савранський р-н) див. також ВІД-
ЗІҐÓРНИЙ. 

ВИДЗЮНДЗЮРИЦЦЯ, видзюндзюрю-
юсь, видзюндзюрюїсся Гарно, з ши-
ком одягтися, щоб показати себе, ви-
ставитися. Про тóго / хто дýже 
прибирáйіц’а / шоб показáт’ / йакúй 
крас’íвий / кáжут’ «виЩунЩýруйіц’а» 
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ВИЖИМКИ, ВИЖИНКИ, -ів тільки мн. 
Залишки з винограду, після того, як з 
нього вичавили сік. Вонá (корова) не 
годúн раз забігáла в колхóз і йíла 
вúжимки (с.Лізинка, Іванівський р-н); З 
вижимом / виногрáдних вúвáр’ýйýт’ 
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вóдку // т’íл’ки дайýт’ йíм перед тúм 
перекúснут’ (м.Татарбунари).  

ВИЖЛОКÁНИТИ, -ю, -иш згруб. Жаді-
бно випити, вицмулити (с.Демидівка, 
Любашівський р-н) див. також ВИ-
ЖМОГАНИТИ.  

ВИЖМОГАНИТИ, -ю, -иш  див. ВИЖ-
ЛОКÁНИТИ Вúжмоганивши вс’у вóду 
з крýжки / Івáн сів на ст’ілéц’ 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВИКАБÉЛЮВАТИСЬ, -юся, -їсся 
жарт. Ходити з викрутасами, зарозу-
міло, вдавати з себе не те, що є наспра-
вді, манірно жестикулювати (с. Василі-
вка, Миколаївський р-н).   

ВИКОБÉЛЮВАТИСЬ, -юсь, -їсся див. 
ВИКАБÉЛЮВАТИСЬ Не викобéл’уй-
с’а перéдо мнойу / йа не л’ýбл’у ц’óго 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВИЛАМИТЬ, -лю, -иш Виламати ногу, 
руку. Бáба нáша увéс’ св’ій в’ік ви-
правл’áла л’ýд’ам вúламан’і кóсц’і // 
вúламит’ лéгко/ а загóйіт’ трýдно 
(м.Татарбунари). 

ВИЛИКИЙ, -а, -е: виликий плух План-
тажний плуг. Вилúким плýгом ц’óго 
гóду пириорáв виногрáд (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н); вилика 
хáта Чиста, святкова половина хати, де 
приймають гостей (с. Лиман, Татарбу-
нарський р-н). 

ВИЛИНЯЛИЙ: вилиняла вовна Вовна, 
яку гублять вівці. Вúлин’ала вóвна 
клóч’ами пáдайе з овéц’ (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ВИЛІТИТИСЯ Легенько, по-літньому 
одягнутися (с. Троїцьке, Любашівський 
р-н); Так хóлодно / а в’ін йакé вúл’ітив-
с’а (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВИЛКИ мн. спец. Частина самопрядки у 
вигляді дерев’яних ріжок з дротяними 
гачками у горішній частині, у які вкла-
дається спíжінь. Шпýл’ка вкладáйец’а в 
вúлки (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВИЛЬНИЙ, -а, -е Кривулястий (с. Коза-
цьке, Балтський р-н). 

ВИМÓЇНА, -и ж. Рівчачок, вимитий во-
дою (с. Козацьке, Балтський р-н). 

ВИНОГРАД, -у ч. 1. Загальна назва вин-
ної культури; 2. Частина городу, де ро-

сте виноград. У виногрáд’і посадúли 
картóшку (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ВИНОДЄЛ, -а ч. Завідувач винним пунк-
том. Як кóнчили давúти виногрáд / ви-
нод’éл закрúв ворóта / і н’ікóго в ви-
нод’éлку не пускáйе (с. Дивізія, Сарат-
ський р-н). 

ВИНОДЄЛКА, -и ж. Приміщення, у яко-
му давлять виноград і сік переброджує 
на вино (с. Дивізія, Саратський р-н). 

ВИНЦАРÁДА, -и ж. італ. див. АН-
ЦЕРÁДА Винцарáда // такúй плашч із 
жóвтого полотнá / пролíйаний (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н). 

ВИНЦЕРÁДА, -и ж. див. АНЦЕРÁДА 
(Біляївський р-н; м.Овідіополь, Овідіо-
польський р-н). 

ВИПАС ч. див. ТОЛОКÁ1 Погнáв чéреду 
на толокý // заспáв і корова мойá 
остáлас’а дóма / прийшлóс’а гнáти 
самóму на вúпас (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ВИПИНДЮЧУВАЦЯ див. ВИБУН-
ДЮЧУВАЦЯ Хвáте туб’í ви-
пинд’ýчувац’а (м.Татарбунари). 

ВИПРИНДЮВАТИСЯ, -юся, -їсся Ви-
багливо одягатися. Дóки вонá там бýде 
випрúнд’уватис’а? (с. Василівка, Ми-
колаївський р-н). 

ВИРАЖÁННЯ, -я с. Збирання, підготов-
ка виїзду нареченої до жениха. По-
чинáйіц’а виражáн’н’а н’ів’éсти: мáма 
дайé свóйі дóчк’і прúдане (с. Немирів-
ське, Балтський р-н). 

ВИРІЗКИ мн. Обрізки ниток при тканні 
пілок. Вир’ізкú завйáзуйу у ґуШ / шчóб 
ни т’íпалис’ (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ВИРЛО, -а с. 1. Дерев’яний важіль, за до-
помогою якого підіймають верхній ка-
мінь млина; 2. Товсте дишло в приводі 
кінської молотарки (с. Гетьманівка, Са-
вранський р-н). 

ВИРХОВИЙ: вирхова хата Хата, вкрита 
черепицею (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

ВИРШИТЬ Оправляти верх скирди. 
Вéршит’ скúрту скиртопрáв (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 
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ВИСОЛОПИТИ, -плю, -пиш Дуже висо-
ко відняти ґніт у гасовій лампі (с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н). 

ВИСТИЛЯТИ (-ТЬ), -яю, -яїш: висти-
ляти сєтки Просушувати сітки проти 
сонця на вітрі. С’éтки вистил’áйуц’а 
на в’íшал’ц’і (смт. Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ВИСТРАПАНИЙ, а, -е Висотаний, обі-
рваний (про хустку, спідницю, пілку 
тощо). От ледáча / так’í вúстрапан’і 
крайí повйáски і вонá не зарýбе 
(м.Татарбунари) див. також ВИ-
СТРІПАНИЙ. 

ВИСТРÉЛЮВАТИ Викидати стрілку 
(про цибулю), на якій згодом 
з’являється цвіт. Погáна цéго гóду 
цибýл’а/ ўс’á вúстр’іл’ала 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ВИСТРІПАНИЙ див. ВИСТРАПАНИЙ 
Йупка годна т’іко на дружки / гет’ ви-
стріпана (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ВИСТРОЯНИЙ, -а, е Збудований. 
Ст’íни кругóм хáти вúстройан’і (с. 
Коси, Котовський р-н). 

ВИСТРАПАТИ  Висотати (про нитки в 
тканині). К’інц’í п’ілóк вúстрапай і 
звйажú в ґуШ (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

ВИТРУТИТИ, -учу, -утиш Випхати, ви-
тягти (с. Будеї, Кодимський р-н). 

ВИТУШКА, -и ж. техн. Пристрій для 
змотування ниток з мітків у клубки. С 
витýшки мотовúл’ники мотáйут на 
клупкú (с. Лізинка, Іванівський р-н); 
Мотайут’ на мотивило / ск’іл’ки нада 
// пйат’ пасом чи дес’іт’ //  потом з 
того мітка кладут’ на ч’ітир’і качки 
на витушки (с. Лимани, Татарбунарсь-
кий р-н; с. Дивізія, Саратський р-н) див. 
також ВИТУШКИ, ВИЯШКИ. 

ВИТУШКИ тільки мн. див. ВИТУШКА 
М’íтки вовни накидáйуц’а на витýшки і 
змóтуйуц’а в клупкú (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

ВИФАТИНЕЦЬ, вифатинця ч. кул. Спе-
чений нашвидкуруч на вогні з розчине-
ного тіста корж. Напеклá вúфатенц’ів / 

бо хлíба не бýло (с. Обжили, Балтський 
р-н). 

ВИФÁТЮВАТИ, -тюю, тюєш Рано вий-
мати хліб з печі. Цей раз вúфатила 
хл’іб / такúй глевкúй (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ВИХВАТЕНЬ, вихватня див. ВИФА-
ТИНЕЦЬ (смт. Любашівка, Любашів-
ський р-н). 

ВИХВАТКИ мн. Здобне печиво (с. Кохів-
ка, Ананьївський р-н). 

ВИХЛЕБТАТИСЯ Позбавитися, лиши-
тися всього (с. Кохівка, Ананьївський 
р-н). 

ВИХОЛОШТАТИ, -аю, -їш Каструвати. 
Серóжа в прóшлом годý йогó вихо-
лоштáв (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВИЧИНÁ, -ú ж. кул. Просолене копчене 
м’ясо свинячої туші (с. Дивізія, Сарат-
ський р-н) . 

ВИШИПТАТИСЯ Втратити плодючість 
(про насіння городніх рослин). Вúкин’ 
той часнúк / він ужé вúшиптавс’а  
(с. Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

ВИШКРІБОК, вишкрібка ч. кул. Неве-
ликий буханець хліба, випечений із за-
лишків вишкрібаного з діжі тіста. Ми 
розр’íзали вúшкребок / але мáло: трéба 
р’íзати хл’іп (с. Лізинка, Іванівський  
р-н; с. Долинське, Ананьївський р-н); 
Вúшкребла ваганú і зробúла вúшкребок 
(с. Дивізія, Саратський р-н); Т’íсто з 
ваган’íв шшкр’ібáйут і рóбл’ат’ такúй 
хл’íпчик // вúшкребок (с. Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ВИШНІ: комáрячі вишні Крушина. 
Комáр’ачі вúшн’і не бойáц’а морóз’ів 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВИШПУНТÓВУВАТЬ тесл. Робити па-
зи і виступи для з’єднання дошок 
Ф’іл’óнки вишпунтóвуват’ дл’а дверéй 
(с. Плахтіївка, Саратський р-н). 

ВИЯШКИ, -íв мн. див. ВИТУШКА 
Шчитáйут пáсми / йіх должнó бýти 
двинáц’іт’ / а типéрички кладут на 
вийашкú / шо бíгайут кругóм (с. Олек-
сіївка,  Кодимський р-н; с. Гетьманівка, 
Савранський р-н); Колúс’ поштú в 
кáждого бýли свойí вийашкú (с. Малий 
Бобрик, Любашівський р-н); Не моглá 
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мотáти м’íтки в клубкú / бо 
з’іпсувáлис’ виjашкú (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ВÍГЛІ мн. Тильна сторона руки, кісточки 
руки. Набúв в’íгл’і (смт. Ширяєво, Ши-
ряївський р-н). 

ВІДБИТИ, відіб’ю, відіб’єш Відлучити 
немовля від груді. Йім тепéр дайéм 
молокó / бо ми вчóра т’íл’ки відбúли  
(с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВІДВІНУВÁТИ, -ую, -єш Виділити до-
ньку чи сина на власне господарство  
(с. Бирносово, Фрунзівський р-н). 

ВІДДИРÁТИ Підгострювати риболовні 
гачки (смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВІДЗÉМОК, -а ч. Частина дерева від зем-
лі, довжиною до двох метрів. Колú по-
зр’ізáли дубú, то зрáзу пов’ідр’ізáли 
в’ідзéмки (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВІДЗІҐÓРНИЙ, -а, -е див. ВИДЗІҐÓР-
НИЙ Цей хлóпец’ дýже віЩіґóрний  
(с. Гетьманівка, Савранський  р-н). 

ВІДКВÁСИТИ док. Відвісити (губу) Ти 
ни дýйс’а,. ни в’ідквáс’уй гýби / а слýхай 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВІДЛУЧІНИЙ, -а, -е Забране від кози, 
вівці, корови маля. В’ідлýч’іне мал’á 
закривáйут’ од мáтер’і (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ВІДМÓСТКА, -и ж. Цементована призь-
ба. Тепéр кóло хáти не рóбл’ац’а 
глúн’ан’і спрúз’би / а в’ідмóстки  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВІДСÁДКИ мн. Спосіб розмноження ви-
ноградної лози. Кóло хáти оц’í мéнч’і 
кушч’í посáд’ан’і відсáдками від цéго 
велúкого кушчá (с. Дивізія, Саратський 
р-н). 

ВІДХІДНИЙ: відхіднá книжка Зошит, в 
якому причáльщик зазначає час від-
ходу і приходу човна на причал (смт. 
Вилкове, Кілійський р-н). 

ВІЗ ч. іхт. Білуга невеликого розміру 
(смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВÍМНЯ с. Молочні залози у кобили, ко-
рови, кози. Булá у нас такá молóчна 
козá / шо в’íмн’ам зам’ітáла зéмл’у 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ВÍНО, -а с. 1. Кришка діжки, скрині;  
2. Хід на горище (с. Козацьке, с. Ухо-
жани, Балтський р-н). 

ВÍНТІР, -а ч. Ятір (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н) ∇ потру-
сить вінтіри Вибрати з них рибу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ВÍНТІРЧИК, ВІНТÍРЧИК, -а ч. Рибалка, 
що ловить рибу ятірами (Овідіопольсь-
кий р-н). 

ВÍНЧАНИЙ: вíнчане винó. Вино з во-
дою. Вíнчане винó / йак водá / у ц’óйі 
водí йе трóшке винá (с.Кочкувате , Та-
тарбунарським1й р-н). 

ВІРВÉЧКА Мотузка до колиски. В’із’мú 
за в’ірвéчку та поколиши дитúну 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ВІСОВÁ у ролі ім. Крупна риба будь-якої 
породи, що важить понад два кілограми 
(смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВІСЬ-ВÍСЬ! див. ПІСЬ-ПІСЬ1! 
(с.Довжанка, Красноокнянський р-н). 

ВІСІМНÁЦЯТКА, -и ж. 1. Линва 18 мм 
завгрубшки, з якої виготовляють верхи 
чи споди рибальських сіток 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н);  
2. Рибальська сітка з вічками 18 мм. У 
мéне уже старéн’ка віс’імнáц’атка / 
трéба нóву купúт’/ бо л’íто прийдé/ та 
не бýде ч’íм рúбу ловúт’ (м.Татарбу-
нари). 

ВÍСЬКА, -и ж. техн. Деталь самопрядки 
у вигляді металевого стержня, на якому 
тримається і обертається колесо.  Коле-
со дéржиц’а на в’íс’к’і (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ВІСЬÓЛКА, -и ж. рос. Копистка, якою 
мішають тісто (с. Градениці, Біляївсь-
кий р-н). 

ВÍТЕР: вíтер з Адéси Південний вітер. 
Колú вíйе вíтер з Адéси / то бувáйе по-
рáзному / бувáйе / шо такúй дýйе (с. Бі-
лка, Іванівський р-н). 

ВІТРЯК, -а ч. Широка дошка, прикріпле-
на до рейок (лат) на причілку, що за-
хищає очеретяний дах від вітру (с. Ми-
колаївка, м.Овідіополь, Овідіопольсь-
кий р-н) див. також ВЄТРИНИК, 
ВІТРÁК. 
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ВІТРÁК, -а ч. див. ВІТРЯК З однóйі сто-
ронú закотúло крúшу / бо не бýло віт-
ракá (с. Дивізія, Саратський р-н, с. Ли-
ман, Татарбунарський р-н). 

ВІХРУВÁТИ, -ую, -уєш Вести себе без-
церемонно, по-панібратськи. Віхрувáла 
/ віхрувáла / та й довіхрувáлас’ (с. Коч-
кувате , Татарбунарський р-н). 

ВІШАЛКА, -и ж. Стовп з прикріпленими 
перекладинами, на якому сушать сітки 
після рибальства. Ни нав’íшуйте 
багáто с’íток / бо пирикúниц’а в’íшал-
ка  (смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВІЯ, -ї ж. Дишель, до якого прикріплю-
ють ярмо у возі. Як штикú вúхопилис’ // 
і волú пішлú з війов / а д’іт на гарбí: 
«Гов! Гов!» (с. Лізинка, Іванівський  
р-н). 

ВІЯ, -я с. Дишло воза, в який запрягають 
волів. У мéне війá  поламáлос’а / шо 
мен’í тепéр робúти? (с. Обжили, Балт-
ський р-н) див. також ВІЯ, -ї ж.  

ВÍЯЛНИЙ, -а, -е: віялне радно Велике 
рядно, на якому віють зерно. Рáнче в 
прúдане д’íвц’і давáли в’íйалне раднó 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВÍЯНИЙ, -а, -е (про молоко) Молоко, пе-
репущене на сепараторі. З вíйаного мо-
локá ни вкýсний сир (с. Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ВÍЯНКА, -и ж. Лопаточка для набирання 
зерна під час віяння. Восинú такý сóрну 
пшинúц’у дáли / та йа вс’у в’íйанкойу 
перев’íйала (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ВЛÍЗЛИВИЙ, -а, -е Настирливий. Він 
такúй вл’íзливий / шчо не відстáне  
(с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ВЛЬОТ присл. Вмить. Шчоб вл’от тут 
бýла (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ВМÉСТО присл. Докупи. Ми свóйіх поро-
сят скúдали вмéсто (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н) див. також УМÉСТО. 

ВМÉТИТИ, -тю, -тиш Вгледіти, поміти-
ти. Не кметила / колú він заскóч’ів у 
хáту (м.Татарбунари). 

ВОВК, -á ч. Осердя кавуна. Лиш вовкá не 
йіж / дай дитúні (с. Василівка, Мико-
лаївський р-н); Ус’í л’ýди л’ýбл’ат’ 

вóвк із каунá / бо у йóму немá нас’íн’а 
(м.Татарбунари). 

ВÓВЧИЙ: вóвчі зýби Ікла у свиней 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ВОВЧÓК, -чкá ч. Курай (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н)  

ВОГÓНЬ: Антонів вогонь Дуже болю-
чий смертельно небезпечний малень-
кий нарив. У мóго бáт’ка бýв 
манéн’кий прúшч / в’ін уз’áв та й здéр / 
бо сúл’но п’ік / та чéрез с’ім минýт і 
кóнч’івс’а (м.Татарбунари). 

ВОДÁ: сирá водá Час, коли річка вільна 
від криги і придатна для рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); цідить 
вóду Протягнути тóню і впіймати дуже 
малу кількість риби (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ВОДОВÓЗКА, -и  ж. див. ВОДОВÓЗНЯ 
Водовóзка йíде рáзом з ж’інкáми / шо 
прашýйут’ / з крáйу в край гóн’ів 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н) . 

ВОДОВÓЗНЯ, -і ж. Спеціальний віз з ве-
ликою бочкою, в якій підвозять в воду 
для робітників на поле (м. Біляївка, Бі-
ляївський р-н); Водовóзн’а // такá 
підвóда без йáшчика с прикрéпленойу 
бóчкойу дл’а водú (с. Любопіль, Комін-
тернівський р-н) див. також ВО-
ДОВÓЗКА. 

ВОДЯВИЙ, -а, -е Такий, що містить бага-
то води (найчастіше про фрукти й ово-
чі). Цéго л’íта дýже вод’áві вúшн’і  
(с. Гетьманівка, Савранський  р-н). 

ВОДЯНКА, -и ж. Глиняний посуд у фор-
мі глечика для води. Вод’áнка стойíт’ 
у с’ін’ах (с. Яськи, Біляївський р-н;  
с. Чигирин, Березівський р-н) див. та-
кож ВУШÁН. 

ВОЗОВИЙ, -а, е: возовé ряднó Рядно в 
три пілки, на якому віють зерно (с. Де-
сантне, Кілійський р-н); возовий канáт 
Канат, яким притягують рубéль.  

ВОЗОВИК, -а ч. Віз для перевезення ви-
нограду. Возовúк – це пувóска з 
висóким шарабáном / у йакóму вóз’ат’ 
винограт (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 
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ВОЗОВИЦЯ, -і ж. Час, коли возять снопи 
з поля до садиби. Кáжут’ возовúц’а / 
цей час / колú вóз’ат’ снопú (с. Василі-
вка, Миколаївський р-н; (с. Дивізія, Са-
ратський р-н). 

ВОЗÓВНЯ, -і ж. 1. Приміщення, де збері-
гають вози. Возóвн’і бýли рáнше / кудú 
возú завóзили дл’а схóву (с. Коси, Ко-
товський р-н); Шче йе возóвн’а кóло 
сарáйа, лиш типéр возáми нимá кудú 
заїжÆáти, то рáнче було (с. Олексіїв-
ка, Кодимський р-н); 2. Приміщення, де 
складають снопи (с. Долинське, Анань-
ївський р-н). 

ВОКÁНЧІ, -ів тільки мн. Черевики. Йе 
вокáнч’і / це так’í черевúки (с. Коси, 
Котовський р-н) пор. БОКÁНЧІ, 
БУКÁНЧІ. 

ВОЛÓВИЙ, -а, -е: волóве óко 1. Сорт 
столоового винограду. Волóве óко 
тíл’ки йíсти харашó / а винó з йóго 
паршúве. Волóве óко // зирнó здорóве / 
сúве (с. Лиман, Татарбунарський р-н); 
2. Маленький дикий птах з жовтим за-
барвленням, пташка-кропивник. Сéред 
лúст’а не мóжна скóро побáчити ма-
лéн’ку птáшку волóве óко 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВÓЛОК, а ч. 1. Сільськогосподарський 
пристрій у вигляді довгої дротяної лин-
ви, яким тягають солому від молотар-
ки. Див. також ЛИНКА; 2. Довжина 
земельної ділянки, гони (с. Василівка, 
Біляївський р-н). 

ВÓЛОКА, -и ж. Шерстяна зав’язка до по-
столів. Вóлоки / то поворóски / 
вúплетені з вóвни / шчоб обмотáти 
гонýч’і у постолáх (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н); шнурок з ременя чи коноп-
ляної мотузки для постолів 
(с.Демидіка, Любашівський р-н) див. 
також ВОЛÓКА, ВОЛÓКИ.  

ВОЛÓКА, -и ж. див. ВÓЛОКА. Волóки // 
це кóло постол’íв так’í ремін’н’í 
шнуркú (с. Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

ВОЛОКАНИНА, -и ж. Тяганина. Такá 
волоканúна бýла с ц’óйу робóтойу 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ВОЛÓКИ мн. 1. див. ВÓЛОКА. Мóжна 
зашнурóвувати ал’і завйáзувати / це 
два назвишча: завйáзувати волóки до 
постол’íв (с. Олексіївка, Кодимський р-
н); 2. Мотузки, що держать піднíжки у 
крóснах. На волóках вис’áт’ 
п’ідн’íжки (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ВОЛОКУША, -і ж. 1. Пристрій у вигляді 
дротяної сітки, якиим витягують соло-
му від молотарки на скирту. Типéр во-
локýшу т’агáйут трáхтором (с. Малий 
Бобрик, Любашівський р-н; с. Василів-
ка, Миколаївський р-н; с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н); 2. Невели-
кий невід для ловлі риби в лимані. 
Лимáнс’кий нéвід називáйут’ во-
локýшойу / бо він невелúкий (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н); 3. При-
стрій для остаточного обробітку землі 
навесні, зроблений з брусів; ним при-
гладжують землю, щоб затримати во-
логу. Пішóв с’ігóд’ні до волокýш’і 
кон’áку поган’áти (с. Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ВОЛÓТКА, -и ж. бот. Колос, мітелка 
мишію (с. Кислиця, Ізмаїльський р-н). 

ВОЛОДЖБА, ВОЛОЧБÁ, -ú ж. Борону-
вання (с. Жеребкове, Ананьївський р-
н). 

ВОЛОЧИТЬ див. ГРОМÁДИТЬ (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ВОЛОЧУШКА, -и ж. Примітивне сільсь-
косподарське знаряддя з тернового гіл-
ля, яким в старовину волочили зорану 
землю. Кáжут на нéйі ґрáпа і во-
лочýшка (с.Броска, Ізмаїльський р-н) 
див. також ҐРАПА. 

ВОЛОШÓК, -а ч. див. ВАЛАШÓК 
Трéба зар’íзати однóго волошкá 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВОЛÓЩИНА, -и ж. Назва частини села, 
де живуть винятково молдавани. Купúв 
хáту дес’ на Волóшчин’і / межú мол-
давáнами (с. Обжили, Балтський р-н). 

ВÓЛЬНИК, -а ч. Кофточка, яка нагадує 
піджак. Зрáнку булó хóлодно / то оцé 
над’íла вóл’ник та ше й дóс’і хóд’у 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 
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ВÓЛЬО, -я с. Жирові відкладення під 
підборіддям у людини. Подивúтис’ на 
вóл’о / і вúдно йакá тобí бідá (с. Лізин-
ка, Іванівський р-н). 

ВОРÁКА, -и Жердина, дрючок (с. Яськи, 
Біляївський р-н). 

ВОРИНА, -и ж. Жердина 5-6 см завгруб-
шки, 3-4 м завдовжки для тину. 
Ворúнами дóбре гобóру обивáти (с. Ге-
тьманівка, Савранський  р-н). 

ВÓРНИКИ мн. Друзі молодого на весіллі, 
бояри. От у Карпá Аксéнтійового було 
багáто дýже вóрник’ів (с. Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ВОРНИТÉЛЬ рум. Товариш молодого на 
весіллі, боярин (с. Першотравневе, Із-
маїльський р-н). 

ВОРОСКИ мн. 1. Вервечки, мотузочки 
біля колиски (с. Семенівка, Кодимсь-
кий р-н); 2. Три линви, якими тягають 
від машини солому (с. Козацьке, Балт-
ський р-н). 

ВОРУШАЛО, -а с. Палиця, якою вору-
шать солому в печі, щоб краще горіла 
(с.Капустянка, Савранський р-н; с. Пе-
рельоти, Балтський р-н) див. також 
ÓЖІЙ, ПАТИК 2, ПОРУХАЧ, ПО-
РУШИЧ, СМАЛЮГ, ШМАЛЮГ, 
ШМАЛЯ́К. 

ВОСІМНÁЦЯТКА див. ВІСІМНÁ-
ЦЯТКА (м.Татарбунари). 

ВОСТÓК ч. рос. Східний вітер, як прави-
ло, сильний. Йак в’íйе востóк / то бýде 
рúба у р’íчк’і / кихвáл’ (м.Татарбунари; 
м.Овідіополь, Овідіопольський р-н;  
м. Вилкове, Кілійський р-н). 

ВОСТОЧÓК Здрібніло-пестливе до 
ВОСТÓК. 

ВОСЬМИКЛИНКА, -и ж. Спідниця, по-
шита з восьми клинців. На Ганíс’кі 
Звірáн’с’к’і гáрна вос’миклúнка (с. Ма-
лий Бобрик, Любашівський р-н). 

ВОШЕНИЦЯ, -і ж. Гусінь (с. Маяки, Бі-
ляївський р-н). 

ВÓШІ: дíдові вóші бот. Невисока рос-
лина, що росте кущиками і має дуже 
дрібні реп’яхи. Д’íдов’і вóші йак 
набйýц’а в годéжу / то дýже загáйно 
йіх вибирáти (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); бабині воші Те саме. 

Вс’і чýлки булú у бáбиних вóшах 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВПÉРТИ док. екс. Вдарити, перетягнути. 
Та вонá менé йак впéрла корóмислом / 
аш у вухáх заØвен’íло (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ВПОВНÍ присл. З наповненим посудом 
(цебром і т.д.). Вповн’í перейдé дорóгу/ 
то будé удáча (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

ВПІРВÁТИ, -ý, -éш Схопити раптово, 
несподівано. Вóр так і дúвиц’а / шоб 
уп’ірвáт’ шо нéбуд’ у л’удéй 
(м.Татарбунари). 

ВПУГАНИЙ, -а, -е Занадто тепло одяг-
нений в нехолодну погоду. Чо ти та-
кúй впýганий / надвóр’і тéпло? 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Йійí хлóпч’ік такúй вс’ігдá впýганий / 
шо аж водá з йóго л’éц’а (м.Татарбу-
нари) див. також УПУГАНИЙ. 

ВПУГУВАТИ Одягати на когось багато 
теплого одягу, зайвого в даний час. 
Чогó ти упýгавс’а / тéпло ж надвóр’і?  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) див. 
також УПУГУВАТИ. 

ВПУГУВАЦЯ див. екс. Одягати на когось 
(на себе) багато теплого одягу, зайвого 
в даний час. Чогó ти упýгавс’а / тéпло 
ж надвóр’і? Ни впýгуй дитúну / а то 
ше хýже простýдиц’а (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н) див. також НАПУ-
ГУВАЦЯ,  УПУГУВАТИСЯ. 

ВП’ЯТКИ присл. По п’ять снопів. Я 
склáла впйáтки / а чоловíк потóм 
складáв в полýк’іпки (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ВП’ЯТНÁЦЯТКИ присл. По 
п’ятнащцять снопів. НéЖиха / булó / 
складáла лишé впйатнáц’атки (с. Лізи-
нка, Іванівський р-н). 

ВРАЦÁТЬ, -áю, -áєш польськ. Блювати. 
Не трéба ч’íр’із м’íру йíсти / бо бýдеш 
врацáт’ (м.Татарбунари) див. також 
ГОНІТУВÁТИ, ОНІТУВÁТИ, ОПІ-
ТУВÁТИ. 

ВРÉМНЯ рос. Час, пора. Ужé врéмн’а не 
т о/ шо ран’ше // хто не хóч’е робúт’ / 
óчч’іство застáве // ужé настáло 
тéпле врéмн’а (м.Татарбунари). 
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ВРÓДІ пор. спол. Ніби. Він / врóд’і / йа-
кийс’ охвицéрчик (с. Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

ВРОЗГÍН присл. Спосіб орання ділянки 
по кругу. На цей раз будéмо орáти 
врозг’íн (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВСПÍНУТИ док. Встигнути. Йа шче 
всп’íну прийтú до тéбе (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ВСТИЛЯТЬ: встилять гармáн Готувати 
тік до гарманóвки. Встил’áйцут’ 
гармáн солóмуйу / крóпл’ат’ водóйу / а 
потóм втрамбóвуйут’ (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ВУДВОД, -а орн. Одуд. Вýдвод ц’íле л’íто 
висп’íвуйе свойíм сп’íвом (м.Татарбу-
нари) див. також ВУДВУД, ВУДВУД, 
ВУДВУТКА. 

ВУДВУД, -а ч. див. ВУДВОД Хлóпц’і ви-
дирáли гн’íзда вýдвуд’іу (с.Лісничівка, 
Балтський р-н); У сус’íда Івáна у 
кам’íнн’ій ст’ін’í сарáйа живé вýдвуд 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н)  

ВУДВУД, -а ч. див. ВУДВОД Вудвýд / 
такúй сірéн’кий / шо отó вудудýкайе на 
хáт’і (с. Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

ВУДВУТКА, -и  ж. див. ВУДВОД  
(с. Райлянка, Саратський р-н). 

ВУДИЛО, -а с. Вудлище (м.Овідіополь, 
Овідіопольський р-н; смт. Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ВУДЕНЯ, -я с. див. БАТОГИ Вýден’а 
огирк’ів/ дин’/ гарбуз’ів дóбре йіст’ 
скотúна (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВУДИНЯ, -я с. див. БАТОГИ Вýдин’а 
вже зéмн’у покрúло (с. Гетьманівка, 
Савранський  р-н); Вýдин’а з кавýн’ів 
(с. Коси, Котовський р-н); Вýдин’а 
сúл’не / а кабак’íв немá (с. Лізинка, 
Іванівський р-н); Переплýталос’ все 
вýдин’а: і кавун’аче / і дин’аче (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н); Вýдин’а 
кабак’íв дýже стéлиц’а по земл’í 
(м.Татарбунари). 

ВУДЬ-ВУДЬ! Вигук, яким підкликають 
голубів (смт. Любашівка, Любашівсь-
кий р-н). 

ВУЖÁЛКА, -и ж. Довга хворостина, лоо-
зина, якою пасуть гусей, свиней. 
Вужáлкуйу тáто бив (с.Концеба, Сав-
ранський р-н) див. також ВУЖÉЛКА. 

ВУЖÉЛКА, -и ж. див. ВУЖÁЛКА 
Гоз’мú вужéлку та вúжени гýси на 
ставóк (с. Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ВУЙКО, -а ч. Дядько, брат батька чи ма-
тері. Тáту / вýйко Івáн прихóдив 
с’огóдні до нас (с. Олексіївка, Кодим-
ський р-н; с. Грабово, Кодимський р-н) 
пор. ДЯДЬКО. 

ВУЙНА, -и ж. Тітка, сестра батька чи ма-
тері (с. Грабове, Кодимський р-н) дв. 
також ВУЯНКА. 

ВУЛ мн. -í див. ВУЛЬ. Вýл’і покрáшені у 
нас жóвтойу або голубóйу крáскойу 
 (с. Плахтіївка, Саратський р-н).  

ВУЛÁНИ мн.  Оборки, нашиті на жіно-
чому платті. Пошúла собí плáт’т’а з 
вулáнами (с. Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н.)  

ВУЛÁЧИТИ, -у, -иш Чесати на гребені 
овечу вовну. Вóвну стрúгли / пáрили / 
ст’ірáли / сушúли / вибивáли пóлками 
пил’ і рипйахú і солóму скублú рукáми / 
а потóм вулáчили (с. Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

ВУЛИКИ мн. Пасіка (Ізмаїльський р-н). 
ВУЛЬ, -я ч. див. БДЖÍЛЬНИК (с. До-

линське, Ананьївський р-н). 
ВУЛЬ-ВУЛЬ! 1. див. ГУСЮ-ГУСЮ-

СЮ-СЮ-СЮ! 2. Вигук, яким підкли-
кають качок та індиків (м. Біляївка, Бі-
ляївський р-н); 3. див. ВУДЬ-ВУДЬ!  
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н, 
с.Михайлівка, Великомихайлівський р-
н); 4. ВУЛЬ-ВУЛЬ Вигук, яким під-
кликають качок і голубів. Клúкала вул’-
вул’/ а голубú не лет’íли (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) * Вигук, яким кличуть 
голобів. Вýл’ /вýл’ / мойí гулубú / най-
íстес’а зернá / а туд’í бýдете літáт’ 
суб’í (м.Татарбунари). 

ВУРДÁ, -ú ж. кул. 1. Сир нижчої якості, 
який виготовляється із сироватки, що 
залишається після виготовлення овечої 
бринзи (с. Лиман, Татарбунарський р-
н); Йак здóйат’ овéц’/ затáдуйут’ мо-
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локó / а туд’í откидáйут’ у вóрочок/ 
шоб робúлас’ брúнза / а із сц’íд’анойі 
сировáтки вивáруйут’ вурду (м.Татар-
бунари) див. також БУГÁЙКА, 
УРДÁ; 2. Начинка з перетертих на сито 
і проціджених маленьких рачків. 
Рáн’че вурдý варúли з малéн’к’іх рáк’ів / 
нéйу нач’ін’áли пір’ішкú (с. Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ВУСТÉНОК Стінка у верші (с. Саф’яни, 
Ізмаїльський р-н). 

ВУСЦІЛКА, -и ж. Віхоть соломи, що 
вкладають у чоботи. Вýсц’ілку 
вставл’áйут дл’а теплá (с. Гетьманів-
ка, Савранський  р-н); Трéба поклáсти 
у чóб’іт вýс’ц’ілку/ бо хóлодно у нóги 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Старá 
ж’íнка йак узувáйе чóботи абó буканч’і 
/ то кладé усередúну по ц’íлому жмýту 
вýсц’ілки (м.Татарбунари); Вýсц’ілка 
вс’а перетéрлас’ (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н) див. також ВУСЦІЛОК.  

ВУСЦІЛОК, -а  див. ВУСЦІЛКА У мýне 
в чобóт’ах гет вýсц’ілки потéрлис’ / 
трéба дрýг’і постáвити (с. Обжили, 
Балтський р-н). 

ВУТЬ-ВУТЬ!  див. ПУЛЬ-ПУЛЬ! Мáма 
клúкала качóк: вут’-вут’-вýт’! (с. Ге-
тьманівка, Савранський  р-н); Вýт’ / 
вýт’, мойí кач’ін’áтка / йíште па-
пушóйіну мукý / та скóро вúростите 
(м.Татарбунари). 

ВУТЮГ, -а ч. рос. Праска. Глáд’ат’ 
біл’йó вут’угóм (с. Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

ВУХНÁЛЬ, -я ч. Спеціальний цвях, яким 
прибивають підкову до копита. Вухнáл’ 
// чотирохгрáнний гвозд’ / ним приби-
вайут’ піткóву до копита (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н) див. та-
кож ОХНÁЛЬ, ОХМИЛЬ, УГНÁЛЬ. 

ВУШАКИ мн. рідко одн. ВУШÁК Кілок, 
на який вішають горішки (с. Плахтіїв- 
ка, Саратський р-н). 

ВУШÁН див. ВОДЯНКА (с. Маяки, Біля-
ївський р-н; с. Троїцьке, Любашівський 
р-н). 

ВУШКО: медвéжі вýшка Рослина з дуже 
м’якими листочками, коров’як. Мед- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
вéж’і вýшка розложúли свойí листóчки 
по земл’í (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ВУЯНКА, -и  ж. див. ВУЙНА (с. Корит-
не, Балтський р-н). 

ВХЛЯНУТИ Втомитися, вибитися із сил. 
Спочáтку йшов / а потóм вхл’áв і н’і с 
м’íс’ц’а (с.Лізинка, Іванівський р-н) 
див. також УХЛЯНУТИ. 

ВХÓДЮВАЦЯ 1. Втомлюватися. Йак 
булá у нáс свáл’ба / йа булá дýже 
входúлас’а // усé трéба достáт’/ 
зробúт’/ та ше до д’íла; 2. Зробити 
шкоду. Вжé входúвс’а / та ховáйец’а 
(м.Татарбунари). 

ВЦУРИ присл. екс. Вщент. Порвáв штанú 
вцýри (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н); Розламáв пáлку вцýри 
(м.Татарбунари; с.Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

ВЧИСТИТИ, -щу, -иш знев. Вдарити  
(с. Коси, Котовський р-н). 

ВЧÓВПАТИ, -ю, -єш док. фам. Збагнути. 
Ти вжé вчóвпав/ шо й до чóго 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ВЩИБИРНУТИ док. Взяти якусь части-
ну чого-небудь, захопити. Йа дýмала / 
шо в’ін в’із’мé трóхи йáблук / а в’ін по-
ловúну м’ішкá вшчибирнýв (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

В’ЯЗЬ, -і, ж. Ремінець, яким скріплюють-
ся дві частини ціпа: бияк і ціпилно. А в 
цéго ц’íпа вйаз’ н’ікудúшн’а (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

В’ЯЛИЙ, -а, -е Кволий. Вáн’ка такúй 
вйáлий / йак нáче бол’нúй (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 
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Г 
 
 
ГАБÉЛОК, -лка ч. Неслухняна дитина. 

Отóй Мар’íйкин габéлок вс’у циебýл’у 
вúрвав на мóму горóд’і (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

ГÁБЛІ, -ів мн. Деревні вила з трьома 
ріжками, якими складають солому  
(с. Василівка, Миколаївський р-н) див. 
також ТРОЯНИ, ФУРКА 1, пор. БА-
РМАКИ, КАРПАЛИ, КАРПОЛИ, 
КАРПОЛÓЇ. 

ГÁВИ мн. див. ÁВИ. 
ГÁВЧИК, -а ч. Невеликий, легкий каю-

чок (Овідіопольський р-н). 
ГАДЮЧИЙ, -а, -е: гадюча петрýшка 

бот. Бугила. (с.Плахтіївка, Саратський 
р-н). 

ГАДЮЧНИК, -а ч. екс. Буфет у лісі, де 
продають спиртні напої. Був у 
гад’ýчнику м’ій чолов’ік/ бо вжé йде в 
три дорóз’і (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ГÁЗІК, -а ч. Косинка. Оч’íпки були 
ран’íше / тепéр гáз’ік (с. Долинське, 
Ананьївський р-н). 

ГАЙД-ГОЙД! Вигук, яким поганяють 
волів прямо (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ГАЙДÁДЄ! див. А-БÁЗЬ! (с.Чорна, Кра-
сноокнянський  
р-н). 

ГАЙДАМÁКА, -и згруб. Людина високо-
го зросту. Такá гайдамáка сúл’на / а на 
робóту не хóде / жде / шоб хтóс’ робúв 
/ та йійí кормúв (м.Татарбунари). 

ГАЙДАРÁК, -а ч. 1.Добірна конопля, яку 
садять окремо і з якої збирають на по-
сів насіння (смт.Любашівка, Любашів-
ський р-н) Трéба зр’íзати гайдарáк / а 
то горобц’í вс’о с’íмн’а вúлускайут  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
А в мéне не горóд’і так’í гайдаракú ка-
ракáт’і повиростáли (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); Так’і висóк’і вигна-
лис’а гайдаракú/ шо й верхá не до-
стáнеш (с.Лісничівка, Балтський р-н); 
2. Палка, за допомогою якої приводять 

в рух жорна. Дай гайдарáк / бо трéба 
журнувáти (с. Обжили, Балтський р-н).  

ГАЙДАРИКИ, -íв мн. Конопляне насін-
ня, відібране на посів (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 

ГАЙДУР, -а ч. див. ГАЙДУРÍ Змолотú 
гайдурí / шчоб дошч не намочúв (с. Об-
жили, Балтський р-н). 

ГАЙДУРÍ, -íв мн. Рідко посіяні спеціаль-
но на насіння коноплі. Повиган’áй го-
робцíв з гайдурíв (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Ухожани, Балтський  
р-н; с.Глубочок, Котовський р-н) див. 
також ГАЙДУР. 

ГАЙС! 1. Вигук, яким підкликають волів 
(с. Долинське, Ананьївський р-н);  
2. Вигук, яким повертають волів право-
руч (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н). 

ГАЙСТУРЯК Здоровий, але ледачий чо-
ловік, хлопець (с.Градениці, Біляївсь-
кий р-н). 

ГАЛАДЖÍЯ, -ї ж. Галас, шум. У йíх у 
двур’í вс’ігдá такá галадж’íйа / шо 
уже надуйíло слýхат’ і дивúц’а 
(м.Татарбунари; м.Біляївка, с.Яськи Бі-
ляївський р-н). 

ГАЛАГÁН ч. Шматок дерева, що викори-
стовують у рибальських снастях за-
мість пробкового поплавця. Галагáн 
дéрже снáст’і на вод’í (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н) ∇ нагнáть галагáн 
Насилити поплавки на “верхах” ри-
бальських снастей (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ГАЛÁК, -а ч. бот. Назва злакової росли-
ни, зерно якої подібне до ячменю, але 
висівається на зиму. Ми вже при-
дрáпали на зúму кусóчок галакá (с. Об-
жили, Балтський р-н). 

ГАЛÁНКА, -и ж. Верхня тепла, переваж-
но байкова, чоловіча сорочка, піджачок 
Сашкó / надíн’ галáнку (с.Кочкова, Та-
тарбунарський р-н), Одíн’ галáнку / 
шоб не так підвівáло (с. Дивізія, Сарат-
ський р-н; с.Стара Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н); Над’íн’ галáнку / бо 
хóлодно (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 
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ГАЛАНЦÍ, -ів мн. Вузькі штани. Ц’і га-
ланц’í так’і вуз’к’і/ шо йел’і нат’агнув 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГАЛАПÁЙДА, -и ж. знев. Криклива лю-
дина. А та галапáйда йак роз-
кричáлас’а на д’ітéй/ то вс’і зрáзу по-
притихáли (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ГАЛÁТ ч. Товста линва, якою 
прив’язують якір рибальського човна 
(м.Овідіополь; смт. Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ГАЛАТИН, -а ч. тюрк. екс. 1. Нерозваж-
лива, криклива людина. Чого роз-
ходúвс’а / йак той галатúн? (с. Геть-
манівка, Савранський р-н); жарт.  
2. Здоровий, великий, міцний, але не-
зграбний чоловік Галатúн // це так 
смійýц’ц’а с такóго здорóвого / не-
згрáбного чоловíка (с. Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н); екс. 3. Метушлива 
людина, яка без причини кудись по-
спішає, біжить. Стан’ / галатúн / кудú 
летúш? (с. Обжили, Балтський р-н); 
знев. 4. Дурний, недалекий розумом 
чоловік З галатúном говорúти не хóчу 
(с.Концеба, Савранський р-н; смт. Сав-
рань) пор. ГАЛАТІЙÓН. 

ГАЛАТІЙÓН, -а знев. Дурень (с. Дуби-
ново, Савранський р-н) див. також 
ГАЛАТИН 4. 

ГАЛАШУҐА, -и ж. молд. Обрізки виног-
радної лози. Віз’ме з обирéмок га-
лашýґи та й вúпалит (с. Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ГАЛИШ ч. Рибальська сітка без пóріжа, 
яку не тягнуть. а ставлять. Огл’адáли 
галúш / а рúби й на казáн ни мáйе  
(смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГАЛУН, -а ч. Фарба (с. Долинське, Ана-
ньївський р-н). 

ГАЛУНКА, -и ж. Фарбоване яйце, кра-
шанка (с. Райлянка, Саратський р-н). 

ГÁЛЬВА див. ГАЛЯВИНА (смт.Саврань, 
Савранський р-н). 

ГАЛЬДÁНЬ, -і ж. (з нім. golden) Сорт ве-
ликих і соковитих слив Гал’дáн’// 
крýгла слúва / от кост’і не остайé 
(смт. Татарбунари, Татарбунарський  

р-н) див. також ГОЛДÁНА, пор. 
КАЛДÁНИ. 

ГАЛЮКАТИ, -ю, -єш екс. Кричати на 
когось. Дóки в’ін будé гал’ýкати на 
дитúну (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГАЛЯВИНА, -и ж. Огріх при сіянні, не-
досів (с. Перельоти, Балтський р-н) див. 
також ЛИСИНА, ОБСÍВ, ПЛÍШ. 

ГАЛЯНДРА, -и ж. бот. Красáвчик / 
стол’íтник / фýкс’ійа… гал’áндра  
(с. Долинське, Ананьївський р-н) див. 
ГОЛЯНДРА. 

ГАЛЯНИЩА, -і ж. Халява. Зробúв цúган 
сапогú: гал’анúшч’і стар’í / а передá і 
все остал’нé нове (с. Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

ГАМАЗÉЯ, -ї ж. Крамниця. Колись в га-
мазéйі не бýло ст’іл’ки матéр’ійі/ йак 
тепéр (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГÁМБА виг. фам. Кінець, гаплик, смерть. 
Забул’íв/ знáч’іт’ бережúс’/ бо бýде 
гáмба (м.Татарбунари). 

ГАМБÁР, -а, Сховище для зерна. Гамбáр 
засúпали зернóм (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 

ГАМБАРÁС, -у ч. Клопіт, морока, утруд-
нення. Такúй мáйу гамбарáс з цим 
хлопчúс’ком (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ГАМСЕЛИТИ, -ю, -иш Бити по чомусь, 
бити когось. Він гамселúв по стол’í ку-
лакóм (с. Гетьманівка, Савранський  р-
н). 

ГАНÁНЬ див. ГАЛАТІЙÓН. Йак ганáн’ 
кричúт (с.Концеба, Савранський р-н). 

ГАНДРАБАТИЙ, -а, -е згруб. Незграб-
ний (про людину, зазвичай високу на 
зріст, згорблену) П’ішлá нáйда ганд-
рабáта (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н); В’ін такúй гандрабáтий / шо не 
умішчáйіц’а на кровáт’ / та ше на 
спин’í гóрб йакúйс’ (м.Татарбунари) 
пор. БУРМИЛО, ГАЛАТИН, ҐОР-
ҐУЛА. 

ГÁНУС, -а ч. бот. Аніс, рослина, насіння 
якої вживають у народній медицині як 
відхаркувальний, жарознижувальний, 
протиспазматичний засіб. З’ібрáла 
нас’ін’:а гáнуса/ зробл’у в’ідвар та 
будý пúти/ а то не мóжу 
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в’ідхáркувати (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ГАНЧÁУС, -а ч. іхт. Вид дрібної риби. У 
нас тýтечки рибáлки продайýт’ карáс’ 
/ зиркáл’ний кóроп / дúкий / кул’ýчку / 
ганчáус / котóра заманéн’ка / йак 
тýл’ка (с. Нерушай, Татарбунарський 
р-н). 

ГАРÁ! Вигук, яким підгняють овець. 
Гарá / вонá стойíт’/ шоб ти кáм’ін’ом 
стáла (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГАРÁҐА, -и  ж. молд. див. ГАРЯҐА Об-
різáйут / поновл’áйут / укр’іпл’áйут 
гарáґи (с. Олексіївка, Кодимський р-н). 

ГАРÁҐОВА прикм. Сорт квасолі. 
Гарáґова / та шо сотáйіц’а (с. Олексії-
вка, Кодимський р-н). 

ГАРÁМ, -у 1. Скотина, худоба (с. Кисли-
ця, Ізмаїльський р-н); 2. перен. Про 
здорову ледачу людину. Такúй гарáм 
сúл’ний / а робúт’ не рóбе / д’ітéй за-
ставл’áйе (м.Татарбунари). 

ГАРБÁ, -ú ж. Кінний віз із великими дов-
гими дошками (с. Гетьманівка, Савран-
ський  р-н). 

ГАРБАЖÍЙКА, -и ж. з тюрк. Маленька 
цибулька, що виросла з насіння, цибу-
ля-сіянка. Гарбаж’íйку ми сíйімо ви-
снóйу (с. Лиман, Татарбунарський р-н); 
На малéн’ку цибýл’ку / ту / шо сáд’ат’ 
/ кáжут’ гарбаж’íйка (с. Любопіль, 
Комінтернівський р-н); Такá невíр-
нен’ка гарбаж’íйка // і давáй 10-15 
рубл’íв за л’íтру (с. Лізинка, Іванівсь-
кий р-н), (с. Дивізія, Саратський р-н) 
див. також ГАРБАСÍЯ. 

ГАРБÁРКА, -и ж. Залізна лопата, якою 
викидають землю (с. Яськи, Біляївсь-
кий р-н). 

ГАРБАСÍЯ, -ї ж. див. ГАРБАЖÍЙКА 
Купú мен’í на нас’íн’н’а гарбасíйі / бо 
ужé трéба садúти (с. Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ГАРБАЦИКА, -и ж. Мереживо, вив’язане 
руками. Мáма вже пришúла до руш-
никá гарбацúку (с. Обжили, Балтський 
р-н). 

ГАРБУЗ, -а ч. бот. Кавун. Цей год 
з’ібрáли добрий урожай гарбуз’ів 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГАРБУЗИ, -а, ч. див. БАРАНÉЦЬ По-
колóв нóги гарбузáми (с.Жовтень, Ши-
ряївський р-н). 

ГАРБУЗИКИ, -ів мн. див. БАРАНÉЦЬ. 
Трéба взýти йакíс’ лапацóни / а то на 
горóд’і так’í гарбýзики / шо бóсий ни 
пройдéш (с. Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н), (с. Василівка, Миколаївсь-
кий р-н, с.Станіславівка, Котовський р-
н; с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Станіславівка, Балтський р-н); 
П’ішлá бóса на город, то вс’і нóги були 
в гарбýзиках/ шо не моглá й ступúти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 
Гарбýзики пос’íйалис’ (с.Концеба, Сав-
ранський р-н).  

ГÁРДИ, -ів мн. Перегородки у вузькому 
місці протоки для виловлювання риби. 
Гáрди рóбл’ат’ с комишý. Це так’í пе-
регорóтки / кудú рúба захóде (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н). 

ГАРДÍСТ, -а ч. Румунський військовий. 
Він допрáшуйе менé з гард’íстами 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ГÁРЕЦЬ, -рця Плата натурою за помол. 
У йóго бýв млúн / за помóл в’íн брáв 
велúкий гáрец’ зернóм (м.Татарбунари) 
див. також ГАРЦЬ, пор.ҐÁРЕЦЬ. 

ГАРЛИК ч. Товстий очерет, з якого виго-
товляють кітці (с.Маяки, Біляївський 
р-н, Овідіопольський р-н) пор. 
КÓШИНА, ЯРЛИК 1. 

ГАРМАКИ, -íв мн. 1. Вила на три, чотири 
ріжки (с. Сирітське, Ширяївський р-н) 
* Дерев’яні триріжкові вила. Вз’ав гар-
макú та й п’ішоу у пóле (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) пор. БАРМАКИ; 2. Ди-
тячі санки з криги. Зробúли хлóпц’і га-
рмакú з л’óду (с.Дружелюбівка, Анань-
ївський р-н). 

ГАРМÁН, -у ч. тюрк. 1. Місце в полі, де 
просушують і очищають зерно, тік;  
2. Частина садиби без будівель, город. 
Це л’íто картóшки на гармáн’і 
хорóш’і; Усáйба // це гармáн / де 
картóшку сáд’ат’ (с. Нерушай, Татар-
бунарський р-н) 3. Засаджена частина 
городу (с. Лиман, Татарбунарський р-н; 
с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 
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ГАРМАНÓВКА, -и ч. Час молотьби зер-
нових на гармáні. Гарманóвка не 
страшнá / колú дóбрий урожáй / згар-
манýйіш / бýло / а душá рáдуйіц’а / шо 
не дáром робúв (м.Татарбунари; с. Ли-
ман, Татарбунарський р-н, Кілійський 
р-н). 

ГАРМАНУВÁННЯ, -я с. Процес обмо-
лоту зернових за допомогою котка  
(с. Давидівка, Фрунзівський р-н). 

ГАРМАНУВÁТИ, -ую, -уєш док. ЗГА-
РМАНУВÁТИ Молотити зерно за до-
помогою кінного котка на гармáні. Га-
рманýйут’ коткáми / а хто і ц’íпом 
молóтит’; Гарманýйут’ собí кáждий 
свойé  (с. Василівка, Миколаївський р-
н) див. також ГАРМАНУВАТЬ, ГА-
РМЕНУВÁТИ, ГАРМОНУВÁТИ, 
ГАРМОНУВÁТЬ. 

ГАРМАНУВАТЬ див. ГАРМАНУВАТИ 
Гарманувáв кáждий у свóму гармáн’і 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ГАРМАСÁР, -а ч. рум. 1. Жеребець. Гар-
масáр // це жеребéц’ (с. Коси, Котовсь-
кий р-н; с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н); От крас’івий гармасáр 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); 2. Сильний, здоровий жеребець  
(с. Дивізія, Саратський р-н; с. Тузли, 
Татарбунарський р-н). 

ГАРМАСУВÁТИ, -ую, -уєш док. ЗГАР-
МАСУВÁТИ Товктися на одному міс-
ці, топтати(ся), толочитися. Дóки ти 
будéш там гармасувáти / дивúс’ / шо 
ти з тóйі пóстелі зробúв (с. Обжили, 
Балтський р-н); Хвáте вам б’íгат’ по 
горóд’і/ бо згармасýйіте все/ шо по-
садúла (м.Татарбунари).. 

ГАРМЕНУВÁТИ див. ГАРМАНУВАТИ 
(смт. Татарбунари, Татарбунарський р-
н). 

ГАРМОНУВÁТИ, -ýю, -ýєш див.  ГАР-
МАНУВАТИ А в колхóзах рóбл’ат’ 
тáкички: обшчéственно гармонýйут’ 
ковбáйнами (смт. Татарбунари, Татар-
бунарський р-н) 

ГАРМОНУВÁТЬ  див.  ГАРМАНУВА-
ТИ (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ГАРНАУТ бот. Горох. С’ігóдн’а на гар-
наýт ідéмо (с.Концеба, Савранський  
р-н) пор. НАВУТ. 

ГÁРУС Фабричні шерстяні нитки. Рáн’че 
/ йак йа бýла д’íвкойу / купл’áли гáрус / 
шоп вишивáт’ (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ГАРЦЬ, -я ч. див. ГÁРЕЦЬ У мéл’ниц’і 
не платúлос’а гр’íшми / а дайéш м’íрку 
/ гарц’ (с. Лізинка, Іванівський р-н) див. 
також  ҐÁРНИЦЬ. 

ГАРШ!  див. А-БÁЗЬ! (с. Давидівка, 
Фрунзівський р-н). 

ГАРЯ! 1. Вигук, яким відганяють кіз, 
овець (с. Долинське, Ананьївський р-н; 
с. Василівка, Миколаївський р-н; Бере-
зівський р-н, Ширяївський р-н, Фрун-
зівський р-н; с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н; Березівський р-н) див. 
також АКÓЗЬ! 2. Вигук, яким пога-
няють волів. Гар’á / гей гар’а / кудú 
т’áгните у ріл’ý (м.Татарбунари). 

ГАРЯ-ГАРЯ! Гар’á-гар’á / прокл’áта!  
(с. Обжили, Балтський р-н) див. також  
ГАРЯ! 

ГАРЯҐА, -и ж. Кілок, дерев’яна палиця, 
встромлена в землю, до якої прикріп-
люють виноградну лозу. До гар’áґів 
привйáзуйец’а лозá з корчá (с. Лиман, 
Татарбунарський р-н) див. також ГА-
РÁҐА. 

ГАСÁЙ ч. жарт. Прізвисько людей, в 
мовленні яких дуже поширене проте-
тичне, приставне [г] (гоко / гузен’ка гу-
личка / Гандр’ій / гиндик і т.д.) (с. Будеї, 
Кодимський р-н). 

ГАСНИК, -а ч. 1. Каганець (смт. Сав-
рань); 2. Гасова лампа Засв’ітив уже 
гаснúк (с.Концеба, Савранський р-н). 

ГАСÓК див. ГАСНИК (с. Ухожани, Бал-
тський р-н). 

ГÁТА див. ҐÁТА Гáта / йа б’íл’ше не 
п’ідý до тéбе (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н). 

ГАТИЛИТИ, -ю, -иш екс. Бити (кулака-
ми), забивати. П’ід’ійшóв до дверéй та 
так гатúлит’ кулакáми // загатúлив 
гвóзд’/ шо не мóжна вúт’агнут’ 
(м.Татарбунари). 
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ГÁТТЯ! Вигук, яким повертають коней 
праворуч. Гат’т’а / Гн’ідий (с. Олексі-
ївка, Кодимський р-н) див. також  
ГАТТЯ! ГАТЬ! ГАТЬ-ГАТЬ-ГАТЬ! 
ГАТЯ! 

ГАТТЯ! див. ГÁТТЯ! (с. Козацьке, Балт-
ський р-н). 

ГАТЬ! див. ГÁТТЯ! (с. Адамівка, Фрун-
зівський р-н; с. Орджонікідзе, Ширяїв-
ський р-н).  

ГАТЬ-ГАТЬ-ГАТЬ! (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н) див. також  ГÁТТЯ! 

ГАТЯ! див. ГÁТТЯ! Гат’á! Крутúс’а / 
гат’-гат’-гат’! (с. Лізинка, Іванівсь-
кий р-н; с. Василівка, Миколаївський р-
н; с. Гетьманівка, Савранський  р-н); 
Берú гат’á/ а то зайíдеш у йáму 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГАХТÓБУС, -а ч. Автобус.  Чéрез нáше 
селó прохóд’ат’ аж три гахтóбуси  
(с. Немирівське, Балтський р-н). 

ГАЦÁТЬ, -ю, -їш Підстрибувати. Хвáте 
на кравáт’і гацáт’ / бо ше поломáйіц’а 
(м.Татарбунари). 

ГАЧУ! див. АСÁ! Ачý / гачý / кудú л’íзите 
/ пр’áмо з н’іг звáл’ат’ / не дадýт’ 
насúпат’ зернá у корúто (м.Татарбу-
нари). 

ГВА! Вигук, яким зупиняють запряжених 
волів (смт. Фрунзівка). 

ГВІЗДÓК -дка ч. іхт. Стерлядь невели-
кого розміру. Будé дóбра йухá з цих 
гв’іздк’íв (смт. Вилкове, Кілійський р-
н) пор. ЧИЧУГА. 

ГЕЙС! Вигук, яким повертають запряже-
них волів ліворуч. Гéйс / кудú по-
вертáйіш напрáво (м.Татарбунари;  
смт. Фрунзівка). 

ГÉМБИЛЬ, -і ж. 1. див. ГÉМБІЛЬ Мáйу 
такý гéмбил’ (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський  р-н); 2. Сварка. Не хóчу 
з нéйу у гéмбил’ ухóдит’ 
(м.Татарбунари). 

ГÉМБІЛЬ, -а ч. Клопіт, неспокій. Купúли 
с’огóд’н’і порос’á / та такúй гéмб’іл’ 
мáйемо / н’ічóго ни йісц’ т’íки кричит’ 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ГÉПА, -и ж. див. БОМБÍЦА. Отó ше 
гéпа пішлá! (с. Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

ГЕРМАНКА, -и ж. Зимова цибуля. 
Зимóва цибýл’а / насíн’н’а йакóйі роз-
полóжене на к’інц’í стеблá і 
збирáйец’а восенú / а цибýл’а за-
лишáйец’а на зиму в земл’í і рáн’н’ойі 
веснú пускáйе стéбла кушчéм (с. Диві-
зія, Саратський р-н). 

ГЕРШ! див. А-БÁЗЬ! (с. Артирівка, Кра-
сноокнянський р-н). 

ГÉСТКА, -и ж. Деталь спіднього одягу. 
Носúли полотн’áні рубáшки з дóвгими 
рукавáми / з гéстками / випускáли 
пíтички (с. Немирівське, Балтський  
р-н). 

ГЕЦЮВÁТИ, -ю, -єш Насміхатися, кеп-
кувати. Гец’ýйут’ з Омéл’ка і хлóпц’і і 
д’івчáта (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ГИДЖÁ! див. АЛЯ! (смт. Любашівка, 
Любашівський р-н; с. Чорна, Красноо-
княнський р-н). 

ГИДЖЯ-ГИДЖЯ! див. АЛЯ! ГúЖ’а-
гúЖ’а / бáба (с. Обжили, Балтський  
р-н). 

ГИЖКИ мн. Холодець із ніг чи голови 
забитої тварини (с. Жеребкове, Анань-
ївський р-н; с. Слюсареве, Савранський 
р-н). 

ГИК ч. Товста жердина до 5 м довжиною, 
якою рибалки напинають задній парус 
на човні (Овідіопольський р-н) пор. 
РАСПÓР ∇ притягнýть гикá Притяг-
нути хвіст паруса, прикріпленого до 
жердини, якою напинають парус 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. при-
тягнýть распóра. 

ГИЛЬ-ГИЛЯ! див. А-ГÁЙ! Ой / гúл’ / 
гил’á гýси / чогó ут’іклú от бабýс’і 
(м.Татарбунари). 

ГИЛЯКА, -и ж. Дерево взагалі. Йакúй 
там у мéне сад: вóс’ім гил’áк ус’óго // 
пйат’ вишен’ і три обиркóс’і (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н). 

ГИМБІЛЬ, -я ч. Холод, мряка. На двор’í 
гúмбіл’ (с.Концеба, Савранський р-н). 

ГИНДЮК, -а ч. Індик. За гинд’укá вз’áла 
с’імдіс’áт рубл’íв / а за гинд’ýшку // 
ш’ід’іс’áт (с. Лізинка, Іванівський р-н). 
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ГИНДЮШКА, -и ж. Індичка (с. Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ГИРЖÁТИ, -у, -иш знев. Сміятися (с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н). 

ГИРИЛИ́ЦЯ, -і ж. див. АРÁВА З’ібра́
лас’a коло по́мпи гирили́ц’а і виступа́
йут (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ГИРИТИКÁТИСЬ, юсь, -єсся Пустува-
ти, погано поводитись. С’áд’ / Васúл’у / 
і не гиритикáйс’а (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н). 

ГИРКА, -и ж. Сорт ярої пшениці. Рáн’че 
с’íйали гúрку. Гúрка // йáра пшенúц’а 
такá (с. Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

ГИРЛИЦЯ, -і ж. див. АРÁВА (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ГИРТÓП, -а ч. (молд. хыртоп) Назва час-
тини села, що розкинулася на горбах, 
ярах, вибоїнах. Поселúвс’а дес’ аж у 
гиртóпі / шо й провíдати не мóжна  
(с. Обжили, Балтський р-н) пор. 
ГУРТÓПИ. 

ГИРЧÁК, -а ч. бот. Вид грибів, що ма-
ють низьку ніжку, яка переходить в 
шапочку, а шапочка посередині увігну-
та, груздь. Гирчакú трéба обварúти / 
йак хóчеш жáрити / бо так не мóжна 
йíсти (с. Обжили, Балтський р-н;  
с. Грабове, Кодимський р-н); П’ісл’а 
дошчý багáто в л’іс’і гирчак’ів пона-
ростáло (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГИСТИК, -а ч. Дерев’яна або залізна ло-
патка, якої чистили плуг. Кóн’і вúйшли 
з борознú / а він йак ухватúв гúстик та 
менé гúстиком / гúстиком (с. Лізинка, 
Іванівський р-н); Гúстиком чúстимо 
лем’íш від земл’í (с. Коси, Котовський 
р-н); Обчúст’ лем’íш гúстиком/ а то 
дýже залúп земл’ójу (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н) див. також ИСТИК. 

ГИЦАКИ, -íв мн. екс. Вибоїни на дорозі. 
Погáно бýло йíхати: так’í гицакú  
(с. Кочкувате , Татарбунарський р-н) 
див. також ГИЦИЛКА. 

ГИЦЕЛ, -я ч. знев. Хлопець, який драж-
нить собак. Трéба тóму гúцел’у нóги 
попирибивáти / шчоб не ходúв по 
садкáх (с. Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н) пор. ГИЦЕЛЬ. 

ГИЦЕЛЬ, -я ч. знев. Людина, що веде не-
правильний спосіб життя; * Неслухня-
ний хлопець. Приб’íгли гúцел’і і вс’і 
йáблука обнéсли / дáже достúгнути не 
дáли (с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
ГИЦЕЛ. 

ГИЦЕЛЯКА, -и ч. згруб. до ГИЦЕЛЬ 
Такúй здорóвий гицел’áка / шо н’ічóго 
не мóжна з ним зробúти / не слýха-
йец’а та гóд’і (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ГИЦИЛКА, -и ж. екс. Вибоїна на дорозі 
(с. Кохівка, Ананьївський р-н) див. та-
кож ГИЦАКИ. 

ГИЧИНЯ, -я с. Бадилля з огірків, гарбу-
зів. Гúчин’а з огіркíв / з кабакíв (с. Ко-
си, Косовський р-н). 

ГИЧКА, -и, ж. 1.Бадилля буряка, буря-
чиння. Част’íше кáжут’ гúчка (с.Коси, 
Косовський р-н); 2. Горілка, зроблена з 
буряка. Говóрат на буракóву «гúчка» / 
то убийдушá / а не гор’íвка (с. Олексії-
вка, Кодимський р-н). 

ГИШ! див. А-ГÁЙ! Гúш / гúш / от 
корúта / то не вам йа насúпала / а 
свин’í (м.Татарбунари). 

ГИШКИ, -ів мн. кул. Холодець із свини-
ни. Колúс’ гúшки у лохáн’ах студúли 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГІ-ГО-ООО! виг. 1. Вигук, яким ланко-
вий рибальської ланки будить уночі 
свого помічника (Овідіопольський р-н); 
2. Вигук, за допомогою якого рибалки 
перекликаються у плавнях (смт. Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

ГЛÁДЖИНЯ, -я с. Мащення стін хати 
рудою глиною за допомогою вирівню-
вальної дощечки. ГлáÆин’а гет’ 
стр’íскало / трéба квачувáти  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ГЛАДИНА, -и Дерево, на якому ростуть 
плоди глоду. У гладúни білéн’к’і / 
малéн’к’і ц’вітóчки / а йáгоди червóн’і 
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ГЛÁДИТИ, -дю, -диш 1. Вирівнювати 
стіни дощечкою. Глáд’ат / то 
дóшчечкуйу / шоб бýло р’íвне (с. Коси, 
Котовський р-н); 2.  Мастити хату за 
допомогою вирівнювальної дощечки 
рудою глиною. Ст’íни глáдила самá / а 
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стéл’у наймáла (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ГЛАДÍЛКА, -и ж. техн. Ковальський 
знадіб для вирівнювання металевих ви-
робів. Глад’íлка похóжа на молотóк. 
Гладéн’койу сторонóйу кладýт’ йійí на 
гарáче жіл’éзо / бйут’ по нéйі мо-
лоткóм / і вонá глáде (с. Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ГЛАДУШНИК, -а ч. бот. Чистотіл, бага-
торічна трав’яниста рослина, яку вико-
ристовують у народінй медицині для 
лікування шкірних хвороб та золотухи. 
Йа вжé казáла свóйiй Гáн’н’і / шоб 
вонá п’ішлá у л’іс та нарвáла гладýш-
ника / а то дитúна кончайец’ц’а в’ід 
золотýхи (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГЛАДУЩИК, -а ч. Глиняний, продовгу-
ватої форми посуд для молока: глечик. 
В гладýшчиках молокó прокúсне / а 
потóм збирáйімо сметáну (с. Гетьма-
нівка, Савранський  р-н; с. Слюсареві, 
Савранчський р-н; с. Чорна, Красноок-
нянський р-н); Тут [у кухні]: бан’áк 
дл’а молокá / дійнúц’а / гладýшчики / 
слóйіки / дíшка дл’а водú (с. Немирів-
ське, Балтський р-н); Молокó позливáла 
в гладýшчики (с.Лісничівка, Балтський 
р-н); (с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

ГЛАЗÁЧ іхт. Назва риби (м.Овідіополь, 
Овідіопольський р-н, Овідіопольський 
р-н) див. також КЛЕПÉЦЬ. 

ГЛАЗÓК, глазка / гласка ч. Брунька. 
Гл’адú глазóк ни поломáй (с. Кочкувате , 
Татарбунарський р-н); Глазкú на 
дерéвах порозпускáлис’ (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н); Виснóйу виногрáт 
вибивáйе глáски (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

ГЛИВИЙ, -а, -е Сіро-жовтий (про масть 
тварин). С’íра кáчка вúвела шест’ ка-
чен’áт / а глúва // двинáц’ат’ (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н); Глúвий 
бувáйе к’íн’ / свин’á / собáка 
(м.Татарбунари). 

ГЛИВКИЙ, -а, -е Невипечений (про хліб). 
Вúпечений цей раз хл’іп / а тод’í був 
гливкúй (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ГЛИВТЯК, -а ч. Невипечений хліб. Вонá 
н’ікóли хл’íба ни спичé / все гливт’áк 

та гливт’áк (с. Лізинка, Іванівський  
р-н). 

ГЛИНИЦЯ, -і ж. Відгороджена частина 
приміщення гончарної майстерні, де 
місять глину (с.Пиріжна, Кодимський 
р-н). 

ГЛИПНУТИ док. Зиркнути, глянути. В’ін 
т’íл’ки глúпнув однúм óком на нéйі / і 
пол’убúв війї  (м.Татарбунари). 

ГЛИЦЯ, -і, ж. Щабель полудрабка біля 
воза. Анý сидú тúхо на воз’í / а то 
вúпадиш чириз глúц’і (с. Олексіївка, 
Кодимський р-н; с. Долиньске, Анань-
ївський р-н). 

ГЛІБÓКА у ролі ім. Тóня,  яку тягнуть 
неводом у глибокому місці ріки  
(смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГЛÓСА, -и ж. іхт. Глось, промислова 
морська риба родини камбалових. Йе 
глóса / абó йійí ше називáйут’ кáмбала 
(с. Нерушай, Татарбунарський р-н); 
Глóса мéнша кáмбали і биз гóлок  
(смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГЛОТÁ,  -ú ж. (молд. глоатэ — юрма) Ве-
лика кількість людей в одному місці, 
що створює тисняву, давку. Сігóдн’і 
такá глотá на базáр’і / шо пройтú не 
мóжна (с. Обжили, Балтський р-н) пор. 
АРÁВА. 

ГЛУБИНКА, -и ж. Шаланда з високими 
бортами. Глубúнками вийіжЖáйут’ 
ловúти рúбу в мóре далéко від бéрега 
(Овідіопольський р-н). 

ГЛУБÍНКА, и ж. 1. Державний заготіве-
льний пункт для збіжжя, віддалений від 
залізниці. Глубíнка мóже бýти в сел’í 
(с. Гетьманівка, Савранський  р-н;  
с. Ухожани, Балтський р-н); 2. Елева-
тор, куди колгоспи вивозять зерно. В 
ц’óму годý колгóсп перевúконав план 
вúвозки зернá на глубíнку (с. Малий Бо-
брик, Любашівський р-н). 

ГЛУЖДÁНИ молд. мн. Бадилля кукуру-
дзи (м. Білявка, Біляївський р-н) див. 
також ДЛУЖÁНИ, ЧОКЛЄЖНЯ, 
пор. ЛУЖÁНИ. 

ГЛУШМАН, -а ч. знев. Глуха людина. 
От глýшман // кáжут’ на тóго / хто 
недочувáйе (с. Любопіль, Комінтернів-
ський р-н); Чогó ти не обзивáйіс’а / шо 
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ти / глýшман (м.Татарбунари); * Лю-
дина, яка не своєчасно відповідає на 
запитання. Ск’íл’ки глýшманов’і не го-
ворú / шо не крас’íво / колú хтóс’ 
питáйе / ти чýйіш / а мовч’íш 
(м.Татарбунари). 

ГЛЯДИНА, -и ж. Глід (лат. Crataegus) 
Ростé гл’адúна в нас лише в однóму 
м’íс’ц’і / у так зван’ій рошч’і 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ГНІТИТЬ Рум’янити хліб у печі. 
Гн’ітúт’ хл’іб трéба не в дýже 
напáл’ан’ій п’іч’í / бо стáне не 
румл’áний, а погóр’аний 
(м.Татарбунари). 

ГОБИЧÁЙКА, -и ж. Дерев’яний, рідше 
металевий широкий обід в ситі, решеті. 
Ми пішлú с дóму / а вонá вз’áла сúто і 
вúдно катáц’а почáла і поламáла го-
бичáйку (с. Лізинка, Іванівський р-н); 
Гобичáйку рóбл’ат з финéри 
(с.Концеба, Савранський р-н) 
див.також  ОБИЧÁЙКА. 

ГОБІЙТИ, гобійдý, гобійдéш Догледіти 
щось, попіклуватися про когось, зроби-
ти, що треба. В ж’íнки багáц’ко робóти 
і надвóр’і. Дворúшче велúкий / і все це 
трéба / кáжут’ / гобійтú. Кóжний 
ден’ трéба дáти пойíсти худóбі / 
корóві / свúн’ам (с. Немирівське, Балт-
ський р-н). 

ГОБÓРА, -и ж. Перегородка в сараї для 
розмежування різних тварин. Йе спе-
ціáл’ні примíшчен’н’а / сарáйі / де 
стойáт корóви / свúні тил’á // вонú від-
горóжині гобóруйу (с. Немирівське, 
Балтський р-н). 

ГОБРÍК, гоброку ч. Корм для коня (зер-
но і січка). Немá с’íна / н’і обрóку / лиш 
дівчúна кóло бóку (с. Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

ГОВ! виг. Стій, стоп (частіше до тварин).  
Гов / кóник / прийíхали (с. Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

ГОВВА! див. АГОВ! (с. Троїцьке, Люба-
шівський р-н;, с. Дубиново, Саврансь-
кий р-н). 

ГОВ-ГОВ! див. ВВА! (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ГОВ-ГОВВА! Вигук, яким зупиняють ко-
рів (с. Василівка, Миколаївський р-н). 

ГО-ВЗЯЛИ! виг. Ритмізувальний вигук, 
яким користуються рибалки під час 
спихання човна у воду або витягання 
на берег (смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГÓДЗУРІ мн. 1. Послід (с. Кочкувате, Та-
тарбунарський р-н); 2. Залишки від 
очищеного зерна. ГóШурі визут’ 
кýр’ам (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-

ровський р-н) див. також ҐÓШУРІ. 
ГОДÓВАНИК, -а ч. Вихованець, нерідна 

дитина. Та йейí вз’ав Гáнин годóваник 
(с. Лізинка, Іванівський р-н; с. Коси, 
Котовський р-н). 

ГОДÓК, годкá ч. 1. Одноліток. В’ін мін’í 
годóк (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н); 2. ірон. Звертання до ді-
тей. Годóк / ідú с’удú (с. Кочкувате, Та-
тарбунарський р-н). 

ГОЗЯК, -á молд. Труба, через яку вихо-
дить дим; димар. Гоз’áк // трубá / 
складáйіц’а з чотир’óх стовпíв (с. Коси, 
Котовський р-н; с. Домниця, Котовсь-
кий р-н; с. Шевченкове, Роздільнянсь-
кий р-н). 

ГÓЙДА, -и ж.  ірон. / знев. 1. Висока і ху-
да жінка, дівчина. Такá гóйда висóка / 
шо мéтр’ів ш’іс’ц’ на плáт’а трéба  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н;  
с. Василівка, Миколаївський р-н) * Ви-
сока, здорова, але вайлувата, байдужа 
дівчина, жінка. Такá гóйда сúл’на / а 
ледáча (м.Татарбунари) див. також 
ГÓЙСА 1, ДРИМБА пор. ҐÓЙДА;  
2. Нехитра, до всього байдужа, вайлу-
вата жінка (с. Бирносово, Фрунзівський 
р-н). 

ГОЙДЖЯ! див АЛЯ! (с.Канцеба, Савран-
ський р-н). 

ГОЙС! Вигук, яким повертають волів 
праворуч. Гóйс / гóйс / т’агн’íт’ мойí 
бикú / дóбре отдихнýли (м.Татарбуна-
ри; с.Нова Царичанка, Б-Дністровський 
р-н). 

ГÓЙСА, -и 1. див. ГÓЙДА 1. Килúна / 
йак гóйса / висóка і худá (с. Обжили, 
Балтський р-н); П’ішлá вýлиц’оjу гóйса 
/ шо аж за к’ілóметир вúдно 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 2. Висо-
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ка людина. От гóйса п’ішла (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); Та-
кá гóйса вонá і в’íн / висóк’і / а дитúна / 
йак л’іл’іпýт (м.Татарбунари); 3. Висо-
ка тварина (с. Кочкувате , Татарбунар-
ський р-н) див. також ГÓПСА. 

ГОЙСТРИТЬ Гострити. Сапý клипáйут’ 
на бал’áсин’і / а потóм гóйстр’ат’ 
тирпугóм (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ГÓКО, -а с. Міра ваги, рідини. Гóко рúби 
// три фýнта рúби; гóко гор’íлки // пів-
торá л’íтри гор’íлки (смт. Саврань). 

ГОЛДÁНА, -и ж. див. ГАЛЬДÁНЬ. Іди-
но / покýшай мóйіх голдáн / ти бач/ йак 
йáблука велúк’і (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ГОЛИЦЯ, -і ж. Спеціальна сітка з вічка-
ми на 45-50 мм без пóріжа (пóрижа) 
для ловлі великої риби. С’éтка бес 
пóрижа називáйіц’а голúц’а. Нéйу 
лóвл’ат’ кóроп / глóсу (с. Любопіль, 
Комінтернівський р-н; Овідіопольський 
р-н; смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГОЛÓБИСКИ присл. Босоніж. Ходúла 
голóбиски ц’íл’і пóранки / а тепéр чи-
рак’íв не позбýдус’(с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н) див. також ГОЛÓБИ-
СЬКИ. 

ГОЛÓБИСЬКИ присл. див. 
ГОЛÓБИСКИ. Уступúла чóботи 
голóбис’ки і п’ішлá до сус’íдки 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГОЛОВИЗНА, -и ж. Голова зарізаної 
тварини (свині, корови, вівці), з якої 
варять холодець (с. Мардарівка, Анань-
ївський р-н); Набрáла головúзни та на-
вáру холодц’ý і трóшки боршчý 
(м.Татарбунари). 

ГОЛÓВКА, -и ж. 1. Горішня частина ди-
маря. Голóвку на димар’í кр áс’ат’ 
с’ір’ібр’ íном (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н); 2. Долішня частина паруса у 
вигляді трикутника, що закінчується 
канатом, яким парус прикріплюєтсья до 
корми (м. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГОЛÓВКИ мн. Частини шлеї. Ту част’ 
шлейі / шо надівáйіц’а на хóлку і на 
грýди / називáйут’ голóвками (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н). 

ГОЛОНДРИГА, -и ч., ж. знев. Бідна лю-
дина. Такá голондрúга / шо / не од’íц’а / 
не узýц’а / не у хáт’і / не кóло хáти 
(м.Татарбунари). 

ГОЛЬ-ГОЛЬ виг. Для передавання зву-
чання рідини, яку ковтає людина. Колú 
йа скóро пйу / ч’і помáло / все однó у 
гóрл’і рóбе / гóл’ / гóл’ (м.Татарбунари). 

ГОЛЯНДРА, -и ж. бот. Олеандр, кімнат-
на рослина. В хáті тримáйут так’í 
квíти: гол’áндра / фíкус / калáчик / рóза 
китáйс’ка / алóе / фýксійа (с. Немирів-
ське, Балтський р-н) див. таокж ГА-
ЛЯНДРА. 

ГОНДЗÓЛЯ, -і ж. польськ. Грудочка, ву-
злик в тканині, пряжі, вовні. ГонШóл’а 
не однá в ц’óму рýн’і бýде (с. Василівка, 
Миколаївський р-н) пор. ҐОНДЗÓЛА. 

ГОНИТЬ Заганяти бовтом рибу у сітки, 
коли рибалять турбуком (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н).  

ГОНІТУВÁТИ, -ю, -їш див. ВРАЦÁТЬ 
Закачáйіс’а і гон’ітýйіш (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

ГÓНЩИК ч. Пастух, який жене череду 
на далекі пасовиська. Гóншчики 
жинýт’ худóбу в плáвн’і і там пасýт’ 
ц’íле л’íто (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н). 

ГÓПСА, -и ж. див. ГÓЙСА. 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГОРÁ, -и ж. Горище (с.Чигирин, Березів-
ський р-н). 

ГОРÁК1, -á ч. Обгорнений з одного боку 
патик, яким підрушували вогонь. Не 
бий корóву горакóм / бо не мóжна  
(с. Обжили, Балтський р-н). 

ГОРÁК2, -á ч. Личинка ґедзя, яка вирос-
тає під шкірою великої рогатої худоби 
біля хребта. Йа вчóра всі горакú в 
корóви повидýшував (с. Обжили, Балт-
ський р-н); Горакú рóд’ац’а під 
шкýруйу / колú кусáйе ґéШен’ (с. Геть-
манівка, Савранський  р-н). 

ГОРАКÁ присл. Догори. Мн’ач полит’ів 
горакá (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ГОРГÓПА, -и ж. згруб. Здорова й свар-
лива жінка. Та ц’а горгóпа на вс’о селó 
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кричúт/ лиш йійі чýти (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ГÓРЕН, гóрна ч. Та частина печі з висо-
кою температурою, в якій випалюють 
посуд, горно (с.Пиріжна, Кодимський 
р-н). 

ГОРÍХ, -а ч. Пропуск в оранці. Орáв 
погáно / пропускáв / отó й гор’íхи 
звýц’ц’а (с. Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н); А дрýгий трахторúст сам’í 
гор’íхи понаóр’уйе (с. Нерушай, Татар-
бунарський р-н) див. також ЗАЛÓМ, 
НАЗАЛÍН, ОГРÍХ. 

ГОРІШИНЯ, -я с. Горіхове листя. Колис’ 
красúли м’íтки гор’ішúн’н’ам (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ГОРІШКÁ присл. Вгору (бити м’яч вго-
ру, підкидати щось догори). Йак 
кидáйіш мйач / в’ін летúт’ горішкá // 
тíл’ки туд’í / колú кúнеш пóп’ід низ / 
гор’ішкá не летúт’/ а пр’áмо (м.Татар-
бунари). 

ГОРÍШНІЙ: горíшній вíтер див. ГО-
РІШНЯК (смт. Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ГОРÍШНЯ у ролі ім. Тóня у верхній час-
тині Дунаю (смт. Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ГОРІШНЯК, -á ч. Північний вітер. 
Гор’ішн’áк дýйе с с’éвера (с. Любопіль, 
Комінтернівський р-н); Повíйав го-
рішн’áк // і зрáзу похолодáло (с. Дивізія, 
Саратський р-н; м.Овідіополь, Овідіо-
польський р-н, смт.Біляївка, Біляївсь-
кий р-н); Подýв гор’ішн’áк / бýде хóло-
дно (с.Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський  р-н; смт. Вилкове, Кілійський р-
н) див. також ГОРÍШНІЙ, ГОРЯК. 

ГОРІШНЯЧÓК ч. Здрібн. від ГОРІШ-
НЯК (смт. Вилкове, Кілійський р-н). 

ГÓРКО присл. Тяжко, важко. Гóрко жúт’ 
на св’íт’і із панúц’уйу (м.Татарбунари). 

ГÓРЛИЦЯ, -і ж. Предмет збруї   
(с. Долиньске, Ананьївський р-н). 

ГОРЛÓВИЙ: горлóва яма див. 
ПАШÉННА. Бýло / вúкопайім йáму / 
змáжим / вúсушим / насúплемо пóвну 
зернá / та й дéржимо аж до веснú / ц’у 
йáму називáли горлóвойу йáмойу 
(м.Татарбунари). 

ГÓРЛУШКО, -а с. Горішня звужена час-
тина глечика, що переходить в шийку 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

ГОРÓБЛЯЧИЙ: горóблячий мак Сте-
повий мак. (с.Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

ГОРОХЛИНЯ, -я с. Бадилля гороху. Го-
рохлúн’а йак сухé / туд’í трéба ви-
бивáт’ горóх / горохлúн’а дайýт’ 
в’івц’áм (м.Татарбунари; с. Слюсареве, 
Савранський р-н) див. також ГОРО-
ХЛЯНКА. 

ГОРОХЛЯНКА, -и ж. див. ГОРОХЛИ-
НЯ (с.Калинівка, Кодимський р-н ). 

ГОРÓЧИК, -а ч. Обгороджена ділянка, 
на якій вирощують квіти, квітник. В 
горóчику ростýт’ цв’ітú (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) див. 
також  ГОРÓЧІК, ГОРÓЧЧ’ІК. 

ГОРÓЧІК, -а ч. див. ГОРÓЧИК Най-
част’íше в горóч’іках с’íйали дóбре 
ýтро й чорнобрúвц’і (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ГОРÓЧЧ’ІК, -а див. ГОРÓЧИК Так’í 
крас’íв’і кв’іткú ростýт’ у горóдч’іку / 
шо л’ýбо гл’áнут’ (м.Татарбунари). 

ГОРПИНКА, -и ж. Смердючий жучок, 
що водиться на ягодах малини або по-
луниці. Рвав мал’íну і не бáчив / шо 
там горпúнка / а тепéр так рýки 
смерд’áт’ (с. Обжили, Балтський р-н) 
див. також ПÓПИК. 

ГÓРСТКА, -и ж. Сніп із конопляних сте-
бел. Колú гóрстки вúсохнут / йіх 
лóжат під вóду (с. Гетьманівка, Сав-
ранський  р-н); І л’он / і конóпл’і / колú 
рвут’ / то вйáжут’ у гóрстки 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ГОРЧÁК, -á ч. іхт. Неїстівна колюча дрі-
бна рибка, колючка (Овідіопольський 
р-н) див. також ЧОРТИКРÉПКА. 

ГОРЯК ч. див. ГОРІШНЯК  (смт. Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ГОСÉЛЬНЯ, -і ж. Гусінь, яка поїдає лис-
тя дерева. Л’ісовá госéл’н’а дýже йа-
довúта (с.Концеба, Савранський р-н) 
див. також ОСÉЛЬНЯ, ОСЄЛЬНЯ. 
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ГОСЛÍН, -а ч. Різновид лавки короткої 
розміром. На гослóн’і прадéш ц’íлу 
зúму (с.Концеба, Савранський р-н). 

ГОСТРÍШИНА, -и ж. Довга дошка, яка 
підтримує стріху знизу. Сначáла при-
бивáйемо гостр’íшину (с.Концеба, Са-
вранський р-н) пор. ОСТРÍШКИ. 

ГОСТЯКИ -íв мн. бот. Вусики на колос-
ках зернових рослин — жита, пшениці, 
ячменю, що виходять під час очищення 
зерна у вигляді дрібної полови. Позáд 
вíйалки сам’í гост’акú лет’áт’ (с. Ди-
візія, Саратський р-н). 

ГРАБІЛЬКИ здрібн.-пестл. Граблі. 
Граб’іл’кáми громáд’ут груткú на 
грáтках (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н) 

ГРАБЛЬОВИЙ: грабльовá косíлка Ко-
сарка, що сама скидає скошений хліб. 
Грабл’овá кос’íлка самá скидáйе кош-
малý (с.Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський  р-н). 

ГРАБОВИНА, -и ж. Та частина лісу, в 
якій переважає граб. Назбирáла дров у 
грабовúн’і (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ГРÁДА, -и ж. Високий берег ріки. Ц’у 
тóн’у постáвимо на грáду (смт. Вилко-
ве, Кілійський р-н) пор. ГРАДÁ. 

ГРАДÁ, -и ж. Берег, суша (Овідіопольсь-
кий р-н) пор. ГРÁДА. 

ГРАДИНА, -и ж. болг. Город. Йа 
рабóтав на градúн’і (с. Плахтіївка, Са-
ратський р-н; Ізмаїльський р-н); 
С’ігóдн’а на градúн’і пропóл’ували і по-
ливáли капýсту і пéрец’ (с. Дивізія, Са-
ратський р-н); Ц’óго гóду закатáла 
ог’іркú / пан’ідóри з свойéйі градúни 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н) див. також ҐРАДИНА. 

ГРАДИНÁР ч. Робітник городньої брига-
ди. Градинáр’і вс’і п’інс’іон’éри / затó 
л’íтом йім помагáйут’ д’íти (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н) 

ГРАНИЧÉР, -а ч. рум. Прикордонник. 
Граничéри попід гранúц’у ходúли  
(с. Десантне, Кілійський р-н) див. та-
кож ГРАНІЧЄР. 

ГРАНІЧЄР, -а ч. див. ГРАНИЧÉР 
Гран’іч’éр стойáв на гранúц’і / увéс’ 

час набл’удáв у б’інóкил’ (м.Татарбу-
нари). 

ГРАНУВÁТИ, -ую, -уєш Волочити, бо-
ронувати землю (с.Черкеси, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ГРЕБÍННИЙ, -а, е 1. Буденний, до робо-
ти (про одяг). Йак у такúй ден’ ідé 
д’íвка в гребíнн’ій йýпкі / то в нед’íл’у 
йійí не взнáйеш (с. Немирівське, Балт-
ський р-н); 2. Міра для пряжі: міток 
гребінний — десять пасом, триста ни-
ток (с. Бакша, Савранський р-н). 

ГРÉБІНКА, -и ж. Верхівка двосхилого 
даху. Греб’íнку шúйут’ з м’ілкóго ко-
мишý (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н); Россúпалас’ греб’íнка (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

ГРÉБЛО, -а с. див. ГРЕБЛÓ (с. Будеї, 
Кодимський р-н). 

ГРЕБЛÓ, -á, с. Металевий гребінь, яким 
чистять коней і корів. Греблóм 
чúст’ат’ конéй і корóв (с. Дивізія, Са-
ратський р-н) див. також ГРÉБЛО, 
ЖҐРÉБЛО, ЗГРÉБЛО, ШКРÉБКА. 

ГРÉЙДИР ч.  Дорога, засипана жорст-
вою. Грéйдир у дошчовý погóду рос-
кисáв / й кол’ійá бýла по кол’íна (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ГРÉЧКА, -и ж. Кімнатна рослина. Грéчка 
дýже гáрно розцв’ілá (с.Жовтень, Ши-
ряївський р-н). 

ГРЄДКА, -и ж. техн. Планка, на якій ви-
сить начúня у крóснах Л’áдо і нáчин’а 
в’ісúт’ на гр’éдк’і (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н) пор. КАЧИЛЬЦÉ. 

ГРИВА, -и ж. 1. Огріх, пропуск під час 
косіння колоскових Йакý грúву остáвив 
/ не захватúв косóйу (м.Татарбунари); 
2. Непідібрана частина косей при заплі-
танні. Нáч’е запл’ітáлас’ дóбре / а 
грúву ізáд’і остáвила (м.Татарбунари) 
див. також БОРОДÁ, ПРОКÓС. 

ГРИВЕНЬ П’ятнадцять копійок (с. Бай-
бузівка, Савранський р-н). 

ГРИВИЦЯ, -і ж. див. ГРИВА Колú 
кóс’ат / то лишáйут недокóси / абó 
грúвиц’у; Прис’ідáтел’ сказáв: «Хлоп-
ц’і / т’íки без гривиц’ косúт’» (с. Чиги-
рин, Березівський р-н) див. також 
СКАЗ, СТОЯН. 
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ГРИВНЯ, -і ж. Три копійки; в давні часи 
2½ копійки (с. Козацьке, Балтський р-н; 
с. Семенівка, Кодимський р-н, смт. Са-
врань) дв. також ГРИМНЯ. 

ГРИМНЯ, -і ж. див. ГРИВНЯ (с. Козаць-
ке, Балтський р-н). 

ГРИШЧЕ, -а с. Місце, де відбуваються 
танці. Отó ц’і нáш’і дівкú ни мáйут шо 
робúти / та тíлки на грúшче хóд’ат  
(с. Олексіївка, Кодимський р-н). 

ГРÍНКА, -и ж. Тоненька скибка хліба 
(с.Калинівка, Кодимський р-н). 

ГРОМÁДИТЬ Боронувати. Почáв 
громáдит’ грабл’áми м’іж виногрáдом 
/ а вонó дýже мóкро (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ГРОМАДÍЛКА, -и Кінні граблі, якими 
загрібають сіно, колоски після косовиці 
тощо (с. Ухожани, Балтський р-н). 

ГРУБА, -ої ж. у ролі ім. Вагітна жінка. 
Вонá грýба / скóро бýде мáт’ дитúну / 
а шо / нейізвéсно (м.Татарбунари;  
с. Козацьке, Балтський р-н; с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

ГРУДНИЙ, -а, -е: груднé молокó Мате-
ринське молоко з груді (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ГРУЗИЛЬЧИК, -а ч. Рибалка, що прида-
влює до дна споди невода під час риба-
льства (Овідіопольський р-н; смт. Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ГРУЗИТИ: грузити споди 1. Притискати 
спóди рибальских снастей додна водо-
ймища під час рибальства ногою (смт. 
Вилкове, Кілійський р-н); 2. Прикріп-
лювати свинець до спóдів áвочних 
сíток чи каміння до тігульських сíток 
(смт. Вилкове, Кілійський р-н); 3. Тяг-
нути руками за верхи і спóди невід з 
води або з суші на човен (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ГРУНДЗÁЛЯ див. ГРУНДЗÓЛЯ (с.Жов-
тень, Ширяївський р-н). 

ГРУНДЗÓЛЯ мн. (від рум.) Засохлі шма-
точки болота, які прилипли до шерсті 
овець. П’ішлú в’íвц’і / тарабáн’ачи 
грундзóл’ами (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н) див. також ГРУНДЗÁЛЯ 
ҐОНДЗÓЛА, ҐРÓНДЗЯ. 

ГРУША: сáхарна грýша, -ой -і Сорт 
груші. Сáхарн’і грýш’і пáдали з дéрева і 
розбивáлис’ (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н). 

ГРЯЗНУХА, -и ж. знев. Погано вдягнена 
жінка, дівчина (с. Долинське, Ананьїв-
ський р-н). 

ГУБÁ, -и ж. Одиниця виміру ниток при 
снуванні їх на стіні, що вимірюється 
віддаллю від одного кілка до іншого. 
Вснуйý в вóс’ім губ (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

ГУБИ, -ів мн. Загальна назва грибів. Ой / 
у зрýб’і дóбр’і гýби (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ГУБКА, -и ж. Неїстівний гриб, який ви-
користовують для тамування кровотечі. 
Колóла дрóва і розрубáла нóгу / то 
гýбкойу спинúла кров (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ГУДА, -и ж. Сорт яблук. В колхóзному 
садкý багáто гýди (с. Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

ГУДЖА! див. АЛЯ! ГýЖа жýл’а, гýЖа! 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н); 
Гýджа! Гýджа! Р’абкó (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) ГУЛЯ!. 

ГУДЖÁ! див АЛЯ! (с.Калинівка, Кодим-
ський р-н); Гуджá / гудж’á / хватáй 
йогó / шоб знáв / йак у горóд л’íзти 
(м.Татарбунари; с. Стримба, Кодимсь-
кий р-н; с. Софіївка, Миколаївський р-
н). 

ГУДЖУ! див. АСÁ! Гуджý / т’íл’ки 
насúпиш зернá у корúто / так і пе-
рекúне рúлом (м.Татарбунари; с. Стара 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ГУДЖЯ! див АЛЯ! (с. Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

ГУЖИК, -а ч. Мотузка, на якій тримаєть-
ся лічилка (Роб’íт’ гýжик з м’іц’нóйі 
в’ір’óвки (смт. Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ГУЛЬ-ГУЛЬ! Вигук, яким відганяють 
голубів (с. Петрівка, Березівський р-н). 

ГУЛЬКА, -и ж. Ярова пшениця. Пос’íйеш 
рáн’че гýл’ку / дóбрий урожáй зберéш 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГУЛЯ, -і ж.  Вид зачіски у жінок. Йакý 
гáрну гýл’у вонá суб’í накрутúла 
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(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); Накрутúла гýл’у / нáч’е трýдно 
розч’ісáц’а та заплéстис’а дупут’á 
(м.Татарбунари). 

ГУЛЯ! див. АЛЯ! (с.Ряснопіль, Березів-
ський р-н; м.Біляївка, Біляївський р-н;  
с. Антонюки, Миколаївський р-н). 

ГУЛЯТЬ 1. Дружити (частіше про моло-
дих осіб різної статі). Вонá гул’áйе з 
йогó сúном (м.Татарбунари); 2. Танцю-
вати. Йак загрáйе мýзика / вонá гул’áйе 
до упáду (м.Татарбунари); 3. Гратися (у 
що-небудь). Давáй бýдем гул’áт’ у 
жмýрки (м.Татарбунари). 

ГУНДÉР ч. тюрк. 1. Тичка, до якої 
прив’язують неводи, сіті у воді 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н; 
смт. Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ГУНДÉРА; 2. Жердина, за допо-
могою якої рухають човен по воді у 
плавнях, відпихаючись від дна. Йак ми 
пойíдим по плáвн’ах огл’адáти 
в’інт’ірú / гундéр забýли (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також ПРОГÓН, 
пор. ШОСТ. 

ГУНДÉРА, -и ж. див. ГУНДÉР Деревйáні 
дручкú / шо на йіх ставник підвíшуйут’ 
/ рибакú називáйут’ гундéрами (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н). 

ГУНЬКА,  -и ж. 1. Жіночий верхній шер-
стяний одяг. Булó повбирáйемос’а у 
нóві гун’кú і йдéмо в цéркву (с. Лізинка, 
Іванівський р-н); У гýн’к’і л’óхко 
управл’áтис’а (с. Василівка, Миколаїв-
ський р-н); 2. Жилетка. Зимóйу піт 
пал’тó над’івáйут гýн’ку (с. Малий Бо-
брик, Любашівський р-н); 3. Плащ, до-
щовик (с. Слюсареве, Савранський  
р-н). 

ГУНЬКÁТИ, -ю -єш Говорити в ніс. От 
гун’кáти чогос’ почáла дитúна 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ГУНЯТЬ, -ю, -їш знев. Гугнявити. Шос’ 
гýн’айе суб’í п’íд н’іс / н’ічóго не 
пон’імáйу / шо кáже  (м.Татарбунари). 

ГУРА, -и ж. рум. 1. Два великі човни, 
якими під час рибальства тягнуть за 
собою сітки чи волок; 2. Спосіб ловити 
рибу двома неводами, коли тоню тяг-

нуть не до берега, а на човни (Овідіо-
польський р-н) див. також ГУРÁ. 

ГУРÁ, -ú ж. див. ГУРА 1-2 (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ГУРДÁ, -ú ж. 1. див. ВУРДÁ  Засýнула йа 
два казанú сирóватки в піч / вонá там 
згýрдилас’а / йа откúнула гурдý і дáла 
дíт’ам до мамалúґи (с. Білка, Іванівсь-
кий р-н); 2. Збігле молоко (с. Василівка, 
Миколаївський р-н); 3. Розтерте сім’я. 
Наробúла гурдей до мамалиґи (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ГУРДИТИСЯ Скипатися (про молоко). 
Не м’ішай цéго молокá з веч’íрн’ім / бо 
згýрдиц’а (с. Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ГУРДУДÍЯ, -ї молд. 1. Приміщення, хата, 
де збиралися колись колядники, щед-
рувальники для репетицій (с. Яськи, 
Біляївський р-н); 2. Гуляння хлопців і 
дівчат на різдвяні свята (с. Семенівка, 
Кодимський р-н). 

ГУРКІТНЯ, -і ж. екс. Гуркіт. Такá у 
комóр’і гурк’ітн’á от т’іх кот’íв // 
ц’íлу н’іч ган’áйут’ за мишáми 
(м.Татарбунари). 

ГУРНИК, -а ч. Рибалка, який бере участь 
у ловлі риби гурою (Овідіопольський 
р-н). 

ГУРТÓВКА, -и ж. Кімната для ночівлі 
приїжджих (с. Василівка, Біляївський 
р-н). 

ГУРТÓПИ мн. Глинище, з якого глину 
вже не копають. У гуртóпи вивóз’ат’ 
см’іт’:á (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н) пор. ГИРТÓП. 

ГУРЮ! див. АСÁ! (с. Яськи, Біляївський 
р-н). 

ГУСТÉР іхт. Дрібненька рибка, густера 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

ГУСЮ-ГУСЮ-СЮ-СЮ-СЮ! Вигук, 
яким підкликають гусей. Гус’ý-гус’у-
с’у-с’у-с’ý / мойí рóднен’к’і / гус’ý  
(с. Лізинка, Іванівський р-н);  

ГУСЮ-СЮ-СЮ-СЮ! див. ГУСЮ-
ГУСЮ-СЮ-СЮ-СЮ! Гу-с’ý-с’ý-с’ý / 
хвáте блукáт’ / бо ужé сóнце с’ідáйе 
(м.Татарбунари). 

ГУСЯЧКА, -и ж. Гусячий послід. Було 
тéмно / сів на травúчку / а рáно 
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дúвл’ус’ // вс’і штанú в гус’ачкáх (с. Лі-
зинка, Іванівський р-н). 

ГУТ! див. А-ГУШ!  (с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н). 

ГУТА, -и ж. див. ҐУТУЛЯ Пахýч’і гýти 
лежáли на стол’í (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н); В нас гýта молодéн’ка / 
рóде пéрвий гот (с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н). 

ГУТУЛЯ, -і ж. див. ҐУТУЛЯ Гутýл’і із 
Вúлкова привóз’ат’ (с. Лиман, Татар-
бунарський  р-н). 

ГУЦУКАТЬ, -ю, -їш Підкидати на руках, 
колінах, гуцати. Ск’íл’ки ту дитúну 
мóжна гуцýкат’ / гуцуцýкат’ (м.Татар-
бунари) див. також ГУЦУЦУКАТЬ. 

ГУЦУЦУКАТЬ, -ю, -їш  екс. див. ГУ-
ЦУКАТЬ (м.Татарбунари).  

ГУЧ 1. Велике лоша, лоша одного року. 
Табýн гуч’ів погнáли на с’інокóс   
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н);  
2. Маленьке лоша (обох статей), яке ссе 
кобилу (м. Білявка, Біляївський р-н;  
с. Кохівка, Ананьївський р-н); 3. див. 
ГУЧÁ! (с. Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н); Гуч / куди п’ішлó / гуч до свóйі 
мáми (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ГУЧÁ! див. А-ГУШ! (с. Ряснопіль, Бере-
зівський р-н; с. Миколаївка, м.Овідіо-
поль, Овідіопольський р-н). 

ГУЧ-ГУЧ! 1. Вигук, яким підкликають 
лошат, коней (с. Завадівка, Березівсь- 

 
 
 

Ґ 
 
ҐАБЗУВÁТИ   Ганьбити, соромити ко-

гось: “Одáрка ґабзувáла мойу дóчку” 
(с.Козацьке, Балтський р-н). 

ҐÁБЛІ мн. Різні вила. Ґáблі в хазá’йстві 
вс’іґдá нýжн’і (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н). 

ҐАВАНÓС ч. молд. 1. Великий посуд з 
глини для води. У ґаванóс набирáли 
водú / робили засолку (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н; с.Райлянка, Саратсь-
кий р-н); Рáн’че вóду диржáли у ґа-
в а н ó с ’ і 

кий р-н) див. також КОСЬ-КОСЬ! 
КУЦЮ-КУЦЮ! ТЬОХ-ТЬОХ! ЦЬОНЬ! 
ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ! 2. див. А-ГУШ! Гýч 
/ гýч / л’íзиш до с’íна та перетóптуйіш 
/ ше кон’ам пригодúц’а (м.Татарбуна-
ри). 

ГУЧУ-ГУЧУ! див. АСÁ! (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ГУЧИК, -а ч. див. ГУЧ 2. Відбúвс’а гýчик 
від кобúли / а тепéр бíгайе й гиржé  
(с. Дивізія, Саратський р-н; м. Білявка, 
Біляївський р-н; с. Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н); На малéн’ке лошá кáжут’ 
гýчик / а велúке // гуч (с. Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н); Кóло гн’ідóйі 
гýчик йак картúнка (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н; с. Коси, Котовський р-н). 

ГУЧІК, -а ч. див. ГУЧ 2 Ужé ц’óго 
гýч’іка трéба отлуч’íт’ / бо гéт’ за-
сосé кобúлу (м.Татарбунари). 

ГУЧКИ-ГУЧКИ! див. КОСЬ-КОСЬ!   
м. Біляївка, Біляївський р-н). 

ГУШТРУДНИК, -а Особа, що виконує 
гужову повинність (с. Маяки, Біляївсь-
кий р-н). 

ГУШ-ГУШ! Вигук, яким відганяють 
ослів, лошат (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ГУЩÁВА, -и ж. Гущавина. В ц’ій 
гушчáв’і мóжна заблудúтис’а (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

 
 

 
 
 
  

(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); 2. Глечик. Велúкий гладýшчик / в 
йакúй зливáйут молокó звéц’а ґа-
ванóсом (с.Олексіївка, Кодимський  
р-н). 

ҐАВНЯГАТЬ, -аю, -аєш згруб. Базікати. 
Хвáте туб’í ґавн’áгат’ / бо отрáнку не 
перестанеш / аж головá болúт’ 
(м.Татарбунари). 

ҐАҐÁЙ молд. Півень (м.Овідіополь, Ові-
діопольський р-н) див. також ПІТУХ. 
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ҐАДЗУРІ мн. див. ҐÓДЗУРІ (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ҐАЇНА, -и ж. (з молд. гэинэ) Курка. 
Купúла ґайíну / та не знáйу / чи бýде 
кóло хáти тримáтис’! (с. Обжили, 
Балтський р-н). 

ҐÁЙДА, -и ж. болг. заст. Примітивний 
музичний інструмент, зроблений з 
шлунку вівці і сопілки. Міхур надува-
ють і беруть під пахву. Музикант, ґай-
дýн, злегка натискає на міхур, повітря 
проходить у з’єднану з міхуром сопіл-
ку, на якій і грає музикант. Йа бáчив 
ґáйду в чабанá / йакúс’ пузúр с кóж’і і 
дýдочка (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н; м.Біляївка, Біляївський р-н); 
Рáн’че на степý ґáйда грáла / колú пи-
рихóдили на дрýгу нúву косúт’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Рáн’ше цигáни на свáйбах грáли 
на ґáйдах / а тепéр ужé ц’íх ґáйд немá 
// бýло / йак заведé / та так дóвго 
грáйе, шо надуйíсц’ слýхат’ (м.Татар-
бунари). 

ҐАЙДУН, -а ч. Музикант, що грає на ґай-
ду (м.Біляївка, Біляївський р-н). 

ҐАЛАДЖÍЯ, -ї ж.  Галас, крик. В хáт’і 
такá ґаладж’íйа / хоч бирú та й т’ікáй 
з дóму (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ҐАЛАҐÁН, -а ч.  Великі поплавки на не-
воді. Пропки / т’і шо на невод’і / нази-
вайут’ ґалаґанами (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

ҐАЛАЙДУХ Шматок гливкого хліба, 
гливкий хліб взагалі (с.Кохівка, Анань-
ївський р-н). 

ҐАЛÁНСЬКИЙ, -а, -е Особлива порода 
курей, виведена в Голлландії. У мéне йе 
два п’івн’і і пйáт’ кýрок / галáнс’кі / 
здорóв’і (м.Татарбунари). 

ҐÁЛУС Сорт фарби для фарбування вов-
ни. Купúла ґáлусу / шоб покрáсити 
вóвну (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ҐАЛЯТА, -и ж. Дерев’яна посудина, що 
використовується для доїння овець 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ҐАНДЖУВÁТИ док. ЗҐАНДЖУВÁТИ , 
-ую, -уєш 1. Знаходити недоліки. 
Свикрýха гет’ зґанЖувáла мойý робóту  

(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н; с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н); 2. Не ви-
конувати своїх обов’язків, функцій 
(Овідіопольський р-н). 

ҐАНЧ, -і ж. Фізична вада, недолік взагалі. 
У н’ого валика ґанч: він глухий 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); Ц’а 
матéрійа майе ґáнч (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н) див. також ҐАНЧ, -у. 

ҐАНЧ, -у ч. див. ҐАНЧ, -і. Не рóби 
прáтка / йакúйс’ ґанч у нéйі йе 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); Купи-
ла плат’т’а і не бачила / шо воно ґанч 
майе  
(с. Обжили, Балтський р-н); У йóго ос’ 
такúй ґанч / йак напйéц’а/ рáзн’і кони-
ки випáлуйе (м.Татарбунари). 

ҐАНЬЧ  див. ҐАНЧ, -і ж. Ц’а кон’áка 
мáйе ґан’ч / на óк’і у нéйі бíл’мо 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ҐАНЧÓВАНИЙ Прикм. до ҐАНЧ. Цей 
гóршчик ґанчóваний / бо він 
нашчéрбл’аний (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н). 

ҐАРÁҐ ч. молд. Тичка, палиця 1½ – 2 мет-
ри, на яку найчастіше підвішується ви-
ноград (с.Першотравневе, Ізмаїльський 
р-н) див. також ҐАРÁҐА. 

ҐАРÁҐА, -и 1. див. ҐАРÁҐ Увéс’ ви-
ногрáт на ґарáґах (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н);  
2. перен. Прізвисько високого худорля-
вого хлопця, чоловіка (с.Яськи, Біляїв-
ський р-н). 

ҐАРҐÓШІ див. ҐИРҐОШІ Несут’ на 
ґарґóшах дитину (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

ҐÁРЕЦЬ, -рця ч. Стара міра сипучих тіл. 
Позичив ґарец’ кукуруШи (с. Обжили, 
Балтський р-н) див. також  
ҐÁРНИЦЬ, пор. ГÁРЕЦЬ. 

ҐÁРД, -у / -а Очеретяні рогіжки, що вико-
ристовують у господарстві для загоро-
жі або покрівлі. Трéба на базáр’і 
купúт’ ґард’íв / та зробúт’ загорóжу 
на л’íто курчáтам/ шóб не ходúли по 
горóд’і // кýхн’у укрúли зрáзу ґáрдами / 
насúпали на йіх солóми / туд’í пóп’ілу / 
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змáзали / і готóва кýхн’а / не протечé  
(м.Татарбунари). 

ҐÁРНИЦЬ див. ҐÁРЕЦЬ Ґарниц’ саме 
менче / ґарниц’ дес’іт’ фунт’ів 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ҐÁРЧИК, -а ч. Здрібн. до ҐАРЕЦЬ  
(с. Обжили, Балтський р-н). 

ҐÁТА виг. молд. Все; готово; закінчено, 
кінець. Сказáв і ґáта // повторáти не 
бýду (с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 
Ґáта / йа вже зробúв (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ҐАТЛАЖÁНИ мн. Помідори. Йак по-
сп’íли ґатлажáни / привáбилос’ ше 
робóти на градúн’і (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ҐАЯР Сорт винограду. Ґайáр б’íлий / аж 
жóвтий і слáдкий (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н). 

ҐВÁДЗЯТИ, -аю, -єш  ірон. 1. Бруднити. 
Лиш постилила чисту пілочку / а ти 
свойіми ногами ґваЩайеш (с. Обжили, 
Балтський р-н) пор. ЗАМÓЦЯТИ;  
2. Мазати невміло, як-небудь. По-
ґвáЩала плитý л’уд’ам на см’іх 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н) 3. 
Робити щось невміло. Йак зґвáÙайе шо 
/ тíл’ки на см’íх / такá неакурáтна / 
недоц’íл’на (м.Татарбунари). 

ҐВÓЗДИК, -ика ч. Цвях. Перехрéсток 
крýтиц’а на ґвóздику (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ҐЕВКОТÍТИ, -чу, ши Ґелґотіти. Йіх і не 
гóн’ат’ додóму / ц’ілý н’іч п’іт 
корóвником ґевкот’áт (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

ҐÉҐАТИ Ґелґотати, ґелґотіти (про гусей). 
Дай йíсти гýс’ам / а то чýйеш йак 
ґéґайут’ (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ҐЕҐНУТИ, -у, -еш знев. Загинути, здох-
нути (с. Василівка, Миколаївський р-н) 
див. також КИКНУТИ. 

ҐЕДЗ ч. Вередливість. Встан’ ти диви 
показуйе свій ґеШ (с.Кочкувате, Татар-
бунарський р-н). 

ҐÉДЗЕНЬ ч. Ґедзь (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

ҐÉЛДА, -и ж. знев. Роззява, дурнувата чи 
незграбна людина (с.Іллінка, Біляївсь-
кий р-н). 

ҐÉЛЬКАТИ, -ю, єш Ґелґотати. Повний 
двір гусéй йак розґéлкалис’ то н’ічóго 
не чут’ (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ҐÉМБА, -и ж. згруб / лайл. Велика губа. 
Не губи / а прамо ґемби у н’ого 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Чогó ти розпустúв свóйі ґéмби? 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); От 
розв’íсив ґéмби (с.Михайлівка, Велико-
михайлівський р-н); Ґéмби свойі роск-
вáсила вúшче нóса одýлис’ (м.Татарбу-
нари); Шо ти ґéмбу розквасив (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н; с.Писарівка, 
Кодимський р-н; с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ҐЕМБÁТИЙ згруб. Людина з великими, 
товстими губами. Чулувíка / шо мáйе 
велúк’і гýби / називáйут ґембáтим 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) див. 
також ҐИМБÁТИЙ. 

ҐЕНДЗЄВА, -и ж. Рів, канава (с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н). 

ҐÉРИК, -а ч. Жіноча кофтина зі складка-
ми і з довгими рукавами. Пошúла субí 
ґéрик (с.Лісничівка, Балтський р-н) див. 
також ҐÉРИКИ. 

ҐÉРИКИ, -ів мн. див. ҐÉРИК Ґéрики // це 
так’í кóфточки були з дóвгими рукава-
ми (с. Малий Бобрик, Любашівський р-
н). 

ҐЕРЛÁК Вівця, що почала худнути в 
зв’язку з хворобою (Ананьївський р-н). 

ҐЕРЛИҐА, -и ж. рум. або молд. Велика 
пастуша палиця, закручена на кінці для 
ловлі овець. Бирú ґерлúґу та жинú 
говéц’  (с. Василівка,  Миколаївський р-
н) див. також ҐИРЛИҐ, ҐИРЛИК. 

ҐÉЦ, -а ч. див. ҐЕДЗ Йак нападé ґéц / 
упадé на зéмл’у і бйé ногáми і рукáми 
(м.Татарбунари). 

ҐÉЦЕНЬ, -цня ч. Велика муха, що кусає 
тварин, ґедз. Корóву ґéцен’ укусúв / то 
вонá йак поб’íгла у тирникú / насúлу 
догнáв (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ҐЗИТИСЬ, -юся, -исся недок. Дуріти, пу-
стувати, казитися. Надойíло робúти і 
почали ґзúтис’ (с. Обжили, Балтський 
р-н) див. також ҐЗИТИСЯ. 
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ҐЗИТИСЯ див. ҐЗИТИСЬ Немá шоб по-
магáли робúти мáм’і / а лиш ґзúтис’а 
знáйут (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ҐИЗДÉБИ мн. Великі, не по нозі чоботи. 
Вд’íла йак’íс’ ґиздéби та й хóдит’  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ҐИЛА, -и ж. Грижа. Іван лежат’ / бо йо-
му вир’ізали ґилу (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ҐИМБÁТИЙ, -а, -е згруб. див. 
ҐЕМБÁТИЙ От цей хлóпец’ ґимбáтий 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); У йóго 
нáч’е двойн’í гýби // такúй димбáтий 
(м.Татарбунари). 

ҐИРҐИНЯ, -і ж. бот. Жоржина. Розвéла 
ґирґúн’у / кал’ірóвку (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ҐИРҐÓШІ мн. частіше дит. Горішня ча-
стина спини, плечі. Посадú дитúну 
верхóм субí на ґирґóш’і (с. Василівка, 
Миколаївський р-н); Уз’áла дитúну / 
посадúла на плéч’і / та так б’іжúт’ // 
дитúну несе на ґирґóшах (м.Татарбу-
нари) див. також ҐАРҐÓШІ, ҐІРҐÓ-
ШІ. 

ҐИРИЛИЦЯ, -і ж. див. АРÁВА З’ібрав 
коло сéбе ґирилúц’у і собáк по сел’í 
дрóчит’ (с.Лісничівка, Балтський р-н; 
Кодимський р-н; Савранський р-н); 
Хлопчаки з’ібралис’а ц’ілов ґирилиц’ойу 
/ душ питнац’ат’ / і ход’ат собак дро-
чат’ (с.Любопіль, Комінтернівський р-
н); Он по вýлиц’і п’ішлá ц’íла ґирилúця 
хлопчакíв (с.Жовтень, Ширяївський р-
н); Собрáлас’ ц’íла ґирилúц’а д’ітéй 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Ц’íла ґирилúц’а д’ітéй б’íгайе 
позáд’і нéгра / йакúй прийíхав 
(м.Татарбунари). 

ҐИРЛИҐ, -а ч. див. ҐЕРЛИҐА Чабáн/ йак 
хóче в’івц’ý п’іймáт’/ берé ґирлúґ і 
хватáйе йійí за нóги (м.Татарбунари). 

ҐИРЛИК ч. див. ҐЕРЛИҐА (с.Манаші,  
Б-Дністровський р-н). 

ҐИРНИЛО, -а с.  Журавель над криницею 
(с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н). 

ҐИРЛО, -а Рівчак, яким тече вода з лима-
ну. У нáс аж двá ґúрла / пéрве / а 
дáл’ш’і / фтор’é // водá у ґúрл’і з 
лимáну (м.Татарбунари). 

ҐІРҐÓШІ, -ів мн. див. ҐИРҐОШІ Вз’ав 
дитúну на гірґóш’і та й нóсит’ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ҐЛÉВІТИ док. ЗҐЛÉВІТИ, -ію, -єш За-
цвітати, покриватися цвіллю (найчас-
тіше про сир). Сир гет’ зґлéв’ів  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ҐЛЬОҐ, -у ч. вульг. Сперма (с. Демидівка, 

Любашівський р-н). 

ҐЛЮГА, -и ж. молд. Спеціально постав-
лені снопи очерету так, щоб вони не за-
тікали і не гнили (с.Першотравневе, Із-
маїльський р-н). 

ҐЛЯҐ, -у, ч. Порошок, виготовлений з 
шлуночка молодої тварини (теляти або 
ягняти), які ще нічим не кормилися, 
крім материнського молока, призначе-
ний для виготовлення бринзи. Ґл’аґ 
робл’ат’ так: напувайут’ молоком ма-
лен’ке тел’а / р’іжут’ / потом вий-
майут’ з жмутка той порошок 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Ґл’аґ кидайут’ в овече молоко дл’а 
брод’ін’н’а при виготовлен’н’і бринзи 
(Ширяївський р-н; Савранський р-н); 
Ґл’аґ розвóдили у вод’í / ц’ідúли і л’али у 
молокó (с.Білка, Іванівський р-н); 
Шчобú сд’éлат’ брúнзу / то у слáтке 
молокó кидайут ґл’аґ (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

ҐЛЯҐАТИ, -ю, -їш Заправляти молоко 
ґляґом. Оце заґл’аґáла молокó / а воно 
довго не ґл’аґáйец’а (с.Білка, Іванівсь-
кий р-н). 

ҐНІТ, -у ч. Рум’янець на хлібові (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ҐÓГА, -и ж. дит. Зерно, зернята (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) див. 
також ҐÓҐУШКИ. 

ҐОҐОШИЦЯ Зазнаватися. В’ін так ґо-
ґошúц’а / нáче йогó нихтó ни знáйе 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ҐОҐÓШІ мн. див. ПУКАНИ Дóбр’і 
прáжан’і ґоґóш’і в п’іч’í (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ҐÓҐУШКИ, -ок мн. М’якуш насіння со-
няшників або гарбузів. Мáмо / дáйте й 
мин’í ґóґушк’ів (с.Михайлівка, Велико-
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михайлівський р-н; с.Писарівка, Ко-
димський р-н). 

ҐÓДЗУРІ мн. 1. Коробочки з насінням 
бур’янів. З осету лишайуц’а ґоШур’і і 
засоруйут пшениц’у (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н); 2. Відходи від соломи. 
ҐóШур’і / отхóди от соломи кóло 
кол’ін’ц’а (с.Лиман, Татарбунарський 
р-н); 3. Невимолочене в колосках зер-
но. Підкúнув кóн’ам ґоШур’ів / бо зернá 
не дайýт’ (с. Старокозаче, Б-Дніст-
ровський р-н; смт.Суворове Ізмаїльсь-
кий р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-
н; м.Татарбунари) див. також ҐО-
ДЗУРÍ, ҐОДЗУРИ. 

ҐОДЗУРÍ, ҐОДЗУРИ див. ҐÓДЗУРІ 
(с.Райлянка, Саратський р-н; с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н). 

ҐОЙ, -я ч. Дурень. От ґой / корóву 
продáв/ а грошéй немá (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ҐОЙДА, -и ж. ірон. Висока худа людина. 
Гл’ан’ / йакá ґóйда п’ішлá // с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н) пор. ГÓЙДА. 

ҐОЛÁН, -а ч. 1. Бідняк, незаможник; В’ін 
такúй ґолáн / шо вонá за йóго і зáм’іж 
не хóч’е ітú (м.Татарбунари; с.Стара 
Царичанка, Б.Дністровський р-н);  
2. Людина, що не вміє по-хазяйськи 
жити. Абú в’íн не бýв ґоланóм / то шóс’ 
би мáв / а так н’ічóго не мáйе 
(м.Татарбунари; с.Стара Царичанка, 
Б.Дністровський р-н). 

ҐÓЛДА, -и ж. екс. Велика незграбна ле-
дача коняка (с.Лаптєво, Фрунзівський 
р–н). 

ҐОЛÓБАТИ див. ҐОЛОБÁТИ “Д’івчина 
комин ґолобайе” (с.Ухожани, Балтський 
р-н). 

ҐОЛОБÁТИ, ю, єш Колупати. А шчо ти 
вжé там ґолобáйеш // анý йди с’удá 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож ҐОЛÓБАТИ. 

ҐОНДЗÓЛА, -и ж. див. ГРУНДЗÓЛЯ 
В’івц’á б’іжúт’ і ґонШóлами торох-
тит’ (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ҐÓНТА, -и ж. збірн. Невеликі тріски, які 
мають форму дощок. Ними покривають 
дах будинку. Ґонта – драниц’а з дуба / 

з йолки / кол’ат йійі і бйут 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ҐОРГÓЛИТИ Змішувати горілку з во-
дою, розбавляти горілку водою 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ҐОРҐУЛА, -и ж. ірон. Огрядна, незграбна 
людина. От шче ґорґýла / хóде йак та 
цáпл’а по горóд’і (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н). 

ҐОРГУЛЯНКА  Розбавлена водою горіл-
ка (с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ҐРАДИНА, -и ж. болг. див. ГРАДИНА  
(Ізмаїльський р-н); Йа всé врéмн’а 
робúла на ґрадин’і (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ҐРÁПА, -и ж. заст. рум. і молд. див. ВО-
ЛОЧУШКА Кáжут на нéйі ґрáпа і во-
лочýшка (с.Броска, Ізмаїльський р-н; 
м.Татарбунари). 

ҐРÁСА, -и ж. Плужок, розпашник. Цей 
розпáшник був зрóбл’аний дес’ у 1865 
годý в Нерубайс’кому м’ішчанúном 
Бурдóйу. Ґрáсуйу обробл’áйут’ рáзн’і 
пропашн’í кул’тýри (с.Нерубайське, Бі-
ляївський р-н). 

ҐРАСÓВКА Плужкування, розпушуван-
ня, прополка міжрядь кукурудзи, вино-
граду, картоплі тощо (с.Василівка, Бі-
ляївський р-н; с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н). 

ҐРАСУВÁТИ1 док. ЗҐРАСУВÁТИ Вито-
птувати, толочити, сплюндровувати 
щось. Бичкú гет’ зґрасувáли горóд  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н; 
с.Василівка, Біляївський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Балта, Балтський р-н; с.Будеї, Ко-
димський р-н). 

ҐРАСУВÁТИ2 Плужкувати, прополювати 
міжряддя кукурудзи, винограду, карто-
плі тощо (с.Василівка, Біляївський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н;  
с. Обжили, Балтський р-н; с.Пиріжна, 
Кодимський р-н). 

ҐРÉМБЛІ мн. див. ҐРÉМПЛ’І Скубут 
вовну руками / а шче треба ґрембл’і. 
Вони складайут’с’а з катк’íв і прово-
лочок шо розривайут нитки (с.Олексі-
ївка, Кодимський р-н). 
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ҐРÉМПЕЛЬ див. ҐРÉМПЛІ Возúла вóвну 
в Гóцулуву на ґрéмпел’ (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ҐРÉМПЛІ польськ. мн. Пристрій у вигля-
ді колеса з зубцями для розчісування 
вовни ручним способом. Йак про-
пустúла на ґрéмпл’і / мóжна прáсти 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Трудове, Кілійській р-н) * Пристрій 
для розчісування конопель. Шоб 
розч’ісáт’ конóпл’і / або л’óн / робúли 
із гвóзд’ів і дóсочки ґрéмпл’і (м.Татар-
бунари) див. також ҐРÉМБЛІ, 
ҐРÉМПЕЛЬ, ЧУХРÁЛКА пор. 
ДАРÁК. 

ҐРЕМПЛЮВÁТИ док. ПОҐРЕМП-
ЛЮВÁТИ Розчісувати вовну ручним 
способом. Уз’ала ґрéмпл’і / шоб трóхи 
вóвни поґремпл’увáти (с.Дивізія, Тата-
рбунарський р-н; с. Трудове, Кілійсь-
кий р-н); Ґремпл’увáли вóвну на 
сп’іц’іáл’них ґрéмпл’ах (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ҐРИС, -у ч. збірн. Висівки. Залишай-но 
чоловіче / свин’ам бур’ака з ґрисом 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); При-
масти свин’і ґрисом та дай йісти  
(с. Обжили, с.Ухожани, Балтський р-н). 

 
 
 
 

Д 
 
ДАЛÁЧИТИСЬ Здутись. Корóви / вівц’і 

далáчац’а / тобто здувáйуц’а / коли чо-
гос’ обйідáйуц’а (с.Трудове, Кілійський 
р-н). 

ДÁМБА, -и ж. Високо намощений берег 
ріки для запобігання повені (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ДАМНÓ присл. Давно. Селó нáше за-
снóвано дýже дамнó (с.Немирці, Балт-
ський р-н). 

ДÁМСЬКИЙ: дáмський пáльчик “ко-
дымъ-бармакъ” – столовий сорт виног-
раду (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ДАРÁК молд. або рум. техн. Пристрій у 
вигляді великої круглої щітки з довги-
ми металевими зубцями для дальшого 

ҐРÓНДЗЯ див. ГРУНДЗÓЛЯ 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ҐУДЖЯ! див. АЛЯ! ҐуЖ’á / с’іркó / 
в’із’мú йогó (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

ҐУДЗ, -а, ч. Вузол. Шоб всеридúну не ти-
кло / вйáжут ґуШóм (с.Коси, Котовсь-
кий р-н; с. Ухожани, Балтський р-н); 
Завйажú ґуШ / бо кúц’ка дорóгу пи-
риб’íгла (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ҐУДЗОК ч. здрібн-пестл. до ҐУДЗ  
(с. Ухожани, Балтський р-н). 

ҐУЛУҐА, -и ж. Накидка на голову, яку 
прикріплюють до бурки, зшита з такого 
ж матеріалу, що і бурка. Над’íну кожýх 
/ а звéрху бýрку і ґулýґу тай нихáй дýйе 
с’к’íл’ки хóче / м’ін’í вс’óровно 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ҐУТУЛЯ, -і ж. рум. Назва дерева та пло-
дів айви. Нар’íзала ґутýл’ / тíл’ки 
жóвт’іх / та бýду варúт’ із н’íх 
варéн’а // друг’í л’ýди на ґутýл’і 
кáжут’ айва (м.Татарбунари; Кілійсь-
кій р-н; Ізмаїльський р-н) див. також 
ГУТУЛЯ, КУТУЛЯ. 

ҐУЦИНÁ, -ú ж. Прангос кормовий. 
Колúс’ ґуцинóйу красúли м’íтки 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

 
 
 
 
 
 

очищення волокон конопель, для розчі-
сування вовни, прядива. Йе трóхи 
вóвни / трéба пустúти на дарáк 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); Колú 
вóвна вúсохне / тод’і на дарáку чéшемо 
/ бо вонá у жмýтках (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н; с.Градениці, Біляївський  
р-н) див. також ДАРÁЧКА, ДĖРГА, 
ДĖРГАЛКА, ДЕРГАЛЬНИЦЯ, ДĖР-
ГАНКА, ДĖРЧАНКА пор. ҐРÉМПЛІ. 

ДАРÁЧКА  див. ДАРÁК  (с.Кислиця, Із-
маїльський р-н). 

ДАРÁЧИТИ Чесати вовну (с.Градениці, 
Біляївський р-н; с. Кислиця, Ізмаїльсь-
кий р-н). 
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ДАРМÓЙ, -я ч. молд. Решето з великими 
вічками, яким відвівають від полови 
обмолочене котком зерно (с.Лиман, Та-
тарбунарський р-н); Рáн’че дармóйом 
вíйали зернó (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н; с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н; с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н); Колúс’ ми тіл’ки дармóйом чúс-
тили зернó (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н); Коли не було війалок / то да-
рмойем відв’ійували полову від зерна 
(с.Градениці, Біляївський р-н); Це таке 
/ йак решето / на н’ого кукуруШу 
сійут’ (с.Долинське, Ананьївський  
р-н); Дармóйом прос’івáйут жúто чи 
пшенúц’у (с.Коси, Котовський р-н); Йак 
хаз’айнувáли сам’í / почтú у кáжного 
був дармóй / бо зéрно получáлос’а не 
ч’íсте / йогó перес’івáли (м.Татарбуна-
ри); Зернó трéба відс’íйати на дармóйі 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Писарівка, Кодимський р-н; 
с.Градениці, Біляївський р-н); Рáн’че 
дармóйом в’íйали зирнó (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); 
Зернó п’ідс’івáли дармóйом (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ДАРМÓЙЧИКИ мн. Віялка з решетом 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ДАЧÁНИН Назва придністрянця і жителя 
степових сіл (с.Василівка, Біляївський 
р-н). 

ДВАНÁЦЯТКА, -и ж. 1. Линва завгруб-
шки 12 мм, з якої виготовляють верхи 
чи спóди рибальських сіток з дрібними 
вічками (Овідіопольський р-н; м.Вил-
кове, Кілійський р-н); 2.  див. МАТУ-
ЛА (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДВАЦЦЯТКА, -и ж. Бочка для вина міс-
ткістю 20 відер. Йак булá свойá багá/ 
ц’á двадц’áтка м’ін’í не хватáла винá 
(м.Татарбунари). 

ДВАЦЯТКА, -и ж. Дошка шириною 20 
міліметрів. Виписала в колгосп’і т’іко 
двац’атку / грубших досок нема  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ДВАЦЯТНИК Двадцятикопійкова моне-
та з припаяним до неї вушком чи про-
битою в ній дірочкою для того, щоб 
надівати монети в разки намиста як 

прикрасу (с.Градениці, Біляївський р-
н). 

ДВИГ, -у ч. Рух. Прибúй дручкú / тод’í 
вони двúгу не будут мати (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ДВІР, двору ч. 1. Частина плану, де буду-
ється хата та інші господарські будівлі 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н);  
2. Простір між кацáми. Дв’ір трéба 
робúти так / шчоб рúба звідти не 
вихóдила (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДВОЙНИК Фуганок певної конструкції. 
Чúст’ат’ дéрево одинáрним / а потóм 
двойникóм (с.Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

ДВОЙЧÁК, -а ч. Дволемішний плуг. 1. 
Мин’í с’огóдн’а зорáли горóт дво-
йчакóм (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н); Двойчакóм сá’д’ат’ па-
пушóйу (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н) див. також ДВОЙЧА-
КИ 1. 

ДВОЙЧАКИ  мн. 1. див. ДВОЙЧÁК 
Двойчакáми удóбно бýло горáти / бо ни 
трéба ходúти за плýгом (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н); 2. Дворіжкові 
вила (с.Желепове, Роздільнянський р-н). 

ДВОЯК, -а ч. Кокон з двох шовкопрядів. 
Ос’Щó двойакú / разом завинулис’а 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ДЕВ’ЯТУШНИК Тут лежúт’ кáм’ін’ / а 
другий на спóд’і такúй кáм’ін’ / дев-
йатýшник кáжец’а (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ДĖЖМА молд. Скіпщина, орендна платня 
натурою поміщикові за користування 
землею що дорівнювала третині чи по-
ловині врожаю. Рóбиш / бувáло / кóло 
тóйі земл’í / йак чóрний в’íл / собирéш 
урожáй / одасúш половúну / або трéт’у 
чáсц’ урожáйу / дéжму / а суб’í н’ічóго 
не остайéц’а (м.Татарбунари; смт.Кра-
сні Окни, Красноокнянський р-н; 
с.Бирносово, Фрунзівський р-н) пор. 
ДИЖМА 

ДЕКÁН Терка, якою колись терли солому 
на полову (с.Шевченкове, Кілійський  
р-н). 

ДĖКО 1. Лист з бляхи, на якому печуть 
пиріжки; 2. Сковорода (с.Троїцьке, Лю-
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башівський р-н; с.Домниця, Котовський 
р-н) див. також ЖÁРНИЧКА, 
ЖАРÓВНЯ, ПАТÉЛЬНЯ, РÓНДЕЛЬ, 
ЧАРÁ пор. ТАВÁ. 

ДЕЛЬ Сітка з дрібними вічками 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДĖМЕНО, -а с. тюрк. Стерно  
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДЕРБЕЛИЗНУТИ, -у, -еш екс. Сильно 
ударити (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

ДĖРГА див. ДАРÁК (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ДĖРГАЛКА, -и ж. див. ДАРÁК Шчоб ти 
с’ів на дéргалку ! (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ДЕРГАЛЬНИЦЯ, -і ж. див. ДАРÁК 
(с.Завадівка, Березівський р-н) 

ДĖРГАНКА  див. ДАРÁК (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ДĖРГАТИ, -ю, -єш Очищати прядиво від 
костриці на металевій дергальній щітці 
після того, як його витіпають на бате-
льні і терниці. Ц’íлий ден’ прáд’іво 
дéргала і дýже ухл’áла (с.Обжили, Бал-
тський р-н; с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н; с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) 
див. також ДЬÓРГАТЬ 2. 

ДЕРЕВЛЯНИЙ, -а, -е Дерев’яний, зроб-
лений з дерева. Йакі зáраз булú шкáфи / 
пóст’іл’ / деревл’áна / на ній подушóк у 
два радú (с.Немиринці, Балтський р-н). 

ДЕРЕВЛЯНКИ мн. Чоботи чи черевики 
на дерев’яних підошвах (с.Саврань, Са-
вранський р-н). 

ДЕРЕВЛЯШКА, -и ж. Саморобні ковза-
ни з залізним прутом знизу. Лиш де-
ревл’áшками йíздили (с.Концеба, Сав-
ранський р-н) пор. НÁРТИ. 

ДЕРЕЗИНА, -и ж. Молодий ліс. П’ішóв у 
дерезúну та нарубáв соб’í фóросту 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ДЕРÉН, -у ч. Терен (с.Козацьке, Балтсь-
кий р-н; с.Будеї, Кодимський р-н). 

ДЕРЕНИНА, -и, ж. Місце в лісі з густими 
чагарниками глоду. От зайшлú в де-
ренúну / йак тепéр вúбратис’а зв’íц:и/ 
шоп не подрáпатис’а (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ДЕРЖÁТЬ, -у, -иш Мати за жінку. В’ін 
дéрже мойý сестрý / живýт’ ужé 
умéсц’і 10 год  (м.Татарбунари). 

ДЕРИПЛІТ Колюча кущова рослина з 
дрібними тонкими стеблами, дереза, 
повій (лат. Lycium),  (с.Дубиново, Сав-
ранський р-н) див. також ДИРИБÁС, 
ДРАСІЛА, КИШМÉН, ЛАЦІЙÓН, 
ЛУЦИНА. 

ДÉРНИЦЯ, -і ж. Ручний прилад, яким 
деруть крупу (с.Демидівка, Любашів-
ський р-н). 

ДЕРУЖКИ, мн. Покраяна на стрічки 
зношена тканина (клапті), що викорис-
товується для ткання пілок Ц’íлу з’íму 
дерý деружкú (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

ДĖРЧАНКА див. ДАРÁК (с.Калинівка, 
Кодимський р-н). 

ДĖСТРИ мн. молд. Посаг, все майно, крім 
худоби і грошей, яке мати дає дочці 
при виданні заміж.. У нас була рос’íйа / 
тада були дéстри / налáвники (м.Татар-
бунари, Татарбунарський р-н) див. та-
кож ДЗĖСТРА, ДЗĖСТРИ. 

ДЕСЬ у ролі част. Мабуть. Вúдко / дéс’ / 
зм’інúв áдрес / бо п’íс’ма не дохóд’ат’ 
(м.Татарбунари). 

ДЕСЯТИНЩИК  1. Людина, яка до ре-
волюції наймалася косити хліб від де-
сятини; 2. Безземельний селянин, який 
обробляв поміщицьку землю за десяту 
частину врожаю (с.Олександрівка, Ши-
ряївський р-н; с.Троїцьке, Любашівсь-
кий р-н). 

ДЕСЯТКА, -и ж. 1. Сіті з вічками діамет-
ром 10 мм, з яких роблять неводи і во-
локи (Овідіопольський р-н); 2. Бочка 
для вина місткістю 10 відер. У 
дес’áтку ум’ішчáйіц’а винá у половúна 
мéн’ше / ч’ім у двадц’áтку (м.Татарбу-
нари). 

ДĖЧКИ мн. Бляшана форма, на якій випі-
кають хліб. Хл’іб печéмо в дéчках  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
ДÉЧКО. 

ДÉЧКО здрібн. до ДÉКО (с.Троїцьке, 
Любашівський р-н; с.Домниця, Котов-
ський р-н).      
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ДЄ! Вигук, яким поганяють коней. Д’е / 
погл’адáйіш / шоб другúй к’íн’ т’агнýв 
за тéбе (м.Татарбунари). 

ДЄТКА, -и ж. збірн. Личинка бджіл. 
Робóч’і бЖóли годýйут’ д’éтку  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ДЖЯНТА жарт. Портфель, господарсь-
ка сумка. Подивúс’ з йакóйу Ж’áнтойу 
вонá хóде (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

ДЖИНДЖИРІКА, -и ж. Сіті з вічками 
діаметром 7 мм, з яких роблять невід 
для вилову тюльки (Овідіопольський р-
н; м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож СІМЙÓРКА, пор. МАТУЛА. 

ДЖОГ Челядь, молодь (с.Стара Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

ДЖЬÓҐ Сільський бал. Тепéр у клуб 
хóд’ат’ / а рáн’че на Жоґ ходúли 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ДЖОЛÓБАТЬ, -ю, -їш Колупатися, пе-
ребирати, вибирати. Ц’ілий ден’ 
Жолóбайіц’а в т’і картóшк’і / пере-
бирáйе капýсту одéл’но (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н); Д’íвку йак 
свáтайут’ / вонá старáйіц’а шос’ 
Жолóбат’ н’íхт’ами от стидá 
(м.Татарбунари). 

ДЖУБРА, -и ж.  кул. Спиртний напій в 
сирому вигляді. Жýбру рóбл’ат’ з води 
/ сáхару і др’іжЖ’ів (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н) 

ДЖУГÁН молд. Палиця з гострим заліз-
ним наконечником для пересування по 
кризі. Стойачи на кон’кáх чи сид’ачи 
на санках / колú катáйуц’а по л’удý / 
Жугáнами обпирáйуц’а об л’ід / 
в’іЖштóвхуйуц’а і так катáйуц’а 
(Овідіопольський р-н); Йак йа катáвс’а 
на кон’кáх / вс’ігдá у мéне бýв Жугáн 
(м.Татарбунари). 

ДЗÁМА, -и молд. кул. Юшка зі свіжої ри-
би, заправлена цибулею, перцем і олі-
єю. Купúла рúби / зварúла з нéйі Шáму / 
бýдем мочáт’ малалúгуйу й йíсти 
(м.Татарбунари) див. також ДЗЯМА 
пор. ЮХÁ. 

ДЗІР Сироватка, яка залишається після 
збирання вурди (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н)/ 

ДЗЯМА, -и ж. молд. 1. див. ДЗÁМА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н; с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н; с.Микола-
ївка, Овідіопольський р-н); 2. Варена 
риба (с.Першотравневе, Ізмаїльський  
р-н; с.Миколаївка, Овідіопольський  
р-н). 

ДЗÁНДЗАРИ мн., болг. Дуже дрібна аб-
рикоса (с.Коси, Котовський р-н; 
с.Оленівка, Балтський р-н) див. також 
ДЗÁНДЗАРІ, ДЗÁРЗАРИ, 
ДЗÁРДЗАРІ, ДЗÉНДЗУР, ЗÁРЗАЛА. 

ДЗÁНДЗАРІ див. ДЗÁНДЗАРИ (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н)/ 

ДЗÁРДЗАРІ мн. див. ДЗÁНДЗАРИ Йе 
ШáрШарі / це м’ілк’í / а абрикóс 
крýпний (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ДЗÁРЗАРИ мн. болг. див. ДЗÁНДЗАРИ 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н). 

ДЗЕЛĖПУХ, -а ч. Недозрілий, зелений 
кавун. Цей Øелéпух шóб досп’íв / 
дóбрий бýв би з йóго коýн 
(м.Татарбунари) пор. ЗЕЛĖПУХ. 

ДЗĖНДЗУР болг. див. ДЗÁНДЗАРИ 
(с.Канцеба, Савранський р-н). 

ДЗĖСТРА, -и ж. див. ДĖСТРИ Кáт’а 
Кушн’ірова багáто Шéстри мáла йак 
віддавáлас’а (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ДЗĖСТРИ див. ДĖСТРИ Насправл’áла 
дзéстр’ів / шо у скрúн’у однý не 
ум’ішчáйіц’а (м.Татарбунари; с.Грабо-
ве, Кодимський р-н; смт.Ширяєво, Ши-
ряївський р-н; с.Кочкувате, Татарбу-
нарський р-н). 

ДЗЬОР ч. Внутрішнє сало свині. Ш’ор 
пиритóпл’уйут’ на смáлиц’ і ним пи-
римáзуйут’ жарóвн’і / колú пичýт’ 
хл’іб (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н) див. також ЗДІР, 
ЗДЬОР, ЗЬОР, КАПТУР2, НУТРÁК. 

ДЗЮРКÓМ Цівкою. Набрáла у чáйник 
водú / йак гл’áну / а він Ш’уркóм тичé 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н); 
Роздубáсила нóгу / кров Ш’уркóм б’íгла 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ДЗЯНДРА, -и ж. молд. кул. Юшка, згото-
вана  в казані з залишків мамалиґи. 
Зробúли Ш’áндру / а йíсти не бýло комý 
(с.Обжили, Балтський р-н); От 
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б’ідувáли в сóрок пйáтом годý / крóми 
Ш’áндри н’ічóго не бýло (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н) див. також ЗЯНД-
РА 1. 

ДИЖМА, -и ж. молд. Частина 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н) 
пор. ДĖЖМА. 

ДИКÁР ч. Дикий сорт винограду. На ди-
кар’í рóбут’ привúвки шáпс’кого ви-
ногрáда (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ДИКÁЧКА, -и ж. Вид очеретяної покрівлі 
даху у вигляді щітки. Бúндишина 
дикáчка бýде стойáти ше сто л’ет  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
ДИКÓВКА, ДИКÓВАНИЙ. 

ДИКÓВАНИЙ: дикóвана хата Хата, по-
крита соломою, околотом або очере-
том. Дикóвана хáта це з околóту / 
жúтн’ій окол’íт абó пшенúчна солóма 
(с.Долинське, Ананьївський р-н; 
с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ДИКÓВКА, -и ж. Спеціальний спосіб по-
криття хати очеретом за допомогою 
прáника. Дикóвка мóже держáтис’а 
л’іт питнáц’іт’ (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н). 

ДИКÓФТ, -у ч. бот. Назва лікарської ро-
слини, яка росте на полі і має жовтий 
цвіт. Шос’ так болúт головá / треба 
дикóфту / шоб попáрити (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ДИКУВÁТИ, -ю, -єш Ушивати хату оче-
ретом, вижатим взимку, притягуючи 
дротом і підрівнюючи прáником. Ди-
кувáли хáту очеретом та дýмали / шо 
навíки (с.Обжили, Балтський р-н); Ди-
кувáти хáту загáйно / не то шо 
вшивáти по-простóму (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ДИЛИНА Короткий (2-2,5 м) потовщений 
дрючок чи брус, який лежить між бал-
ками стелі, замазаний глиною. Стéл’у 
мóжна накривáти форостом / але лýче 
дилúнами (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

ДИМИТРИЦЯ бот. Хризантеми (с.Са-
ф’яни, Ізмаїльський р-н). 

ДИМКА, -и ж. Жіноча спідниця. Пошúла 
соб’í гáрну дúмку / але ше не над’івáла 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ДИМОВИК Димар (с.Слюсареве, Сав-
ранський р-н). 

ДИМОГÁР, -у ч. Прилад, яким бджолярі 
обкурюють бджіл. Пáс’ічник стойáв з 
димогáром / тому бЖ’іл не булó зóвс’ім 
вúдно (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ДИМОГÁРКА, -и ж. див. ДИМОГÁР В 
димогáрк’і п’ідпáл’уйу вáту / і п’ідкý-
руйу бЖіл (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ДИНДИРÁ, -и ж. Вигук під час гри у 
жмурки. Диндирá / тан’а / диндирá / 
вáл’а // а йа сам за себйá (м.Біляївка, 
Біляївський р-н; с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

ДИРИБÁС  див. ДЕРИПЛ’ІТ с.Гребино, 
Савранський р-н.  

ДИРИВÍЙ, -я, ч. бот. Дрік красильний, 
що використовують у народній меди-
цині при рахіті, водянці, хворобах пе-
чінки. Давáй пúти дитúн’і дирив’ій / 
то не бýде рах’íтни (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ДИРИЗÍЙ ч. бот. Рослина від простуди 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ДИРУН іхт. Окунь (с.Слюсареве, Сав-
ранський р-н). 

ДИСТИНА, -и ж. Ділянка землі величи-
ною сто соток. Каткóм і пáруйу волíв 
каткувáли свойí дистúни (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ДИШИЛЬ, -шиля Дишло (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н) 
Обичáйки сойед’ін’а�йут’ коток з 
диcшил’ом (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський р-н). 

ДÍВКА-ВÓДУ-НЕСÉ Назва сузір’я Тере-
зів (с.Долинське, Ананьївський р-н) 
див. також ЧЕПÍГА, пор. ДОРÓГА, 
КВÓЧКА, Світовá Зíрка, Пíзня 
Зíрка. 

ДІВÓЧИТИ, -у, -иш Дівувати. Вонá 
дóвго дівóчила / покá йейí попáвс’а той 
івáн (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ДІВЧАЧУР, -а ч. див. ДІВЧУР 2 На хло-
пчика / шо з д’івчáтками гул’áйе / 
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кáжут’ д’івчачýр (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

ДІВЧУК, -á ч. Дівчинка-підліток 10-14 
років. Йа була д’івчýк породушний, йак 
ми с’уди прийіхали (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н); Вже хорóший дівчýк / 
черес к’íл’ка рóк’іу зáмуш (с.Лізинка, 
Іванівський р-н); Вонá вже дівчукóм 
бýла в то врéмн’а (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); Вонá вжé д’івчýк / а 
рóзум / йак у малóйі дитúни (м.Татар-
бунари). 

ДІВЧУР 1. Хлопець, який дуже любить 
дівчат, бабій; 2. Хлопчик, який має 
звичку гратися з дівчатами. Йіго про-
зивáйут дівчурóм / бо він вс’о врéмн’а з 
дівчáтами хóдит (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Олександрівка, Ширя-
ївський р-н); От д’івчýр / всé врéмн’а 
гул’áйе з д’івчáтками (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); От 
д’івчýр / колú йогó не побáчиш / то в’ін 
ус’ó врéмн’а грáйіц’а з д’івчáтами  
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож ДІВЧАЧУР. 

ДІДÉРА згруб.  Дідуган (с. Маяки, Біляїв-
ський р-н). 

ДІЛИТИСЯ заст. Одержувати платню за 
виловлену рибу за тиждень (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ДÍЛНИЦЯ 1. Кошара, обора для овець 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н; 
с.Ухожани, Балтський р-н; с.Капус-
тянка, Савранський р-н); 2. Межа села з 
полем, рів, огорожа, яка відмежовує се-
ло від поля. Скотúну пáсли на 
дíлниц’ах (с.Концеба, Савранський р-н; 
с.Будеї, Кодимський р-н; с.Ухожани, 
Балтський р-н; с.Давидівка, Фрунтів-
ський р-н). 

ДІСКУВАТИ   Волочити поле (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

ДІСТÍНА, -и ж. див. ДИСТИНА Рáн’ше 
кáждий хаз’áйін мав свойí д’іст’íни 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ДІЯЛЬЦЕ, -я с. Невелика ковдра. 
Закýтай дитúну в д’ійáл’це / пере-
вйажú повивачóм (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

ДЛАХÓВИЦЯ див. ФЛЯҐА 
(с.Олександрівка, Ширяївський р-н). 

ДЛÍННІК, -а ч. Двадцять п’ять гачків-
самоловів, які знаходяться на лічúлці. 
В’ід:ерéш чотúри дл’íн’:іка/ аж тод’í 
будé однá стáвка (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ДЛУЖÁНИ молд. див. ГЛУЖДÁНИ 
(с.Свердлове, Комінтернівський р-н). 

ДНЮВÁТИ Світати: “Надвóр’і д’н’у-
вáло” (м.Біляївка, Біляївський р-н). 

ДÓБИНЬКА, -и ж. Ополонка (с.Стара 
Царичанка, Б.-Дністровський р-н). 

ДОБУЗІВКА  Корова, що доїться круглий 
рік. Йíхн’а корóва добýз’івка / бо 
дóйіц’а от тил’á до тил’á (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ДÓВБАЛО орн. Дятел (с.Калинівка, Ко-
димський р-н) див. також ДОВБÁЧ, 
ТУКАН, ЯТЕЛЬ. 

ДОВБÁЧ див. ДÓВБАЛО (с.Євтодія, 
Балтський р-н; с.Райлянка, Саратський 
р-н). 

ДÓВБИНЬКА, -и ж. Частина товстого 
дерева, на якому рубають паливо. Пе-
ренесú дóвбин’ку на сухé мíсто 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ДОДУТИ згруб. Зрозуміти. Насúлу в’ін 
додýв теорéму по геомéтр’ійі (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ДÓЙНА, -и ж., ірон. Худа жінка, дівчина 
в довгому вбранні. От ше дóйна / йак 
над’іде шо-нéбуд’/ тіл’ки стан’ та ди-
вис’ (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ДÓЙНИЦЯ див. ДІЙНИЦЯ Дóйниц’у 
ч’іпл’áйут’ на диривл’áний гак р’áдом з 
ц’ідúлкуйу (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ДÓКЛАДНО Дорого (с.Яськи, Біляївсь-
кий р-н). 

ДÓЛБАНКИ, -ів мн. Довбані вулики. У 
дóлбанки стáвили нáвхрест пáлочки / 
в’ід них бжóли от’áгували вошчúну і 
складáли мед (с.Лізинка, Іванівський  
р-н) пор. БДЖÍЛЬНИК. 

ДОРÓБАЛЬЦЕ Маленька залізна коро-
бочка, коритце, з якого дають пити до-
машній птиці (с.Перельоти, Балтський 
р-н). 
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ДОРÓГА  Галактика, Чумацький шлях 
пор. ДІВКА-ВОДУ-НЕСЕ (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

ДОРÓЖКА (половúк) Рядно, якими за-
стеляють підлогу (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ДÓСКА, -и ж. Дерев’яний пристрій, яким 
труть солому на полову; терка. В дóск’і 
забúт’і крéм’ін’і, нúми дóска р’íже і 
тре солóму (с.Яськи, Біляївський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ДОСКÓЦЬКИЙ, -а, -е Наполегливий. То 
такúй доскоц’кий / шчо мусúт бýти по 
його (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ДОТИКÁННЯ, -я с. Закінчення процесу 
ткання на домашньому верстаті. 
Кончáйімо ткáти / то це дотикáн’н’а  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ДОТОЧИТИ, -у, иш Добудувати до хати. 
У нас прóсто кáжут доточúв до хáти 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ДОТУМАТИСЯ   Додуматися (с.Яськи, 
Біляївський р-н). 

ДÓХТУР, -а ч. Лікар. Дóхтур кáже / 
с’ідáйте в пувóзку / бо помрéте до 
зáвтра (с.Татарбунари, Татарбунарсь-
кий р-н). 

ДОХТУРИЦЯ, -і ж. Лікар-жінка. Де та 
дохтурúц’а / і вчóра не бýло / і сегóдн’а 
немá (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ДРАБИНЯК   Гарба (с.Чигирин, Березів-
ський р-н). 

ДРÁГА, -и ж. молд. техн. 1. Прилад, яким 
зрізують очерет на річці, коли замерзне 
вода (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н); 2. Пристрій для відтягування по-
лови від молотарки (с.Райлянка, Сарат-
ський р-н). 

ДРÁГИ мн. техн. Розпашник (с.Канцеба, 
Савранський р-н). 

ДРАГОВИНА, -и ж. Трясовина 
(с.Райлянка, Саратський р-н) див. та-
кож ЗДУХÓВИНА. 

ДРАЖИНА Розвора в гарбі (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ДРАЖÓК Розвора у воза (с.Кохівка, Ана-
ньївський р-н). 

ДРÁЗКА, -и ж. Нецензурний, вульгарний 
вислів. Т’íл’ки не покúнеш казáт’ 

дрáзки / скáжу бáт’ков’і 
(м.Татарбунари). 

ДРАНТИВИЙ, -а, -е Посуд, що під час 
випалювання дав тріщини (с.Пиріжна, 
Кодимський р-н).  

ДРÁНТЯ Старий порваний одяг. На 
н’óму не сорóчка / а самé дрáнт’а 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); В 
однóму дрáнті хóд’у (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

ДРÁПА Сільськогосподарське знаряддя 
страих часів, що робили з гілля терну 
чи якогось іншого дерева у вигляді міт-
ли, для збільшення ваги на неї наклада-
ли каміння і тягали по полю кіньми, 
щоб загладити поле після боронування 
(с.Будеї, Кодимський р-н). Тод’í  і во-
лóчат’ боронóйу / а потóм гладáт’ 
дрáпойу / в дóску забúтий хворост із 
тéрену і гладáт’ р’íл’у (м.Татарбунари, 
Татарбунарський р-н); Колúс’ дрáпу 
робúли з гил’óк / нéйу драпувáли рил’ý 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) пор.  
ДРАПÁК. 

ДРАПÁК, -а, ч. 1. Важка трикутна борона 
з великими товстими зігнутими вперед 
зубцями, якаою обробляли поля після 
оранки. Розс’íйав рукáми зернó // а по-
том драпакóм за драпакувáв (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н). Драпакóм роз-
бивáйут грудкú на гóраному пóлі 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
2. Віник, виготовлений з тоненьких па-
гонів (лози) сливового, вишневого, рі-
дше іншого дерева, віниччя або з сухо-
го бур’яну, яким підмітають двір 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Гвоздавка, Любашівський р-н); Дра-
пакóм зам’ітáйут’ дв’ір (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); 
В’із’мú драпáк та заметú подв’íра 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 3. Ста-
рий, уже зметений віник. Йа вúгребла 
лопáтов / а ти драпакóм вúмети 
(с.Лізинка, Іванівський р-н); Стéрс’а 
м’ій в’íник / драпáк вже / н’ігз’á в хáт’і 
п’ідмéсти (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н) див. також ДРАПÁЧ. 

ДРАПАКУВÁТИ, -ю, -єш Обробляти по-
ле драпакóм; боронувати, волочити, 
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культивувати, розпушувати землю. 
Зорáли горóд / а тепéр ше трéба дра-
пакувáти (с.Лісничівка, Балтський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Байбузівка, Савранський р-н) див. 
також ДРАПÁЧІТИ. 

ДРАПÁЧ, -а ч. див. ДРАПÁК 2-3 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ДРАПÁЧІТИ заст. див. ДРАПА-
КУВÁТИ Булó / йак задрапáч’іш вóв-
ремн’а / то й урожáй лýч’ій бувáв 
(м.Татарбунари). 

ДРАСІЛА див. ДЕРИПЛІТ (с.Довжанка, 
Червоноокнянський р-н). 

ДРАЧ, -а ч. Млинок, який відокремлює 
шкірочку від ядра у насінин проса. 
Трéба прóсо завéзти на драч (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н; с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ДРАЧУВÁТИ Відокремлювати млинком 
шкірочку від ядра насінини проса. 
Прóсо драчýйут у млин’í (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н) 

ДРЕВИТНЯ, -і ж. Місце, де рубають дро-
ва. Б’іжú до древúтн’і та нарубáй 
мен’í дров  (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ДРÉВКА, -и ж. Палиця завдовжки 3-4 м, 
на якій прикріплюється парус. Стáв 
дрéвку і подавáй (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ДРЕЗИЛО див. ДИРИБÁС  (с.Слобідка, 
Кодимський р-н). 

ДРÉТ  ч. Вид якоря. Йáкар бувáйе кóшка і 
йáкар дрет (с.Білка, Іванівський р-н). 

ДРÉФИТЬ  Не витримувати човна (про 
якір) під час вітру (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ДРИГÁТИ Молоти: А вдóма йа дригáйу 
на дрáчку пшинúц’у (с.Саражинка, Бал-
тський р-н). 

ДРИГИ, -ів мн. див. ГАЙДУРÍ 
(с.Обжили, Балтський р-н; с.Саражан-
ка, Балтський р-н). 

ДРИГОНÍТЬ Тремтіти. В’ін так дри-
гон’íв / вс’í дригон’ц’í позбирáв 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ДРИГОНЦÍ: позбирáть дригонцí Затре-
мтіти з переляку (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

ДРИГУНЦÍ, -ів, мн.: збирáти дригунцí 
Змерзати. Так змéрзла / шо ус’і дри-
гунц’í позбирáла (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ДРИҐАТИСЯ Вириватися від кого-
небудь. В’ін і дриґнýтис’а не міг 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ДРИМБА, -и ж. див. ГÓЙДА 1. От пішлá 
дрúмба / аж пáдайе (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н); Вонá худá / йак 
дрúмба (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н); Такá дрúмба / йак ко-
мишина / тóнка та дóвга (м.Татарбу-
нари); * Худа жінка, дівчина. Бíл’ше 
треба йíсти / а то йак дрúмба стáла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ДРИН, -а ч. згруб. Палиця, сирий патик. 
Тáто йомý дóбре дав дрúном / шо він 
аж с’íсти не м’іг (с. Обжили, Балтсь-
кий р-н); Пет’а вз’áв дрин та й вúгнав 
корóву з горóду (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н; м.Біляївка; с.Маяки, 
Біляївський р-н). 

ДРИНБА, -и ж. ірон. див. ГÓЙДА 1 
(с.Неділкове, Савранський р-н). 

ДРИНДУЛ’ÉТ, -а ч. знев. Поломаний віз. 
Цим дриндул’éтом не мóжна вже 
йíздити / він гóдний тíл’ки возúти гн’ій 
від скóту (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

ДРИСЛЯВКА, -и ж. Сорт ранніх слив. 
Дрúсл’авки дýже р’асн’í (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н); Ужé дрúсл’авки 
почáли пристигáти / та на сушин’ý 
вонú не год’áц’ц’а (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ДРІБНИЦЯ, -і ж. Рибальські сіті з дріб-
ними вічками (18 мм), якими ловлять 
кефаль, пузанків (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДРÍМНИЙ, -а, -е Дрібний. На др’íмне 
намúсто кáжут карáл’і абó пац’óрки 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ДРОБÍЛКА, -и ж. Ручний верстат, на 
якому подрібнюють виноград, з якого 
мають давити вино. У мéне сок / шчо 
зп’ід дроб’íлки отд’éл’но / а с вúжимок 
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отд’éл’но (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с. Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

ДРІБУШЕЧКИ, -ів мн. Дитяча гра. 
Берýц’ц’а вдвох за рýки і стáвл’ат’ 
носкú до нуск’íв / крýт’ац’ц’а / при-
спíвуйучи: др’ібý-др’ібý / др’ібýшечки! 
Наварúла бáба галýшечки 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ДРÍЩІ мн. Дріжджі. Шóб завдáт’ хл’íб / 
трéба мáт’ др’íшч’і (м.Татарбунари). 

ДРОЖИНА, -и ж. Залізна частина розво-
ри, підгерця. Дрожина – це част’ під-
герц’а. У дрожин’і йе отверст’ійе дл’а 
швор’ін’а (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

ДРÓНДЗЯ див. БОМБÍЦА Хóдит’ йак 
та дрóнШ’а (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н; смт.Любашівка, Любашівсь-
кий р-н); Спокóн в’ікóв булá дрóнШ’а 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ДРÓНДЗЯТИ, -ю, -їш 1. Танцювати 
(с.Глубочок, Котовський р-н); 2. згруб. 
Ходити. Йак старá бáба дрóнШ’айе 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ДРÓЩІ, -ів мн. 1. Мікроскопічні гриби, 
що викликають бродіння, дріжджі. Йак 
печýт хл’іб / то трéба мукú / дрóшч’ів 
(с.Коси, Іванівський р-н); 2. Осад на дні 
бочки з вином (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

ДРУЖБÁ Бояри (Савранський р-н). 
ДРЯПÁК див. ДРАПÁК 2 Др’апакú ми 

рóбимо із вíн’ач’а / а бувáйе дáже із 
вишн’акá (с.Лиман, Татарбунарський  
р-н).  

ДУБÁЛА, -и ж. Спеціальний розчин для 
вичинки шкіри (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н; Ізмаїльський р-н). 

ДУБАЛÁ присл. Головою вниз, а ногами 
догори. Не ставáй дубалá / а то мóже 
бýти переворóт кúшок (с.Лісничівка, 
Балтський р-н); В’ін зробúв кувирóк і 
почáв ходúт’ дубалá // Йaк в’ін хóде 
тúми рукáми (м.Татарбунари) див. та-
кож ДУБОЛÁ. 

ДУБАЛÁР Людина, яка обробляє шкіру 
за допомогою спеціального розчину, 
що називається дубáла (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; Ізмаїльський р-н). 

ДУБИ мн. Різне будівельне дерево – кру-
гляк, незалежно від того, якої воно по-
роди. На верх трéба дуб’íв с’імнáц’іт’ 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ДУБИТИ, -блю, -биш Варити у воді з ду-
бовою корою рибальські сіті, щоб вони 
не так швидко розмокали і були міцні-
шими (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ДУБЛИТИ. 

ДУБЛИТИ див. ДУБИТИ (Овідіопольсь-
кий р-н). 

ДУБÓК бот. Хризантема. В горóчику 
росц’в’ілú дупкú (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

ДУБОЛÁ присл. 1. див. ДУБАЛÁ 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н); 2. перен. 
Рішуче заперечувати щось (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н); Прóти Оксáни 
стáли вс’і дуболá (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н); Йак сказáли йійі йіхат’ / 
вонá стáла дуболá і всé (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ДУБУВИНА, -и ж. Труна, домовина. Ду-
бувúну / дл’а мéртвого / у нас крáс’ат’ 
ч’ірвóну і обивáйут’ чóрним ма-
тир’йáлом (м.Татарбунари). 

ДУВÁН ч. Пай, який рибалка одержує 
грішми чи рибою залежно від вилову 
(Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ДУВÁНИТИ Ділити пійману рибу між 
рибалками (Овідіопольський р-н) 

ДУВÁНЧИК Рибалка, що працював у 
власника рибальських снастей за пев-
ний пай (Овідіопольський р-н; м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ДУГ, -а ч.  Недуг, хвороба. Де ж ти / 
дóчко / л’ýба / мúла у дýз’і лижáла / 
шчо так твойá рóзи кв’íтка на вод’і 
совйáла (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н). 

ДУГÁ, -ú ж. Веселка. Дугá перет’áла вс’ó 
нéбо (с.Мурована, Котовський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ДУЗЬ-ДУЗЬ! Вигук, яким підкликають 
індиків (с.Байбузівка, Савранський р-н) 
див. також ВУЛЬ-ВУЛЬ! КОЦÁ-
КОЦÁ! КИР-КИР-КИР! КУР-КУР-
КУР! КУТЬ-КУТЬ! ПУЛЬ-ПУЛЬ-
ПУЛЬ! 1. 
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ДУЛÁП болг. Водочерпалка. Дулáп 
стрóйат’ на градúн’і / шоб поливáт’ 
зéлен’ (м.Татарбунари; Ізмаїльський  
р-н). 

ДУНÁЙКА, -и ж. іхт. Дунайський оселе-
дець, жирніший і смачніший від морсь-
кого (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ДУНЬ-ДУНЬ-ДУНЬ! Вигук, яким під-
кликають курей. (с.Бобрик ІІ, Люба-
шівський р-н). 

ДУПЦІ, -ів мн. Пагони виноградної лози, 
що ростуть з боків. Т’і дупц’і / шчо 
обесúл’уйут кушч / зр’ізáйут (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ДУС Дуст. Пшениц’у соропили / переси-
пали дусом (с.Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

ДУФÁТИ, -ю, -єш (пол. dufać) 1. Споді-
ватися, покладатися. Він дуфав на доб-
ро мойе (с.Гетьманівка, Савранський р-
н);  Дес’ на сúлу дуфáйе / шо такé 
твóри (с.Обжили, Балтський р-н); 
Йакшó свóго рóзуму не мáйіш / то на 
м’ій не дуфáй (с.Лісничівка, Балтський 
р-н); 2. Сердитися, звертатися сердито. 
Чогó ти вс’о врéмн’а дуфáйіш на мéне? 
(с. Бакша, с. Полянецьке, с. Неділкове, 
с. Канцеба, Савранський р-н). 

ДУЦАТИ, -ю, -єш  Підбивати когось го-
ловою, буцати. Тел’á дýцало корóву з 
ус’іх бóк’ів (с.Жовтень, Ширяївський р-
н); Тел’á корóву ц’íлий ден’ дýцало та 
молокó висосáло (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ДУШÉНИК, -а ч. Різновид коржика. 
Кóржики / залит’і конопл’áним мáслом 

 
 
 

 
Е 

 
ЕДЕК  Довга линва, якою, коли немає ві-

тру, тягнуть човен вздовж берега 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н) 
пор. КОДÓЛА 

ÉКЕЛЬ, -і ж. ? (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ÉКЕР Дволемішний плуг. Éкерс’кий плуг 
/ екер / був трóхи нúжчий сáковс’кого /  

 
і чисникóм / а зажáрен’і звýц’а 
душéники (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ДУШИТЬ Вичавлювати вино під пресом  
Винó  дýшат’  / а воно тичé в шаплúк 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ДЬÓРГАТЬ 1. Хапати принаду з гачка 
вудки — про рибу (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); 2. див. ДÉРГАТИ По-
вид’óргувала з клóчч’á оснóву / пов’а-
зáла у куклú та бýду з’імóйу прáсти 
(м.Татарбунари). 

ДЮДЬО, -я ч. дит. Тато. Сидú тúхо / бо 
д’ýд’о з робóти прийшóв (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ДЮДЯ, -і ж. дит. Холодно. Не йди надвíр 
/ бо там д’ýд’а (с.Обжили, Балтський 
р-н; с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н); Сидú на печ’í / а то 
надвóр’і д’ýд’а (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); Н’із’á надв’íр / надвóр’і д’ýд’а 
/ простýдис’а (м.Татарбунари). 

ДЮЙМÓВОЧКА, -и ж. Линва для виго-
товлення верхíв і спóдів невода чи сі-
ток, що має в перетині 2 см (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ДЮРКА, -и ж. Дірка, отвір. Д’уркú на 
плит’í закривáйуц’а йýшками  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н; 
с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

ДЯДЬКО Чужий, незнайомий чоловік 
пор. ВУЙКО (с.Грабове, Кодимський 
р-н). 

 
 
 
 
 
 
 

у н’ого рýчки шúрше розхóдилис’а / і 
дýже забивавс’а земл’óйу (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н) див. також БУ-
КИР, СÁКОВСЬКИЙ ПЛУГ пор. 
БУКАР. 
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ЕМБÁР ч. див. АМБÁР Наклáли пóвний 
ембáр продýкт’ів (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

 
 

Є 
 
ЄРИК, -а ч. Штучно прокопаний вузький 

канал, що сполучає води Дунаю з плав-
нями Будéмо с’огóдн’і копáти йéрик 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

 
 
 

Ж 
 
ЖАБРÁ мн. Зябра риби. Рибúна ц’а 

жабрáми так дúше  (Овідіопольський                
р-н); Йа йак вáр’у рúбу / вс’ігдá жáбра 
викидáйу // бо там бувáйе болóто 
(м.Татарбунари) див. також ЖАБРА-
КИ, ЖИБРАКИ. 

ЖАБРАКИ мн. 1. див. ЖАБРÁ Жабракú 
з рúби не йід’áц’а (м.Татарбунари);   
2. Середня нитчаста частина гарбуза, 
дині. Нас’íн’а з кабакá трéба дóбре 
оч’íстит’ із жабрак’íв / а туд’í 
жáрит’ (м.Татарбунари) див. також 
ЖАБУРИНЯ. 

ЖАБУРИНЯ, -я с. див. ЖАБРАКИ 2. 
Жабурúн’а з кабакá л’ýди не йід’áт’ / а 
викидáйут’ птúц’і (м.Татарбунари). 

ЖАДÓБА, -и ж. Скнара. Не булá вонá 
такóйу жадóбойу (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н) див. також ЖМÓБА, 
СКУПÉРА. 

ЖАЛИВА, -и ж. бот. Кропива, багаторі-
чна рослина, яку застосовують у на-
родній медицині для лікування ревма-
тизму Простудúла нóги та бол’íла на 
ревмат’ізм / але жалúвойу зл’ічúла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) ∇ глухá 
жалива Глухá жалúва – жалúва / 
котрá не жáлит (с.Козацьке, Балтсь-
кий р-н). 

ЖÁМКА, -и ж. Жилетка. Пошúв мен’і 
жáмку / то тепéр не буду змерзáти 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ЖАНДÁР, -а ч. 1. Жандарм; 2. Галасливі, 
скандальні люди. Жандáри з’ірвáли в 
правл’éн’ійі все і давáй кричáт’ 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ЖÁРНИЧКА, -и ж. див. ДÉКО 2 Купúла 
вчорá жáрничку новý (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

ЖАРÓВНЯ, -і  ж. 1. див. ДÉКО 2 А кар-
топéл’ку на жарóун’і зрóбиш? 
(с.Дубки, Савранський р-н); 2. Сково-
рода, на якій сушать соняшникове на-
сіння. Воз’м’í жарóвн’у і пожáр 
сéмушок; 3. Бляшана форма, в якій пе-
чуть хліб. Постáвила хл’іп у жарóвн’у і 
засýнула у піч (с.Дивізія, Саратський   
р-н); Мáма вс’ігдá печ’é хл’íб у 
жарóвн’ах (м.Татарбунари; с.Лиман, 
Татарбунарський р-н); 4. Лопатка, якою 
переносять жар. Жарóвнейу зберú той 
жар і вс’о (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЖÁТКА, -и ж. Знаряддя, яким взимку 
скошують по кризі очерет. Трéба 
нажáти комишý жáткойу 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

ЖҐРÉБЛО, -а с. див. ГРЕБЛÓ. Кáждий 
рáнок на хвáрм’і чéшимо корóв 
жґрéблом (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ЖЕЛІЗНЯК, -у ч. бот. Вовчуг колючий 
(лат. Ononis spinosa) Трéба нарвáти 
жел’ізн’акá / в’ін дýже помагáйе в’ід 
ран (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н). 

ЖЖИВЛЯТИ, -яю, -яєш Робити попере-
дній шов, наживляти. С’óдн’і всп’íла 
т’íко жживúти / ни знáйу / колú 
пошúйу (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

ЖИБРАКИ мн. див. ЖАБРÁ За жибракú 
трéба заловúти ту рúбц’у (с. Трудове, 
Кілійський р-н). 

ЖИВÁ у ролі ім. Неспіймана рибалками 
риба ∇ І живóї не бáчить Зловити не-
велику кількість риби, або зовсім нічо-
го не зловити (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЖИВÉЦЬ, -вця ч. 1. Ремінець, 
прив’язаний до канату рибальської сна-
сті, з якого рибалки роблять лямку, 
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одягаючи її на себе, щоб тягнути сіті, 
невід на берег. Кусóчок канáтика с 
цепóчком коло л’áмки – то живéц’ 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н;  
Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); 2. Відтинок пагона фрукто-
вого дерева, який беруть для щеплення. 
Дл’а шчéпе трéба харóш’і живц’í 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ЖИВОТÁТИЙ, -а, -е Пузатий. В’ін 
такúй животáтий / шо не мóже на-
гнýц’а / пал’тó не мóже засц’ібнýт’ 
ч’íр’із жив’íт (м.Татарбунари). 

ЖИВЧИК, -а ч. Горобець. Дес’ дошч будé 
/ бо сц’íл’ки жúвчик’ів у дрóвах зас’íли 
та так цв’ір’інчáт’ (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

ЖИДИК, -а ч. Чорний польовий жук. На 
пол’áх цих жúдик’ів дуже багáто 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЖИДÓЧОК, -чка ч. Тарган. Так на л’íто 
тих жидóч’ків поприл’íзло / жах прос-
то (с.Райлянка, Саратський р-н). 

ЖИКÉТКА, -и ж. Верхній літній чолові-
чий одяг, піджак. Восенú вс’і чолов’íки 
хóд’ат в жикéтках (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н) див. також ТВИНЧИК, 
ТВИНЬЧИК, ТВÍНЧИК, ТВÍНЬЧИК 
пор. ТВИН. 

ЖИЛАВНИК, -а ч. Прісний корж із жит-
нього борошна на воді, що печуть в пе-
рший понеділок великого посту. На-
пеклá бáба жúлавник’ів (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЖИЛКИ мн. бот. Подорожник. Жúлки 
б’íл’а дорóги ростýт’ (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ЖИЛНИК, -а ч. Перший понеділок вели-
кого посту, коли не дозволено їсти ні-
чого скоромного, а лише жилавники. 
Дождáлис’ жúлника (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЖИЛУВÁТИ, -ю, -єш Тісно зв’язувати 
мотузкою ногу тварині. Жилýй т’íсно 
нóгу корóв’і / шоб не т’ікáла з пол’а 
додому (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЖИНĺХ, -а ч. Наречений. Сам жин’íх нас 
встречáв на свáд’б’і (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ЖИРДÉЛЯ, -і ж. тюрк. Вид абрикос. 
Хóжу в посáдку за жирдéл’ами 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ЖЛОКТÁТИ екс. Пожадливо й багато 
пити, цмулити, жлуктати. Не пúв дóвго 
водú / а туд’í йак допáвс’а та так 
жлоктав (м.Татарбунари). 

ЖЛУТ, -а ч. Видовбане дерев’яне цебро, 
в якому замочували білизну. Прáли 
шмáтт’а у вагонáх / а у жлýтов’і 
мочúли (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЖМИКАТИ, -ю, -єш Рвати руками рідку 
траву в лісі. Тут будéмо жмúкати 
траву корóв’і (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ЖМИКИ, -ів мн. Рідка трава в лісі. 
П’ішлú дáл’ше / а то тут сáм’і жмúки 
/ будéм до вéчера жмúкати м’ішок 
трави (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЖМÓБА, -и ж. див. ЖАДÓБА. Не буд’ 
жмóбойу / усе йійі мáло (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЖÓВАНКА, -и ж. Квачик чи вузлик з ма-
рлі, в який кладуть бісквіт чи кусочок 
білого хліба і дають дитині як пустуш-
ку. Жóванку давáли дитúн’і у рóт 
рáн’ше/ а с’ічáс р’íдко хто дайé 
(м.Татарбунари). 

ЖÓВТА у ролі ім. Сорт квасолі з жовтою 
шкірою насіння. Жóвтойі тогó рóку 
почт’í не билó (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

ЖОГÁ, -и ж. Печія. Шо мен’í робúти / 
шо так жогá печé (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н); Сил’но пичé жогá (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) див. 
також ЗАГА. 

ЖОЛÓБИНА, -и ж. Западина між двома 
підвищеннями на поверхні дерев’яного 
предмета. Дóшка пóртиц’а / не р’íвна / 
коли на нéйі рóбиц’а жолóбина 
(м.Татарбунари). 

ЖОРНÓ, -а с. Ручний млинок, або крупо-
рушка. На жорнó дерýт’ крупý дл’а 
курчáт манéн’к’іх (м.Татарбунари). 

ЖОРНУВÁТЬ, -ю, -їш Молоти жорнами 
зерно на крупи. На жóрнах жорнувáли 
попшóйу й пшинúц’у на крýпи (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 
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ЖÓРСТВА, -и ж. Крупний пісок, нанесе-
ний водою. Др’ібнéн’к’і кам’íнчики 
звýц’ц’а жóрства (с.Долинське, Анань-
ївський р-н; с.Коси, Котовський р-н; 
с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЖÓСТІЛЬ, -і ж. бот. Чорниця, невелич-
ка вічнозелена кущова рослина, стебло 
якої покрите зеленаво-брунатною ко-
рою, з чорними, кулястими ягодами. 
Ід’óм у л’іс за жóст’іл’л’у / ужé при-
стúгла (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЖУЖАЛЬНИЦЯ, -і ж. Окалина, шлак зі 
спаленого вугілля. Жýжал’ниц’а – це 
колú вýгол’ згор’íв / шо залишúлос’ 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ЖУЛИДИК, -а ч. Зернина кукурудзи. 
Кóжного тогó жулúдика збирáла 
рýчками (с.Стара Царичанка, Б.-Дніст-
ровський р-н). 

ЖУЛУДОК, -а ч. Шлунок. Бол’íв учóра  
 
 
 
 

З 
 
ЗÁБАРНИЙ, -а, -е Повільний (с.Велика 

Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 
ЗÁБАРНО присл. Повільно. Заповн’áт’ 

узóр ни хóчу / бо дýже зáбарно (с.Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

ЗАБÉЛ, -а ч. Столовий сорт винограду,  
Ізабелла. Забéл / йак мйáсо / пáхне 
жукáми / в’ін йак столóвий виногрáд 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ЗАБЄЛ див. ЗАБÉЛ. Ц’óго гóду такúй 
харóший заб’éл (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

ЗАБÍГАТЬ док. Про корову, що має па-
руватися. Нáша Лúска шос’ заб’íгала 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЗАБІГÁТЬ, -ю, -їш Переїжджати рибали-
ти тягýлями на інше місце (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗАБОЛÓТНИК, -а ч. бот. Лепеха боло-
тяна. Ставóк зар’íс заболóтником 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЗАБЛЮМИТИСЯ Напитися вина, горіл-
ки. В л’убí гокáз’ійі забл’ýмиц’а (с.Кон-
цеба, Савранський р-н). 

 
жулýдок так сúл’но (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

ЖУЛФА, -и ж. Вурда, сік, молочко з ко-
нопляного насіння. Сік цей скипається і 
кладеться у пиріжки. Зробú-но мен’í 
пир’іжк’íв та з жýлфойу (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 

ЖУРÁВКА, -и ж. Деталь крóсен. В 
журáвку закладáйіц’а перéдн’ій нав’íй  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЖУХОВКА, -и ж. Формочка для випі-
кання хліба. Жýховка в мéне старéн’ка 
/ шче в’ід бабýс’і (с.Кохівка, Ананьїв-
ський р-н). 

ЖУХТÓРИТИ, -ю, -иш Жувати. 
Найíлас’а корóва с’íна / та й жухтó-
рит’ типéр жýйку (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

 
 
 
 
ЗАВÁЛКИ мн. Ангіна, опухання залоз 

нижньої щелепи. Йак вúпйу холóднойі 
водú / так завáлки і зц’íпл’уйут’ гóрло 
(м.Татарбунари); Завáлки / це колú 
ж’іл’óски опухáйут’ (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н; с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н; с.Обжили, Балтський р-
н; Біляївський р-н; Савранський р-н). 

ЗАВДÁТИ, -ю, -єш док. 1. Допомогти 
підняти мішок на плечі. Завдáй мен’í 
м’ішóк з мукóйу (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); 2. Додати в запарку на 
хліб дріжджі. Мати завдалá зáпарку на 
хл’іб (с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
Завдáй опáрку (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н) див. також ЗА-
ВДАВÁТЬ 

ЗАВДАВÁТЬ док. ЗАВДАТЬ 1. див. ЗА-
ВДÁТИ 1-2; Шóб завдáт’ хл’íб / трéба 
мáт’ др’íшч’і; 3. Кинути в молоко тяґ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н).  

ЗÁВЕРТКА, -и 1. заст. Міцна дерев’яна 
паличка, що вільно повертається на 
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гвинту або великому гвіздку, якою за-
микали на ніч вхідні двері. Тепéр за-
пирáйут’ на ніч двéрі фабрúчними 
внýтриними замкáми / а рáн’ьше за-
пирáлис’а зáверткуйу (м.Татарбунари) 
пор. ЗÁКРУТКА; 2. заст.. Завертки   
Замінники ґудзиків до одягу. Пýвиц’ 
йак не булó / рáн’іше / то портн’í 
робúли до рубáх деревл’áні зáвертки / 
обшивáли матер’іáлом і пришивáли 
зáм’ісц’ пýвиц’ (м.Татарбунари); 3. Мо-
тузки біля ковзанів. Крéпко позавйáзуйе 
/ бýло кон’кú до н’íг зáвертками і так 
жинéц’а (м.Татарбунари). 

ЗАВИДÉНІЄ, -нія рос. Звичай, звичка. У 
йіх такé завидéн’ійе / молодá у дéн’ 
свáл’би довжнá плáкат’ (м.Татарбу-
нари). 

ЗАВИСЛУВÁТИ, -ю, -їш Зав’язати кінці 
товстого каната тоненьким мотузком, 
щоб канат не розплітався. Завислýй 
мин’í б’ігóм тóго канáта (Овідіополь-
ський р-н). 

ЗÁВКРИДНО присл. Заздрісно. Йомý / 
бач / зáвкридно /шчо йа майу багáто 
трудодн’íв (с.Жовтень, Ширяївський р-
н); Тоб’í ус’іґдá зáвкридно / дýмайеш 
св’іт зажéрти (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

ЗАВÓД, -у ч. Приміщення на березі біля 
екелі чи в плавні в якому зберігаються 
снасті рибальскої бригади, іноді рибал-
ки відпочивають чи перебувають тут у 
несприятливу погоду. Вчорá в завóд’і 
просид’íли / бо злúва такá й в’íтер / 
нема  рúби (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЗÁВОДЬ, -я ч. Ставок у лісі. Колис’ 
багáто булó зáвод’ів у л’íс’і / та пови-
сихáли (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЗАВСІГДÁ присл. Завжди, весь час. В 
жикéті пришúйу т’іки обмáни / бо йак 
у мéне кармáни / то завс’ігда об-
висáйут (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н). 

ЗАГА див. ЖОГÁ Йак найíмс’а брúнзи / 
так і печ’é загá (м.Татарбунари). 

ЗАГÓНИСТИЙ, -а, -е Гарячий, швидкий, 
запальний, завзятий. Загóнистому 
конéв’і вс’ігдá прихóдиц’а т’агнýт’ 

б’íл’ш е/ ч’ім вайлувáтому (м.Татарбу-
нари). 

ЗАГÓНКА, -и ж. 1. Ділянка поля, яку вже 
оборав трактор і буде ще розорювати 
всередині. Шоб увéс’ степ не орáт’ 
зрáзу / обóруйут’ част’ / загóнку 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н);  
2. Частина відгородженого подвір’я, де 
тримають свійських тварин. Рáн’ше 
загóнки обгорóд’ували сóйашниками / 
к’іпц’áми / а типéр с’éткуйу (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ЗАГРÁБАТИ, -ю, -єш док. 1. Вирівняти. 
Не мóжу самá вже й горóд загрáбати; 
2. Вирівняти вальковану поверхню. 
Ст’íни вчóра загрáбав чолов’íк / гáрно 
так у к’імнáт’і (с.Будеї, Кодимський 
р-н). 

ЗАГРÉБА, -и ж. Занурена на дні лиману 
після бурі купа льоду, яка довго не тане 
і заважає рибалити. Загрéба – це кýч’і 
рáкуш’і і болóта у лимáн’і / шо за-
гр’ібáйе нéв’ід спóдами (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н; с.Маяки, Біляїв-
ський р-н; Овідіопольський р-н). 

ЗАГРÉБИ мн. Згромаджені кінськими 
граблями залишки колоскових після 
косіння. Загрéби скидáйут’ на кýпу і 
звóз’ат’ на гармáн (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ЗАГРİБОК, -а ч. Невдало спечений хліб. 
Вúйн’ала з пéч’і хл’іп / а в’ін увéс’ за-
гр’íбок / н’і однóго хорóшого (с.Олексі-
ївка, Кодимський р-н). 

ЗАГРУЗИТЬ, -зю, -иш Придавлювати 
ногою чи грузилом споди невода до 
дна водоймища (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЗАҐ ЛЯҐ АТИ, -ю, -єш Кинути в овече 
молоко, з якого мають робити бринзу, 
ґляґ, щоб воно почало бродити і гусну-
ти. На вéч’ір заґл’áґала брúнзи (Балтсь-
кий р-н; с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н; Біляївський р-н). 

ЗАҐ ЛЬОҐ Á ЦЦЯ,  -і ж. Згуститися (про 
молоко) перед виготовленням бринзи. 
В молокó кúдайут’ ґл’аґ / шоб вонó за-
ґл’óґалос’ (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н) . 

ЗАДВИШКА, -и ж. див. ЮШКА2  
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ЗАДИРЧАСТИЙ, -а, е Той, хто любить 
сперечатися з іншими. В’ін сúл’но 
задúрчистий йак пйáний (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ЗАДНИТИ, -úю, -úїш Забити, вставити 
дно у бочці, діжці. Йа вúстругав 
ссерéдини / а тепéр зáднийу і бýде 
хорóша бóчка на винó (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н) див. також ЗАДНИТЬ. 

ЗАДНИТЬ див. ЗАДНИТИ Заднúт’ 
трéба д’íжку / бо скóро кваснúну при-
йдéц’а стáвит’/ а днá немá (м.Татарбу-
нари). 

ЗАДРÁПУВАТИ, -ю, -єш Перший раз 
мастити рудою глиною стелю. Ц’íлий 
ден’ задрáпувала стéл’у / тепéр 
вйáзами ни повéрну (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ЗАДÓФЛИК, -а ч. Яйце, в якому завмер 
зародок. Марýс’а розпов’ідáла / йак 
тогó рóку к’íл’ка задóфлик’ів у кýрнику 
знайшлá (с. Шевченкове, Кілійський  
р-н). 

ЗАЖÁБИСТИЙ, -а, -е екс.1. Зажерливий. 
Йівáн Стóц’кий такúй зажáбистий / 
шо побáче / то т’áгне додóму (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н); 2. Крик-
ливий, сердитий, лютий чоловік. 
Зажáбистий стáв (с.Концеба, Савран-
ський р-н). 

ЗАЖИТИЙ, -а, -е Заможний. В’íн 
зажúтий / бо багáц’ко добрá 
остáлос’а бáт’кового / та і в’íн сáм 
дóбре заробл’áйе.  (м.Татарбунари). 

ЗАЖÓХАТИСЯ док. ЗАЖÓХНУТИСЯ, 
-уся, -исся Здохнути від спраги (про 
тварин і глузливо про людей). Такá 
булá жарá / а в’ін йогó гнав і вúдно той 
зажóхнувс’а (с.Лізинка, Іванівський р-
н); Шо ти / зажóхавс’а / шо так 
багáто пйéш водú (м.Татарбунари). 

ЗÁЗЛИ мн. Злість, злоба. На ус’íх зáзли 
йогó берýт’ (с.Ухожани, Балтський  
р-н). 

ЗÁЗОРОМ присл. Зовсім, цілком, абсо-
лютно. Зáзором уéе пропáло (с.Чернече, 
Балтський р-н). 

ЗАЇЗДИТЬ, -дю, -иш Кинути невід у воду 
для рибальства, тобто для стягáння 

/стігáння однієї тóні (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЗÁЙБИР, -у ч. Сорт винограду. У сус’íдки 
зáйбир смачнúй / соковúтий (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н); Зáйбир харóший 
виногрáт (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

ЗÁЙМИ мн. Праця один в одного у по-
рядку взаємодопомоги. Зáвтра до 
Микóли в зáйми йдемó (с.Довжанка, 
Красноокнянський р-н; с.Дубиново, 
Савранський р-н). 

ЗÁЙМИТ, -а ч. Город за селом. А у нéйі 
такúй зáймит там гáрний / усé 
загáрбане / гáрно (с.Маяки, Біляївський 
р-н). 

ЗÁЙМИШЧЕ, -а с. заст. Садиба, обко-
пана ровом.  За зáймишчем  Івáновим 
до л’íсу вийдеш  (с.Трудове, Кілійський 
р-н). 

ЗАКАВУЛОК, -а ч. Завулок. Не так 
скóро ти знáйдеш по тих закавýлках 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЗАКÁТ, -а ч. Повітка, де в негоду збері-
гають різний сільськогосподарський 
реманент. П’ід закáт тепéр закóчуйут’ 
не в’із / не сáни / а мотоцúкли / машúни 
/ повозк’íв тепéр у л’удéй немале / та 
вонú й не нýжн’і (м.Татарбунари); 
Колúс’ спец’іáл’но робúли закáти дл’а 
вóзу (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
Біляївський р-н; Савранський р-н) див. 
також ЗАКÁТНИК. 

ЗАКÁТНИК, -а ч. див. ЗАКÁТ У 
закáтник закáчували п’ідвóди (с.Білка, 
Іванівський р-н; Березівський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ЗАКÉЦЯНИЙ Дієприкм. до ЗАКÉЦЯТИ 
Такúй закéц’аний хóде/ нáч’е годáми не 
обсц’íрувавс’а (м.Татарбунари). 

ЗАКÉЦЯТИ, -яю, -яїш екс. Забруднити, 
заялозити. Новен’ке пал’то / а так за-
кец’яв / нач’е старé (м.Татарбунари) 
див. також ЗАТАЛÁПАТИ. 

ЗАКЛÁЧЧИНА, -ни ж. Перший день бу-
дування хати, який розпочинається зі 
зведення фундаменту і супроводжуєть-
ся частуванням. С’огодн’а у йіх була 
закладчина / т’іл’ки заклали хундаминт 



 80 

/ хаз’айін угошчау кам’ін’шч’ік’іу / 
сус’ід’іу / близ’ких родич’іу (м.Татарбу-
нари) див. також ЗАКЛÁДЩИНА, 
ЗАКЛÁЩИНА 1. 

ЗАКЛÁДЩИНА, -и ж. див. ЗА-
КЛÁЧЧИНА Заклáдшчину поч’інáйут’ 
в к’інц’í апрéл’а / шоб до óс’ін’і вúгна-
ти ст’íни (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЗАКЛÁЩИНА, -и ж. 1. див. ЗА-
КЛÁЧЧИНА Ос’ прийізд’íт’ / все селó 
на заклáшчину вúйде / зрóбимо хáту 
новéн’ку (с.Дивізія, Татарбунарський р-
н; с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н); 
С’огóдн’і зам’ісúли зам’іс / а зáвтра 
бýдимо робúти заклáшчину (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н);  
2. див. КЛÁКА (с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н). 

ЗАКЛЬÓПКА, -ки заст. Кнопка (в одя-
зі). Трéба пришúт’ закл’óпку до сорóч-
ки / бо дýша вúдко (м.Татарбунари). 

ЗАКÓННИЙ: законна риба Риба, яка 
досягла певного розміру і дозволена 
для вилову (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ЗАКОНЦЮБИТИСЬ док. екс. Захмари-
тися. Ужé нéбо законц’ýбилось/ либон’ 
дошч будé  (с.Лісничівка, Балтський  
р-н) див. також ЗАКУНДИБÁСИ-
ТИСЬ, ЗАКУРДИБÁСИТИСЬ, ЗА-
ЮЖИЦЯ, НАБАМБУРИЦЯ, НА-
КУНДИБÁСИТИСЬ. 

ЗАКОПИРЧАНИЙ, -а, -е Кирпатий; за-
копилений. Такúй закопúрчаний / нáч’е 
хтóс’ н’íс п’іддéр вгóру (м.Татарбу-
нари) див. також ЗАКОТИРЧАНИЙ. 

ЗАКÓТ, -а ч. Повітка, де в негоду стоїть 
різний сільськогосподарський рема-
нент. Плугú / в’íйалки / возú 
нахóдац’ц’а у закóт’і (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н). 

ЗАКОТИРЧАНИЙ, -а, -е див. ЗАКО-
ПИРЧАНИЙ (м.Татарбунари). 

ЗÁКРУТКА, -и ж. Дерев’яний замок, 
яким замикають двері зсередини. Де-
ревл’áнуйу зáкруткуйу тепéр не за-
пирáйут’ двéр’і зсередúни / а 
купл’áйут’ і прибивáйут’ до дверéй 

зал’íзн’і зáсули (м.Татарбунари) пор. 
ЗÁВЕРТКА 1. 

ЗАКРУТЮВАТИСЬ, -юсь, -єсся Зав’язу-
вати хустину. Закрýтиц’ц’а хустúнойу 
й лиц’á не вúдно (с.Коси, Котовський  
р-н). 

ЗАКУКÁНИТИ, -ю, -иш Надіти пійману 
рибу на кукан, тобто на тонку мотузку 
з двома тоненькими паличками на кін-
ці. Закукáнив багáто рúби р’íзнойі (Бі-
ляївський р-н; Кілійський р-н; Овідіо-
польський р-н). 

ЗАКУНДИБÁСИТИСЬ док. див. ЗА-
КОНЦЮБИТИСЬ С’óдн’і з рáнку за-
кундибáсилос’а (с.Василівка, Микола-
ївський р-н); От нéбо закундибáсилос’ / 
мабýд’ моквá будé (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

ЗАКУРДИБÁСИТИСЬ док. див. ЗАКО-
НЦЮБИТИСЬ Зрáнку нéбо закур-
дибáсилос’/ ц’íлий дéн’ сóнц’а не бýло 
вúдно (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЗÁЛА, -ми ж. Передпокій у помешканні. 
Пов’íсивши в зáл’і пал’тó / йа зайшóв в 
к’імнáту (с.Жовтень, Ширяївський  
р-н). 

ЗАЛÉЖА, -і ж. Земля, яка не оброблялася 
кілька років. Йакшчó ж земл’á ран’íше 
обробл’áлас’а / а пóт’ім к’íл’ка рóків 
перегýл’увала / йійí називáйут’ залéжа 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ЗАЛИВА, -и ж. Великий дощ. Тор’íк 
ос’íнн’у залúва страшнá булá / потóп 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ЗАЛИТИ, -ллю, -ллєш Наповнити аж до 
бортів човен виловленою рибою. М’ій 
учóра аж залúвс’а рúбкойу (Овідіо-
польський р-н) ∇ залúти до сáмих 
містóк / залúти пóвну лóдку: спіймати 
велику кількість риби і, якщо її скласти 
в човен, то рівень води буде досягати 
містків / бортів човна (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЗАЛОЗУВÁТИ, -ю, -єш Хворіти слинни-
ми залозами (про коней). Ц’і лошáта 
поштú вс’і залозýйут (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ЗАЛÓМ, -а ч. див. ГОРÍХ Залóми по-
лучáйуц’ц’а тод’í / йак кóн’і вихóд’ат’ 
з борознú / і на поворóтах (с.Василівка, 
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Миколаївський р-н; с.Лізинка, Іванів-
ський р-н; с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н; с.Татарбунари, Татарбунарсь-
кий р-н); -му П’íсл’а орáнки плýгом 
Микóла залúшив багáто залóм’ів 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н); Тепéр 
почтú не бувáйут’ залóми у óранц’і / бо 
трактор’íсти ведýт’ рíвно тракторú 
(м.Татарбунари). 

ЗАЛУБНІ мн. Маленькі санчата з тонки-
ми загнутими полозами, окованими за-
лізом. Залýбними сáнами колúс’ панú 
йíздили (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ЗАЛЯМÓВАНИЙ у ролі ім. Людина, що 
тягне лямою невід чи човен 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЗАЛЯМУВÁТИСЯ, -юся, -єшся Зачепи-
тися кінцем лями за колоду під час ри-
бальства для того, щоб тягнути невід 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). І так 
зал’амувáвс’а / шчо вс’у  с’іччúну 
роз’ірвáв (Овідіопольський р-н). 

ЗАМАНЯЧÍТЬ Привидітися. За-
ман’ач’íло шóс’ у очáх/ нáч’е хтóс’ 
пройшóу дворóм (м.Татарбунари). 

ЗАМАХÓРИТИ, -ю, -иш док. екс. При-
своїти неправдою. Ужé багáто чогó 
отáк уз’áв і замахóрив (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ЗАМАШНИЙ, -а, -е Здоровий, міцний, 
видний (частіше про чоловіків). В’ін 
д’áд’ко здорóвий / замашнúй 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); Його 
хлóпц’і бойáц’а / бо в’íн замашнúй / йак 
лупнé / од однóго удáру з’ібйé (м.Татар-
бунари). 

ЗАМЕРЗÁННЯ, -я с. Час рибальства піз-
но восени, коли Дунай починає замер-
зати (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЗАМИКАЦЯ док. Розгубитися в розмові. 
Йак виступáв з трибýни / тáк 
замúкавс’а / шо н’ічóго не мóжна бýло 
пон’áт’ (м.Татарбунари). 

ЗАМИРЗЛЮХ, -а Мерзляк. В’íн такúй 
замирзл’ýх / шо йогó опáсно брáт’ у 
дорóгу з’íмн’ого врéмн’а (м.Татарбу-
нари). 

ЗАМĺТЬ, -і ж. Поперечна тоненька планка 
між стовпами майбутньої стіни якоїсь 

будівлі. Заміть скріплює стіну будівлі. 
Колúс’ хáти стрóйіли у зам’íт’ 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
с.Ухожани, Балтський р-н). 

ЗАМÓК, -а ч. 1. Внутрішня верхня кругла 
частина печі. Звóд’ац’ц’а боков’í 
стóрони і це звéц’ц’а замóк / ішчé 
кáжут’ звад (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н) див. також ЗВІД2; 2. Перего-
родка на поливних городах для затри-
мування води. На ґрадúн’і уже 
порóбл’ан’і градкú/ а замкú йшé н’é 
(м.Татарбунари) див. також ЗВАД. 

ЗАМОРДÁТИ, -ю, -єш док. Зав’язати ко-
рову, бичка за роги і морду, щоб таври-
на не вирвалась  (с.Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

ЗАМÓЦЬКАНИЙ, -а, -е екс. Брудно зо-
дягнений. Пирид’íн’с’а / а то хóдиш 
замóц’кана (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ЗАМÓЦЯТИ, -ю, -єш док. екс. Забрудни-
ти через неохайність. Ус’ý одéжду 
замóц’ала (с.Василівка, Миколаївський 
р-н) пор. ҐВÁДЗЯТИ. 

ЗАНЗÁРА, -и ж. кул. Рідка кукурудзяна 
страва. Варúли занзáру так: зрáзу 
звáрат мамалúгу / викидáйут йійí с ка-
занá / л’áйут тудú водú сировóйі / до-
бавл’áйут лóшку сóл’і / м’ішáйут вс’о 
це і йід’áт (с.Немирівське, Балтський 
р-н). 

ЗÁПАД, -у ч. Західний вітер.  (Овідіо-
польський р-н). 

ЗАПАДÓК див. ЗÁПАД (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЗАПАДЯ, -і ж. Баюра, калюжа.  
(с.Слюсареве, Савранський р-н). 

ЗАПÁЛ, -у ч. Пошкодження хліба на ко-
рені від дії пекучого сонця. Такúй хл’íб 
бýв на степý крас’íвий / а йак почалó 
сúл’но / кáжний дéн’ / пектú сóнце / 
вéс’ стéп покрúвс’а запáлом (м.Татар-
бунари). 

ЗАПÁЛЯНИЙ, -а, -е Завзятий до роботи. 
Такá запáл’ана / сто роб’íт за ден’ пи-
рирóбе (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

ЗАПАРДИҐУВÁТИ, -ю, -їш док. Відкра-
яти великий шматок хліба і взяти його 
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в руки. А б’íл’ше не м’іг запарди-
ґувáти? (с.Концеба, Савранський р-н). 

ЗАПЕРÉНЬКА, -и ж. техн. Деталь кро-
сен для утримання навою. Зáдн’ій 
нав’íй придéржуйец’а заперéн’койу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЗАПІКÁНКА, -и ч. Підсмажена на вогні 
риба, здебільшого рибець (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗÁПЛІТКА, -и ж.  Стрічка, що вплітають 
у косу (с.Демидівка, Любашівський  
р-н).  

ЗАПÓВЗАТИСЬ док. Замастити одяг під 
час роботи. На робóт’і сорóчку гет’ 
запóвзав (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н) пор. ЗАПÓВЗЯТИСЯ. 

ЗАПÓВЗЯТИСЯ Ходити брудним. 
Хóдит’ запóвз’аний (с.Концеба, Сав-
ранський р-н) пор. ЗАПÓВЗАТИСЬ. 

ЗАПОРÓЖНЯНИЙ, -а, -е Дієприкм. до 
ЗАПОРОЖНЯТИ Глéч’ік за-
порóжн’аний смáл’ц’ом (м.Татарбу-
нари; с.Михайлівка, Великомихайлів-
ський р-н). 

ЗАПОРОЖНЯТИ, -нúти Заповнювати 
(посуд тощо). Йа ж казáла / шо не 
трéба запорожн’áти вс’і в’íдра / а то 
не бýде в чóму принéсти водú (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н) див. також ЗА-
ПОРОЖНЯТЬ.  

ЗАПОРОЖНЯТЬ див. ЗАПОРОЖНЯ-
ТИ Запорожн’áт’ с’огóдн’а бýдем вс’і 
бутúлки ул’ійойу / бо збúли / а велúкойі 
посýди немá / шоб злúт’ (м.Татарбу-
нари). 

ЗАПОФТÓРИТИ, -ю, -иш док. Покласти 
чи сховати так, що важко відшукати, 
запроторити. Кудú ти запофтóрила ру-
кавúц’і / шо йа найтú не мóжу 
(с.Обжили, Балтський р-н) див. також 
ЗАПРАХТÓРИТИ. 

ЗАПРАХТÓРИТИ, -ю, -иш док. див. 
ЗАПОФТÓРИТИ Тáк нóжик запах-
торила / шо сам б’іс не розшукáйе 
(м.Татарбунари). 

ЗАПРИДУХ, -а ч. кул. Горілка, самогонка 
від початку відгону, первак. Первáк у 
нас називáйут пéрший сорт сп’íрту / 
кáжут запридýх / йак глотнéш / то й 
дух запрé (с.Олексіївка, Кодимський р-

н) пор. АНЮТКА, БÓСА. ЧИ-
МИРГÉС, ЧИМИРÁ, 
ШПАГÁТІВКА. 

ЗАПУГАНИЙ, -а, -е 1.Який має на собі 
багато одягу. Ти так запýганий / шчо не 
з’ігнéс’с’а (с.Лізинка, Іванівський р-н); 
2.Заляканий. Не кричú на йóго / бо в’ін 
так ужé запýганий (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ЗАПУСКНÁ, -ої Велика ополонка, про-
рубана на середині лиману, річки, в яку 
запускають невід під кригу у час ри-
баьства взимку. Та ополóнка серед 
лимáну / у йакý запускáйут’ нéв’ід / на-
зивáйіц’ц’а запускнá (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н; Овідіопольський р-
н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЗÁРВА, -и, ж. Місце, в якому починають 
брати чи скубти складену в скирту со-
лому. Будéмо брáти солóму з тóйі 
стúрти / в йакій йе зáрва (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЗÁРЗАЛИ мн.  болг. див. ДЗÁНДЗАРИ. 
Зáрзал’ів ц’óго рóку народúло ба-
гатéн’ко (с.Козацьке, Балтський р-н). 

ЗÁРІЧОК, -а ч. 1. Заливна низина коло 
річки  (с.Яськи, Біляївський р-н);  
2. Найглибше місце в річці. Купáтис’а 
на зáр’ічку (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

ЗАСВИСЛЬÓВУВАТЬ, -ю, -їш 
Зав’язувати кінець кодоли ниткою з 
бомбáка. Засвисл’óвуйут’ кодóлу, шоб 
вонá ни розплітáлас’а (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЗАСИЛИТИ, -ю, -иш док. Втягти (найча-
стіше про нитку). Лед’ засилúла нúтку 
в гóлку / бáчу поганéн’ко (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 

ЗАСІРКÓВАНИЙ, -а, -е Предмет, оброб-
лений сіркою. Винó лúйут’ у 
зас’іркóван’і бочкú (м.Татарбунари). 

ЗÁСУВА, -и ж. Засув із внутрішнього бо-
ку дверей. Не гаркай тойу засувуйу 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. та-
кож ЗÁСОВКА, ЗÁСУЛ, ЗАСУЛКА. 

ЗÁСОВКА, -и ж. див. ЗÁСУВА Нáноч 
дв’éр’і закривáйемо на зáсовку 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 
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ЗÁСТІНОК, -нка ч. Задня частина хати. 
Перéдн’а частúна хáти / це прич’íлок / 
а зáдн’а /  зáст’інок (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ЗÁСУЛ, -а ч. див. ЗÁСУВА Деревл’áнуйу 
зáкруткуйу тепéр не запирáйут’ двéр’і 
зсередúни / а купл’áйут’ і прибивáйут’ 
до дверéй зал’íзн’і зáсули (м.Татарбу-
нари).  

ЗАСУЛКА, -и ж. див. ЗÁСУВА  
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

ЗÁСУН, -а ч. Гачок, клямка біля дверей. 
На двéр’ах зáсун полáманий (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

ЗÁСУХА, -и ж. Маленьке висохле озерце. 
За сéлом там зáсуху бáчили? Такé 
озéрце колúс’ булó / бáбка розпов’ідáла 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ЗАТАЛÁПАНИЙ, -а, -е ж. Дієприкм. пас. 
мин. до ЗАТАЛÁПАТИ От хлопчúс’ко 
/ такий прийшов заталáпаний // вес’ у 
болóт’і (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЗАТАЛÁПАТИ, -ю, -єш док. 1. див. 
ЗАКÉЦЯТИ. Де ж ти так штанú за-
талáпав? (с.Кохівка, Ананьївський р-н; 
с.Яськи, Біляївський р-н); 2. Погано 
помастити. С’огóдн’і заталáпала йак 
нéбуд’ в кýхн’і (с.Дружелюбівка, Ана-
ньївський р-н). 

ЗАТАЛÁПАТИСЯ, -лась, -вся док. екс. 
Забруднитися, забовтатися. Йшлá під 
дошчéм / вс’á заталáпалас’а (с.Кохів-
ка, Ананьївський р-н; с.Яськи, Біляїв-
ський р-н); Заталáпалас’а кóло цéго 
машч’íнн’а (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

ЗАТАРАТÉРИТИ, -ю, -иш док. екс. За-
слати, завезти дуже далеко. Зата-
ратéрив в’ін йійí бо зна кудú 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ЗАТÉРТИЙ, -а, -е Заправлений (про 
борщ). Крáсний боршч вкýсний / йак 
харашó затéртий і см’ітáнк’і трóшка 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЗАТИКÁННЯ, -я с. Початок процесу 
ткання на домашньому верстаті. 
Начáло ткан’н’á звéц’а затикáн’н’а  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н).  

ЗАТИЛОК, -лка ч. Задня частина хати. 
Затúлок ззáду хáти (с.Коси, Котовсь-

кий р-н) * Північна стіна хати. На 
затúлку встáвили вікнó (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

ЗАТИРÁТИ, -ю, -єш Заправляти, зажа-
рювати борщ, суп. Затирáйу сáлом 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. та-
кож ЗАТИРÁТЬ. 

ЗАТИРÁТЬ, -ю, -єш див. ЗАТИРÁТИ 
Коли боршч затéрли / трéба шоб в’ін 
покип’íв (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ЗÁТКÁЛО, -а с. Жмут ганчірок, паперу, 
яким затикають димохід, каглу, пляшку 
і т.ін.; затичка, пробка. Та зáткалом 
трéба булó ту трубý закрúти 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
с.Козацьке, Балтський р-н); Зáткало з 
чóго хóчеш мóже бýти (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

ЗАТÓКА, -и ж. Поворот ріки (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗАТУЛА, -и ж. Заслінка, якою закрива-
ють піч. Шчоб дим у хáту не йшов / 
затýлойу закрúй (с.Гвоздавка, Люба-
шівський р-н; с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н; с.Немирівське, Балтський р-н); 
Впéред ідýт’ чéлуст’і і прикривáйуц’а 
затýлуйу (с. Олексіївка, Кодимський  
р-н) див. також ЗÁТУЛКА 1, ЗАТУ-
ЛКА. 

ЗÁТУЛКА, -и ж. 1. див. ЗАТУЛА 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н); 2. Оса, 
яка носить мед в очеретину і закриває її 
грязючкою (м.Біляївка, Біляївський  
р-н). 

ЗАТУЛКА, -и ж. див. ЗАТУЛА Шч’íл’но 
став затýлку / шчоб дух ни вихóдив (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н); Йак 
вúтопл’у у п’іч’í / закривáйу скóро 
затýлкойу п’íч / шоб не вихолóн’увала 
(м.Татарбунари). 

ЗАТЯГАНИЙ: затягане молокó Молоко, 
заправлене тягом. Зат’áгане молокó 
зм’íшуйут’ / а потóм зливáйут’ у 
вóрочок (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н). 

ЗАТЯГÁННЯ с. Процес заправлення мо-
лока тягом. Кáч’іство брúнзи зав’íсит’ 
от зат’агáн’:а (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 
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ЗАТЯҐÁТЬ, -ю, -їш Заправляти молоко 
тяґом. Брúнзи не бýде / покú не 
зат’áґайіш молокó т’áґом 
(м.Татарбунари). 

ЗАТЯҐÁЦЦЯ Звурджуватися (про пере-
творення молока на бринзу) Кин’ т’аґ в 
молоко / ниха�й зат’аґаcйіц’ц’а (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н).  

ЗАУЛОК, -лка ч. Дорога в селі, що йде 
вбік від основної (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н) див. також 
ПРОУЛОК. 

ЗАХРАПÓВАНИЙ (про тварин) Діє-
прикм. до ЗАХРАПУВÁТЬ. Кíн’ так 
крéпко захрапóваний/ шо йéл’і дúхайе 
(м.Татарбунари). 

ЗАХРАПУВÁТИ, -ю, -єш док. ЗА-
ХРАПÁТИ, -ю, -єш Зав’язати тварину 
(корову, бичка) за роги і храпи (ніздрі, 
перенісся). Вдéржиш жеребц’á тодú / 
коли захрапáйіш (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Кохівка, Ананьївський 
р-н); Захрапýй корóву / шоб вонá і 
гóлову не повернýла (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н) див. також ЗАХРА-
ПУВÁТЬ. 

ЗАХРАПУВÁТЬ, -ю, -єш док. див. ЗА-
ХРАПУВÁТИ Шоб к’ін’ не вúрвавс’а / 
йогó нáда захрапувáт’ (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ЗАЦУРКУВÁТИ, -ю, -єш док. Міцно 
зав’язати що-небудь. Зацуркувáла б 
йогó ничúста / хоч зубáми гризú (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н); Так за-
цуркувáв канáт до в’ідрá / шо н’ійáк не 
розцуркýйу (м.Татарбунари).. 

ЗАЧУТИТИСЯ, -лась, -вся Завонятися. 
(с.Байбузівка, Савранський р-н). 

ЗАШКРÓМБАТИ екс. Зносити (про 
взуття). Дóчка зашкрóмбала мойí 
чóботи / шчо на шкромбакú стáли 
схóж’і (с.Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н). 

ЗАЮЖИЦЯ док. див. ЗАКОНЦЮБИ-
ТИСЬ Зайýжилос’а – бýде дошч / бо 
хмáри з мóра (с.Лізинка, Іванівський  
р-н). 

ЗБИРКА, -и ж. Санітарна рубка лісу. 
Просúв л’існúк ітú на збúрку в л’іс 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЗБИТÓШНИЙ, -а, -е Бешкетний, неслу-
хняний, який завдає шкоди. Такúй 
хлóпец’ збитóшний / шо н’ічóго не 
мóжна ч’íр’із йóго робúт’ дóма / де не 
повéрниц’а / так і шкóда (м.Татарбу-
нари). 

ЗБÍЙ, -ою ч. тільки одн. Засіяне поле, ви-
топтане худобою. Такúй стéп був 
крас’íвий / зелéний / а пройшлá скотúна 
/ зáм’ісц’ зéлен’і / стойíт’ зб’íй 
(м.Татарбунари). 

ЗБÍЙНИЦЯ, -і ж. техн. З’єднувальна 
планка у крóснах. Крóсна 
скр’íпл’уйуц’а зб’íйниц’уйу (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЗБОЙ, -ю ч. Збільшення води на проти-
лежному щодо напрямку вітру березі. 
Збой буває тоді, коли дме тривалий ві-
тер у тому самому напрямку, особливо 
з моря (Овідіопольський р-н; м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

ЗБÓРНИК, -а ч. Головне вбрання типу 
очіпку. Це йак оч’íпок крас’íвий з 
л’éнтами (с.Десантне, Кілійський р-н). 

ЗВАД, -у ч. див. ЗАМÓК. (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н). 

ЗВАЛЯТЬ: Зваляйте! (при запрошенні) 
Частуйтесь, пийте, їжте, будь-ласка. 
Звал’áйте / шо йе на стул’í / йак 
кáжут’ / ч’íм багáт’і / тúм і рáд’і 
(м.Татарбунари). 

ЗВИДИНЮКИ, -кíв мн. 1. Діти, які до-
водяться братом або сестрою, будучи 
сином чи донькою мачухи (вітчима) 
(м.Татарбунари); 2. перен. Діти, що ча-
сто сперечаються. От ц’íх звидин’ук’íв 
х’ібá головá не бýде бул’íт’/ ц’íлий дéн’ 
на йіх крич’íш / сúд’те / с’áд’те / 
мовч’íт’ (м.Татарбунари). 

ЗВІД1, -у ч. Журавель над криницею. 
Бáчиш / лише в мéне зв’ід такúй 
крас’íвий (с.Десантне, Кілійський р-н). 

ЗВІД2, звóда див. ЗАМÓК 1 Верх 
всирéдин’і пéч’і звéц’а зв’ід (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ЗВІЗДИНИ мн. Хрестини без попа. Мо-
лод’í типéр христúни не рóбл’ат’ / а 
т’íко зв’іздúни (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н).  
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ЗВІНÓ, -á рос. с. Два-чотири рибалки, що 
ловлять рибу разом, ланка (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗВІНУВÁТИ, -ю, -єш док. Позичити. 
Зв’інýйте мин’í м’ішóк не вр’éмн’е 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ЗВІНЬОВИЙ рос. у ролі ім. Ланковий – 
рибалка, що керує звінóм (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗВÍТИЛЬ присл. Звідти (м.Татарбунари) 
див. також ЗВІТИЛЯ. 

ЗВІТИЛЯ присл. див. ЗВÍТИЛЬ. 
Зв’ітил’á п’ід’ійшóв хлóпец’ до нас і 
сказáв / шо тудóйу н’іл’з’á йти 
(м.Татарбунари). 

ЗВІЦІЛЯ присл. Звідси. Зв’іц’іл’á 
вúлет’іла манéн’ка птúчка (м.Татарбу-
нари). 

ЗВОД, -а, -у ч. З’єднання двох стін пів-
кругом без перекриття. Звод рóбл’ат’  в 
п’іч’í / ст’éнки мурýйут’ полукрýгом / 
шчоб вонú сойідинúлис’ (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н); Звóд ужé 
негóдний / почтú вéс’ кáм’ін’ перегур’íв 
/ трéба переробúт’ п’íч / бо завáлиц’а 
(м.Татарбунари). пор. ЗАМÓК, ЗВАД,  
ЗВІД2. 

ЗВÓДИНИ1 мн. 1.Ставлення стін, зробле-
них окремо, на фундамент. На зводини 
запрошують на допомогу сусідів. Лишé 
звóдини залишúлос’ зд’éлат’ 
(с.Ухожани, Балтський р-н); 2. Гуртова 
робота під час будівництва дерев’яної 
хати. У нед’íл’у до Кóст’а на звóдини 
беремóс’а (с.Василівка, Миколаївський 
р-н; с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ЗВÓДИНИ2 мн. 1.Очна ставка. Йіх 
сл’éдоват’ел’ на звóдини вúкликав 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
2. Зведення віч-на-віч осіб, які перебу-
вають у сварці. На звóдинах вс’о 
вúпливло навéрх (с.Василівка, Микола-
ївський р-н); С’огóдн’а бýли звóдини 
м’іж двомá сус’íтками (м.Татарбу-
нари) * Зустріч двох жінок, одну з яких 
привела третя, щоб пересвідчитися хто 
з них осоромив її (третю). Гóл’ка 
звóдини устрóйіла (с.Концеба, Савран-
ський р-н). 

ЗВÓДИТЬ, -у, -иш Зближувати споди 
крил невода.  (Овідіопольський р-н). 

ЗВОЙ, -ю ч. Сувій; звой полотна – 12, 20 
аршин полотна. Дай мин’í звой тогó 
матер’ійáлу (с.Гвоздавка, Любашівсь-
кий р-н). 

ЗВОЛЯТИ, -ю, -єш Пити горілку (як за-
прошення господаря до гостей). 
Звол’áйте / куме / звол’áйте на-
здорóвл’а (с.Олексіївка, Кодимський р-
н); Звол’áйте / кýме / звол’áйте 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЗВОРОТÁ, -и ж. Межова дорога між 
окремими полями (с.Маяки, Біляївсь-
кий р-н). 

ЗВУРДИЦЯ Стати грудочками (про мо-
локо), скипітися. Положúла варúт’ мо-
локó / а вонó звýрдилос’ (с.Кочкувате, 
Татарбунарський р-н). 

ЗВЬÓСКА, -и ж. рос. Вапно, частіше га-
шене. Велúку хáту мáст’у зв’óскойу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) див. 
також ЗВЬÓСТКА, ЗЙÓСКА, 
ЗЬÓСТКА. 

ЗВЬÓСТКА, -и ж. див. ЗВЬÓСКА Трéба 
кропúти зв’óсткойу і сúн’ім кáм’ін’ом 
(с.Коси, Котовський р-н; 
м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ЗГЛÁЗИТИ, -у, -иш рос. Наврочити. Ха-
рашó д’éлав / а потóм вúдно зглáзили 
йогó (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЗГОН, -у ч. Спад води в лимані чи ріці 
під впливом тривалих північних повіт-
ряних мас, які пересуваються в напря-
мку моря  (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЗГРАСУВÁТИ, -ю, -єш док. Потолочити, 
витоптати на городі після дощу поса-
джене. Д’íти зграсувáли мóркву на го-
рóд’і (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ЗГРÉБЛО, -а с. див. ГРЕБЛÓ  
(с.Ухожани, Балтський р-н). 

ЗГРИПКИ мн. Солома, яку згребли після 
збору валків. Згрипкáми вивéршуйут’ 
верхú копúц’ / скирт (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ЗГРІБНИЙ, -а, -е Річ із домотканого по-
лотна. Згр’ібнá – це греб’íна сорóчка / 
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дрáнка дрáнтив сорóчка (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ЗГРУНТУВÁТЬ, -ю, -єш Дістати дна ли-
ману ногами, стати й пройти ногами по 
дну лиману, коли в лимані мало води. 
(Овідіопольський р-н). 

ЗГУРДИТИСЯ див. ЗВУРДИЦЯ Молокó 
зрáнку згýрдилос’а (с.Будеї, Кодимсь-
кий р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-
н; с.Ухожани, Балтський р-н). 

ЗДИХ, -у ч. екс. Загибель. І немá на тóго 
йíдола здúху / шо в’íн л’удéй ск’íл’ки у 
грóб загнáв (м.Татарбунари). 

ЗДІР, здьóру див. ДЗЬОР. В сиридúн’і 
свин’í / колú йійí зар’íзали / булó багáто 
зд’óру (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

ЗДÓЙМА, -и ж. Місце на березі чи опо-
лонка на льоду, де витягають невід з 
води (с.Любопіль, Комінтернівський р-
н; с.Маяки, Біляївський р-н; Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЗДОРОВКÓВАТИЙ, -а, -е Кремезний. 
В’ін здоровкóватий / а вонá низéн’ка 
(м.Татарбунари). 

ЗДОРÓВЛЯ, -я с. Здоров’я. А здорóвл’а 
немá (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ЗДОХЛЯКА, -и сп.р.  Квола, немічна, ви-
снажена людина чи тварина. В’ін такúй 
бýв здохл’áка рáн’ше / а тепéр / йак 
кабáн (м.Татарбунари). 

ЗДРАПАКÁТЬ Втекти. Йак би здра-
пакáт’ з дóму / шоб мáти не знáла 
(м.Татарбунари). 

ЗДУХÓВИНА, -и ж. див. ДРАГОВИНА 
(с.Райлянка, Саратський р-н; смт.Сав-
рань, Савранський р-н). 

ЗДЬОР,  -у ч. див. ДЗЬОР Зд’ор – те сáло 
/ шчо здирáйут’ с кúшок у кабанá 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
С’огóдн’а ми зар’íзали кабанá / не 
дýмала / шо у середúн’і ск’íл’ки бýде 
зд’óру (м.Татарбунари). 

ЗЕЛÉПУХ, -а ч. Зелена (недостигла) ба-
штанна культура (кавун, диня, гарбуз). 
Вибирáв-вибирáв та й навибирáв не га-
рбуз’íв / а самúх зелéпух’ів (с.Гетьма-

нівка, Савранський р-н) пор. ДЗЕЛÉ-
ПУХ. 

ЗЕМЛЯ, -і ж. Земляна підлога в хаті, до-
лівка. Мама маже земл’у в хат’і 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н); 
Трéба зéмл’у змáзат’ у хáт’і п’ід 
дóсочку (м.Татарбунари; с.Коси, Ко-
товський р-н; с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н) див. також ЗЕМНЯ, 
ЗИМЛЯ, пор. ПОЛИ. 

ЗЕМЛЯНКА, -и ж. Звичайна хата, але з 
похилим на два боки дахом, позамаза-
ним рудою  глиною, але без горища. 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н).  

ЗЕМНЯ, -í ж. див. ЗЕМЛЯ П’ідм’ітайу 
земн’у (с.Концеба, Савранський р-н). 

ЗÉСТРА, -и ж. молд. Вино.  (с.Муроване, 
Котовський р-н). 

ЗЖИВИТИ, -лю, -иш Зчепити попере-
дньо ниткою, наживити. Портнá зрáзу 
зжив л’áйе / а туд’í стрóч’е (м.Татар-
бунари). 

ЗИБ, -у ч. див. БУРУН 1 (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н).  

ЗИМЛЯ  див. ЗЕМЛЯ Помáзали зéмл’у в 
хáт’і (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н); Кáжду субóту мáст’у 
зéмл’у в хáт’і глúнойу з бáл’іком (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЗÍЛЛЯ, -я с. Водорості, що ростуть на 
поверхні води. З’íлл’а чáсто м’íшайе 
рибáл’ству т’агýл’ами  (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЗІЛНИЦЯ, -і ж. Посуд, в якому золять 
білизну. Йак вúпрали вс’о / кладýт у 
такý з’ілнúц’у / сúпл’ат’ луг / л’áйут 
три-штири бан’áки кипл’ачóнойі водú і 
вивáруйут / а потóм коло р’íчки терýт 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЗЙÓСКА, -и ж. див. ЗВЬÓСКА Йак 
б’íл’ат’ ст’íни / у зйóску добавл’áйут’ 
трóхи сúн’ки (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н); Купú зйóски / бо нáда 
б’ілуват’ в хáт’і (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

ЗЛИГА, -и ж. Фуфайка, бурнус, плащ, які 
рибалка одягає один поверх другого, 
коли йде дощ і холодно (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 
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ЗЛИГÁТИСЬ, юсь, -єшся згруб. Здружи-
тись із поганими людьми. Нав’íшчо ж 
ти з такúми злигáвс’а? (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ЗЛÓГИ, -ів мн. Пологи.  (с.Муроване, 
Котовський р-н). 

ЗМЕРЗÁТИ Мерзнути. Не трéба давáт’ 
змерзáт’ мал’íм дíт’ам / бо лéгко 
мóжут’ заслáбнут’ (м.Татарбунари). 

ЗМИКИТИТИ, -у, -иш док. екс. 
1.Швидко додуматися, придумати щось 
цікаве, вийти з неприємного станови-
ща. П’éт’а змикúтив / шо сказáти 
д’íдов’і / шоп той ни сéрдиус’а 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
2.Обдурити, схитрувати. Мен’í 
здайéц’ц’а / шчо в’ін тут нас змикúтив 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЗМИЛКИ мн. Мильна брудна вода після 
прання. Змúлки / п’ісл’а ст’íрки / н’із’á 
лит’  п’ід г’іл’áку / бо пропáде 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ЗМИМДИТИ док. екс. Зіпсувати. 
Змúмдив портнúй пал’тó / шо стúдно 
од’íт’ м’íж л’ýди (м.Татарбунари). 

ЗМІЙÓВИНА, -и Смужка, між полями, 
межа, дорога, якою зрідка їздять. Нáша 
дес’атúна бýла аж на зм’ійóвин’і 
(м.Татарбунари) див. також ЗМІЙО-
ВИНÁ. 

ЗМІЙОВИНÁ, -и ж. див. ЗМІЙÓВИНА 
(с.Осички, Савранський р-н). 

ЗМІЛЬЧÓНЕ, -ого у ролі ім. Корм для 
телят. Вчóра получ’íв повóзку зм’іл’-
ч’óного (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЗНАЧНИЙ, -а, -е Примітний. В’ін не 
сховáйец’ц’а / бо в’ін значнúй (с.Лізин-
ка, Іванівський р-н); ЗНАЧНИЙ М’íй 
платóк значнúй / ч’íр’із увéс’ платóк 
йде йаснувáта смýга (м.Татарбунари). 

ЗÓДІЯ,  -ї ж. Книга, по якій ворожать.  
(с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н) 
див. також ЗÓРДІЯ. 

ЗÓЛНИК, -а ч. Скатертина.   Мин’í на 
прáзн’ік зóл’ника подарувáли (с.Рай- 
 

 
 

И 
 
ИРЖИЩЕ, -а ч. Поле, на якому росло 

жито, житник. На иржúшч’і минýлим 
л’ітом жúта багáто з’ібрáли (с.Чиги-
рин, Березівський р-н). 
лянка, Саратський р-н). 

ЗÓРДІЯ, -ї ж. див. ЗÓДІЯ О / вонá мóже 
вгáдуват’ / бо в нéйі йе зóрд’ійа 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЗОРОВÁ, -ої  у ролі ім. Улов, який тяг-
нуть рибалки на світанку, на зорі. Зо-
ровá – це тóн’а / коли рибáлки рáно 
рúбу лóвл’ат’ (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н; Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н) див. також 
СВІТОВÁ, СЬВІТОВÁ. 

ЗРУБ, -а, ч. Густий молоденький ліс, що 
виріс на місці зрубаного лісу. Ми у 
зрýб’і збирáли гýби (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ЗРУЧНИЙ, -а, -е Хороший, умілий. 
Женúвс’а в 18 год / а отó йак п’ішóв на 
слýжбу / то присилáйут’  пис’мó: 
йест’ зручнúй хлопáк (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ЗЦЯПАТИ, -аю, -аєш Видоїти корову, 
яка дає мало молока. Лед’ ту про-
кл’áту корóву вже зц’áпала (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

ЗЬОР, -а ч. див. ДЗЬОР Йа так л’убл’ý  
боршч з’óром затóвчаний (с.Кочкувате 
, Татарбунарський р-н). 

ЗЬÓСТКА, -и ж. див. ЗВЬÓСКА 
Підбúт’і острíшки йа помастúла 
з’óсткойу (с.Дружелюбівка, Ананьїв-
ський р-н). 

ЗЯБЛЯ, -і ж. Переорана на зиму земля. 
На з’íму переóр’уйут’ зéмну на з’áбл’у 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ЗЯНДРА, -и ж. 1. див. ДЗЯНДРА  
З’áндри хл’ібáти не хóче (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); 2. Юшка взагалі 
Налúй з’áндри в мúску / йа бýду йíсти 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 
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ИСТИК, -а ч. див. ГИСТИК. Дай úстик / 

бо трéба плýга почúстити (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

І 
 
ІЗВÓР, -а ч. Джерело, з якого надходить 

вода у водоймище. В ізвор’і водúчка 
чистéсен’ка (с.Будеї, Кодимський р-н). 

ІКРÁ: пáїста ікрá Збита ікра з червоної 
риби (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ІПРÁК, -а ч. іхт. Сом, вагою понад 2 кг. 
Р’íдко пóм’іст’ с’іл’óтки бувáйе і іпрáк 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. ПАН, 
МÓКА. 

ІРЖĺЙ, -я ч. бот. Назва олійної рослини. 
Пóмниш / Йіл’éно / йак ми в голóдний 
год ірж’ій збирáли / г’іркувáтий трóхи 
/ а був тод’í такúм хорóшим (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

ІСТИ, -у, -еш Іти. Істú н’ікýди не 
хóчец’ц’а (с.Серби, Кодимський р-н; 
с.Райлянка, Саратський р-н). 

ІСТИЧНИЙ, -а, -е ч.: істична ікра Не-
збита ікра з червоної риби (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ІСТРÓ, -а с. Вістря, жало коси. Істрó за-
точúти трéба (с.Слюсареве, Савран-
ський р-н). 

 
 
 
 

Ї 
 
ЇДЛО, -а с. 1. Їжа. Ід’íт’  гоб’íдати / а то  

йíдло холóне (с.Лізинка, Іванівський  
р-н; с.Коси, Котовський р-н); 2. Їжа для 
худоби. Йíдла на ту тварúну не на-
пасéс’с’а (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

ЇДОЛ, -а ч. лайл. Про бездушну людину. І 
немá на тóго йíдола здúху/ шо в’íн 
л’удéй ск’íл’ки у грóб загнáв (м.Татар-
бунари). 

ЇЗДÓВИЙ у ролі ім. Робітник, який пога-
няє запряжені коні. Йіздóв’і пойíхали 

вс’і на бур’акú (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ЇКÁТЬ Подавати звуки (про ослів) (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ЇРОПЛÁН, -а ч. Літак. Йак ц’í йіроплáни 
мóжут’ так вúсоко п’іднімáц’а і дýже 
скóро лет’íт’ (м.Татарбунари). 

ЇСТИСЯ безособ. 1. Від їсти. Шчоб 
йíлос’а / а найдéмо шчо (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н); 2. перен. Не ладити, сва-
ритися. Вонú йíлис’а так / пóки він  не 
п’ішóв до свóйій хáти (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н); Ск’íл’ки мóжна йíстис’а 
/ порá уже помирúц’а та жúт’ тúхо / 
б’із лайки (м.Татарбунари). 

ЇСТОВИТИЙ, -а -е Про домашню худобу 
та про людей з великим апетитом. Цéй 
кабáнч’ік затó так скóро найíв сáло / 
бо бýв дýже йістовúтий (м.Татарбу-
нари). 

ЇХАТИ: їхати на вóду Їхати на рибальст-
во човнами (м.Вилкове, Кілійський р-
н); їхати на гýру 1. Їхати рибалити 
двома розпорними неводами; 2. Їхати 
двома човнами рибалити волоком 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЇЦІ  незм. дит. Їсти. Давáй-но йíці бýдемо 
/ дитúнко мойá (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

 
 
 
 

Й 
 
 
ЙОРДÁН, -а ч. молд. Ковдра. Пошúла 

соб’í йордáн на вóвн’і / шоб тéпло булó 
(с.Обжили, Балтський р-н).  

ЙОРДÁНЧИК, -а ч. Здрібн. до 
ЙОРДÁН. Кин’ йордáнчик на дитúну / 
бо хóлодно (с.Обжили, Балтський р-н). 

ЙОРШ ч. іхт. Ставрида (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЙТИ: йти в три дорóзі Бути напідпитку, 
п’яним Був у гад’ýчнику м’ій чолов’ік/ 
бо вжé йде в три дорóз’і (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 
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К 
 
КАБÁ , -и ж. Біла салатна велика цибуля. 

(с.Градениці, Біляївський р-н). 
КАБÁК, -а ч. Гарбуз. Вýдин’а кабак’íв 

дýже стéлиц’а по земл’í (м.Татарбу-
нари).  

КАБАСЬМÁ, -и ж. Сорт винограду, що 
дає погане, з невеликим відсотком міц-
ності вино, але росте на будь-якому 
ґрунті. (с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

КАБИЦЯ, -і ж. Літня глиняна піч надворі. 
Кабúц’у трéба змáзат’ п’ід дóсочку / 
бо гéт’ глúна поткисáла от дошч’íв // 
тепéр на кабúц’і не вáр’ат’ йíсти / а 
на прúмусах / к’ірогáзах (м.Татарбу-
нари); Йіжа стойíт’ на кабúц’і 
(с.Білка, Іванівський р-н; с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н; с.Лізинка, Іванівський р-
н; с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н) 
пор. КОТЛÓН, КУТЛÓН, КУТУНЯ, 
КУТЮНЯ. 

КАБЛУК, -а ч.  Частина жатки, якою 
жнуть очерет взимку. Комúш пáдайе на 
каблýк і не бйе по лиц’í (с.Друже-
любівка, Ананьївський р-н). 

КАБЛУКИ мн. Дерев’яні півкола, дуги, 
за допомогою яких будують горішню 
частину печі. Кладýт диривл’áн’і 
каблýки і мурýйут / пóсл’і вимурóвуйут 
і виймáйут каблýки (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н; с.Олексіївка, Ко-
димський р-н); Каблукú рóбл’ац’а з 
вирбú / бо вонá дóбре гнéц’а (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н).  

КАБУЛКА, -и ж. Просмолений тонень-
кий мотузок, яким підв’язують очерет 
до лат, коли очеретом вкривають хату 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

КАВÁЛОК, -лка ч. Шматок глини. 
Подáй мін’í шче із два кавáлки глúни / 
най кóнчу мастúти (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

КАВÁЛЯ, -і ж. Грядки на поливних горо-
дах шириною у 3-4 метри, довжиною в 
7-8 м (с.Яськи, Біляївський р-н). 

КАВАРМÁ, -и ж. кул. Страва, виготовле-
ний з пересмаженого овечого м’яса і 
жиру. Зар’íзали вівц’ý с’огóдн’а / а 
узáвтра пережáр’у на кавармý 
(м.Татарбунари; с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

КАВАРМÉТ, -а ч. Кларнет (с.Райлянка, 
Саратський р-н). 

КАГÁЛ, -у ч. екс. Велика сім’я 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КАГÁТИ мн. Ями для бортування карто-
плі та буряків (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

КАГЛÁ, -и ж. Засувка в димоході. Засýн’ 
каглý / а то вс’о теплó вúт’агне (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н); У 
кóм’ін’і тепéр не рóбл’ат’ каглý / а 
стáвл’ат’ йýшки дл’а тóго / шоб у 
грýб’і / п’іч’í держáлас’ теплотá / йак 
вúтопиш (м.Татарбунари); Шоби за-
крúти каглý / рáнше трéба булó лíсти 
на хáту (с.Білка, Іванівський р-н; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н); Вúл’іс 
на зимн’áнку та закрúй каглý (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н; 
с.Ухожани, Балтський р-н); Каглý лиш 
зимóйу закривáйут (с.Концеба, Савран-
ський р-н). 

КАГЛЯНКА, -и Змотана в клубок ганчір-
ка для затулювання кагли, щоб затри-
мувати тепло. Кагл’áнкуйу закривáйут’ 
каглý / бо скóро вихолóн’уйе п’íч 
(м.Татарбунари); Сорóчка йак каг-
л’áнка (с.Концеба, Савранський р-н). 

КÁДА, -и ж. Невисока широка діжка. 
Кáду п’ідставл’áли п’ід т’áску / шоб 
теклó винó / йак дýшат’ (м.Татарбуна-
ри). 

КАДÓЛА, -и ж. Линва будь-якого діамет-
ру, кодола. С кáждой сторонú во-
локýш’і бýло по дв’інáц’ат’ кадóл 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

КАДРÉЛ, -а ч. Домоткане рядно з різно-
кольоровими візерунками у клітинку  
(с. Грабове, Кодимський р-н; с.Черкеси, 
Б.-Дністровський р-н) див. також 
КАДРÉЛІ, КАДРÉЛЬКА. 

КАДРÉЛІ мн. див. КАДРÉЛ. Мóйі 
кадрéл’і гет погнúли / бо хáта зимóйу 
бýла мóкра (с. Обжили, Балтський р-н). 
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КАДРÉЛЬКА, -и ж. див. КАДРÉЛ. Ц’óго 
л’íта самá наткáла свóйім д’íточкам 
кадрéл’ок / бо / мóже / свáтат’ 
прúйдут’ (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н; с.Лиман, Татарбунарський р-н); 
Застилú скамéйку ту кадрéл’коуйу 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

КАДУШКА, -и ж. Діжка для засолки 
бринзи. Брúнзу солúли в кадýшках 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

КАЗАКÍН, -а ч. Вид жіночої кофти під-
шитої в стан. Крас’íва кóфта / ка-
зак’íном пошúта (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н). 

КАЗÁН, -а ч. Місце в неводі, куди збира-
ється риба. (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н; Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський); ∇ І на казáн 
немáє Невелика кількість виловленої 
риби (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ЖИВÁ; кинуть на казáн Дати 
трохи риби на юшку (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

КАЗНÁ, -и Держава. Казнá нáша 
облéгч’іла жúзн’у л’удéй / бо рáн’ше 
дýже бýло т’áжко жúт’ (м.Татарбуна-
ри). 

КАЙМÁК знев. Здоровань. От каймáк 
такúй здоровúло / а всé л’íзе на п’іч 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

КАКĺШ, -а ч. бот. Рослина з їстівним 
стеблом, латук дикий (лат. Laotuca) 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н); 
Мал’í д’íти йід’áт кáк’іш (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); -у 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); Рвáла как’íш / та рýки замастúла 
/ шо відмúти не мóжу (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

КАЛАБÁЛИК, -а ч. тюрк. екс. Колотне-
ча, галас, гармидер, порожні розмови. В 
хáт’і зробúвс’ такúй калабáлик / шо ни 
мóжна було пон’ат’ / шо це тако 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н; Нашó м’ін’í чужúй калабалúк у 
свойí хáт’і / йа хóчу спокóй / тúшу 
(м.Татарбунари; с.Гетьманівка, Савран-

ський р-н; с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н; с.Яськи, Біляївський р-н). 

КАЛАБÁТИНА, -и ж. Калюжа, ковбаня. 
На дорóз’і стойáли калабáтини 
(с.Василівка, Біляївський р-н; с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н; с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н); На ýлиці 
пóсл’а дошчá калабáтина зробúлас’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Д’íти пóсл’і дошчý б’íгайут’ по 
калабáтинах (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н); П’íсл’а дошчý стойáли ка-
лабáтини (с.Лісничівка, Балтський р-
н); Ул’із у калабáтину з водóйу і гéт’ 
обмоч’íвс’а (м.Татарбунари).  

КАЛАМÁШКА, -и ж. див. БЕСТÁРНИК 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КАЛАМÁШНИК, -а ч. Той, хто працює 
на каламайці, безтарці. (с.Балайчук, Бе-
резівський р-н). 

КАЛАПУЦЯТИ, -ю, -єш знев. Колотити, 
мішати, невміло готувати (страву). Та 
вжé печú блинц’í / дóки будéш ка-
лапýц’ати (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

 КАЛÁЧ, -а ч. Кам’яний чи дерев’яний 
зруб біля криниці. (с.Довжанка, Крас-
ноокнянський р-н; с.Миколаївка, Ові-
діопольський р-н). 

КАЛДÁНИ мн. Великі темно-синього ко-
льору сливи, пізні і дуже кислі. 
(с.Василівка, Миколаївський р-н) пор. 
ГАЛЬДÁНЬ. 

КАЛЕБĺЙ, -ю ч. Тканина рослини, яка 
складається з призматичних клітин і 
знаходиться між деревиною та лубом, 
зумовлюючи їх ріст і товщину 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

КАЛИТÁ, -и ж. Спеціально спечений 
хліб чи корж на свято св.Андрія, при-
крашений цукерками, який підвішують 
до стелі (м.Ананьїв, Ананьївський р-н); 
Та й почéпл’ат’  калитý / підскáкуйут’ 
до тóго коржá та по нóс’і сáжайу за-
робл’áйут’ (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н); Хлóпець йíде на куц’убí і 
говóре: „Калитá / калитá / йа тебé 
бýду кусáти!” (с.Жовтень, Ширяївсь-
кий р-н; с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н) див. також КАЛИТКА. 
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КАЛИТКА, -и ж. 1. див. КАЛИТÁ;  
2. Гаманець. Достáн’ свóйу калúтку та 
купú к’ілó винá (м.Ананьїв, Ананьївсь-
кий р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-
н); Калúтку дóбру мáйе (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

КАЛІСТИРКА, -и ж. Маленька сапка, 
якою прополюють моркву, цибулю та 
інші городні культури (с.Яськи, Біляїв-
ський р-н). 

КАЛЯКАТЬ, -ю, -їш знев. Малювати, пи-
сати  абияк. Дáм карандáш / та нехáй 
там соб’í йак нéбуд’ кал’áкайе / бо 
скóро п’ідé у шкóлу / у пéрвий клáс 
(м.Татарбунари) див. також КАРÁ-
КАТЬ. 

КАЛЯРУВÁТЬ, -ю, -їш Окулірувати, 
прищеплювати. Кол’арýйут’ виногрáт 
на кýдрику (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

КАЛЯСТРА, -и ж. Зварене перше молоко 
від корови, яка щойно отелилася, моло-
зиво. З кал’áстри пичéм блинц’í або 
вáримо (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н; с.Райлянка, Саратський р-н). 

КÁМБУЛА, -и ж. (від камбала) Людина, 
що недобачає, присліпувата. От сл’іпá 
кáмбула ! (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н); Óт сл’іпá кáмбула / кудú л’íзиш на 
грудкú / нáч’е дорóги немáйе (м.Татар-
бунари). 

КАМÁШІ, -ів мн. Валянки, пошиті на ва-
ті. Пошúла на зúму камáш’і (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

КАМÉША, -і ж. Сорочка (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 

КАМІНКÓВИЙ, -а, -е Сизувато-голубий 
(про колір). (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

КАМІННИК, -а ч. іхт. Бичок, що во-
диться під камінням на дні водоймища 
(Овідіопольський р-н). 

КАМКÁ, -и ж. Напівперегнила чорнува-
то-брунатного кольору маса з різних 
рослин, здебільшого очерету, яка зби-
вається у великі купи, осідає на дно 
лиману і заважає рибалити. Камкá – 
травá / шчо плáвайе у вод’í / йак 
набйéц’ц’а в с’éтки / та йе рибáлкам 
робóта (с.Любопіль, Комінтернівський 

р-н; с.Миколаївка, Овідіопольський  
р-н). 

КАМНЬÓН, -а ч. болг. Віз на ресорах, 
яким возять у місто на продаж у корзи-
нах виноград, помідори тощо 
(с.Матроска, Ізмаїльський р-н). 

КÁНА, -и ж. Дерев’яний кухоль, яким па-
стухи пили воду. Кáна вс’ігдá 
пут’ішéствувала з чабанáми (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

КАНÁПКА, -и ж. Дерев’яна лава зі спин-
кою, призначена для сидіння. С’ідáйте 
на канáпку / бо н’імá де с’íсти 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н; 
с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

КАНÁТКА, -и ж. (від канадка) Вид чоло-
вічої зачіски. Тепéр ввійшлá в мóду 
канáтка / а колúс’ булá пóл’ка  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

КАНДІБÓБЕРОМ присл. жарг. Бундюч-
ливо. Хóди канд’ібóбером / шо не при-
стýпиш (с.Обжили, Балтський р-н). 

КАНДĺЙКА, -и ж. Посуд для рідини. 
(с.Дубинове, Савранський р-н). 

КАНДЬÓР, -а ч. ірон. Куліш. Прихóд’у до 
сус’íд’ів / а вонú сид’áт’ піт хáтойу і 
канд’óр йід’áт (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н). 

КАНÉЧНО рос. присл. Звичайно. Йа / 
канéчно / просúт’ йійі не підý 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож КАНÉШНО. 

КАНÉШНО рос. присл. див. КАНÉЧНО. 
Пан наймáв до с’еб’á на робóту / ус’í /  
канéшно / кáждий собí зан’імáлис’ 
хаз’áйством (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

КÁНКА, -и ж. Волочок. (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

КАНÓВКА, -и ж. Низенький цебер з ве-
ликими ручками, в якому тримають во-
ду. Вúлий з в’ідрá вóду в канóвку 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

КАНТÁРКА, -и ж. Вуздечка-частина кін-
ської збруї. Хлóпец’ вúпр’іг кóней / 
зн’áý кантáрки і пустúý кóней пастúс’ 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

КÁНТУРИ мн. Клапті дрантя, лахміття. 
Порвáла то пал’тó в кáнтури 
(с.Обжили, Балтський р-н). 
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КАНТУЧИТЬ, -у, -иш Прив’язувати ка-
нат одним кінцем до пакола, забитого у 
дно річки, лиману, а другим кінцем до 
дерев’яного виступу у човні. (Б.-Дніст-
ровський р-н; Овідіопольський р-н). 

КАПÁ, -и ж. Капюшон у рибальському 
плащі. Плашч шúйут’  обізáтел’но с 
кáпойу. У дошч над’івáйут’ йійí на 
гóлову / шоб не умóкнути (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

КАПÁРИТИ, -ю, -иш знев. Варити їжу, 
куховарити. От скапáрила боршч / шчо 
і йíсти ни мóжемо (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н; с.Писарівка, 
Кодимський р-н; с.Василівка, Микола-
ївський р-н). 

КÁПЕЦЬ, -я ч. Назва взуття. Трéба взýти 
так’íс’  кáпц’і / а то нóгу мóжна 
пробúти на стóрч’і / йак жнеш ку-
курýШу (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

КАПÉЦЬ незм. екс. Кінець, загибель. Йак 
пішóв і капéц’ (с.Лізинка, Іванівський 
р-н); Тут йомý й капéц’ бýде 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Капéц’ 
йомý бýде тáм / хáй знáйе / йак 
зас’іхáт’ на госудáрственне добрó 
(м.Татарбунари). 

КАПИЦЯ, -і ж. Деталь ціпа, яка зв’язує 
ціпильно, кáпиця. Звйáзан’і вонú 
капúцейу (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н; с.Коси, Косовський р-н) див. та-
кож УЖÉВКА. 

КАПЛИЦЯ, -і ж. Місце, де знаходиться 
собака. Спец’іáл’но д’éлайут так’í 
каплúц’і дл’а собáк (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

КАПЛУН, -а ч. кул. Вид страви з дрібно 
порізаного хліба, солі, олії. Колúс’ на 
підвеч’íрок давáли каплýн (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); *Холодний 
борщ. Накришúла Марíйа зéлен’і / 
полúла с’ірівцéм і вúйшов каплýн 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н); В 
голодóвку каплýн був лýччойу йідóйу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

КАПÓТ, -у ч. Жіночий халат на підклад-
ці. Вд’ін’ капóт / тепл’íше бýде 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н); 

Пошúла на л’іто капóт (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

КАПРÍЦА,-и ж. молд. Молода коза до 
року. Ни дивúс’ / шо капр’íца ше 
малéн’ка / а л’íзе у шкóду (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

КАПУСНЯКОВИЙ, -а, -е З капустою, 
капустяний. Печéш капусн’аковí 
пир’іжкú (с.Немирівське, Балтський  
р-н). 

КАПТУР1, -а ч. заст. Очіпок. Типéр 
нихтó ни хóде в каптýр’і (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) пор. 
КИЧКА. 

КАПТУР2, -а ч. див. ДЗЬОР Зар’íзали 
свин’ý / оцé каптýр тóпл’у / в бáнки по-
зливáйу  (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КАПУША, -і ж. ірон. Флегматична, пові-
льна людина. От капýша / шо йа будý з 
нéйу робúти (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

КАПЧÓНКА, -и ж. рос. Копчена, вудже-
на риба (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КАРАБИДЖÁЙЛО, -а с. Основа, на якій 
стоять жорна у млині. К’іш стáвиц’ц’а 
на карабиЖáйло (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

КАРÁБУР, ч. Сорт європейського виног-
раду Карабурнé. Карáбур харóший ви-
ноград / крýпний і слáткий (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

КАРАЄЛЬ Північно-західний вітер. Дýйе 
карайéл’ / знáчит’ будé мáло водú  в 
Дунайі (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КАРАКÁТИ, -ів мн. тюрк. Старе взуття. 
Рвáна óбув називáйіц’ц’а каракáти 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

КАРÁКАТЬ, -ю, -їш див. КАЛЯКАТЬ. 
Буде карáкат’ бýкви / пóки не наýч’іц’а 
прáвил’но йіх писáт’ (м.Татарбунари). 

КАРÁКИ, -ів мн. Дерева лісу, придатні 
лише на дрова. Привéзли мен’і цих 
карáк’ів / шоб йа палúла в плит’í і 
гр’íлас’а (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також РОЗКАРÁКИ. 

КАРÁКУЛЬОВИЙ, -а, -е Порода овець, 
у яких цінний смушок. Карáкул’ові 
вíвц’і до нас пригнáли з Катеринослáва 
(с.Білка, Іванівський р-н). 
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КАРÁЛІ, -ів мн. Намисто, яке носять дів-
чата. На др’íмне намúсто кáжут 
карáл’і абó пац’óрки (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

КАРАНДАШĺР, -у ч. бот. Вид м’яти з 
продовгуватими листочками темно-
зеленого кольору. На Трóйц’у посúпала 
у хáт’і карандашíіром / шчоб пáхло 
(с.Обжили, Балтський р-н) див. також 
КРАНДАШÍР. 

КАРАПКÁН, -а ч. тюрк. Північно-
західний вітер (Овідіопольський р-н). 

КАРАФĺНКА, -и ж. Графин (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 

КÁРБИКИ мн. Зазубринки у верхній час-
тині підвазонника (с.Пиріжна, Кодим-
ський р-н).  

КАРБУВÁТЬ, -ую, -уїш Різати рибу но-
жем поперек тулуба, щоб вона краще 
всолилася, зварилася чи засмажилася 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ПЛАТÁТЬ. 

КÁРГА, -и ж. Стовбур дерева, що знахо-
диться на дні річки (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

КАРГÁН, -а ч. молд. Лабаз, приймальний 
пункт виловленої риби та місце її пере-
робки. Ей хлóп’ц’і / підт’агн’íт’ нас до 
каргáна  (м.Вилкове, Кілійський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н) 
див. також КИРГÁН 2. 

КАРДИГÁРНЯ, -і ж. Сільська в’язниця 
дореволюційного часу, що знаходилась 
у розпорядженні старшини. Булó йак 
старшинá прикáже / то сóц’кий тогó 
запирáйе у кардигáрн’у (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н) пор. КАТИГÁРНЯ. 

КАРДÓН, -у ч. 1. Місце поселення лісни-
ка в лісі. Прийíхали за дрóвами та 
ходúли на кардóн за козакóм 
(с.Обжили, Балтський р-н); 2. Місце 
знаходження рибальської застави 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож КАРКÁС. 

КАРИКИ, -ів мн. Грядки на городі. 
(с.Першотравневе, Ізмаїльський р-н). 

КАРКÁС ч. див. КАРДÓН (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

КАРМÁК ч. заст. Гачок, зроблений з за-
ліза, яким підтягують червону рибу до 

човна. Білýгу вáжко вз’áти без кар-
макá (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КАРМУШКА, -и ж. Скринька, з якої го-
дують коней. Набрáв кармýшку кóн’ам 
йíсти (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КАРПАЛИ, -ів мн. Дерев’яні вила з 4-5 
ріжками. (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
Овідіопольський р-н) пор. БАРМАКИ, 
КАРПОЛÓЇ КАРПОЛÓЇ див. також 
КАРПОЛИ. 

 КАРПÉТКА, -и ж. частіше у мн. 
КАРПÉТКИ Шкарпетки. Вóвни трóхи 
йе / хот’íла старóму на карпéтки на-
прáсти та сплестú (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н); Над’íн’ карпéтки / бо 
хóлодно (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

КАРПОЛИ  див. КАРПАЛИ (Овідіо-
польський р-н) 

КАРПОЛÓЇ, -їв мн. Дерев’яні вила з 
двома, трьома або п’ятьма ріжками. 
Карполóйі на два і три р’ішкú дл’а 
солóми / а на пйат’  р’ішкíв дл’а полóви 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) пор. БАР-
МАКИ, ГÁБЛІ, КАРПАЛИ, КАР-
ПОЛИ. 

КАРТОФЛЯНИК, -а ч. кул. Млинець із 
борошна й картоплі. На тар’íлку по-
стáвили картофл’áники (с.Гетьманів-
ка, Савранський р-н); Нажáрила кар-
тофл’áник’ів до мн’áса (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

КАРТÓШКА, -и ж. Коренеплід, бульба 
будь-якої рослини. Накопáла картóшки 
чолов’íчойі л’ýбки в л’íс’і та зрóбл’у 
порошóк (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КАРУК, ч. Залишки винограду, кукуру-
дзи на полі після збирання врожаю. 
П’ішлú збирáт’ карýк з винограду 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

КАРУЦА, -и ж. молд. Віз. Такá карýца 
пут’óва / то усí колéса кабутáйут 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н)  
Старий віз. С’íло багáто л’удéй на отý 
карýцу / а вонá йак трíсне / гéт’ 
розсúпалас’ (м.Татарбунари). 

КАТАРУВÁТИ, -ю, -єш Обрізати корінці 
винограду після щеплення  культурно-
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го сорту з диким (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

КАТИГÁРНЯ, -і ж. Місце, де катували 
людей. Завелú л’удéй у катигáрн’у 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н) пор. 
КАРДИГÁРНЯ. 

КАТІЛÁЖ (від такелаж) Усі снасті та 
знаряддя, необхідні для рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КАТÓК, -тка ч. 1. Знаряддя, за допомо-
гою якого гарманувáли; 2. Знаряддя 
для ущільнення ґрунту після оранки. 
Каткóм і пáруйу волíв каткувáли свойí 
дистúни (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

КАТРÁГА, -и ж. Дах, курінь над льохом. 
Катрáгу стрóйат’ від дошчý (с.Бакша, 
Савранський р-н; с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); Стáла прот’ікáти кат-
рáга (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КАТРÁНИТИ, -ю, -иш Смолити невід 
або інші снасті (с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський). 

КАТРУЦА, -и ж. молд. Заглиблення у пе-
чі, куди вигортають жар, попіл. Пóт’ім 
рóбл’ат’ катрýцу / шоб вигортáти 
пóпіл (с.Будеї, Кодимський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
с.Немирівське, Балтський р-н; 
с.Олексіївка, Кодимський р-н) див. та-
кож КАТРУЦЯ. 

КАТРУЦЯ, -і ж. див. КАТРУЦА 
(с.Неділкове, Савранський р-н). 

КАУН, -á ч. Кавун. Ус’í л’ýди л’ýбл’ат’ 
вóвк із каунá / бо у йóму немá нас’íн’а 
(м.Татарбунари) див. також КОУН . 

КÁУРЦ, -а Вид жаби. Кáурц у р’íчк’і 
крич’íт’ л’íтом рáно і вéч’іром 
(м.Татарбунари) пор. БРОСКÁЙ, 
КНУР, КРАКАНИ, КРУК. 

КАЦ! див. А-ТПРС!  (с.Петрівка, Березів-
ський р-н). 

КАЦАВÉЙКА, -и ж. 1. Верхній теплий 
короткий жіночий одяг на ваті у вигля-
ді жакета. Булá у новíй кацавéйц’і і 
т’íл’ки роздивл’áлас’ / чи хтос’ за нéйу 
дúвиц’ц’а (с.Василівка, Миколаївський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
с.Михайлівка, Великомихайлівський  

р-н); Од’íла / зрáзу / кацавéйку / а туд’í 
куфáйку / шоб бýло тéпло у грýди і 
спúну (м.Татарбунари); 2. Довге жіноче 
пальто. Рáн’че то ни д’íвка / шо ни 
мáйе кацавéйки (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський  р-н); В прúдане 
Гáн’н’і далú пул’т’ісáк / фýтро / ка-
цавéйку (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н) пор. КАЦЕВÉЙКА, КУНДУГУНЯ, 
ПОЛЬТІСÁК.  

КАЦÁПКА, -и ж. Частина села, заселена 
росіянами. Расстрóйілас’ Кацáпка ужé 
аш у 61-м  годý (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

КАЦЕВÉЙКА, -и ж. Коротка жіноча або 
чоловіча свитка. Колис’ в мóд’і булú 
кацавейки / бо крáшчого не бýло 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. КА-
ЦАВÉЙКА. 

КАЦИ, -íв мн. див. КІТÉЦЬ (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

КАЧÁ! див. А-ТÁСЬ! (с.Петрівка, Бере-
зівський р-н). 

КАЧАЛÁЙКИ мн. Залишки бадилля 
скошеної кукурудзи. (с.Першотравневе, 
Ізмаїльський р-н; Овідіопольський р-н). 

КАЧÁЛКА, -и ж. 1. Палиця, яку обліп-
люють спеціально приготовленою гли-
ною із соломою й укладають між бал-
ками у стелі. Йа став / а качáлка 
струхн’áвіла і лóпнула / а у хáту ц’íлий 
комóк глúни упáло (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н); 2. Деталь вітряка. Крýтиц’ц’а 
к’іш / савóк / качáлка (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н); 3. Візок на двох колесах, 
який становить собою гарно оздоблену 
скриню для сидіння двох осіб. У 
качáлку впр’агáйут’ одного  кон’á 
(с.Василівка, Миколаївський р-н);  
4. Коток, яким розбивають грудки на 
полі (Овідіопольський р-н). 

КАЧÁЛОЧКА, -и ж. Брунатний плід ро-
гозу. Качáлочки так’í висóк’і / шчо не 
вúдно з них н’ічóго (с.Жовтень, Ширя-
ївський р-н). 

КАЧАНИ мн. Кукурудза. Повне гор’íшча 
качан’íв / а мамалúги немáйе з чóго 
зварúт’ (м.Татарбунари). 

КÁЧЕЧКА, -и ж. техн. Пристрій на вия-
шках, один із чотирьох стоячків (кілоч-
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ків), які вкладають у кінці витушок і на 
які розпинається лоток для змотування 
ниток у клубок. С кáчечок змóтуйут’ 
ниткú на клупкú (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н) див. також КÁЧКА. 

КАЧИЛЬЦÉ, -я с. техн. Планка в «укра-
їнському» ткацькому верстаті для 
утримання нáчиня. До качил’ц’á при-
вйáзуйец’а нáчин’а (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н) пор. ГРЄДКА. 

КÁЧКА див. КÁЧЕЧКА М’íток на-
кидáйíц’а на кáчки / а потóм 
розмóтуйіц’а в клубóк (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); 
Бувáло служúли рýки за вийашкú / а 
пáл’ц’і за качкú (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

КАШ, -а ч. 1. див. затягане молокó (ЗА-
ТЯГАНИЙ); 2. див. КÁШИК (с.Сергі-
ївка, Саратський р-н). 

КÁШИК, -а ч. Товстий корж бринзи, яку 
вийняли з-під преса. Посолúла три 
кáшики брúнЩі (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н) див. також КАШ 2. 

КАШТУРА, -и ж. Невеличка залізна ко-
цюбка, якою вишкрібають болото у ха-
ті. Шкрáбала болóто каштýройу і 
сл’ідóм зам’ітáла зéмл’у (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

КАЮК, -á ч. Великий двопарусний човен 
для рибальства здебільшого в морі, ко-
ли рибалять суднами ∇ осушить каю-
ки Зігнати велику кількість води в море 
(про вітер), щоб прив’язані біля берега 
човни діставали кілем суші (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); підвéсти каюкá Під-
пливти каюкóм до берега (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); погнáть каюкá По-
пливти каюкóм у потрібне місце за до-
помогою бабáйок (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

КАЮЧКА, -и ж. Невеликий човен з од-
ним парусом (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

КВАСНИНÁ, -и ж. Наквашені огірки, 
помідори, капуста. Черес ту зáсуху і 
кваснинú немá цей р’ік (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

КВАСÓК, -у ч. Щавель, який спеціально 
вирощують селяни для закислювання 

борщу. Виснóйу дóбре / нарвéш кваскý / 
крóпу / петрýшки та й звáриш зелéний 
боршч (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

КВАЧ, -а ч. Палиця з намотаною на од-
ному кінці матýлою.для обмазування 
човна смолою (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

КВАЧУВÁТИ, -ю, -єш, док. ПОКВА-
ЧУВÁТИ Натирати хату глиною, піс-
ком після тинькування. Остáлос’а ше 
поквачувáти хáту / та й білúти мóжна 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
ГлáÆин’а гет’ стр’íскало / трéба ква-
чувáти (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н). 

КВÓЧКА Сузір’я Плеяди пор. ДІВКА-
ВОДУ-НЕСЕ. 

КÉБИТ, -у ч. екс. Розум. Кéбиту у н’óго 
немá трóшки (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

КЕМÁРИТИ, -у, -иш жарг., знев. Спати 
(про людину). Вс’і в пóл’і / а в’ін 
кемáрит’ (с.Жовтень, Ширяївський р-
н). 

КÉМПА, -и ж. Крута гора, пагорб. По-
чекáйу п’ідвóди / а то йа на ц’у кéмпу 
самá не вúйду (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

КЕМПÉРИ, -ів мн. екс. Круті гори, паго-
рби. Покá добрáлас’а до р’івнойі 
дорóги чéрез т’і кемпéри / то н’іг не 
чýствувала (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

КÉПТИНИ, -ів мн. Щітка з рідкими залі-
зними зубцями, якою перший раз про-
чісують вовну (с.Кисилиця, Ізмаїльсь-
кий р-н). 

КĖРИК, -а ч.  Літній жіночий одяг до 
стану. Мáти пошúла м’ін’í кéрик з 
фáлдами (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий  
р-н). 

КЕРПÉЦЬ, -я ч. Постіл (с.Грабове, Ко-
димський р-н). 

КĖТЯ, -і ж. дит. Цукерка. На тоб’і / 
дóц’у / кéт’у (с.Лісничівка, Балтський 
р-н); Мáма кýпе на базáр’і кéт’і / у 
бумáжичках / т’íл’ки не плáч’ 
(м.Татарбунари). 
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КĖЦЯТИ, -ю,-їш екс. Неохайно щось ро-
бити. Йак ти не мóжиш д’íло зробúт’ / 
не берúс’ / а тó стúдно бýде / колú 
л’ýди бýдут’ бáч’іт’ / йак ти кéц’айіш 
(м.Татарбунари). 

КĖШТА, -и ж. болг. знев. Хатина 
(с.Трудове, Кілійський р-н). 

КИБÁЛКА1, -и ж. Обручик, який надіва-
ють дівчата на голову, щоб до нього 
почепити різнокольорові стьожки 
(с.Олександрівка, Комінтернівський  
р-н). 

КИБÁЛКА2, -и ж.  заст. Горілка. Ану 
старá / подáй мені кибáлки // а тул’áк 
до гáлки / наливáй кибáлки 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

КИДÁТИ, -ю, -єш Протягувати за допо-
могою човника нитку. Кúнула нúтку 
дл’а  піткáн’н’а (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н) ∇ кидáть камíння Про 
вітер великої сили (м.Вилкове, Кілійсь-
кий). 

КИКА, -и ж. дит. М’ясо. На / дóц’а / кúку 
йіж (м.Балта, Балтський р-н; с.Обжили, 
Балтський р-н); Йіш кúку / це кúка йіз 
тóго пíвника / шо мáма зар’íзала 
(м.Татарбунари). 

КИКНУТИ, -у, еш див. ҐЕҐНУТИ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КИКОТЬ, -я ч. Обрубок ноги, руки, па-
льця, у тварин – хвоста, а також недо-
розвинена нога чи рука (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); Йа вс’о рóбл’у 
л’івойу рукóйу / а цим кикт’ом н’ічого 
не можу (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КИЛІМ ч. Вибране домоткане рядно. На 
кúл’ім’і вибирáйут’ óлен’і / рóж’і 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

КИЛÓ, -а с. заст. Двадцять один 
(с.Трудове, Кілійський р-н). 

КИЛЬГÁМЕР, -а ч. нім. Ковальський ін-
струмент для розковування шини. 
Кил’гáмером розкóвуйут’ шúну / 
йакшчó вонá ни налáзе на óбід 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

КИМБУР, -у ч. Південно-східний вітер. 
Кúмбур дýйе с Кúмбурс’койі косú / з 

йýго-востóка (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

КИПІТЬ, -і ж. Наріст під язиком у курки, 
пипоть, хвороба курей. Он та кýрка 
йíсти не мóже / у нéйі кúпіт’ на йа-
зиц’í (с.Любопіль, Комінтернівський р-
н; с.Яськи, Біляївський р-н. 

КИПТÁР, -я ч. Коротенький кожушок без 
рукавів. Під с’ір’áк одíв  киптáр / шоб 
теп’лíше булó (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

КИР-КИР-КИР! див. ДУЗЬ-ДУЗЬ! Кúр / 
кир /кúр от паскýди / зм’ішáлис’ мойі 
йіндикú із колхóзн’іми і тепéр / йак йіх 
одлуч’íт’ (м.Татарбунари). 

КИРГÁН, -а ч. 1. Великий курінь із оче-
рету, у якому може жити 10-12 рибалок 
(с. Маяки, Біляївський р-н; Овідіополь-
ський р-н); 2. див. КАРГÁН 
(с.Кисилиця, Ізмаїльський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КИРД, -у ч. Велика отара овець. Вчóра 
пригнáли до нас кирд овéц’ (с.Білка, 
Іванівський р-н); Чабáн погнáв ц’íлий 
кúрд овéц’ до кошáри (м.Татарбунари; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н; 
с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н; Біляївський р-н; 
Ізмаїльський р-н; Красноокнянський  
р-н; Овідіопольський р-н); Рáно в’íвц’і 
дóйат’ і виган’áйут’ у кирд (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н); На 
толок’і пасец’а два кирда овец’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н) див. також КИРДА, ТУРМА. 

КИРДА, -и ж. див. КИРД (с.Орджо-
нікідзе, Ширяївський р-н; с.Свердлове, 
Комінтернівський р-н). 

КИРДÁЧ, -а ч. Чабан великої отари овець 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

КИРДОВИЙ, -ого ч. Старший чабан 
(с.Чорна, Красноокнянський р-н). 

КИРКА, -и ж. Знаряддя для зрубування 
кукурудзи. Ми ус’í кúрки вúкинули на 
машúну (с.Лиман, Татарбунарський р-
н); Кúрка на степý поламáлас’ / 
кусóчок лужан’íв остáлос’ не дорý-
бан’іх (м.Татарбунари) пор. КÍРКА. 
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КИРЛÁНА, -и ж. Молоденька, звичайно 
однорічна вівця. Мáйу однý кирлáну / на 
вéсну бýде год (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н; Ц’ій кирлáн’і с’огóдн’а р’íвно 
гóд (м.Татарбунари). 

КИРЛÁТИ, -ів мн. Пліт, плетений з лози. 
Кирлáти обшúт’і дóшками (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

КИРЛÍГ ч. Палиця з прикріпленим мета-
левим гачком, якою смикають сіно, со-
лому тощо. Кирл’íгом дýже харашó 
смúкат’ с’íно з скирт (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н) див. також 
КЛЮЧКА 2. 

КИРНИЦЯ, -і ж. Криниця. Вонá говóрит’  
кирнúц’і: «Кирнúц’а / стан’ мен’í у 
пóміч» (с.Немирівське, Балтський р-н). 

КИРНИЧКИ, -чок мн. Різновид проходу 
у грубі. У грýбі звóдиц’ц’а  звод / звéрху 
стáвл’ац’ц’а  кринúчки (с.Білка, Іванів-
ський р-н) див. також  ПЕРЕВÁЛИ. 

КИРПА, -и ж. Жіночий очіпок (с.Яськи, 
Біляївський р-н). 

КИРПИЧ, -а ч. Плитки добре спресова-
ного гною для палива. Накладý кирпичý 
/ ростопл’ý / йак загорúц’ц’а / накладý 
казанú (с.Василівка, Миколаївський р-
н; с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

КИРЦÍ див. БАРАНÉЦЬ Взуйс’ / бо на 
баштáн’і йе кирц’і (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

КИСИЛИЦЯ, -і ж. 1.Кислий компот зі 
свіжих вишень (с.Байбузівка, Савран-
ський р-н; с.Ширяєве, Ширяївський  
р-н); 2.Компот, зварений зі свіжих фру-
ктів (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н); 3.Яблуня, яка родить дуже кислі 
яблука (с.Байбузівка, Савранський р-н) 
пор. КИСЛИЦЯ. 

КИСЛИЦЯ, -і ж. Лісове яблуко, кисле на 
смак. Назбирáла у л’іс’і кислúц’ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. КИ-
СИЛИЦЯ. 

КИСЛЯВКА, -и ж. Назва окремого сорту 
грибів. (с.Ухожани, Балтський р-н). 

КИТÁЙКА, -и ж. Спілі вишні, навиті на 
паличку у вигляді качана кукурудзи. 
Китáйками прикрашáйут’ г’íл’ц’а на 

Івáна Купáла (с.Ухожани, Балтський  
р-н). 

КИТИЦЯ, -і ж. Сніп, який при вшиванні 
острішка даху хати кладеться колоссям 
догори. (с.Василівка, Миколаївський р-
н); * Маленькі снопики з очерету або 
околоту. Кúтиц’і готóві / а тепéр 
мóжна хáту вкривáти (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н); Кúтиц’і 
рóбл’ац’а з м’ілéн’кого комишý  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н).  

КИТРÁДЬ, -і ж. рос. Зошит. Списáла 
однý китрáд’ / почнý другý (м.Татар-
бунари). 

КИТУВÁТИ, -тýю, -тýєш Забивати, за-
мащувати замазкою шпарини у вікнах. 
Нá з’іму в’íкна трéба китувáти (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н) див. та-
кож ОБКИТÓВУВАТИ. 

КИХВÁЛЬ, -і ж. іхт. Кефаль. Йак в’íйе 
востóк / то бýде рúба у р’íчк’і / кихвáл’ 
(м.Татарбунари). 

КИХЛІ, -ів  мн. кул. Вергуни. 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КИЧКА, -и ж. Різновид очіпка для дівчи-
ни. Булá год’íта в новíй гýн’ц’і / а на 
головí кúчка (с.Лізинка, Іванівський  
р-н) пор. КÁПТУР. 

КИЦМÁН, -а, ч. кул. Пиріг. Напеклá 
мáти кицманíв з кабакóм (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н). 

КИШКÁНЬ, -я ірон. Людина, яка не-
охайно носить свій одяг. Йак той 
кишкáн’ ходит’ (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

КИШЛИ, -ів мн. Кишлак. У нас дóйат’ 
вíвц’і ж’інкú / а там по тим кúшлам 
чоловікú дóйат’ (с.Плахтіївка, Саратсь-
кий р-н). 

КИШЛО, -а с. Хуторець. М’íж нáшим і 
сус’íÙс’ким селóм бýло кúшло 
(м.Татарбунари; Ізмаїльський р-н; Кі-
лійський р-н). 

КИШМАНИ мн. 1. Нутрощі зарізаної 
свині (Біляївський р-н); 2. Неїстівні ну-
трощі риби (Біляївський р-н; Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н); 3. Неїстівні нутрощі гарбуза, дині. 
Вúйми кишманú з кабакá та повибирáй 
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с’éмочки (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

КИШМÉН, -у ч. див. ДЕРИПЛІТ Квóчка 
с курчáтами залíзе у кишмéн і н’ійáк ни 
мóжна йійі вúгнати (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н; с.Покровка, 
Любашівський р-н; с.Жовтень, Ширя-
ївський р-н). 

КИШÓРА, -и ж. молд. П’ятнадцять сно-
пів (с.Яськи, Біляївський р-н) див. та-
кож КІСЬÓРА. 

КІБЦÍ, -íв мн. Очерет, обплетений з обох 
країв, з якого робили загорожі для ко-
шар і городів. К’ібц’áми городúли 
кошáри дл’а курéй (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н) пор. КІТЦÍ. 

КĺВНА, -ої ж. Тільна (про корову). Чи 
к’íвна корóва чи н’і / вс’о равнó не 
давáли молокá у піст йíсти (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

КĺЛЬЦЯ, -éць мн. Маленькі проростки у 
бульбах картоплі, насінні квасолі, ку-
курудзи тощо. Вже нáша картóпл’а 
кíл’ц’а пустúла (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

КĺМЕНИЦЯ, -і ж. Брудний наріст на ті-
мені дитини. А головá грáзна / 
к’íмениц’а зал’іпúлас’ / йак у 
малéн’койі дитúни (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

КІНÓВЩИК, -а ч. Кіномеханік. Бýде 
к’інó – не знáйу / немá к’інóвшчика 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КІНЬ, коня ч. Деталь «українського» 
ткацького верстата у вигляді палиці для 
утримання заднього навоя. Пáлка в 
навóйі звéц’а к’ін’ (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

КÍРКА, -и ж. Знаряддя для довбання зем-
лі, каменю; кайло. К’íркуйу довбáйут’ 
зéмл’у / колú шос’ копáйут’ (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н) пор. 
КИРКА. 

КĺРЧИК, -а ч. Недоїдений шматочок хлі-
ба (с.Манаші, Б.-Дністровський р-н). 

КĺСКА1, -и ж. Верхня частина очеретяної 
покрівлі, сплетена у вигляді коси. Ужé 
пáрками хáту прошúли / ше к’íску 
остáлос’а сплестú (с.Гвоздавка, Лю-

башівський р-н; с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н).  

КĺСКА2, -и ж. Ножик, зроблений з куска 
коси (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н). 

КІСЬÓРА див. КИШÓРА (с.Коси, Ко-
товський р-н; с.Чорна, Красноокнянсь-
кий р-н). 

КІТ ч. іхт. Морська неїстівна риба, поді-
бна до кота. К’іт / морс’кá нейiст’íвна 
рúба (м.Вилкове, Кілійський р-н) 

КІТÉЦЬ, -я ч. Риболовецька снасть, 
зроблена з плетеного товстого  очерету 
або дерев’яних палиць у вигляді лабі-
ринту-загороди (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
КÓПЦІ; див. також КАЦИ, ТÍРИ, 
УЦИНОК. 

КІТЦÍ мн. див. КІТÉЦЬ (с. Маяки, Біля-
ївський р-н) пор. КІБЦÍ. 

КÍЧКА, -и ж. 1. Фігурно вирізана і при-
кріплена до човна дощечка для підтри-
мки в нерухомому положенні перéруба 
чи сідáлки(м.Вилкове, Кілійський р-н); 
2. Фігура, прикріплена до самого верху 
чордакá (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КІШ, -а ч. Дерев’яний хлів на ніжках, у 
якому зберігається кукурудза. (Овідіо-
польський р-н). 

КЛАЙ, -ю ч. рум. або молд. Ряд 
п’ятнáццяток на ниві (м.Овідіополь, 
Овідіопольський р-н). 

КЛАК ч. див. КЛÁКА (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

КЛÁКА, -и ж. молд. Особливий вид гур-
тової праці, товариської, родинної до-
помоги, за яку не платили, а тільки час-
тували  Рáн’ше бýло багáто мóлод’і в 
сил’í й стрóйілис’/ кáжду нид’íл’у 
клúкали на клáку (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н); Зам’ісúли звéч’іра 
чамýр к’íн’ми / бо узáвтра бýде клáка // 
зрáзу бýдем накладáт’ стéл’у / туд’í 
мáзат’ сц’íни / а йак кóнч’іц’а чамýр / 
бýдемо пúт’ / гулáт’ (м.Татарбунари; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н; Анань-
ївський р-н; Біляївський р-н; Красноо-
княнський р-н) див. також  ЗА-
КЛÁЩИНА 2, КЛАК, КЛÁКИ, 
НАВХÓЧИНА, ТОЛОКÁ2 1. 
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КЛАКАТÁТИ див. ШАРЛАТÁТИ 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н). 

КЛÁКИ мн. див. КЛÁКА (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

КЛАНЦÁК, -а ч. іхт. 1. Порода бичків, 
яка водиться у Дністровському лимані. 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н);  
2. екс. Зубатий чоловік. Вонá вúйшла 
зáм’іж за такóго кланцакá / йак йійí 
дáт’ко (м.Татарбунари); 3. жарт. Зуб. 
Мáйе дóбр’і кланцакú (с.Концеба, Сав-
ранський р-н) пор. КЛАНЦАКИ. 

КЛАНЦАКИ, -íв мн. екс. Великі негарні 
зуби, ікла. Йак’í майе кланцакú / шо й 
гýби не мóжут’ закрúти (с.Лісничівка, 
Балтський р-н; с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н) див. також КЛÁНЦІ, пор. 
КЛАНЦÁК. 

КЛАНЦÁТИЙ, -а, -е екс. Зубатий, з ве-
ликими негарними зубами. В’ін такúй 
погáний та ше і кланцáтий (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); Та-
кúй кланцáтий / шо клáнц’і не 
ум’ішчáйуц’а у рóт’і (м.Татарбунари). 

КЛÁНЦІ мн. див. КЛАНЦАКИ Такúй 
кланцáтий / шо клáнц’і не ум’ішчáйуц’а 
у рóт’і (м.Татарбунари). 

КЛÁНЯ, -і ж. 1. Копиця снопів, полукі-
пок. Кúнула тóрбу під клáн’у (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н; с.Обжили, Балт-
ський р-н; с.Олексіївка, Кодимський  
р-н); 2. Ряд п’ятнáццяток на ниві 
вздовж гонів. Як густо клані / то доб-
рий урожай (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н; с.Мар’янівка, Ширяївський  
р-н; с.Чорна, Красноокнянський р-н). 

КЛÁЦАТИ, -ю, -їш Вбити. Не однóго 
н’íмц’а партизáни клáцали йíз-за углá 
(м.Татарбунари). 

КЛАШНЯ, -і ж. Крайня частина невода з 
жердиною (с.Білка, Іванівський р-н). 

КЛЕЙМУВÁТЬ, -ýю, -ýїш Ставити 
клеймо худобі. Рáн’ше вс’у худóбу 
клеймувáли (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

КЛÉКОН, -а ч. орн. Чорногуз (с.Манаші, 
Б.-Дністровський р-н). 

КЛÉПАНИЙ, -а, -е ірон. Розумний. Він / 
вúдно / клéпаний / йак почáв /  то срáзу 

вс’і затúхли (с.Лізинка, Іванівський р-
н; с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Манаші, Б.-Дністровський р-н); В’ін 
клéпаний / дóбре розбирáйіц’а у вс’óму 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н); В’íн 
клéпаний на гóлову / змóже л’убý 
робóту робúт’ (м.Татарбунари) ∇ 
клéпаний на язик Дотепний, бувалий. 
В’ін на йазúк такúй клéпаний / шо з 
ним не зговóрис’а (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н).. 

КЛЕПÁЛЬЩИК, -а ч. Людина, яка кле-
пає коси, сапи тощо. Клепáл’шчик 
крýглий год мáйе рабóту (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

КЛЕПÉЦЬ, -я ч. іхт. див. ГЛАЗÁЧ (Ові-
діопольський р-н). 

КЛÉЦИК, -а ч. Кулька, зроблена з глев-
кого, невипеченого хліба. Такúй хл’іб 
н’іудáчний цей рас спіклá / хоч клéцики 
л’іпú (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н). 

КЛÉШНЯ, -і ж. Брусок дерева, деталь 
дерев’яного котка, яким утрамбовують 
ґрунт, щоб зберегти вологу. Клéшн’і – 
це так’í брускú коло деревйáного 
коткá / у йакúх дéржиц’ц’а  котóк 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

КЛЄТКА, -и ж. 24 десятини. Йак мáв 
хаз’áйін двáÙц’ат’ ч’іт’íр’і дес’атúни 
/ казáли / шо у його йе земл’í ц’íла 
кл’éтка (м.Татарбунари). 

КЛĺПКА, -и ж. Вія. Шчас гóко болúт’ / чи 
кл’íпка впáла чи шчо (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

КЛИЧІ мн.Частина рибальського невода 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КЛÓКАТИ, -ю, -єш Квокати. (с.Райлян-
ка, Саратський р-н). 

КЛУМÁК, -а ч. Лантух, заповнений на 
третину або до половини, клунок. А 
тепéр блúз’ко / воз’мý клумáк на спúну / 
і на базáр (с.Лізинка, Іванівський р-н); 
Завдáй мен’í клумáк та йа п’ідý до 
млинá (с.Жовтень, Ширяївський р-н); 
Уз’áв клумáк пшенúц’і на плéч’і та й 
пон’íс на машúну змолóт’ (м.Татарбу-
нари); Клумакáми йак галушкáми 
кидáйе (с.Концеба, Савранський р-н). 
див. також КЛУМОК.   
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КЛУМОК, -а ч. див. КЛУМÁК 
(с.Ухожани, Балтський р-н). 

КЛЬÓЦКА, -и, ж. Грудочка сухого бо-
рошна в невимішаній мамализі, або в 
погано замішеному тісті. От хаÙáйка 
напеклá хл’íба з кл’óцками (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н). 

КЛЬÓВАТИ, -ю, -єш Дзьобати. 
(с.Манаші, Б.-Дністровський р-н). 

КЛЬÓЦИ, -ів мн. кул. Різновид пшенич-
них галушок. Дýмала / дýмала / шо зва-
рúти на об’ід / та вз’áла і зварúла 
кл’óци (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також КЛЬÓЦКИ. 

КЛЬÓЦКИ мн. 1. див. КЛЬÓЦИ Кл’óцки 
– галýшки / йіх не мíс’ат’ / а за-
колóт’уйут’ з мукú і йайéц’ (с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н); 2. Крупи-
нки нерозплавленого олова під час 
виготовлення полив’яної рідини 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

КЛЮЧ, -а ч. Ремінець, яким 
прив’язували до постромка одного коня 
шлейку іншого коня під час борону-
вання. (с.Троїцьке, Любашівський р-н). 

КЛЮЧИНЯ, -я с. Крокви, якими прикри-
вають верх хати, щоб вітер не зніс со-
лом’яний дах (с.Козацьке, Балтський  
р-н). 

КЛЮЧИЦЯ, -і ж. Залізні ріжки на борту 
шаланди, в які одягають бабáйки для 
греблі (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КЛЮЧКА, -и ж. 1. Лозина винограду, що 
ріжеться від трьох до семи вічок. У 
йáму  стáвиц’ц’а по дві лозúни / 
р’іжуц’ц’а на три глáски / кл’ýчка на-
зивáйіц’ц’а (с.Лиман, Татарбунарський 
р-н; с.Лізинка, Іванівський р-н); 2. див. 
КИРЛÍГ Шоб швúч’е насмúкат’ 
солóми із скúрти / смúчут’ кл’ýчкуйу 
(м.Татарбунари; с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

КЛЯС ч. 1. Жердина на кінці невода, во-
лока, бурúла, за допомогою якої витя-
гують снасть з води (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) пор. КЛЯЧ; 2. Товста линва, 
якою прикріплюють сітки до човна під 
час рибальства тягýлями (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

КЛЯЧ, -а ч. Жердина довжиною у півтора 
метри, яка прикріплюється до кінця не-
вода для того, щоб сіті у воді були у 
вертикальному стані (Овідіопольський 
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також КЛАШНЯ, пор. КЛЯС 1. 

КЛЯШНЯ, -і ж. Дерев’яна планка на кін-
цях невода чи волокуші. По крайáм 
прúвода знахóдиц’ц’а  кл’áшн’а 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

КНИЦЯ, -і ж. Фігурно вирізана і прикрі-
плена до човна дощечка, яка тримає в 
нерухомому стані дошку, на якій си-
дить гребець, рибалка (Овідіопольсь-
кий р-н). 

КНУР, -а ч. Велика жаба. На велúку дóвгу 
жáбу кáжут’  кнур (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н) пор. КÁУРЦ, КРА-
КАНИ, КРУК. 

КОБИЛА, -и ж. 1. Знаряддя, яким косять 
(носять) взимку на льоду очерет. 
Кобúла складáйец’ц’а з двох зйéднаних 
плáнкойу у вéрхн’ому к’інц’í пáлиц’і 
(с.Біляївка, Біляївський р-н); 2. Битель-
ня, якою тіпають коноплі (с.Любашів-
ка, Любашівський р-н).  

КОБИЛУХИ, -ів мн. Назва сорту великих 
круглих слив. Кобилýхи – це крýпн’і 
здорóв’і слúви / з них дóбре варéн’а  
варúти (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

КОБИЛЬÓХА, -и ж. див. КОБИЛУХИ 
Ну й кобил’óхи / йак йáблука (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

КÓБЛИ, -ів мн. Назва дитячої гри у жму-
рки (с.Будеї, Кодимський р-н). 

КÓБЛИК, -а ч. іхт. Пічкур (с.Байбузівка, 
Савранський р-н). 

КÓБРИ, -ів мн. див. КÓБЛИ. Кóбри / 
кóбри ховáйтес’а дóбре / бо йак спíйму 
/ шкýру зд’íйму (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н). 

КÓБУХ, -у ч. Ямка, у яку садять карто-
плю (м.Біляївка, Біляївський р-н). 

КОВБÁСИТИ, -у, -иш Невміло, погано 
прати (с.Василівка, Миколаївський р-н) 
пор. КОВБÁСИТЬ. 

КОВБÁСИТИСЬ знев. Довго одягатися. 
Дóки ти бýдеш ковбáситис’ (с.Кочку-
вате , Татарбунарський р-н). 
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КОВБÁСИТЬ екс. Невміло щось робити. 
Шоб на друг’í рýки давнó ц’у робóту 
мóжна зробúт’ // уже три часá 
ковбáсе і ше не кóнч’іла (м.Татар-
бунари) пор. КОВБÁСИТИ . 

КÓВБАХА, -и ж. Ямка, в яку садять роз-
саду городніх культур (с.Яськи, Біляїв-
ський р-н). 

КÓВБИК, -а ч. Відрізаний пилкою кусок 
круглого дерева (15-20 см). Йак нема  
ст’іл’ц’á / то внесú  кóвбик та с’ад’ 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

КÓВБИЦЯ, -і ж. Запічок (с.Бирносово, 
Фрунзівський р-н; с.Василівка, Мико-
лаївський р-н; с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н). 

КÓВБИЧКА, -и ж. Здрібн.-пестл. до 
КÓВБИЦЯ (с.Бирносово, Фрунзівсь-
кий р-н). 

КÓВДРА, -и ж. Тільки про невелику ков-
дру для дітей. (с.Калинівка, Кодимсь-
кий р-н). 

КОВÉРЗА, -и, ж. Вередлива дитина. От 
ковéрза / шчо тобí не дайéш / а ти все 
виридýйеш (с.Дружелюбівка, Ананьїв-
ський р-н). 

КОВЕРСУВÁТИ Вередувати. Вона 
ц’íлий дéн’ на робóт’і / а в’ін 
п’áнствуйе ц’íлий дéн’ / а увéчер’і в’íн 
вéс’ вéч’ір коверсýйе / шóс’ все не 
нарáвиц’а (м.Татарбунари). 

КОВИРÁТИ, -ю, -єш Спричиняти розлад, 
сварку (с.Василівка, Миколаївський  
р-н). 

КОВÍНЬКА, -и ж. Вид дитячої гри, що 
нагадує хокей (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський  р-н). 

КОВРÁЧИК, -а ч. кул. Сплетений у не-
правильну вісімку калачик (великий 
пшеничний пряник) для колядника. 
Почипл’áй коврáчики на нúзку і повíшай 
на к’ілóк (с.Обжили, Балтський р-н) 
див. також КОЛЯДНИК. 

КОВТÓК, -ткá ч. 1. Сережка, жіноча 
прикраса. (с.Обжили, Балтський р-н); 
див. також КУГУТКИ, КУЛЬЧИК, 
КУЛЬЧИКИ; 2. Відросток у свині на 
шиї. Ковткú р’íдко бувáйут’ 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

КÓВТУН, -я ч. Збита подушка. А подáй 
но м’ін’í кóвтун з пéч’і (с.Друже-
любівка, Ананьївський р-н). 

КÓГНИСТІ, -ів мн. Нігті (с.Маяки, Біля-
ївський р-н). 

КÓДА, -и ж. Овечий жирний хвіст. Вівц’á 
жúрна / бо кóда велúка (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н). 

КÓДИСТИЙ, -а, -е Порода м’ясистих 
овець. Кóдиста вівц’á хорóша на мйáсо 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

КОДĺЛЬНИЦЯ, -і ж. Стовп, на якому 
сушать мотузки рибальських снастей 
(с.Маяки, Біляївський р-н; Овідіополь-
ський р-н) 

КОДĺЛЬЧИК, -а ч. Рибалка, який догля-
дає в час рибальства за кодолами. 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

КОДÍЦА, -и ж. Куций хвіст у вівці. Дýже 
плóхо дойíт’ овéц’ з малóйу код’íц’ойу 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

КОДÓЛА: закіднá кодóла / оборóтна, 
оборóтня кодóла Линва, сплетениа на-
ліво, тобто в зворотний бік, яку засто-
совують у рибальстві (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н); крилáська кодóла 
Міцна лтнва, якою підтягують полови-
ну невода (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
надáти кодóлу Підтягнути линву бли-
жче до рибалки для зручності його 
кóйлання (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
неодноглáсні кодóли Кодоли різної 
якості, можуть бути однакового діаме-
тру, але різні щодо міцності. На нéвод’і 
неодноглáсн’і кодóли (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н); одноглáсні кодóли Лин-
ви однакової якості (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); посáдочна кодóла Линва, 
сплетена на заводі в зворотний бік, 
тобто наліво (м.Вилкове, Кілійський р-
н) пор. закіднá кодóла / оборóтна, 
оборóтня кодóла; ходити на кодóлах 
Рибáлити тягловим неводом, тягнучи 
невід від берега за лями (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) пор. ЕДЕК. 

КÓДРИ, -ів мн. Вузенькі смужки старої, 
зшиті одна з одною повздовж тканини і 
змотані у клубок. Із самóйі  кóдри 
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рóбл’ат’  підстúлки / чи дл’а р’аднá 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

КÓЗА! див. АКÓЗЬ! Кóза кудú / кóза кудú 
/ кóза (с.Михайлівка, Великомихайлів-
ський р-н). 

КОЗÁК, -а ч. Людина, яка стереже ліс, 
лісник. Над козакóм йе стáрший / він 
звéц’ц’а л’існúчий / а козáк – це 
обхóдчик л’íса (с.Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н); Прийшóв на робóту новий ко-
зáк (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КОЗАКÍНКА, -и, ж. Жіноча літня кофта. 
Пошила м’ін’í мáти з сат’íну червóну 
козакíнку (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

КОЗÉЛ, -злá ч. Спеціальна площина в 
печі для випалювання гончарного по-
суду, в якій розміщені два ряди сльос 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

КОЗÉЛЕЦЬ, -я ч. спец. Пристрій для 
змотування пряжі (с.Яськи, Біляївський 
р-н) див. також КОЗЬОЛÓК. 

КОЗЕРКИ, -ів мн. Сани. На нових ко-
зеркáх прийíхав Андрíй (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

КÓЗЛИ, -ів мн. Складені у стіжки коноп-
лі для сушки. Мúйут’ / шоп бýли ко-
нóпл’і б’íл’і / туд’í складáйут’ в кóзли 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); Бувáло не вправл’áйімос’ з 
робóтойу / то в кóзлах так і зимýйе 
прáд’іво (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н)  пор. КОЗЛИ. 

КОЗЛИ, -íв мн. Клáня, в якій снопи 
складалися колом, один біля одного 
колосками догори. Шче складáли 
крýгом колоскáми догорú у козлú 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) пор. 
КÓЗЛИ. 

КОЗЬОЛÓК див. КОЗÉЛЕЦЬ 
(м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

КОЗЮ-КОЗЮ! Вигук, яким підкликають 
кіз. От булá козá / годúн раз вúл’ізла на 
крúшу / йа йейé коз’ý-коз’ý / а вонá і не 
злáзит’ (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КÓЇЦЬ, -я ч. Дерев’яна скринька, боки 
якої зроблені з рідко розставлених пла-
нок, клітка, в якій тримають або пере-
возять курей, качок, гусей. Кýри дóбре 
відгудóвуйуц’ц’а в кóйц’ах (с.Гетьма-

нівка, Савранський р-н; смт.Ширяєве, 
Ширяївський р-н); Вéзли машúнуйу 
кóйц’і і одúн кóйіц’ розломивс’а / а кýри 
вс’і розлет’íлис’а (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н); В Гантóна позúчила кóйіц’ 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. та-
кож КÓЙКА, КÓЙЦЕ, КÓЙЦІ. 

КÓЙКА, -и ж. див. КÓЇЦЬ Наловúли 
курчáт і п’ідпустúли п’ід кóйку на 
пувóсц’і та й повезлú продавáт’ на 
базáр (м.Татарбунари). 

КÓЙЛАННЯ, -я с. Дія за значеням 
КÓЙЛАТИ (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

КÓЙЛАТИ, -ю, -їш 1. Збирати линву у 
коло, щоб було зручно користуватися 
ним під час рибальства неводом (Біля-
ївський р-н; Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н); 2. Збирати 
невід або інші снасті, коли їх треба роз-
стелити на березі для сушіння, або зби-
рати вже просушений невід (снасті) до 
човна перед виїздом на рибальсьво (Бі-
ляївський р-н; Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н) див. також 
КÓЛАТИ.  

КÓЙЛО, -а с. Зібрані у вигляді кола мо-
тузки рибальських снастей. (Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н); * Зібрані докупи снасті, які рибал-
ки на плечах розносять для сушіння ∇ 
кидáть кóйлом Кидати у воду сітки 
купою на початку рибальства (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

КÓЙЦЕ, -я с. див. КÓЇЦЬ (с.Василівка, 
Миколаївський р-н) див. також 
КÓЇЦЬ. 

КÓЙЦІ мн. див. КÓЇЦЬ (с. Демидівка, 
Любашівський р-н). 

КОКÓНА, -и ж. і ч. молд. чи рум. Упра-
витель (управителька) маєтку. Йа 
пішлá до кокóни нáшойі (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н) пор. КУКÓНА. 

КÓЛАТИ див. КÓЙЛАТИ (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

КОЛБÁК, -а ч. Куча, клубок. (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

КОЛИБА, -и ж. 1. Курінь для сторожів, 
пастухів (с.Райлянка, Саратський р-н); 
2. Землянка, яку накривали так само, як 
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курінь. Колúба – вúкопав і покрúв / йак 
кур’íн’ (с.Коси, Котовський р-н) див. 
також КОЛÍБА пор. КУЛÉБА, КУ-
ЛИБА. 

КОЛИВАР, -а ч. техн. Станок, на якому 
плетуть посторонки. Посторóнки 
плетýт’ на колúвар’і / диривл’áний 
такúй (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

КОЛИВОРІТ, -а ч. тесл. Столярний ін-
струмент для вивірчування дірок. По-
робúв д’íрки колúворотом і став за-
бивáти (с.Дивізія, Татарбунарський  
р-н). 

КОЛÍБА див. КОЛИБА Кол’íбу 
стáвл’ат’ на вúдному мéсц’і / шоб 
бáч’іти вóр’ів (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

КОЛІДÓР, -у ч. Коридор. У кол’ідóр’і л’іг 
та спав (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

КОЛОДÁЧ, -а ч. Великий ніж із саморо-
бною дерев’яною ручкою. Колодачóм 
пáлиц’і вир’íзуйут (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

КОЛÓДКА, -и ж. Замок. Замкнý йа хáту 
на колóдку, а сам йа п’íду до дівчáт 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

КÓЛОТ, -у ч. Незгода, сварка. Вс’у жизн’ 
м’іж ними був такúй кóлот (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

КОЛОТУХА, -и ж. кул. Молочний про-
дукт, ряжанка (с.Будеї, Кодимський р-
н; с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

КОЛУКÁЧКИ, -ів мн. Горішки з ліщини. 
А д’ід нам прин’íс колукáчк’ів з л’íсу 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КОЛУДÁР, -у ч. татар. Низина, долина. 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

КОЛЬБÁК, -а ч. Колючка куща чи дерева 
(с.Будеї, Кодимський р-н) див. також 
КОЛЮК. 

КОЛЮК, -а ч. див. КОЛЬБÁК Побіх бо-
сий / а там кол’уки / і вгнав в ногу 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КОЛЮШИНА, -и ж. бот. Конюшина. 
Чогó вонá не бýде давáти молокá / колú 
він кормúт’  йійі  кол’ушúнойу 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КОЛЯДНИК, -а ч. див. КОВРÁЧИК 
Кол’áдники роздавáли колúс’  тим / 

хто кол’адýйе (с.Градениці, Біляївсь-
кий р-н). 

КОЛЯК, -а ч. бот. Будяк (с.Дубинове, 
Савранський р-н; с.Станіславівка, Ко-
товський р-н). 

КОЛЯСТРА, -и ж. див. КАЛЯСТРА. 
Кол’áстру вá’р’ат туд’í / йак корóва 
втéл’уйец’ц’а (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н). 

КОМИНÓК, -а ч. Димар (с.Слюсареве, 
Савранський р-н). 

КОМИШ,  -шу ч. бот. Кімнатна рослина. 
На в’ікн’í комúш закривáв сóн’ашне 
св’íтло (с.Жовтень, Ширяївський р-н) 
∇ бити комиш косити очерет. Набúли 
комишý ст’íлки / шо фáте хáту укрúт’ 
(м.Татарбунари). 

КОМІРЧИНА, -и ж. Невелике примі-
щення, в якому варять їсти, аналог кух-
ні. Йíсти вáримо в комірчúн’і (с.Коси, 
Котовський р-н). 

КОМПОСТÉЛІЯ, -ї ж. бот. Назва деко-
ративних квітів, айстра. Коло хáти 
Гáнинойі гáрна компостéл’ійа зацвілá 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

КÓНИК, -а ч. Черепиця дугоподібної фо-
рми, якою скріплюють дах зверху, щоб 
міцно тримався і щоб не затікала вода. 
Уздóвж вс’óйі хáти поклáдемо двá-
ц’ат’ п’áт’ кóник’іу (м.Татарбунари) 
див. також КОНЬÓК 1. 

КÓНИКИ, -ів мн. спец. Деталь ткацького 
верстата. Пирéдн’і і зáдн’і кóники / це 
ж глáвні п’ідпóрки у верстáті 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

КÓНІ, -ей мн. спец. Боковини в «молдав-
ському» ткацькому верстаті. Бокú в 
вирстáт’і звýц’а кóн’і (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); див.. також СТА-
ТИЛКИ. 

КОНÓВКА, -и ж. 1. Дерев’яна посудина, 
у якій носили воду; дерев’яне відро. 
Конóвка – це йак ни булó вíдир / то 
робúли так’í диривл’áн’і конóвки 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); 2. Мі-
ра, що вміщує 12 літрів (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н); 3. Кухоль, кружка. 
(с.Стара Царичанка, Б.-Дністровський 
р-н); 4. Відро дулапа, поливного коле-
са. (с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). 



 104 

КОНÓЗИТИ, -ю, -иш Кортіти, мати охо-
ту. Йогó так і конóзило шчос’ укрáсти 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

КÓНОПАТЬ, -і ж. Клоччя, яким забива-
ють дірки в човні, коли його ремонту-
ють (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також КОНÓПАТЬ. 

КОНÓПАТЬ, -і ж. див. КÓНОПАТЬ 
(Овідіопольський р-н). 

КОНОПÉЛЬНИК, -а ч. Горобець 
(с.Грабове, Кодимський р-н). 

КОНÓПЛІ мн. Конопля. Колúс’  с’íйали 
конóпл’і на підмéтах (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

КОНОПЛЯНИК, -а ч. Місце, на якому 
сіють коноплі, коноплище (с.Слюсаре-
ве, Савранський р-н). 

КОНТРÁК, -а  ч. Суперечки, протиріччя, 
непорозуміння. див. також КОНТ-
РЯК. 

КОНТРЯК, -а ч. див. КОНТРÁК Пóки не 
булú на контр’áки / то л’убúлис’ / а йак 
побáчили контр’áк / то роз’ійшлúс’а 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

КОНЧЕНТРÁРІЯ, -ї ж. заст. рум. По-
вторна служба в армії. Посилáли нас на 
кончентрáр’ійу (с.Плахтіївка, Саратсь-
кий р-н). 

КОНЧИНТРÁРИ заст. рум. Служба в 
армії. Забрат’ у кончинтрáри (с.Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) 
пор. КОНЧЕНТРÁРІЯ. 

КОНЬКИ, -íв мн. спец. 1. Бокові частини 
верстата (с.Дивізія, Татарбунарський р-
н); 2. див. КОНЬÓК Гриб’íнка на хáт’і 
п’ід чирипúц’ойу чи шúфиром вкладá-
йец’а з кон’к’íв (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

КОНЬÓК, -нькá ч. 1. див. КÓНИК 
Мабýт’ / фáтит’  двáцит’  кон’кíв на 
ц’у хáту (с.Лиман, Татарбунарський р-
н); Звéрху на хáт’і лóжут’ кон’ки / шоп 
лýче диржáлас’ чирипúц’а (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н);  
2. Гребінь даху, покритого черепицею 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КÓПА, -и ж. Три фунти, або один кіло-
грам двісті грам (с.Чигирин, Березівсь-
кий р-н). 

КОПАНИЦЯ. -і ж. 1. Спеціальна лопатка, 
якою копають буряки. П’ішлá на 
бур’акú / а копанúц’у забýла (смт.Сав-
рань); Тепéр копанúц’уйу не копайут’ 
(с.Концеба, Савранський р-н); 2. Вико-
рчуване дерево, яке використовують на 
полози саней. Це так йак вúкопайімо 
дéрево на сáни / то копанúц’а на-
зивáйіц’а (с.Олексіївка, Кодимський  
р-н). 

КÓПАЧ, -а ч. 1. Лопата для копання бу-
ряків (с. Семенівка, Кодимський р-н); 
2. Знаряддя для копання. Кóпач / шчоб 
копáти шос’ (с. Коси, Котовський р-н). 

КОПÉЦЬ, -пця орн. Кібець. Кóпец’ так і 
дúвиц’а/ ц’íле л’íто/ де курчáта/ шоб 
ловúт’ та йíсти (м.Татарбунари). 

КОПИЛÓ, -а ч. Копил. Копилú тóвст’і / 
а він йак почав забивáти і поколóв по-
лозú (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КОПИРÁЦІЯ, -ії ж. Крамниця. В ко-
пирáц’ійу привéзли нóвий товáр 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Писарівка, Кодимський р-н); 
Б’іжú в копирáц’ійу та купú канфéт 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

КОПИТКИ, -ів мн. Копитняк європейсь-
кий, рослина, яку використовують у 
народній медицині при серцевих хво-
робах, дітям від переляку.  Мойá дитú-
на йак перел’акáлас’а собáки / 
зривáлас’а нóчуjу / мýс’іла давáти ко-
питк’ів (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КОПИТО, -а с. Передня частина полозів 
саней. На копúто набивáйут’ зал’íзну 
л’éнту / шоби вонó ни зламáлос’а (с. 
Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

КОПИЧНИК ч. Місце, відведене для 
складання копиць. Копúчники в’ідвó-
д’ат’ на горбáх / де скор’íше ст’ікáйе 
водá (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

КÓПКА, -и ж. Дерев’яне чи залізне відро. 
Берú кóпку та йди по вóду (с. Райлянка, 
Саратський р-н). 

КÓПЛА, -и ж. лайл. Погань, нечисть, 
сміття. Шоб йа ц’éйі кóпли не бáчила 
ту бíл’ше н’ікогдá (с.Миколаївка, Ові-
діопольський р-н). 
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КОПЛЯК, -а ч. Мала копиця; залишок 
копиці або стіжка. Оцéй ше копл’áк 
трéба забрáти (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

КОПЛЯЧÓК, -а ч. Здрібн. до КОПЛЯК 
Остáвс’а малéн’кий копл’ачóк у л’іс’і 
с’іна (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КÓПЦІ, -ів мн. Риболовецькі сіті з вели-
кими вічками діаметром 50 мм, які ста-
влять на чіпцях і якими ловлять черво-
ну рибу. На малéн’ку рúбу з кóпц’ами 
не підéш – вúслизне (Овідіопольський 
р-н) пор. КІТЦÍ, КІТÉЦЬ, ТÍРИ. 

КОРÁК, -а ч. 1. Совок для набирання зе-
рна. Л’éна уз’áла корáк і п’ішлá пере-
гортáти зернó (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н; с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н); 2. Велика розливна ложка, 
ополоник (с.Яськи, Біляївський р-н);  
3. Дерев’яна посудина, прикріплена до 
криниці, щоб пити воду. Йе дирив-
л’áний корáк / шо йак ідéш по дорóз’і і 
хóчиш водú напúтис’а / він вúдовбаний 
з дéрива (с.Олексіївка, Кодимський р-
н); * Дерев’яний посуд для набирання 
води з 5-метровою ручкою. У Міхáйла 
новúй корáк (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

КОРÁЛЬКА, -и ж. Сорт яблук. Червóн’і 
корáл’ки вис’íли на дéреив’і (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

КÓРБА, -и ж. техн. 1. Рукоятка пристрою 
для опускання і піднімання відра з кри-
ниці (с. Козацьке, Балтський р-н);  
2. згруб. Стара жінка. Старá кóрба, а у 
головí ше кóники грáйут (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

КÓРДА, -и ж. Невеличкий стовбур, що 
йде від кореня винограду (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

КÓРДОВИЙ: кóрдова нитка Тоненька 
нитка, з якої виготовляють сітки 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КОРÉЦЬ, -рця ч. Мірка в 100 кг. Позича-
ли корец’ зерна (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

КОРИСТКА, -и, ж. спец. Частина мото-
вила. Трéба приробúти дрýгу корúстку 
/ бо ц’а розломúлас’ (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 

КОРІНЧÁК, -а ч. іхт. Бичок, який во-
диться у Дністрі під корінням прибе-
режних дерев чи під камінням    (с.Мая-
ки, Біляївський р-н) див. також 
КОРІНЧÁН. 

КОРІНЧÁН, -а ч. див. КОРІНЧÁК. 
КОРІНЬКИ, -ів мн. Виноградна лоза, яка 

вже була посаджена і росла один рік. 
На той год бýдут’ кор’ін’кú (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н) пор. 
КРУЧÓК. 

КОРЛÁТА, -и ж. молд. 1. Довга попере-
чна планка, жердина в тину (с.Будеї, 
Кодимський р-н; с.Семенівка, Кодим-
ський р-н); *Товста жердина. Нимá 
штаф’éт / то хоч корлáтами об-
горóд’ус’ (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

КОРЛÁТИ, -ів, мн. Вид огорожі. Зробúли 
ми од вýлиц’і корлáти / шчоб скотúна 
не захóдила (с.Дружелюбівка, Ананьїв-
ський р-н). 

КОРМОВÁ у ролі ім. Линва, якою регу-
люють віддаль між човнами під час ри-
бальства тягýлями (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

КОРМОВИЙ у ролі ім. Людина, яка си-
дить на кормі і керує човном за домо-
погою весла або стерна (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) ∇ кормовий пáріс 
Парус, який ставлять на корму 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КОРН, -у ч.  Кримінальний кодекс. При-
йшóв чулув’íк до суд’ійí та й кáже / го-
спод’íн суд’ійá / ск’íки дóжин за-
платúти той / чíйа корóва столувáла 
мен’і жúто на горóд’і // Суд’ійá кáже / 
зáрас подúвимос’ в корн (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н). 

КОРÓВА, -и ж. іхт. Вид морської риби. 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КОРОВКИ мн. бот. Назва одного з різ-
новидів грибів (с.Грабове, Кодимський 
р-н). 

КОРОВНИК, -а ч. Колгоспник, який пасе 
і доглядає велику рогату худобу   
(с.Маяки, Біляївський р-н). 

КОРОЛИЦЯ, -ц’і  Самка кроля, кролиця. 
Королúц’а привелá с’огóдн’а двóйе кро-
лин’áт (м.Татарбунари). 



 106 

КОРÓЛЬ, -ля Кріль. Цéй корóл’ б’íлий / а 
цей сíрий (м.Татарбунари). 

КОРÓМИСЛО, -а, с. спец. 1. Частина ве-
рстата розбой. Трéба переклáсти 
к’ілóчки на корóмисл’і (с.Дружелюбів-
ка, Ананьївський р-н); 2. Палиця біля 
лями (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КÓРОПЧИК, -а ч.  Невеликий короп, ко-
ропець (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КÓРСА, -и ж. Частина полоза санок, за-
гнута догори. Йак к’ін’ стругнýв / а 
сáн’і за ним і зал’íзли в сн’іх по сáм’і 
кóрси (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Борúс п’ідбúв кóрси зал’íзом (с.Конце-
ба, Савранський р-н). 

КОРУТУШКА, -и ж. Короткий верхній 
жіночий одяг. Вонá мéн’і пошúла 
акурáтнен’ку корутýшку (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

КÓРЧИК, -а ч. Посуд для набирання з 
криниці води. Набрáв кóрчиком водú і 
мáло не ус’ý  вúпив (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

КОРЧÓВКА, -и ж. Сорт цибулі, який ро-
сте кущем. Йа картóшку і корчóвку в 
однý йáмку кидáла (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н) див. також КОРЧУХА. 

КОРЧУХА, -а ж. див. КОРЧÓВКА   
(с.Дубиново, Савранський р-н). 

КОСÁЧ, -а ч. Біла косинка, обшита ме-
реживом. (с.Градениці, Біляївський  
р-н). 

КОСИЦЯ, -і ж. 1. Декоративна рослина – 
півники. Ус’ігдá кругóм квітникá 
сáд’ат косúц’у (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); Зацвúли косúц’і 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 2. Хвіст 
червоної риби. Б’іл’ýга косúцейу мóже 
порáнити (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КÓСКА1, -и ж. Вид гаптування. Ви-
шивáйут’  у нас цéпкойу / кóскойу / 
хрестóм (с.Долинське, Ананьївський  
р-н). 

КÓСКА2, -и ж. 1. Частина суші, яка врізу-
ється в річку (м.Вилкове, Кілійський р-
н); 2. Мілке місце в морі (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

КОСТÉР, -а див. КÓСТУР. 

КОСТРÁ, -ú ж. Костриця (с. Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

КÓСТУР, -а ч. Поставлені в конусовидні 
купи горстки конопель чи снопи коми-
шу (с.Шевченкове, Кілійській р-н; 
с.Яськи, Біляївський р-н). 

КОСЬ-КОСЬ! 1. див. ГУЧ-ГУЧ! Булó 
відстáло і йа с полчасá  клúкав  кос’-
кос’ і прибíгло (с.Лізинка, Іванівський 
р-н); 2. Вигук, яким підкликають ослів 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

КОСЯК, -а ч. 1. Прибудова до хати, яка 
тягнеться вздовж затильної сторони. 
Хто не помíстиц’а у хáт’і / то л’áже у 
кос’акý (с.Василівка, Миколаївський р-
н; с.Обжили, Балтський р-н); 2. Кусок 
матýли, з якої виготовляють невід. З 
кіл’кóх кос’акíв ми вúготовили нéв’ід 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КОТ, -а ч. спец. Прилад, яким міряють 
якусь рідину в бочці, напр., вино   
(с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н). 

КОТÁ! див. А-ТПРС! (с.Канцеба, Сав-
ранський р-н). 

КОТÉШНА бригада Бригада рибалок, 
які ловлять рибу кітцями (с.Біляївка, 
Біляївський р-н). 

КОТИҐ А ,  -и  ж. Будка, яку чабани пере-
тягували за собою, переганяючи отару. 
У котúґах спáли чабанú / тримáли йідý 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КОТЛÓН, -а ч. рум. і молд. Літня пічка 
надворі, складена з каменю чи цегли 
без чавунної плити. (с.Райлянка, Сарат-
ський р-н) див. також  КУТЛÓН, пор. 
КАБИЦЯ. 

КОТРУСЯ, -і ж. Отвір біля печі. Постáв 
гоб’íд в котрýс’і / шчоб ни застúг   
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

КОТУНЯ, -і див. КАБИЦЯ Т’íл’ко стар’í 
л’ýди звут’ плитý котýн’ойу (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

КÓТЯЧ, -а ч. Дерев’яний чи залізний 
штир біля борта човна. На кóт’ач 
над’івáйут’ каблýчкойу веслó дл’а  
грéбл’і (Овідіопольський р-н) див. та-
кож КÓЧЕД, КÓЧЕТ. 

КОУН, -á ч. див. КАУН (м.Татарбунари). 
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КОХ, -а, ч. кул. Пиріг. На пáску спеклá 
мáти аж чотúри кóхи (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н). 

КОЦÁ-КОЦÁ! див. ДУЗЬ-ДУЗЬ! Булú 
велúк’і ужé / і вс’о равнó / йак скажý 
коцá-коцá / срáзу біжýт’ до мéне 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КÓЦУЛИ див. КÓЦЮЛИ. 
КОЦЬÓ-КОЦЬÓ Вигук. Яким підклика-

ють свиней, поросят. Шче ýтричко / а 
онá ужé свинéй коло свинáрника і 
коц’ó-коц’ó  (с.Лізинка, Іванівський  
р-н; с.Ряснопіль, Березівський р-н) див. 
також КОЦЮ-КОЦЮ! КУДЗЮ-
КУДЗЮ! КУЦЬ-КУЦЬ! КУЦЬО-
КУЦЬО! КУЦЮ-КУЦЮ! ТЦЧ-ТЦЧ! 

КОЦЮ-КОЦЮ див. КОЦЬÓ-КОЦЬÓ. 
КОЦЮБИЛЬНО, -а с. Держак, коцюби, 

кочерги. Зробú мин’í / Микóло / новé 
коц’убúл’но (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н; с.Маяки, Біляївський р-н). 

КОЦЮК, -а ч. Пацюк (с.Черкеси,  
Б.-Дністровський р-н). 

КÓЦЮЛИ  мн. Відходи при очищенні 
зерна. Кол’íнц’а від солóми / колоскú і 
другúй грýбий сор називáйец’а кóцули 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н). 

КÓЧЕД, -а ч. див. КÓТЯЧ (Овідіополь-
ський р-н). 

КÓЧЕТ, -а ч. див. КÓТЯЧ На кóчет 
одівáйут’ пýцою бабáйку дл’а грéбл’і 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КÓЧКА, -и ж. Залишок від скошеної ба-
дилини кукурудзи, що використовують 
як паливо.  Шчас йáкос’ мáло хто 
збирáйе кóчки / мáбут’ / тогó шчо 
далéко папушóйа (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н; с.Першотравневе, Ізма-
їльський р-н) див. також КОЧКАНИ. 

КОЧКАНИ мн. див. КÓЧКА Кочканú / 
йак виóр’уйут’ / висихáйут’ дóбре / а 
туд’í збирáйут’ йíх на пáливо (м.Татар-
бунари). 

КОЧКОВÁЛ, -а ч. Густий, зроблений з 
бринзи, сир. Рóбл’ат’  кочковáл так: 
брúнзу пáр’ат’ кипйаткóм / пóт’ім 
м’íс’ат’ / йак хл’іб / укладáйут’ в крýг-
л’і фóрми / пересипáйут’ с’íл’л’у і 

прóт’агом дéк’іл’кох дн’ів сýшат’ 
(с.Іллінка , Біляївський р-н). 

КОШÁК, -а ч. Широкий шкіряний жіно-
чий пояс. Од’íла новé плáт’т’а і підпе-
резáлас’а  кошакóм (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н); Йакúй крас’івий 
кошáк над’íла вонá (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський  р-н). 

КОШАНИЦЯ, -і ж. Суміш невизрілої 
пшениці, ячменю, вівса та різних трав, 
які спеціально разом сіють для годівлі 
тварин (с.Олександрівка, Ширяївський 
р-н). 

КОШÁРА, -и ж. Відгороджена частина 
подвір’я, де тримають курей, гусей, ка-
чок (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н) . 

КОШАРНИК ч. Місце, де раніше були 
кошари. На кошáрнику вс’ігдá багáто 
грибíв (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

КÓШИНА, -и ж. Товстий добірний оче-
рет (с.Миколаївка,  Овідіопольський  
р-н) пор. ЯРЛИК 1. 

КÓШКА, -и ж. 1. Декілька гачків, зігну-
тих у різні боки, прив’язані зо довгий 
мотузок, яким дістають відро з дна 
криниці. Йа і кóшку прин’íс і вс’о равнó 
не вит’áгнув відрó (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н; с.Лізинка, Іванівський  
р-н); Ц’íлий ден’ бóвтавс’а у кирнúц’і 
кóшкуйу / а в’ідрá так і не вúт’агнув 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 2. Вид 
якоря Йáкар бувáйе кóшка і йáкар дрет 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

КОШМАЛÁ, -ú ж. Скошений хліб. Кош-
малý привóз’ат’ / роскладáйут’ в гар-
мáн і начинáйут’ гарманувáт’ (с.Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

КÓШНИЦЯ, -і ж. Кошик, зроблений з 
рогози  (с.Манаші, Б.-Дністровський  
р-н). 

КОШТУРА, -и див. КУШТУРА. 
КОШУЛЯ, -и ж. 1. Кофточка  (с.Грабове, 

Кодимський р-н); 2. Верхня чоловіча 
сорочка. Колúс’  сорóчку кошýл’ойу 
звáли (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н); Семéн над’ів новý кошýл’у / йакý 
пошúла сестрá (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 
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КÓЮШНИК, -а ч. У дореволюційний 
час скупник домашньої птиці по селах 
(Овідіопольський р-н). 

КРÁВЧИКИ мн. Хвороба винограду. 
Мóжут’ нападáти крáвчики (с.Коси, 
Котовський р-н). 

КРАДІЄМЦІ присл. Крадькома.  І 
крад’ійéмц’і до н’óго добирáйец’ц’а 
(с.Козацьке, Балтський р-н); Отáк 
крад’ійéмц’і і зробúли (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

КРАДУН, -а ч. див. ТАЛГÁРЬ (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

КРÁЙКА, -и ж. Вузький, кольоровий, пе-
реважно червоний, шерстяний чолові-
чий пояс (с.Шевченкове, Кілійський  
р-н). 

КРАКАНÁТИЙ, -а, -е екс. Розчепірений, 
корчуватий. В’íн такúй краканáтий // 
ногá од ногú на ц’íлих п’івмéтра 
(м.Татарбунари). 

КРАКАНИ мн. 1. Великі водяні жаби.  
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н); 
Вжé ночáми краканú в вод’í крáкат’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н); пор. КÁУРЦ, КНУР, КРУК;  
2. спец. Частина бительні. Битéл’н’а 
стойíт’ на краканáх (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

КРАМАНÁДИ присл. Верхи на спині 
(звичайно про перенесення дітей). 
Уз’áв дитúну на спúну та й пон’íс кра-
манáди (м.Татарбунари). 

КРАНДАШÍР, -у ч. див. КАРАНДАШĺР 
Цей крандаш’ір дес’ сам нас’íйавс’а 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КРАСÁВЧИК, -а ч. бот. Кімнатна рос-
лина, бальзамін. Красáвчик червон’íв 
свойíми кв’íтами (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н); Ус’ý зúму цв’ітé красáвчик / 
так і червон’íйут з вікнá йогó кв’іткú 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КРÁСНИЙ: крáсна риба іхт. Червона 
риба: осетер, білуга, севрюга (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

КРАСНОПÉР, -а ч. іхт. Риба з червони-
ми плавцями, яка має довжину тулуба 
до 200 мм (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
див. також КРАСНОПÉРА, КРАС-
НОПĖРКА, КРАСНОПÍР. 

КРАСНОПÉРА, -и ж.  див. КРАС-
НОПÉР (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КРАСНОПĖРКА, -и ж. іхт. див. КРАС-
НОПĖР (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КРАСНОПÍР, -а ч. іхт. див. КРАС-
НОПĖР (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КРАСНЯК, -а ч. іхт. див. КРÁСНИЙ: 
крáсна рúба (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н; м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

КРÉМУШКИ мн. Дитяча гра з п’ятьма 
невеличкими камінчиками. Л’íтом 
д’íти по’сідайут’ на зéмл’у і грáйут’ у 
крéмушки (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н) див. також КРÉМ’ЯШКИ, 
СЛИЗИКИ. 

КРÉМ’ЯШКИ мн. див. КРÉМУШКИ. 
КРÉПКІЙ, -а, -е Сильний, дужий. Ти з 

ним не здýжайеш / він крепк’íй 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КРИВÁВНИК, -а ж. бот. Звіробій, бага-
торічна рослина з жовтими квітками, 
терпким смаком і ніжним, специфічним 
запахом, яку використовують у меди-
цині. С’огóдн’і рвáла кривавник в л’іс’і / 
просúли принóсити в апт’éку (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

КРИВÁКА, -и ж., часто мн. КРИВÁКИ 
Горішня частина ребер у човні, до яких 
прикріплені бортові дошки. Кривáки 
рóбл’ат’ з дýба або акáц’ійі (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н) див. також СТО-
ЯК(И).  

КРИВОНДЯ, -і ж. ірон. Кривоніжка (лю-
дина з однією скривленою ногою). В’íн 
р’íвно йде / а вонá не р’íвн о/ бо криво-
нд’á (м.Татарбунари). 

КРИЖАЛКА, -и ж. Головка квашеної ка-
пусти. На з’імý положúла крúжалки 
капýсти (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

КРИЖÁЛКА, -и ж. див. КРИЖАЛКА З 
мн’áхкойі  голóвки капýсти харóша 
крижáлка (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н); Зимóйу голупц’í на окáз’ійу 
крýт’ат’ з крижáлок (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); Посхóдилис’а ус’і 
ж’інкú робúти з крижáлок голубц’і на 
вес’іл’л’а (с.Лісничівка, Балтський р-н); 
Наклáла крижáлк’іу квáсит’ / бо бýде 
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трéба на гулупц’í листкú капýсти 
(м.Татарбунари). 

КРИЖÁНКА, -и ж. іхт. Молоденький, 
дрібний лящ (Овідіопольський р-н). 

КРИЖАНÓК, -нкá ч. див. КРИЖÁНКА 
На вýдочку хлóпц’і піймáли крижанкá 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КРИЖІВНИЦЯ, -і ж. 1. Поперечна план-
ка на спинці верхнього одягу. На 
Гýн’ц’і криж’івнúц’а не р’íвно 
пришúта (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н); 2. Підстава, на якій стоять 
вияшки. Вийашкú стойáт’ на 
криж’івнúц’і (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н); 3. Дерев’яна рейка довжиною 
до 2 м з двома металевими петлями, що 
скріплює полудрабки на гарбі. Йак 
кóн’і поган’áйіш стóйа на гарб’í / 
трéба держáц’а за перéдн’у криж’ів-
нúц’у (м.Татарбунари). 

КРИЖМА, -и ж.  польськ. Кілька метрів 
тканини, які дарують новонароджено-
му на хрестини. Набрáла три мéтра на 
крижму / хрéсниц’і подарý на христúни 
(м.Біляївка, Біляївський р-н; с.Лізинка, 
Іванівський р-н; с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н); Крас’íву крúжму дáли на 
христúнах (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський  р-н); Йак бýли христú-
ни у мóйі дочкú / принéсла кумá с’íм 
мéтр’ів матéр’ійі / а кýм дéвйат’ 
мéтр’в / вс’а крúжма такá крас’íва 
(м.Татарбунари) див. також КРИЖ-
МО. 

КРИЖМО, -а с. див. КРИЖМА Полотнó 
воз’мéш / і будé крúжмо (с.Концеба, 
Савранський р-н; м.Біляївка, Біляївсь-
кий р-н). 

КРИЛÁШ, -а ч. Помічник бригадира ри-
бальської бригади. Крилáш помагáйе 
бригад’íрові або замішчáйе бригад’íра 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

КРИЛÓ, -а ч. Частина невода від матні до 
клашнí / клячá. Волокýша складáйец’а 
з двох крúл’ів і матн’í (с.Білка, Іванів-
ський р-н) ∇ крилаське крило Поло-
вина невода, де працює півбригади ри-

балок і крилáш (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

КРИСИ мн. Відігнуті назовні краї посуду 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

КРÓКІШ, -а ч. бот. Декоративна росли-
на, нагідки (лат. Calendula). Крóк’іш 
чáсто схóде з пáдалишн’ого нас’íн’н’а 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; с.Ма-
лий Бобрик, Любашівський р-н); -у 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н; с.Писарівка, Кодимський р-н). 

КРÓМПІЛЬ, -я ч. бот. Конопля   
(с.Канцеба, Савранський р-н). 

КРОПИВА: німá кропивá бот. Трава, 
схожа на кропиву, але не жалка, глуха 
кропива. Б’íл’а горóду рослá н’імá 
кропúва (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

КРОСÉЛКО, -а с. Частина ручної пилки. 
Пúлка складйіц’а з двох кросéлок: по-
прýга / кóтра скрутýйіц’а / полотнó 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

КРУК, -а ч, Жаба зелена озерна 
(с.Демидівка, Любашівський р-н) пор. 
БРОСКÁЙ, КÁУРЦ, КНУР, КРА-
КАНИ, ШПИНДИЛИ́К. 

КРУМАР, -я ч. Культиватор, яким розби-
вають великі грудки зораної землі  
(с.Канцеба, Савранський р-н) див. та-
кож ДРАПÁК 1. 

КРУМАРИТИ, -ю, -єш Розбивати великі 
грудки зораної землі, розпушувати зе-
млю. (с.Канцеба, Савранський р-н). 

КРУНДЗЯТИ, -ю, -єш Поратись біля чо-
гось, щось робити, але безрезультатно 
(с. Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

КРУПОДЬÓРКА, -и ж. Пристрій для 
приготування круп із зерна. Воз’мú у 
Дýн’ки крупод’óрку та здирú круп  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

КРУЧÉЛЬНЯ, -і ж. Вид дерев’яної гой-
далки (с.Василівка, Миколаївський  
р-н). 

КРУЧЕНИЙ, -а, -е Хворий на крученку 
(про тварин). Пішлú та зар’íжеш тих 
дві крýчен’і вівц’í (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н).  

КРУЧÉНИЙ, -а, -е: кручéні паничí На-
зва садових квітів. (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 
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КРУЧЕНКА, -и ж. Хвороба овець. Та 
крýченка гýбит’ говéц’ (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н) див. також КРУЧÓНА. 

КРУЧÓК, -а,ч. Виноградна лоза з 3-4 
бруньками, довжина якої 30-40 см і го-
това для садіння. Йа в нид’íл’у купúв 
п’ів сóт’н’і кручк’íв виногрáдної лозú 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н) пор. КОРІНЬКИ. 

КРУЧÓНА, -и ж. див. КРУЧЕНКА Вже 
дв’і в’íвц’і забол’íли на круч’óну 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

КРЮЧКИ-САМОЛÓВИ мн. Залізні гач-
ки, якими ловлять у морі білуг, осетрів, 
севрюг (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також САМОЛÓВИ. 

КРЮЧÓК, -а ч. Пристрій, що складаєть-
ся з жердини і гака на кінці, яким тяг-
нуть велику рибу на човен (м.Вилкове, 
Кілійський р-н).  

КРЯЖ, -а ч. Відрізаний шматок стовбура. 
На дил’áнц’і в л’íс’і вал’áлис’а кр’аж’í 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КРЯЖУВÁТИ, -ю, -єш Відрізати товсту 
частину стовбура. С’огóдн’і будéмо 
кр’ажувáти зр’íзан’і дерéва (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

КУБÁН, -а ч. Великий череп’яний гор-
щик на смалець, масло тощо. З кабанá / 
йакóго ми зар’íзали / натопúла ц’íлий 
кубáн / на в’ідрó / смáл’ц’у (м.Татар-
бунари); с.Десантне, Кілійський р-н; 
с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). 

КУБРИК, -а ч. 1. Місце в човні під чор-
дакóм, збите з дощок і зверху залите 
смолою для зберігання рибалками їжі, 
одягу тощо; 2. Долішня палуба на судні 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); див. та-
кож ХÁТКА. 

КУГÁ, -ú ж. тюрк. бот. Плавнева росли-
на, що росте недалеко від берега, під 
якою зазвичай ховається риба (м.Вил-
кове, Кілійський р-н) пор. КУКУГÁ, 
РУСТЮК. 

КУГУТКИ мн. див. КОВТÓК (с.Семе-
нівка, Кодимський р-н). 

КУҐ УТ ,  - а ч. Півень.   Прийшóв додóму / 
йак куґýти почалú співáти (с.Дивізія, 

Татарбунарський р-н; с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

КУДЗЮ-КУДЗЮ! див. КОЦЬÓ-КОЦЬÓ 
(м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

КУДĺЛКА, -и ж. Згорнуте клоччя, ку-
жіль, приготований для пряжі. Зн’імú 
куд’íлку клóч’ч’а / бо трéба кужíіл’ на-
винýти (с.Гетьманівка, Савранський р-
н; с.Обжили, Балтський р-н); Шо колис’ 
дівчáта знáли? Знáли однý куд’íлку // 
Сид’íли та прáли (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

КУДРÉЛЬКА, -и ж. Килимчик (с. Лаптє-
во, Фрунзівський р-н). 

КУДРИК, -а ч. Сорт винограду. Булó у 
мéне 20 сóток виногрáду / і то самúй 
кýдрик (с.Кочкувате , Татарбунарський 
р-н); Кýдрик м’éлкий і кúслий (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

КУКÁН, -а ч. Міцна линва з прив’я-
заними на кінці маленькими паличка-
ми, на яку нанизують зловлену живу 
рибу і опускають її у воду під час риба-
льства (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КУКЛА -и ж. 1. Перший сорт конопляно-
го волокна, найкраще і найдовше воло-
кно конопель. С кýкли прáли на 
тонéн’ке полотнó (с.Гвоздавка, Люба-
шівський р-н; с.Гетьманівка Саврансь-
кий р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-
н; с.Лиман, Татарбунарський р-н; 
с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Малий Бо-
брик, Любашівський р-н); Чéшут’ до 
т’іх пор / пóки ни остайéц’а сáма 
крáшча конопл’а / на нéйі ше кáжут’ 
кýкла (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н) * Пучок конопляного 
волокна, вичесаний на щітку з рідкими 
зубц’ами. Йіз кýкол пр’адýт’ оснóву 
дл’á ткан’á (м.Татарбунари); 2. Закру-
чена мотузка, приготована для підса-
джування крючкíв-самолóвів  (м.Вил-
кове, Кілійський р-н); 3. Нова упако-
вана сітка заводського виготовлення, з 
якої виготовляють тягýлі та áвочні сі-
тки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КУКÓНА, -и ж. молд. або рум. ірон. Пані. 
Бач / йакá кукóна / на робóту – бол’нá / 
а по свáйбах гул’áт’ – пéрва 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
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с.Райлянка, Саратський р-н); Вонá / йак 
кукóна / ничóго ни рóбе (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н) пор. 
КОКÓНА. 

КУКУВÁВКАЛО, -а ч. орн. Сич, пугач 
(с.Десантне, Кілійський р-н) див. та-
кож ПОВУТЬКАЛО, ПОГУТЬКА-
ЛО, ПУГУТЬКАЛО 1. 

КУКУГÁ, -и ж. бот. Рогіз (с.Матроска, 
Ізмаїльський р-н) пор. КУГÁ, РУС-
ТЮК. 

КУКУРКИ мн. спец. Частина «українсь-
кого» верстата для з’єднання підніжок. 
П’ідн’íжки скр’іпл’áйут’ кукýрки  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

КУКУРУДЗКА, -и ж. бот. Кімнатна рос-
лина. Кукурýдзка впирáлас’ в самý 
стéл’у (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

КУКУРУДЗЯНКА, -и ж. Машина, якою 
тереблять кукурудзу з качанів. Учóра 
принéсли кукуруЩáнку і ус’ý  кукурýШу 
стеребúли (с.Обжили, Балтський р-н). 

КУКУРУЗНИК, -а ч. 1. Поле, на якому 
росла кукурудза (с.Яськи, Біляївський 
р-н); 2. Кукурудзяне бадилля (с.Маяки, 
Біляївський р-н). 

КУКУРУЗНЯК, -а ч. 1. Площа, засіяна 
кукурудзою (с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н); 2. Кукурудзяне бадил-
ля (с.Маяки, Біляївський р-н). 

КУЛÁК, -а ч. Звичайний камінь на 3-4 кг 
вагою, який прив’язують до кляча, 
щоб він під час рибальства неводом був 
весь у вертикальному положенні (Біля-
ївський р-н; Овідіопольський р-н). 

КУЛÉБА, -и ж. ірон. Стара, занедбана 
хата. І живýт’ же у так’íй кулéб’і йак 
ті цигáни (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н) пор. КОЛИБА, КУЛИБА. 

КУЛИБА, -и ж. Курінь, хатинка пор. 
КОЛИБА, КУЛÉБА (с.Десантне, Кілі-
ійський р-н). 

КУЛІЙÓН, -а ч. орн. Кулик (с.Біляївка, 
Біляївський р-н). 

КУЛЬЧИК, -а, ч. див. КОВТÓК На вухáх 
у дівчáт кýл’чики (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

КУЛЬЧИКИ мн. див. КОВТÓК Кýл’чики 
ж’íнки ч’іпл’áйут’ до вух (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); З кýл’чиками 

тепéр немá мóди ходúти (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

КУМАТРĺЯ, -ї ж. Гулянка кумів, хрести-
ни. Учóра був на куматр’íйі та 
с’огóдн’і голов болúт’ (с.Обжили, Бал-
тський р-н). 

КУМÉТРА, -и ж. ірон. Циганка О / 
кумéтра прийшлá / а ми тебé ждáли 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н). 

КУМПИНА, -и ж. Соха, дрючок, на яко-
му утримується журавель біля колодязя 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

КУНДÓСИТИ, -ю, -иш Невміло прясти. 
Ми з сестрóйу кундóсили клóч’ч’а на 
ткан’н’á (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

КУНДУГУНЯ, -і ж. Коротке тепле жіно-
че пальто (с.Василівка, Миколаївський 
р-н; с.Яськи, Біляївський р-н) пор. КА-
ЦАВÉЙКА. 

КУНИЧКА, -и здрібн. до КУНИЦЯ Па-
пушóйа / йак викидáйе угор’í кунички / 
туд’і вйáже качанú (м.Татарбунари). 

КУНИЦЯ, -і ж. Верхня частина кукуру-
дзи, мітелка (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Біломісся). 

КУНÓЗА, -и ж. Задавака (с.Першотрав-
неве, Ізмаїльський р-н). 

КУПА, -и ж. Кухлик з носиком, з якого 
п’ють воду (с.Першотравневе, Ізмаїль-
ський р-н). 

КУПЧÁК, -а ч. бот. Гвоздика (с.Будеї, 
Кодимський р-н). 

КУПЧÁТКА, -и ж. 1.Сорт цибулі, що ро-
сте кущем. Не булó у мéне крýглойі 
цибýл’і / т’íки купчáтка (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н); 2.Кілька цибулин і 
стебел вкупі. (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н). 

КУП’Я, -ї ж. Грудки землі, горбочки у 
плавні, на яких росте осока (с.Біляївка, 
Біляївський р-н; с.Яськи, Біляївський  
р-н). 

КУР-КУР-КУР! див. ДУЗЬ-ДУЗЬ!   
(с.Жеребкове, Ананьївський р-н). 

КУРА! див. А-КУРА!  (с.Антонюки, Ми-
колаївський р-н; с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н). 
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КУРÁ, -áти с. Курча (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

КУРÁТКО, -а с. див. КУРÁ Вúбігло 
курáтко з загорóди і ворóна схопúла 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

КУРАЧИЙ: кýрачий дощ, ч. Дощ із-під 
сонця, часто дрібний дощ у сонячну 
погоду. П’ішов кýрачий дошч / а сóнце 
св’íте (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н; Біляївський р-н; Савран-
ський р-н). 

КУРÁЧКА -и ж. Курячий послід. Дивúс’ / 
там курáчка / попáчкайіс’с’а (с.Лізин-
ка, Іванівський р-н) див. також КУ-
РАЧКИ. 

КУРАЧКИ, -ів мн. див. КУРÁЧКА На 
ц’ій половúн’і горóда крáшча картóшка 
/ бо йа веснóйу тут курачкú розкидáла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

КУРДЕЛÉНЕЦЬ, -нця ч. Головка навóю 
в «молдавському» верстаті. Голóвка на 
навóйі звéц’а курделéнец’ (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

КУРДЄЖ спец. Частина ткацького стан-
ка. Курд’éж придéржуйе навóйі в вирс-
тáт’і (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський  р-н). 

КУРДУГУНЬКА, -и ж. Теплий одяг без 
рукав. У мéне добр’áча курду гун’ка 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

КУРДУПИЛЬ, -я ч. 1. Недорозвиненй 
овоч (с.Василівка, Миколаївський р-н); 
2. Мала на зріст людина Кóл’ка такúй 
курдýпил’ / а у вóс’мий клас хóдит’ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

КУРÉРК, -а ч. Сорт винограду. В колхóз’і 
йе сортá: курéрк / зайбúр / тúрас / 
гáйар / камбéла рáн’ій (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

КУРĺЙ, -я ч. 1. Курка, що не несеться;  
2. Гермафродит курячої породи. Цей 
п’íвен’ кур’íй / трéба йогó зар’íзат’ / 
бо немáйе тóлку з йóго (м.Татар-
бунари); Кур’íй і співáйе йак п’íвин’ 
(с.Концеба, Савранський р-н); 3. Дів-
чина з грубим голосом, з хлопчачими 
рисами обличчя. У Гáн’ки вс’о хлопáче 
/ вонá йак кур’íй (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н) див. також КУРИЙ. 

КУРИЙ, -я ч. див. КУРĺЙ А цей курúй 
хоц’ би одно йайцé зн’í с // дáром лиш 
кукурýØу йіст’ (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

КУРÍНЬ, -еня ч. Легка будівля на березі 
річки, де відпочивають рибалки 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КУРКÁН, -а ч. молд. Індик. Купúла пáру 
куркáн’ів / хóчу розвéсти собí (с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н; с.Райлянка, 
Саратський р-н). 

КУРНУТ, -а ч. Колючий бур’ян. (с.Рай-
лянка, Саратський р-н). 

КУРОЧИЙ: кýроча сліпотá Кульбаба. 
На толок’í вс’ікдá багáто ростé 
кýрачойі сл’іпотú (с.Велика 
Мар’янівка,  
Б-Дністровський  р-н). 

КУРОЧКА, -и ж. іхт. Чорономорська 
промислова риба ряду окунеподібних, 
барабулька, султанка (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

КУРПÁН  див.  КУРКÁН (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н). 

КУРСÁНТКА, -и ж. Медсестра молодого 
віку. Курсáнтка такá дúвиц’ц’а на 
мéне та й кáже / шчо у вас / д’áд’ку / 
немá вéни (с.Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

КУРТУБÉТКА, -и ж. Тиква (с.Яськи, Бі-
ляївський р-н). 

КУРУЖĺЙ, -я ч. тюрк. Сторож, що охо-
роняє врожай у полі. Куруж’íй йíзде 
верхóм на кон’í й дúвиц’а / шоб н’іхтó 
не крáв із стéпу хл’іб (м.Татарбунари; 
с.Трудове, Кілійський р-н). 

КУСІНЬ, -я ч. Недоїдений шматок хліба. 
Не берú мóго кýсн’а / бо бýдеш 
кусáтис’а (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н); Не лишáй на столí кýснів 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

КУСКА, -и ж.  збірн. Воші. Кáжут’ / шо 
в’ін йак бýв у гóр’і / обкúнула / булá йо-
го кýска (м.Татарбунари). 

КУСÓК, -ска ч. 1. Шматок невода з 
матýлою, сподáми і верхáми. Невід 
може мати до шести кускíв; 2. Сітка з 
верхáми і сподáми (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 
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КУСТЮМ, -а ч. Покривало на ліжку, ди-
вані, скрині. Дóчк’і в прúдане мáти 
давáла куст’ýм в хáту (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

КУТ, -а ч. Місце на західному березі моря 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож КУТÓК. 

КУТÉЦЬ, -цця ч. Куток у матнí, яка має 
два кутцí (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КУТНЯКИ мн. жарт. Кутні зуби. Йісц’ 
аж кутн’акú тр’ішчат’ (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

КУТÓК, -тка ч. див. КУТ. 
КУТÓЧОК, -чка ч. здріб. до КУТ. 
КУТЛÓН, -а ч. див. КОТЛÓН (Кілійсь-

кий р-н) пор. КАБИЦЯ. 
КУТНЯК, -а ч. Кендюх. (с.Стара Царича-

нка, Б.-Дністровський р-н). 
КУТУЛЯ див. ҐУТУЛЯ Кутýл’і дóбр’і 

на варéн’ійа (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

КУТУНЯ, -і ж. молд. див. КАБИЦЯ   
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н; 
с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Жереб-
кове, Ананьївський р-н). 

КУТЬ! див. А-КУТ! (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

КУТЬ-КУТЬ! 1. див. А-КУТ! Кут’-кут’! 
Чогó зал’íзло в горóд! (с.Адамівка, 
Фрунзівський р-н; с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н); 2. див. ДУЗЬ-ДУЗЬ!   
(с.Троїцьке, Любашівський р-н). 

КУТЮ-КУТЮ! 1. див. Вигук, яким під-
кликають корів, телят (с.Біляївка, Біля-
ївський р-н); див. також МАНЬ-
МАНЬ! МÉНЬКИ-МÉНЬКИ! НАГ-
НАГ! НА-НА! НИ-НИ-НИ! 2. див. 
НАБИР-НАБИР! (с.Райлянка, Сарат-
ський р-н). 

КУТЮНЯ, -і ж. молд. див. КАБИЦЯ  
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

КУТЯН, -а ч. Південно-східний вітер. Так 
називáйут’ цей вíтер / тому шчо в 
ц’óму нáпр’амі / звíдки вíтер / 
знахóдиц’а частúна селá / йакý на-
зивáйут’ «кут’áни» (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

КУФАЙКА, -и ж. Теплий ватний одяг. 
Куфáйку рибáлки над’івáйут’ у час 

рибáл’ства óс’ін’у, з’імóйу чи виснóйу. 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

КУФЛЯ, -і ж. Череп’яний кухоль, кружка 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

КУХА, -и ж. кул. Домашнє печиво. На 
прáзники ус’iікдá пичýт’ кýхи (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н) пор. 
КУХИ. 

КУХИ мн. кул. Коржі. (с.Василівка, Біля-
ївський р-н; с.Райлянка, Саратський  
р-н) пор. КУХА. 

КУХНЯ, -і ж. Пристрій, зроблений зі ста-
рого відра з отвором з одного боку для 
приготування рибалками риби на човні 
під час рибальства (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

КУЦИЛÉЙ, -я ч. Маленький собака 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

КУЦАВÉЙКА, -и ж. див. КУЦУВÉЙКА 
У мене новá куцавéйка (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

КУЦУВÉЙКА, -и ж. Короткий жіночий 
одяг на ваті. Тепéр р’éтко хто нóсе ку-
цувéйку (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н) див. також КАЦАВÉЙКА. 

КУЦЬ-КУЦЬ! див. КОЦЬÓ-КОЦЬÓ Йа 
т’íл’ки куц’-куц’ / а вонú біжýт’ до 
жолопкá (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

КУЦЬО-КУЦЬО! див. КОЦЬÓ-КОЦЬÓ  
(с.Петрівка, Березівський р-н; с.Люба-
шівка, Любашівський р-н). 

КУЦЬÓНЯ, -н’і дит. Порося, свиня, ка-
бан. Ц’á куц’óна велúка / а ц’á манéн’ка 
/ обúдв’і кáжут’ рóх-рóх-рóх (м.Татар-
бунари). 

КУЦЬÓРБИТИСЯ екс. Згинатися, під-
бираючи під себе ноги. В’ін так 
скуц’óрбивс’а / шо й н’іг не вúдно 
(м.Татарбунари). 

КУЦЮ-КУЦЮ! 1. див. ГУЧ-ГУЧ! 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н); 2. див. КОЦЬÓ-КОЦЬÓ! Куц’ý, 
куц’ý / порос’áтка б’іж’íт’ до свин’í / 
насос’íц’а трóшки молокá (м.Татарбу-
нари). 

КУЦЯ, -і ж. дит. див. КУЦЬÓНЯ А ти 
бáчив кýц’у? (с.Лізинка, Іванівський р-
н); Дивúс’ / бо вкýсит’ кýц’а 
(с.Концеба, Савранський р-н). 
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КУЧА, -і ж. Хлів для свиней. Свúн’і ми 
вигодóвуймо у кýч’і (с.Будеї, Кодимсь-
кий р-н; с.Коси, Котовський р-н). 

КУЧЕРЯВЧИК, -а ч. Невеличкий, з різ-
нокольоровими узорами килимок для 
накривання скрині (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

КУЧМА, -и ж.  Чоловіча шапка (с.Рай-
лянка, Саратський р-н). 

КУШÁК, -а, ч. Жіночий пасок. Надíла 
плáт’т’а з вулáнами / шче і кушакóм 
підперезáлас’ (с.Дружелюбівка, Анань-
ївський р-н). 

КУШАТЬ, -ю, -їш Пробувати на смак. 
Покýшай боршч / чи ни трéба ше сóл’і   
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 
 
 
 

 

Л 
 
ЛАБУЗ, -а ч.  Стебло кукурудзи. У нас 

пал’ат’ соломойу / кирпичом / качана-
ми / лабýзом (с.Плахтіївка, Саратський 
р-н). 

ЛÁВА, -и ж. Сітки, поставлені у морі на 
пáколах. Зн’áли ус’у лáву шче вчóра/ бо 
с’огóдн’і вже запрéт (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) 

ЛÁВКА, -и ж. Крамниця; приміщення для 
торгівлі. Шчо там собрáлос’ ск’íл’ки 
л’удúй кóло лáвки (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н); В лáвк’і с’огóдн’а переучóт 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Б’іжú / дóчко / в лáвку та купú сóл’і і 
сáхару (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н). 

ЛÁВУШНИЦЯ, -і ж. див. ЛÁУШНИЦЯ 
Лáвка закрúта / лавушниц’а пішлá на 
обíд (с.Любопіль, Комінтернівський  
р-н). 

ЛÁГИ мн. Балки під дошками підлоги. 
Лáги просмáл’уйуц’а / шчоб ни йíли 
шáшл’і (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

ЛАГУН, -а ч. Високий глиняний глек від-
ер на 2-3, в якому тримають питну во-

ду; влітку лагун частіше тримають у 
льоху, щоб вода була холодна (с.Мая- 

 
 
КУШИЛЬÓК, -а ч. Гаманець. Грóш’і ми 

кладемó у кушил’óк (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

КУШИН, -а ч. Глиняний глечик. Молокó 
наливáли у кушúни (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

КУШТУРА, -и ж. Шкребачка, якою вирі-
внюють стіну чи долівку в хаті.  
Куштýройу у нас шкрáбайут’ ст’íну / 
зéмл’у (с. Дивізія, Саратський р-н; 
с.Дубинове, Савранський р-н; с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н; с.Ухожани, 
Балтський р-н); Найдú в комóр’і 
куштýру (с.Концеба, Савранський р-н). 

 
 
 
 

  
 
ки, Біляївський р-н) пор. ЛАГУНЧИК. 

ЛАГУНЧИК, -а ч. Глиняний глечик, бан-
ка, в якій зберігається масло, сир; іноді 
в лагунчику квасять огірки, помідори 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н) 
пор. ЛАГУН. 

ЛÁГУРДА Дикий часник (с.Будеї, Ко-
димський р-н). 

ЛÁДА молд. Скриня (с.Яськи, Біляївський 
р-н). 

ЛАДÁР молд. Килимчик, рядно, яким на-
кривають скриню. пор. ЛÁДА. 

ЛÁЗАНКИ мн. кул. Варениці. Лáзанки 
рóбл’ат с пшинúшнойі мукú / мáс’ц’ат 
йіх сл’íвочним мáслом (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

ЛАЗУРКА, -и ж. Фарба, якою підво-
дять стіни (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н). 

ЛАКЕРДА, -и ж. іхт. Пеламіда, рід риби 
ряду окунеподібних (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) див. також ПАЛАНИДА.   

ЛÁКІТКИ мн. Ласощі (с.Кохівка, Анань-
ївський р-н); Ото ж та дитúна такá 
худá / бо т’іл’ки на лáк’ітки над’ійіц’а 
і н’ічóго ни хóче йíсти (с.Малий Боб-
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рик, Любашівський р-н; с. Кохівка, 
Ананьївський р-н) див. також 
ЛÁКОТКИ. 

ЛÁКОТКИ, -ів мн. див. ЛÁКІТКИ В’ін 
би т’íл’ки й йів так’í лáкотки / а шчо 
небýт / то н’і (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

ЛÁМАНКА, -и ж. Пристрій для биття ко-
нопель, бительня (м.Балта, Балтський 
р-н). 

ЛАМПÁЧ, а ч. 1. Прямокутні плитки, ви-
готовлені з глини, перемішаної з соло-
мою для муруваня стін. Зробúли 
велúкий замíс дл’а лампачý (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); Йак рóбл’ат 
лампáч / то дóбре пітстил’áйут 
мéрвойу / шоп в’ін в’ітставáв в’іт 
земл’і (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н); Будівельний матеріал. Наробúли 
лампачý / а тепéр будéмо хáту му-
рувáти (с.Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н); 2. Сира, невипалена цегла. Зрáзу 
рóбл’ат’ лампáч / а з йóго випáл’уйут’ 
цéглу (м.Татарбунари) див. також 
СИРÉЦЬ. 

ЛАМПАЧÓВИЙ, -а, -е. З лампачу, особ-
ливої саморобної цегли. Хатú за-
кладáли диривл’áні / а не лампачóві / 
кам’ін’н’і / йак тепер. (с.Немирівське, 
Балтський р-н). 

ЛАМПÍР Одяг, пошитий у склади, з дуже 
широким коміром. Ламп’íр був 
збúраний у склáди / з дуже ширóким 
кóм’іром (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н). 

ЛАМПÍЧИТИ, -у, -иш 1. Нашвидкуруч і 
неякісно виконувати якусь роботу. 
Злампічили йакос’ хлівéц’ (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); 2. Невміло або не-
вдало пришивати, зшивати, латати як-
небудь. Трéба заламп’íчити м’ішóк 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); Ламп’íчит жукéт (с.Концеба, Са-
вранський р-н) див. також 
ЛАМПÍЧИТЬ. 

ЛАМПÍЧИТЬ  див. ЛАМПÍЧИТИ 2. 
Прилампíчила латку / наче не руками 
пришила (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

ЛАНДУВÁТИ Ходити (с.Райлянка, Са-
ратський р-н). 

ЛÁПА 1. Частина плуга, до якої прикріп-
люється полиця (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н); 2. Гачкоподібний кінець 
якоря. Якорú бувáют’ дволáпн’і і 
ч’ітир’ілапн’і (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЛАПАЦÓН, -а ч.  ірон. 1. Старі розтопта-
ні черевики. Дес’ лапацóни свойí 
закúнула / та й не мóжу найтú див. 
також ЛАПАЦÓНИ; 2. Великі, ши-
рокі ступні ніг. Приймú свойí лапацóни 
/ бо те на пáл’ц’і настолóчу (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н); 3. Людина 
з широкою ступнею ніг. На того лапа-
цона н’іколи туфл’ів не найдеш; 4. Пе-
реселенець з Білорусії чи Росії. Ла-
пацóн кажут’ на білорус’ів / шчо с’уди 
поприйіжЖали (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

ЛАПАЦÓНИ, -ів мн. див. ЛАПАЦÓН 1 
От у тебе лапацóни / ширóк’і jак по-
столú (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЛАПТÁШ, -а ч. Рибальські сіті з грубих 
ниток завдовжки приблизно 30 м і за-
вширшки 10 м., якими ловлять рибу в 
Дністрі та Дунаї з двох човнів, тягнучи 
його за собою (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛАПТÁШНИК, -а ч. Рибалка, який ло-
вить рибу лапташóм (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЛÁПТІ-ÁКРУ молд. Ряжанка. Молокó 
пичýт’ в п’іч’í / завдайýт’ смитáни / 
вонó скисáйе // і чириз ден’ є лáпт’і-
áкру (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н) 

ЛÁСОЧКА, -и ж. Хитра, підлабузлива 
жінка (с.Василівка, Миколаївський р-н) 

ЛАСКÁВИЧ бот. Трав’яниста рослина 
родини зонтичних (с.Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

ЛÁТАНКА, -и ж. Вив’язування з ниток 
нових вічок у сітці замість зіпсованих 
(Овідіополський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ЛАТÁТИ В’язати нові вічка в сітці за-
мість зіпсованих (Овідіопольський  
р-н). 
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ЛÁТИ, -ів Поздовжні дашки у тині, що 
примайстровані до кілків (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

ЛАТУРА, -и ж. молд. кул. Рідка страва з 
води і борошна; вода засипається неве-
ликою кількістю кукурудзяного, пше-
ничного чи ячного борошна, зараз най-
частіше готують для собак чи поросят 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н); Та 
йакé то бýло жит’á на ц’ій латýр’і 
(с.Лізинка, Іванівський р-н); Малéн’ким 
порос’áткам трéба давáти латýру / 
шоб вони підкрипл’áлис’ (с.Гетьманів-
ка, Савранський р-н); З жúтн’ойі мукú 
латýра крéпка (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); Було й так / пойісúш 
латýри і л’агáйеш спати (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н); В голóдн’і годá 
латýру варúли / кúнеш жмéньку мукú 
на цíлий казáн водú / і то такá кáша  
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Звариc сви�н’ам латуcру (с. Велика Ма-
р’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ЛÁУШНИК, -а ч. Продавець. Лáушник і 
лáушниц’а закрúли магаз’íн і п’ішлú на 
об’íд (м.Татарбунари). 

ЛÁУШНИЦЯ, -і ж. Жін. до ЛÁУШНИК 
Лáушник і лáушниц’а закрúли магаз’íн і 
п’ішлú на об’íд (м.Татарбунари) див. 
також ЛАВУШНИЦЯ. 

ЛАФÁ жарг. Вдача; везіння. От лафá 
чолов’іков’і / вúграла латарéйа (с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н). 

ЛАШТУВÁТЬ, -ýю, -ýїш Готувати снасті 
для рибальства (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЛÁХИ Дрібний одяг, який потрібно прати 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

ЛАЦІЙÓН див. ДЕРИПЛÍТ (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ЛÉГАВИЙ, -а, -е  Лінивий (с.Козацьке, 
Балтський р-н). 

ЛЕДÁЧИЙ: ледáч’і гулубц’í Капуста, 
приготовлена разом з тією начинкою, 
що мали класти в голубці. Немáла колú 
крутúт’ гулубц’íу / та наварúла 
ледáч’іх / все одно / та сама нач’íнка і 
та сама капýста (м.Татарбунари). 

ЛЕЖАКИ мн. Вбрання, що тривалий час 
лежить без використання. Помéрла 

Дýн’а / Микúтк’і дáли бýрку за помáну / 
а в’ін х’ібá бýде носúт’ / попáла бýрка 
із лежак’íв у лежáк (м.Татарбунари). 

ЛÉЖЕНЬ, -жня ч. кул. Пиріг із капустою 
(с.Будеї, Кодимський р-н) пор. 
ЛÉЖІНЬ, ЛĖЖНІ. 

ЛÉЖІНЬ, -я ч. кул. Булка хліба продов-
гуватої форми, переплетена з двох ка-
чалок тіста і спечена на черені, вид ка-
лача. Леж’ін’ – це такий хл’іб / 
дл’інуватий на ч’ір’іні печец’ц’а 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Лéж’ін’ / то колáч дл’íний / шчо печýт 
/ на черен’í (с.Лізинка, Іванівський р-н). 
пор. ЛÉЖЕНЬ, ЛÉЖНІ. 

ЛĖЖНІ, -ів мн. кул. Пироги з мамалиґи, 
начинені бринзою. Вит’агáй лéжні з 
пéч’і / шоб не засóхли (с.Обжили, Балт-
ський р-н) пор. ЛÉЖЕНЬ, ЛÉЖІНЬ. 

ЛĖЙБИК, -а ч. див. САЧÓК Сачóк звéц’а 
лéйбик (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

ЛĖЛИК Кажан (с.Грабове, Кодимський  
р-н). 

ЛĖЛЬКА див. ЛÉЛЯ (с.Шершенці, Ко-
димський р-н). 

ЛĖЛЯ, -і ж. Старша сестра (с.Райлянка, 
Саратський р-н); Лéл’а / старша сест-
ра (с.Коси, Котовський р-н) див. та-
кож ЛĖЛЬКА, ЛЄЛЯ. 

ЛЕМЕНТИТИ Кричати (с.Троїцьке, Лю-
башівський р-н). 

ЛЕМÍЯ Гурт рибалок, які в лямах тягнуть 
невід. Лем’íйа мóже мáти двáцц’ат’ – 
двáцц’ат’ пйат’ чолóвік (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

ЛĖНІЯ, -ї ж. Межа між полями шириною 
3-4 м, вузька нев’їжджена дорога. 
Надвéч’ір вз’áли коровú на мотузки і 
погнáли на лéн’ійу попасти (с.Обжили, 
Балтський р-н) див. також. ЛІНЄЙ-
КА. 

ЛЕПĖХА1, -и ж. Сорочка з грубого поло-
тна (с.Байбузівка, Савранський р-н). 

ЛЕПĖХА2, -и ж. Пробка до 15 см завдов-
жки або декілька пробок, зв’язаних до-
купи і прикріплених до верхів невода, 
які під час рибальства плавають на воді 
і вказують на місце сітей (матнí) (Ові-
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діопольський р-н; м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н)  див. також ЛЕПЬÓХА. 

ЛЕПЕХÁ, -ú ж. бот. Широколисті трави 
чи бур’яни. На с’íно п’ідé лепехá 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ЛЕПЕШИТИСЯ Колихатися на хвилях 
(Овідіопольський р-н). 

ЛЕПЬÓХА, -и ж. див. ЛЕПÉХА2 На 
цéнтр’і волокýш’і кр’íпиц’а леп’óха 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

ЛÉСКА, -и ч. Міцна нитка (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЛЕХКÓВКА, -и, ж. Легковий автомобіль. 
Йакáс’ лехкóвка пролит’íла по наш’ій 
вулиц’і (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н; с.Кохівка, Ананьївський 
р-н) див. також ЛЬОХКÓВКА. 

ЛÉЯ, -ї ж. 1. див. БОМБÍЦА (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н); 2. Лінива 
людина. Ой і лéйа ти! (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

ЛЄГЕР, -а ч. польськ. Колода, до якої 
прибивають дошки під час настилання 
підлоги. Ше прибúти остáн’н’у дóшку 
до л’éгера і пол будé готóвий (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ЛЄҐИ мн. Будівельне дерево, яке йде на 
основу дерев’яної підлоги, до якої при-
бивають дошки. На л’éґи харашó дубú 
брáти (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н). 

ЛЄЛЯ, -і ж. див. ЛÉЛЯ Біжи дон’у до 
л’ел’і най пожичит рубл’ів сто 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЛЄПАНКА, -и ж. Виготовлений звичайно 
з коров’ячого гною і соломи брикет, що 
після висихання використовують як па-
ливо. Л’éпанки л’íпл’ат’ с свíжого 
гнóйу с солóмуйу / йак пáливо (с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н) див. та-
кож ЛЄПАХ, ЛІПÁК, ЛІПÁНКА пор. 
КИРПИЧ, ЛІПÁХ. 

ЛЄПАХ див. ЛЄПАНКА Мойá мáма 
нал’іпúла вже сто л’éпах’ів (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

ЛИҐУС, -а ч. Могорич, винагорода. При-
везú дрóва / лúґус бýде (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) див. також ПЕРЕ-
ЙМИ. 

ЛИЖÁК, -а ч. 1. Горизонтальна частина 
димоходу на горищі. Лижáк і стойáк 
обмáшчуйем глúнойу; Сáжу трéба 
вим’ітáти і в грýбі / і у лижакáх / і у 
кóмин’і (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н) див. також ЛИЖУХ, ЛУЖУХ;  
2. -и мн. див. БДЖÍЛЬНИК. Вýлик на 
вос’імнáц’іт рáмок називáйут ли-
жакáми (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

ЛИЖУХ ч. див. ЛИЖÁК З лижухíв 
трéба сáжу вимітáти (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н); На гор’íшч’і йе 
гор’ішчун’і лижухú / у шкóл’і лижух’íв 
пóвно (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЛИЗУН, -а ч. Шматок солі, який лежить 
на місці постійної годівлі тварин 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н) 

ЛИЗЬКАТИ екс. Їсти погано, без апети-
ту; довго і трохи. Йакшчó дитúна 
погáно йíст’ / то кáжут / шо вонá 
лúз’кайе. Лúз’кав-лиз’кав / йак котен’á 
/ та й покúнув вс’о йíдло 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н)  див. 
також ЛИЗЬКАТЬ. 

ЛИЗЬКАТЬ див. ЛИЗЬКАТИ Насипала 
йому тар’ілочку каш’і / а він полиз’кав 
шос’ трошки / а то так он і осталос’ 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ЛИМÍШКА, -и ж. кул. Соломаха з ячмін-
ного борошна. Колúс’ ми жúли й на 
лим’íшк’і / а тепéр бес винá не мош 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЛИНÉЦЬ, -нця ч. Рак, що знімає з себе 
панцир навесні (с.Маяки, Біляївський 
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ЛИНЯК. 

ЛИНИ мн. молд. техн. див. ТЯСКА 
(с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). 

ЛИНКА, -и ж. Довгий дротяний канат, 
яким тягають сітку з соломою від ма-
шини на скирту (с.Козацьке, Балтський 
р-н). 

ЛИНТА, -и ж. бот. 1. Рослина родини 
бобових; сочевиця. В нас кáжут лúнта 
/ а не чичивúц’а (с.Коси, Котовський  
р-н; с.Жеребкове, Ананьївський р-н; 
с.Райлянка, Саратський р-н); 2. Будь-
яка рослина родини бобових. Біп / фа-
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сол’а / навт / горох у нас кажут’ лин-
та (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЛИНЯК, -а ч. див. ЛИНÉЦЬ (с.Маяки, 
Біляївський р-н; с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н). 

ЛИПИНА, -и ж. Ліс, в якому переважає 
липа. П’ішóв у липúну та прин’íс цв’íту 
на чай (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЛИПНИК, -а ч. Підмаренник справжній, 
багаторічна рослина, листки якого при-
стають (липнуть) до одягу. Чéрез цей 
липнúк пройтú не мóжна (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЛИПОВÁН, -а ч. Невеличкий безкільо-
вий човен (м.Овідіополь, Овідіопольсь-
кий р-н). 

ЛИС, -а ч. іхт. Морська лисиця 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛИСАПÉТ, -а ч. Та оцé мойá мáти 
йíздила на лисапéт’і на базáр 
(с.Нерушай, Татарбунарський р-н). 

ЛИСИНА, -и ж. (с.Яськи, Біляївський р-
н; с.Жовтень, Ширяївський р-н); 
Лúсини остáвили / х’ібá це с’івба 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); От 
гатко пос’ійали / ск’л’ки лисин пороби-
ли (с.Любопіль, Комінтернівський р-н) 
див. ГАЛЯВИНА. 

ЛИСÓК, -скá ч. Хитра, улеслива людина. 
То дóбрий лисóк / в’ін знáйе йак 
п’ідійтú (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЛИСЬКА, -и ж., ч. Дитина, яка погано 
їсть, перебирає харчами. (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ЛИХОТÁ, -и ж. Бідність, злиденність. 
Булó нас у бáт’ка сéмеро / та вс’іх нас 
лихотá мýчила (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ЛІЧИТÁЦІЯ, -ї ж. рум., заст. Торги 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛІВÁДА, -и ж. Квітник на городі (с.Кис-
лиця, Ізмаїльський р-н). 

ЛІВЕР Частина теребарки; ручка 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ЛІВКУТНИК, -а ч. Лівша. Йа і не знáла / 
шчо в’ін л’івкýтник // а в’ін і йіс’т’ і 
вс’о рóбит’ л’íвойу (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н) див. також ЛІВШУН. 

ЛІВШУН див. ЛІВКУТНИК Той / шо все 
рóбе лíвойу рукóйу / лівшун кáжут’ на 
йóго (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ЛІГОДУРКА, -и ж. Шворка, яка йде на 
виготовлення сітей. Л’ігодýрка – такá 
крéпка швóрка / на йакóйі посáд’уйут’ 
с’éтки (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

ЛÍЗКА, -и ж. Ворота. В’ідкривáй мáти 
л’íзку / визý тоб’í нив’íстку (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н) 

ЛІЗІÓН, -у (від «ілюзіон») ч. Кіно. Ми 
п’ішлú в л’із’іóн (с.Жовтень, Ширяївсь-
кий р-н). 

ЛІЙ, лою ч. Перетоплене овече сало, яке 
використовують для ліків. Сáло овéче 
тóпл’ане звéц’а л’ій (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

ЛІЛІЯК, -у ч. бот. Бузок. У нас по вс’óму 
горóд’і л’іл’ійáк розспоросúвс’а (с.Об-
жили, Балтський р-н; с.Першотравневе, 
Ізмаїльський р-н). 

ЛІМАНÍКА рум. див. БУНÁЦА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛІНЄЙКА, -и ж. див. ЛĖНІЯ М’іж 
пос’евами покидайут’ вус’ку ниорану 
полоску л’ін’ейку / шоб лекше було під-
водит’ с’імина (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

ЛІПÁК, -á ч. див. ЛЄПАНКА Рáн’ше 
шче робúли з гнóйу л’іпакú л’íтом: вонú 
вúсохнут на сóнц’і дóбре / та й пáлимо 
ц’íлу з’íму (с.Немирівське, Балтський р-
н); Солóмойу / дровами / кирпичóм з 
навóза / з л’іпак’íв / перéйди… (про 
опалення дому) (с.Долинське, Ананьїв-
ський р-н) пор. КИРПИЧ, ЛІПÁХ. 

ЛІПÁНКА, -и ж. див. ЛЄПАНКА Насо-
бирáла кирпичý корóвл’ачого / 
кон’áчого / овéчого / перем’ісúла з 
полóвойу та наробúла л’іпáнок / нехáй 
сóхнут’/ бýде пáливо нáз’іму  (м.Татар-
бунари). 

ЛІПÁХ, -а ч. Коров’ячий гній, переміша-
ний з соломою і висушений на сонці 
(с.Василівка,  Миколаївський р-н); Ро-
бóта в Одáрки кип’íла // за дéк’іл’ка 
хвиелúн нал’іпúла з дес’áток л’іпах’íв 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н) пор. 
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ЛЄПАНКА, КИРПИЧ, ЛІПÁК, ЛІ-
ПÁНКА. 

ЛІПÉНИК ч. див. ЛЄПАНКА Кóло 
фéрми ран’íше л’іпúли л’іпеники / а 
з’імóйу топúли п’іч (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н) 

ЛІПЛЯНКА, -и ж. Різновид сільської ха-
ти. Хати бувайут’ мазанки / л’іпл’анки 
/ верхові з горишчим с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ЛÍСА, -и ж. Драбина з хмизу, яку кладуть 
на сани. Шоб на сáн’ах возúти шос’-
нибýд’ / то трéба клáсти л’íсу (с.Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ЛÍСКА, -и ж. 1. Сплетена з лози сітка, в 
якій сушать фрукти (с.Семенівка, Ко-
димський р-н); Не давáй вилúкий вогóн’ 
/ бо згорúт л’íска (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н); 2. Ліщина (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н); Л’íски в цéму л’íс’і 
багáто (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також ЛÓЗНИЦЯ пор. ЛЯСКА. 

ЛІСОВИЙ: лісовí кабáнчики мн. Ко-
нюшина. Нарвáла л’ісовúх кабáнчик’ів 
дл’а скотúни (с.Лісничівка, Балтський 
р-н).  

ЛÍТЕПЛО, -а с. Тепла вода, переважно 
нагріта на сонці. Нагр’íла л’íтепло / бо 
трéба нáчин’а палúти (с.Обжили, Балт-
ський р-н; с.Демидіка, Любашівський  
р-н). 

 ЛІТЕРНЯК, -а ч. Віз, гарба з низькими 
драбинами, призначений для переве-
зення снопів, дров. С’огóдн’і складáй 
л’ітерн’áк / бо пойíдемо снопú возúти 
(с.Обжили, Балтський р-н; с.Байбу-
зівка, Савранський р-н). 

ЛІТÉРНИЙ: літéрний віз Віз для пере-
везення соломи чи снопів. Л’ітéрним 
вóзом вóз’ат солóму / снопú / дрова 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ЛÍТНИК, -а ч. Літній жіночий жакет Йа 
пошúла л’íтник (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

ЛÍТНИЧОК, -чка ч. здріб. до ЛÍТНИК 
(с.Грабове, Кодимський р-н). 

ЛІТНЯ Сорт картоплі, який можна вико-
ристовувати для споживання в червні 
місяці (в цей час вона завершує свій 
ріст) (с.Дивізія, Татарбунарський р-н) . 

ЛІТÓК  Щілина у вуликові, кудою лазять 
бджоли. Спéреду вýл’а йе л’ітóк / йак 
шч’ілина довжинóйу у 20 см. (с.Плах-
тіївка, Саратський р-н). 

ЛІТРÓВКА, -и ж. 1. Пляшка місткістю 1 
л. Одн’í л’ýди кáжут’ / шо л’ітрóвка 
мáйе 1 літир / друг’í / одúн к’ілогрáм 
(м.Татарбунари); 2. Процес літрування 
овець див. ЛІТРУВÁТИ С’огóдн’а 
бýде л’ітрóука овéц’  (м.Татарбунари). 

ЛІТРУВÁТИ, -ую, -уїш Вимірювати на-
дій вівці: кожен, чиї вівці в чабана, влі-
тку, щомісяця видоює свої вівці в наз-
начений день, час для того, щоб узнати, 
скільки він повинен одержати молока, 
коли прийде черга. Мойá вівц’á дáла 
два стакáна молокá / знáч’іт’ полýчу 
два в’ідрá молокá (м.Татарбунари). 

ЛІТУЧИЙ: літýча миш Кажан (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

ЛІТУЧКА, -и ж. Літня жіноча кофточка 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

ЛÍЦІЯ, -ї ж. Повій. Вирýбував л’íц’ійу на 
горóд’і / а вонá вс’о равнó ростé 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЛІЧИЛКА, -и ж. Прилад для утримання 
двадцяти п’яти гачків-самоловів (смт. 
Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛІЯНКА Сорт винограду. Л’ійаcнка це 
б’і�лий і пахн’уcшчий винограcт (с. Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ЛОБÁН, -а ч. іхт. Кефаль віком два і бі-
льше років, розміром до 40 см. 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ЛОБÁС. 

ЛОБÁЗ, -а ч. Лабаз, пункт прийому риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛОБÁС, -а ч. іхт. див. ЛОБÁН (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ЛОБОТРÁСКА, -и ж. Пропасниця, ли-
хоманка (с.Ухожани, Балтський р-н). 

ЛОВ: бýти на ловý Рибалити (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЛОВÉЦЬКИЙ: ловéцький білєт Доку-
мент, який дає право рибалити в пев-
них місцях і визначеними снастями. Ми 
получúли ловéц’кий біл’éт/ зáвтра 
бýдимо на ловý (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 
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ЛОВИТИ, -ю, -иш  Полювати. (с.Коси, 
Котовський р-н). 

ЛОВУШКА, -и ж. Човен та необхідний 
для рибальства реманент. У бригáд’і 
вс’і ловýшки в пор’áдку (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) 

ЛОГÁЗА, -и ж. кул. Їжа, приготована з 
вареного ячменю. Наварúла логáзи та 
нехáй суб’í йід’áт (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ЛÓДКА, -и ж. рос. Човен, що використо-
вують для рибальства (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЛÓДОС, -у ч. Південно-східний вітер. 
Лóдос дýйе с п’івдéн:ого схóду (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ЛÓЖЕЧКА, -и ж. Пристрій у вигляді де-
рев’яної ложки з двома отворами для 
снування ниток на стіні. В мéне нимá 
лóжечки / то йа снуйý на ст’ін’í 
нóжниц’ами (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ЛÓЗНИЦЯ, -і ж.  див. ЛÍСКА (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ЛОЙ, -ю ч. див. ЛІЙ Овéч’ій лой ран’íше 
збирáли знáхарки / а типéр здайýт’ в 
аптéки (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н); Лой позливáла у бáнки / 
нехáй суб’í бýде (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ЛÓМО техн. Частина ткацького верстату, 
по якій рухається вироблений матеріал 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ЛОМÓТИ мн. екс. Пихатість, зазнайство. 
Ломóти кáжут’ на тóго / хто 
ломáйіц’ц’а / задайéц’ц’а (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ЛÓПАС, -а ч. спец. Долішня частина 
бабáйки або весла (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) див також ПЕРÓ. 

ЛОПАТИЛНО, -а с. Держак лопати. 
Зробú нóве лопатúлно (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ЛОПАЦИКА, -и ж. рум. техн. Частина 
ткацького верстата: гальма для затри-
мування навої (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ЛÓСКОМ присл. Безладно, безгосподар-
но, розкидано, неприбрано (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); Покúнула все 

лóском (с.Кочкувате, Татарбунарський 
р-н); Усе� лижиcт’ ло�ском (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н); Вс’о 
у хáт’і лóском лежáло / і одéжа / і 
нáчин’:а (с.Лісничівка, Балтський р-н); 
Йак мáми дóма немале / усе лóском 
стойíт’ / жде мáм’ін’іх рýк (м.Татар-
бунари); У хáт’і вс’о лóском 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ЛОТ рум. 1. Міра земельної площі – шість 
десятин. Пйат’ пахотú і одна 
дес’атúна толокú составл’áли лот 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 2. На-
діл землі в 5 га (с.Райлянка, Саратський 
р-н). 

ЛОХÁНКА, -и ж. рос. див. ВАГАНИ 2. 
В’із’мú лохáнку та начинáй стирáт’ //  
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н) пор. ЛОХÁНЯ. 

ЛОХÁНЯ, -і ж. 1. Велика миска 
(с.Лаптєво, Фрунзівський р-н); На-
мочúла рúбу в лохáн’і / бо дýже солóна 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); 2. Посуд 
для вареників. Навар’ат вареник’ів на 
с’ім душ чи на віс’ім / насипайут у ло-
хан’у і йід’ат (с.Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н) пор. ЛОХА�НКА. 

ЛОШАДÍНКА, -и ж. Сівалка, яку тягну-
ли кіньми (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЛУБÓК 1. Гра дітей чи дорослих, родичів 
і знайомих напередодні похорону по-
мерлого товариша, сусіда, родича. Ігри 
можуть бути різні – у фанта, у “кольца” 
тощо. Старі люди вночі, щоб не спати в 
хаті, де лежить померлий, жартують 
між собою. Одна з жінок, що не спить, 
може поприв’язувати сплячих жінок до 
лавки, позшивати спідниці двох жінок, 
або пришити одяг задрімалого до одягу 
померлого тощо (с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н; с.Канцеба, Савранський 
р-н; смт.Красні Окни, Красноокнянсь-
кий р-н); 2. Збір людей, коли в хаті є 
покійник. Коли хто помре / то родич’і 
сход’ац’а веч’іром в хату / та / де 
мрец’ / на лубок (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н); 3. Зруб коло криниці 
(с.Чигирин, Березівський р-н). 
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ЛУЖÁНИ мн. Зрубані кукурудзяні стеб-
ла без качанів, бадилля кукурудзи, ку-
курудзиння. (с.Шевченкове, Кілійський 
р-н) див. також ЛУЖÁНІЯ, 
ЛУЖÁНЯ, ЛУЖДÁНЯ, ПАПУШÓ-
ЙНЯ,  ПАПШÓЇНЯ, ПАПШОЇНЯ, 
ПАПУШÓЇТЯ, ПАПШÓЙНИСЬКО, 
ПУПУШÓЇТА, ЧИКЛÉЖИНЯ, ЧИ-
КЛЄЖ, ЧІКЛЄЖІ пор. ГЛУЖДÁНИ. 

ЛУЖÁНІЯ, -ії ж. див. ЛУЖÁНИ Наклáв 
т’іки шо пóвні йáсла лужан’ів в’івц’áм 
/ нихáй йід’áт’ і до вéчера ничóго ни 
давáйте (с.Лиман, Татарбунарський  
р-н). 

ЛУЖÁНЯ мн. див. ЛУЖÁНИ Лужáн’а з 
папушóйі л’ýбит’ йíсти кóжний скóт 
(м.Татарбунари). 

ЛУЖДÁНЯ див. ЛУЖÁНИ Привéзли 
луждáн’а з стéпу / типéр бýде чим 
кормúт’ корову (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ЛУЖУХ  див. ЛИЖÁК (с.Бакша, Сав-
ранський р-н). 

ЛУПУВÁН, -а ч. Росіянин-старовір 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛУСКÁ, -ú ж. Шматочки неживої сухої 
шкіри на голові людини, лупа. Вúчиши 
лускý з головú (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н). 

ЛУФÁР, -á ч. іхт. Морська риба, яка має 
продовгуватий білі смужки на тулубі 
Йа піймáв луфарá (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н) пор. УФАРЬ. 

ЛУЦИНА, -и ж. див. ДЕРИПЛÍТ Луцúна 
ростé на канáвах (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ЛУЧ! див. А-БÁЗЬ! (Овідіопольський  
р-н). 

ЛУЧА! див. А-ЛУЧКИ! А-лýча! чогó вже 
ни в’ідхóдиш в’ід корóви! (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ЛУЧ-ЛУЧКИ! див. А-КУТ! Лýч-лýчки! 
Кудú вонó пол’íзло (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ЛУЧÓК, -чка ч. спец. Різновид довгозу-
бих граблів, прикріплених до коси, що 
використовують для зручності косіння 
(с.Кислиця, Ізмаїльський р-н); Йак йе 
лучóк кóло косú / то скóс’ане бýде 
л’агáти валкóм (с.Малий Бобрик, Лю-

башівський р-н) див. також МУТИЧ-
КА. 

ЛУШПÁРИТИ екс. 1. Лупцювати; 2. Їсти 
з великим апетитом. Малúх дітéй 
лушпáриш / шоб слýхали (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н) див. також ЛУШ-
ПА�РИТЬ. 

ЛУШПÁРИТЬ див. ЛУШПÁРИТИ 1 Ну 
й лушпáрила йогó мама (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ЛЬОДИЦЯ, -і ж. Ожеледь (Роздільнянсь-
кий р-н). 

ЛЬÓХКІ, -ів мн. Легені; орган дихання, 
який міститься в грудній порожнині. 
В’ін б’ідн’ашка був бол’нúй на л’óхк’і і 
помéр (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ЛЬОХКÓВКА, -и ж. див. ЛЕХКÓВКА 
За грузовóйу машúнойу пройíхала 
л’охкóвка (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н). 

ЛЮ-ЛЮ! Вигук, яким заколихують ді-
тей. Л’ý / л’ý / ман’éс’ін’ке / л’ý / л’ý 
гарнéс’ін’ке (м.Татарбунари). 

ЛЮБРИК, -а ч. рум. Олівець для губ. 
Л’ýбриком маст’áт гýби (с.Гетьманів-
ка, Савранський р-н) 

ЛЮСТРО, -а с. Дзеркало. На фрóнт’і / 
бувáло / без л’ýстра брúйіс’а (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н). 

ЛЮХУВÁТИ Поливати варену рибу са-
ламуром, тобто спеціально виготовле-
ною солоною юшкою (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

ЛЯГÁ 8-15 грядок на поливних городах, 
що знаходяться між двома рівчачками, 
якими подається на город вода 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ЛЯДА1 1. Зовнішні віконниці (с.Поля-
нецьке, Савранський р-н; с.Грабове, 
Кодимський р-н);  2. Внутрішні вікон-
ниці (с.Слюсарівка, Савранський р-н). 

ЛЯДО, -а с. техн. Частина ткацького вер-
стата, якою прибивають нитки основи.   
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ЛЯМА, -и ж. спец. Спеціальна петля, 
зроблена з мотузки, прикріпленої до 
линви, яку (ляму) надягає лямщик, 
щоб тягнути невід до берега 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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ЛЯМУВÁТИСЯ, -ýйуся, -ýїся Тягнути 
лямою невід під час рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЛЯМЩИК, -а ч. Рибалка, який тягне чо-
вна див. також ЗАЛЯМÓВАНИЙ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. ЛЯ-
МЩИК . 

ЛЯМЩИК заст. Людина, що наймалася 
рибалити у власника рибальських снас-
тей (м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ЛЯМЩИК. 

ЛЯННИЧКА, -и ж. Хустина з лляного 
полотна. Позавйáзували д’івчáта л’а-
ннúчки (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

 
 
 
 

М 
 
МАГÁЗИН, -а ч. Приміщення для зси-

пання і зберігання зерна, зерносхови-
ще. Пшенúц’у у колхóз’і зсипáйут’ у 
магáзини / а туд’í з магáзину видайýт’ 
на трудодн’í (м.Татарбунари) див. та-
кож МАГАЗÍН. 

МАГАЗÍН, -у ч.  див. МАГÁЗИН Зéрно 
звóзат / у магаз’íни (с.Коси, Котовсь-
кий р-н); По колхóзах зернó складáйут’ 
в магаз’íнах (м.Татарбунари, Татарбу-
нарський р-н). 

МАГАЗÍНЬШЧІК, -а ч. Продавець. Ма-
газ’íн’шч’ік отпускáйе сúтец’ 
с’огóдн’а т’íл’ки т’íм/ у кóго йе пáй 
(м.Татарбунари). 

МАГАЛÁ, -ú ж. 1. Загальна назва кутка 
села. Йімý далéко додóму / бо живе аж 
на магал’í (с.Будеї, Кодимський р-н; 
с.Броска, Ізмаїльський р-н; с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); На ті магал’і 
живут’ мойі куми (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н); 2. Кількість людей — 
15-20 чол. Йіх ц’íла магалá (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

МАГАЛÁТІЙ, -я ч. екс. 1.Нерозумна, не-
нормальна людина (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н); 2. Чоловік, який прики-
дається дурником (с.Бакша, Савран-
ський р-н); див. також МАЛАХТÁЙ. 

МАГÁР, -а ч. молд. або рум. Віслюк, 
ішак; ірон. перен. Дурень (с.Манаші,  
Б.-Дністровський р-н); Запр’íг магарá у 
повóзочку і йíде (с.Дивізія, Татарбунар- 

 
ЛЯСА, -и ж. Кругла в діаметрі від 6 до 20 

метрів загорода з очерету. У в’íтр’ану 
погóду в л’áсу заган’áли малéн’ких 
йагн’áт (с.Маяки, Біляївський р-н). 

ЛЯСКА, -и ж. Прямокутна виплетена з 
лози і оправлена в дерев’яну рамку сіт-
ка, на якій мнуть над діжкою виноград 
перед тим, як класти його під прес для 
видушування вина (с.Миколаївка, Ові-
діопольський р-н) пор. ЛÍСКА. 

 
 
 
 

ський р-н); Магар’í упéрт’і: случáйіц’а 
упрéц’а // бйеш-бйеш / а в’ін ни з 
мéста! (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

МАГАРИНЯ с. Недорослий (до року) ві-
слюк, дитя віслюка, ослятко. Магарин’á 
вс’ігдá б’іжúт’ позáд магарúц’і 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н). 

МАГАРИЦЯ, -і ж. Доросла самиця віс-
люка. Типéр у мéне т’íл’ки дв’і ма-
гарúц’і / запр’агáйу обóх й йíду (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

МАГÁРИЧКА, -и ж. Осля-самиця до ро-
ку (с.Нова Царичанка, Б-Дністровський 
р-н). 

МАГÁРЧІК, -а ч. Осля-самець до року 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

МÁГЕЛЬ 1. 5-6 горсток прядива, 
зв’язаних докупи, коли прядиво мочать 
у воді; 2. Зв’язані докупи 10 горсток 
прядива (с.Байбузівка, Савранський р-
н; с.Ухожани, Балтський р-н; с.Семе-
нівка, Кодимський р-н). 

МАГІЛНИЦЯ див. МАҐІЛНИЦЯ 
(с.Коси, Котовський р-н; с.Райлянка, 
Саратський р-н). 

МАГУНА, -и ж. Великий човен, яким ри-
балять неводом у морі. Такий був 
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накáт у мóрі/ шчо магýну чут’ не на-
крúло (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МАҐІЛНИЦЯ, -і ж. спец. Дерев’яний 
брусок із зубцями для прання білизни; 
прач. Маґілнúц’а та качáлка 
зам’ін’ували вут’ýх (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н; с.Писарівка, Кодимсь-
кий р-н; в селах Котовського р-ну та в 
с.Старокозаче); Давáй маґілнúц’у / бо 
треба шмáт’а покачáти (с.Обжили, 
Балтський р-н); Йе так’і карби на дру-
чкові / це називайіц’а маґ’ілниц’а / а ру-
бел’ той шо фуру вйажут йак воз’ат 
снопи (с.Олексіївка, Кодимський р-н); 
Греб’íнне полотнó колис’ глáдили ма-
ґілнúц’уйу (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також МАГІЛНИЦЯ. 

МÁҐЛІ мн. 7-8 горсток конопель. І 
сп’івáла йа  сп’івáла / конóпл’і в мáґл’і 
складáла (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

МАҐЛЬОВНИЦЯ, -і ж. техн. Деталь 
«українського» ткацького станка для 
кріплення переднього навóю. В 
маґл’овнúц’у вставл’áйец’а нав’íй  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

МАҐУЛКА, -и ж. Завиток волосся на го-
лові у жінок. Зач’ісуйуц’а з прод’іром / 
завивайут маґулку на голові (с.Олек-
сіївка, Кодимський р-н). 

МАЖÁРА, -и ж. тюрк. Гарба, віз 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

МÁЗАНИЙ, -а, -е ірон. Розпещений. Та-
кúй мáзаний та неслухн’áний / бо одúн 
сúн (м.Татарбунари). 

МÁЗАТИ Пестити, ніжити. Не трéба 
д’ітéй дýже мáзат’ / бо на гóлуву п’íс-
л’а вúл’ізут’ (м.Татарбунари). 

МАЗНИЦЯ, -і ж. Товста, лінива, незграб-
на жінка (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

МÁЙКА Сорт картоплі, який садять у 
травні місяці (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н). 

МАКОГÍН: облизáть макогóна Зовсім 
не зловити риби (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н) див. також ПІТТЯГНУТИ: 
піттягнýти óкуня пор. ЖИВÁ ∇. 

МАКУШКА, -и ж. рос. Верхів’я дерев. 
Трéба зр’íзати макýшку берест’укá / 

бо чогос’ всóхла / та хай з кор’íн’н’а 
пускáйе пáростки (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

МАЛÁЙ, -я ч. рум. або молд. кул. 1. Хліб 
із кукурудзяного борошна. З папшóй-
нойі мукú вáрат малалúґу / печýт 
малáй (с.Коси, Котовський р-н; 
с.Долинське, Ананьївський р-н); 
Хорóший малáй с сáлом або с мáслом 
(с.Лізинка, Іванівський р-н); Пиклú ма-
лайí / бо пшинúчнойі мукú ни булó  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н); 
Такúй черствúй малáй / шо не мóжна 
йісти (с.Лісничівка, Балтський р-н); * 
Хліб із кукурудзяного борошна і част-
ково з пшеничного. У малáй кладýт’ 
б’íл’ше папушóйінойі мукú / ч’íм б’íлойі 
/ пшинúшнойі (м.Татарбунари). 2. кул. 
Пиріг з кукурудзяного борошна та су-
шених фруктів. Малáй пичýт’ с ку-
курýЩанойі мукú (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н); 3. Грудка білої глини. 
Купúла два малайí глúни та й будé чим 
мастúти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

МАЛАХТÁЙ ч. див. МАГАЛÁТІЙ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

МАЛИЙ: малá хáта Кімната, де є піч, 
інколи плита, буденна хата (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

МАЛИСНИК, -а ч. кул. 1. Густо розведе-
ні на солодкому молоці млинці, випе-
чені на капустяних листках у печі. На 
полýден’ напеклá малúсникіу до молокá 
(с.Обжили, Балтський р-н); 2. Корж із 
кукурудзяного борошна, замісений на 
кислому молоці. Мáма напеклá малúс-
ників (с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

МАЛОМЄР, -а ч. 1. Молода риба, яку до-
зволяють ловити; 2. Збірна назва будь-
якої кількості молодої риби (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

МАЛОМЄРКА, -и ж. здріб. до МАЛО-
МЄР (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МАЛЯВКА, -и ж. Мальок, рибка, що не-
давно вийшла з ікри (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

МАМАМІЧКА, -и ж. Червоні, достиглі 
ягоди глоду. Ходúли в л’іс та нарвáли 
мамамíчки / такá солóдка (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 
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МÁМЛЯТИ, -яю, -яєш Їсти повільно, 
нехотя. В’ін немá / шоб найíвс’а скóро / 
а мáмл’айе (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

МАНДЖЯ болг. кул. Страва з овочів (по-
мідор, перцю). Зробиcли на об’і�т з 
о�вошч’ів ман’Æ’уc (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

МАНДЗÁР, -á ч. молд. кул. 1. Пиріг, на-
чинений посіченими стеблами цибулі 
разом із шматочками курячих яєць. 
МанШарí печýт веснóйу / бо йе молодá 
гúчка цибýл’і / і кýри несýц’а (с.Геть-
манівка, Савранський р-н; с.Василівка, 
Миколаївський р-н); 2. кул. Круглий 
пиріг з кукурудзяного борошна з різ-
ним начинням — сиром з яйцями і зе-
ленню петрушки, гарбузом, буряком, 
вишнями, сливами, яблуками тощо 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н); 
МанШáр або малúсник пиклú с куку-
руЩанойі мукú (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н) пор. МАЛИСНИК, 
МАНДЗИРÍ. 

МАНДЗИРÍ, -ів мн. кул. Горохов’яні па-
ляниці, печені на черені. Біжý / бо ма-
нШирí трéба вит’агáти з пéч’і 
(с.Обжили, Балтський р-н) пор. 
МАНДЗÁР. 

МÁНДРИКИ мн. Малаї (3) білої глини 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

МАНІВКА, -и ж. Канат, виготовлений з 
матеріалу поганої якості (Овідіополь-
ський р-н). 

МАНТÁ -и ж. 1. Пальто з відлогою. Була 
колúс’ мантá / такá свúта з капойу 
(с.Коси, Котовський р-н); 2. Бурка, сі-
ряк, свита (с.Райлянка, Саратський  
р-н). 

МАНЬ-МАНЬ! див. КУТЮ-КУТЮ! Йа 
т’íл’ки скáжу ман’-ман’ / а в’ін ужé 
вá-а-а (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н); Ман’-ман’ / Лúска / (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н); Мáн’ / мáн’/ кудú 
ведéш тел’á (м.Татарбунари). 

МАНЬКЕТ, -а ч. Манжет. До рукав’íв 
сорóчки пришúли ман’кéти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
МІНЬКĖТ. 

МАРИКÁНКА, -и ж. див. МАРІКÁНКА. 
МАРИШКА, -и ж. іхт. Маринка, риба, 

що має продовгуватий тулуб білого ко-
льору (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МАРÍЙКА, -и ж. бот. Пижмо, багаторіч-
на рослина, яку використовують у на-
родній медицині для лікування ревма-
тизму. Пáрила нóги у мар’íйц’і / бо 
дýже ломúли (с.Лісничівка, Балтський 
р-н) див. також МАРУНА. 

МАРІКÁНКА, -и ж. (від американка)  
Дуже родючий, невибагливий до при-
родніх умов сорт картоплі, що рано до-
зріває (с.Дивізія, Татарбунарський р-н) 
див. також МАРИКÁНКА, МЕ-
РИКÁНКА. 

МАРКОТЄЦЬ ч. Глиняний посуд для 
зберігання бринзи. Маркот’éц’ був на 
два-три в’ідрá / а типéр остáвс’а 
т’íл’ки у стар’íх (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

МАРТÁК Поперечні балки на стелі, які 
кладуться на сволок (с.Райлянка, Са-
ратський р-н). 

МАРТІШОРА, -и ж. молд. Прикраса, що 
прикріплюється до сукні або пальта в 
березні місяці на знак приходу весни 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

МАРУНА, -и ж. див. МАРÍЙКА У 
горóч:ику ростé марýна (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

МАСАМÁРИ мн. рум. Частування під час 
весілля (с.Першотравневе, Ізмаїльський 
р-н); На масамáрах булú стар’í і мо-
лод’í (с.Дивізія, Татарбунарський р-н) 
див. також МАСАМÁРІ. 

МАСАМÁРІ мн. див. МАСАМÁРИ Тод’í 
рóбл’ат’ масамáр’і / дарýйут’ йім хл’іб 
/ йáйц’а / гул’áйут’ свáйбу (с.Нерушай, 
Татарбунарський р-н). 

МАСКÁТИЙ, -а, -е Широколиця, скулас-
та людина. Мод’éст Кашн’éвич такúй 
маскáтий / йак татáр (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

МАСЛОБÓЙКА, -и ж. Пристрій для бит-
тя масла. У маслобóйк’і бйýт’ мáсло 
(м.Татарбунари). 

МАСУРА, -и ж. іхт. Різновид дрібної ри-
би (м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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МАТАРЖÁНИ мн. кул. Коржики з боро-
шна і домішки лободи або інших трав, 
що їли за часів голодомору 1932-33 рр. 
замість хліба (с.Олександрівка, Ширя-
ївський р-н) пор. МАТОРЖÁНИКИ, 
МАТОРЖÁННИК, див. також МА-
ТОРЖÁНИК. 

МÁТКА1, -и ж. Мати. Було три брати / 
йа оставс’а з маткойу (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н). 

МÁТКА2, -и ж. 1. Висохла річка 
(с.Долинське, Ананьївський р-н);  
2. Рівнина в балці, всередині якої 
протікає річка. Вонú жúли по то 
стóрону мáтки (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

МАТКОВÁ, -óї у ролі ім. Дитяча гра у 
м’яч. Рáнче дівкú і парупкú збирáлис’ 
на вýлиці і гул’áли у матковóйі 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

МАТНЯ, -і ж. Торбовидна середина не-
вода, куди заходить риба під час риба-
льства. Волокýша складáйец’а з двох 
крúл’ів і матн’í (с.Білка, Іванівський р-
н; м.Вилкове, Кілійський р-н); У 
матн’ý зб’ігáйец’а ус’á рúба (м.Татар-
бунари) ∇ увернýть матню Витягти 
матню з рибою в човен після того, як 
стягнýли тóню сітками (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

МАТОРЖÁНИК, -а, ч. див. МА-
ТАРЖÁНИ Напеклá маторжáник’ів 
та хай запихáйуц’а нúми (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

МАТОРЖÁНИКИ мн. кул. Млинці з ку-
курудзяного борошна (с.Василівка, 
Миколаївський р-н) пор. МА-
ТАРЖÁНИ, МАТОРЖÁННИК. 

МАТОРЖÁННИК, -а, ч. кул. Коржик з 
кукурудзяного борошна. Напеклá 
колúс’ мáти маторжáнник’ів та і від-
дáла собáкам (с.Дружелюбівка, Анань-
ївський р-н) пор. МАТАРЖÁНИ, 
МАТОРЖÁНИКИ. 

МАТУВÁТИ, -ю, -єш Перемелювати яд-
ро насіння, готувати до пережарювання 
і видавлювання олії. Вже матýйут / 
скóро на чарý подадýт (с.Обжили, Бал-
тський р-н). 

МАТУЛА, -и ж. Полотно для сіток, нево-
да; матеріал, з якого роблять невід. 
Матýла – такá вúвйазана с’éтка 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
Злóул’ану рúбу зсипáйут’ у матýлу 
(м.Татарбунари) * Густа сітка, виготов-
лена з товстої нитки. З матýли 
рóбл’ат’ нéводи  (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н) див.також ДВАНÁЦЯТКА. 

МАТУШНИК, -а ч. Вічко в стільникові, 
в якому закладена личинка матки. 
Д’éтку мáтки лéхко найтú / бо ма-
тушнúк б’íл’ший (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

МАХЛÓ, -а ч. знев. Людина, яка мало 
вміє, байдужа до всього (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

МÁХЛЯР, -а ч. знев. Людина, яка пере-
продує худобу; шахрай. Т’íл’ки вúгнав 
на базáр / йогó опступúли мáкл’ар’і і не 
в’ітхóдили аж пóки не купúли (с.Лізи-
нка, Іванівський р-н). 

МАХОБÓЙ, -я ч. екс. Здоровий і сильний 
чоловік. А той махобóй сил’н’íший і 
бíл’ший за вс’іх (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

МАХОВИК спец. Бияк ціпа (с.Маяки, Бі-
ляївський р-н). 

МАХОТĖРНИЦЯ Саморобна махорка 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

МАЦИНДРИК, -а ч. кул. Поганий вид 
печива. Колúс’ пеклú так’í мацúндрики 
/ шчо і собáки не хот’íли йíсти 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

МАЦЬ-МАЦЬ! див. ПІСЬ-ПІСЬ!  
(с.Новосільці, Роздільнянський р-н). 

МÁЧКА, -и ж. Макітра з водою, в якій 
гончар змочує руки, коли працює на 
гончарному крузі (с.Маяки, Біляївський 
р-н; с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

МАЧУЛА,-и ж. Грубе волокно на коноп-
лях. З мóго прáд’іва йіднá мачýла та й 
гóд’і (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

МАШИНА, и ж. Млин (с.Десантне, Кі-
лійський р-н). 

МАШИНÓВКА, -и, ж. 1. Молотьба хліба 
машиною (с.Кохівка, Ананьївський р-
н); 2. рідко Час обмолочування хліба.  
Пóсл’а жнúв машинóвка начинáлас’а 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 
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МАШИНУВÁТИ Молотити хліб маши-
ною (с.Гвоздавка, Любашівський р-н). 

МАШТÁРКА Комірка для корму худобі. 
Йіздóв’і навéзли пóвну маштáрку 
зелéного (с.Білка, Іванівський р-н). 

МЕЖÁ, -í ж. 1. Поздовжня смуга поля 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н); 2. Кордон, місце заборони під’їзду 
до румунського берега (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

МЕЖНИК Межовий тин, яким відгоро-
джується один город від другого 
(с.Градениці, Біляївський р-н). 

МЕЙ виг. Форма звертання. Мей / іди� 
с’удиc //  (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

МÉЛЯ, -і сп. р. ірон. Людина, що багато 
зайвого говорить. Чогó ти багáто 
говóриш / мéл’а (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

МЕНДЗÉРА, -и ж. молд. Дійна вівця. Не 
кáжна мендзéра дайé однакóво молокá 
(м.Татарбунари) див. також МИН-
ЗÉРА, пор. МЕНДЗĖРКА, МИН-
ДЗИР. 

МЕНДЗĖРКА, -и ж. Порода дійних овець 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н) 
пор. МЕНДЗÉРА. 

МĖНЬКИ-МĖНЬКИ! див. КУТЮ-
КУТЮ! (с.Слюсареве, Савранський  
р-н). 

МĖННИК, -а ч. Мельник. Йомý і в го-
лодóвку б’ідú не бýло / в’ін тод’í був 
мéником (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

МЕНТУЗ  іхт. Миньок (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

МÉРВА, -и ж. Напівперегнила дрібна со-
лома, нерідко потерть із соломи, сміття, 
що часто використовують для замісю-
вання чамуру або як підстилку для ху-
доби. Мéрва / старá м’éлка солóма 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
Савранський р-н; Любашівський р-н); 
Кóло стúрти багáто перетéртойі і 
чóрнойі мéрви / йакý берут і п’ітсте-
л’áйут’ скотúн’і (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); З с’íна остáлас’ однá мéрва 
(с.Концеба, Савранський р-н) див. та-
кож МЕРВÁ, пор. ТРИНА. 

МЕРВÁ, -и ж. див. МÉРВА В зам’íс 
кидáйец’а мервá (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

МЕРИКÁНКА, -и ж. див. МАРІКÁНКА 
Немá картóшки ц’óго гóду / нема // 
трóшки тóйі мерикáнк’и і вс’о 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н). 

МÉСНИЙ, -а, -е Місцевий. Мéсн’і л’ýди 
дóбре знáйут’ старúн’і п’існ’í 
(м.Татарбунари). 

МÉСТО, -а с. Місце, обмежений відрізок 
простору. С’ад’ на мéсто і сидú 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н); На ц’óму мéсц’і стрóйу 
хáту (м.Татарбунари). 

МЕТÉЛИКИ мн. Чорні банти, що їх 
зав’язували на шиї під коміром сорочки 
для краси (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н). 

МЕТÍЛЬ -і ж. Хуртовина. Такá мет’íл’ / 
шо йдéш / а тебé з н’íг вáле (м.Татар-
бунари). 

МЕТКУВÁТИ, -ую, уїш Оберігатися від 
удару м’яча під час гри. Йа йогó хот’íв 
удáрит’ мн’ачóм / а в’ін так меткувáв 
/ шо не вдарив (м.Татарбунари). 

МЕТРÓВКА, -и ж. Спеціальний зробле-
ний пристрій, яким виміряють довжину 
чи ширину поля. Метрóука в’ідм’ірáйе 
зрáзу два мéтри вздовж (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

МЕШ див. МИШИНА.  
МЄЛКОЯЧÉЙНИЙ, -а, -е рос. Який має 

дрібні вічка по 18-32 мм — про ставо-
чну, áвочну та тягýльську сітки 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МЄЛОЧ, -і ж. рос. Дрібна риба (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

МЄРКА, -и ж. рос. Ложка, якою відміря-
ють тяг для заправляння молока. 
Рáн’ше вс’і хаз’áйки пóл’зувалис’ м’éр-
куйу / а типéр вливáйут’ на глаз (с.Но-
ва Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

МИГИЧКА, -и ж. Незначний, дрібний 
тривалий дощ, мряка. Такá мигúчка 
б’íл’ши змóчит’ / йак настойáшчий 
дошч (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н); 
Почáлас’ мигúчка // (с.Велика Мар’я-
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нівка, Б-Дністровський р-н); Надуйíла 
ц’а мигúчка / аби п’ішóв дóшч / аби 
стáло б мигúч’іт’ (м.Татарбунари) див. 
також МРÁКА, СÍЧКА. 

МИЗ прийм. Між. Миз пáл’ц’ами / у 
дитúни / поробúлис’ йак’íс’ вáвки 
(м.Татарбунари). 

МИЗИНЕЦЬ, -нця Найменша дитина в 
сім’ї. У його три д’íвчини / а ч’іт-
вéртий мизúнец’ / хлóпч’ік (м.Татарбу-
нари). 

МИКАНКА, -и ж.  1. Ручайка короткого 
прядива (с.Гвоздавка, Любашівський  
р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-н);  
2. Клоччя, яке залишається на щітці під 
час микання (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

МИКАТИ Виривати щось із коренем 
(Ананьївський р-н). 

МИКИТЯНСЬКИЙ, -а, -е Придуркува-
тий (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

МИЛИНЯ с. Вода з мильною піною після 
прання білизни. Вúнеси милúн’а з хáти 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

МИЛНИЦЯ, -і ж. спец. Поперечна части-
на весла, прикріплена до його верхньої 
частини, призначена для тримання вес-
ла в руках під час підпихання човна на 
воді (Овідіопольський р-н; Б.-Дніст-
ровський р-н). 

МИМКА, -и ж.  Корова, що не доїться на 
одну чи дві дійки (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); Нáша корóва стáла 
мúмкойу / і ми йійí продáли на зар’íс 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н); * Корова, вівця із зіпсованою од-
нією дійкою (с.Олександрівка, Ширяїв-
ський р-н). 

МИМЧИТИСЯ Перестати доїтися на од-
ну чи дві дійки (про корову). Нáша 
корóва змíмчилас’ на йідну д’íйку 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

МИНДЗИР, -у ч. Гурт, отара дійних 
овець. С’огóдн’і минШúр дойíла із за-
держáлас’а (с.Обжили, Балтський р-н). 

МИНЗЕР див. МИНДЗИР (с.Будеї, Ко-
димський р-н; с.Троїцьке, Любашівсь-
кий р-н; с.Артирівка, Красноокнянсь-
кий р-н) див. також МИНДЗИР, пор. 
МЕНДЗĖРКА. 

МИНЗÉРА, -и ж. див. МЕНДЗÉРА. 
Минзéр’ів виган’áйут’ у кирд / а в об’íд 
хóд’ат’ на р’íчку / де йіх тирлýйут’ 
дойíт’ (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

МИТИЛИЦЯ, -і ж. бот. Порода дерева зі 
сріблястим листям і ягодами. Не дýмай 
соб’í йíсти йáгоди з митилúц’і / бо 
нúми мóжна отруйітис’а (с.Лісничів-
ка, Балтський р-н). 

МИЦИКИ мн. Дрібна, коротка, брудна 
вовна. В цóй’і в’івц’і одн’í мúцики / а не 
вóвни. (с.Білка, Іванівський р-н); Х’ібá 
тепéр йа настрúгла вóвну ?/ йідн’í 
мúцики (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н). 

МИЧКА, -и ж. бот. Трава, яка росте в 
лісах та в посадках. Ця трава довга, її 
використовують для виготовлення щі-
ток, якими білять хати. З мúчки 
шч’íтка мн’ахкá / але скóро вилáзе 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

МИШÁК, -а ч. Мишачий послід. Де 
проб’іжúт’ мúша/ так і мишáк найдéш 
(м.Татарбунари). 

МИШАКИ мн. див. МИШÁК. Треcба 
ки�ц’ку киcнут’ у ту ха�ту / бо миcш’і  на-
роби�ли мишак’іcв (с. Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н). 

МИШИНА, -и ж. Піднаряд до взуття. Не 
кончив чóботи / бо не стáло мишúни 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) пор. 
МИШИНИ. 

МИШИНИ мн. Штани, пошиті з овечої 
шкіри (с.Лиман, Татарбунарський р-н); 
Рáн’че мишúни шúли з овéчойі шкýри / 
а типéр нихтó ни хóде в йіх //  (с. Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський р-н) 
пор. МИШИНА. 

МІҐИ мн. Жести. Показа�в на м’і�ґах / шо 
ни хо�че йти (с. Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

МІЛЛЯ  Мілина  (с. Маяки, Біляївський 
р-н; Овідіопольський р-н) див. також 
МІЛЯ. 

МІЛЯ див. МІЛЛЯ  (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

МІЛЯК див. МІЛЛЯ  (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 
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МÍНА, -и ж. 1. Ніша в стіні льоху. Йа за 
ним у пóгр’іб / а в’ін зал’íс у м’íну і там 
сидúт’ (с.Лізинка, Іванівський р-н);  
2. Заглиблення в льоху, куди зсипають 
картоплю, буряки. М’іна – така йама в 
погр’ібі / куди сипл’ат’ картошку 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н); 
М’іна копáец’а в к’інц’і прохóду / шоб 
булó де ложúти картóшку / бóчки з 
квасинúнойу і винóм (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н); Віз’мú молокó в м’íн’і 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н); 3. Виб-
ране в кар’єрах місце. Мéсто / де вúб-
раний кáм’ін’ у земл’í / називáйут’ 
м’íнуйу (м.Татарбунари). 

МІНЬКĖТ ч. Манжет на рукаві вишитої 
сорочки. Йе вишита сорочка / рукави 
м’ін’кети на ґуШики зашч’ібайуц’а / 
вишитий комн’ір (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н) пор. МАНЬКЕТ. 

МÍРКА, -и ж. 1. Міра сипучих тіл, що до-
рівнювала 40 фунтам або 1 пудові. Йак 
гарманувáли / зéрно м’íр’али м’íркуйу 
(м.Татарбунари); 2. Дерев’яна діжечка з 
вушком для вимірювання сипучих тіл. 
Набрáв м’íрку зернá / це пуд або сóрок 
фунт’ів (с.Дивізія, Татарбунарський  
р-н). 

МІРЧУК, -а ч. 1. Глиняний посуд для ви-
міру молока. В’із’мú м’ірчýк на лавк’і 
та пом’íрай молокó (с.Білка, Іванівсь-
кий р-н); 2. Частина зерна, яку брали за 
помол борошна (с.Василівка, Микола-
ївський р-н). 

МІСТКИ, містóк мн. Дошки, які закри-
вають стьóки в човні для зручності хо-
діння в час рибальства та для тримання 
сіток на них (м.Вилкове, Кілійський  
р-н) див. також МОСТКИ. 

МÍТОК  1. Нитки, які здіймають із мото-
вила (с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
2. Довга нитка, змотана концентрични-
ми колами (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н); 3. 5-6 аршин, напр., полотна 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н). 

МІХУНКА, -и ж. Відходи з-під віялки чи 
молотарки, невимолочене зерно з пе-
люсток. У дóдзур’ах багáто зернá по-
падáйе з листóчками / м’іхýнкойу йак 
кáжут’ (м.Татарбунари). 

МÍЦИКИ, -ів мн. молд. Коротенька, пе-
реважно з ягнят, що родилися взимку, 
вовна. Попрáла вже мíцики / а хто йіх 
скубтú бýде не знáйу (с.Обжили, Балт-
ський р-н; с.Олександрівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

МÍШАНКА, -и ж. Виготовлений з полови 
та висівок корм для худоби. Полóва / 
намóчана і пересúпана вúс’івками / на-
зивáйіц’а м’íшанкойу (м.Татарбунари). 

МЛАК, -у ч. бот. Трава, що росте на мо-
чарях, болотистих місцях, понад річ-
кою Млак кóс’ат на с’íно (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н; с.Канцеба, 
Савранський р-н); * Сіно з сухих міс-
цин болота. Принéсла млáку корóв’і 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож МЛАКÓВИНА, пор. МЛАКО-
ВИНА, МЛАЧКИ. 

МЛАКÓВИНА, -и, ж. див. МЛАК (с.Ста-
ніславівка, Котовський р-н);  

МЛАКОВИНА, -и ж. Підвищене, віднос-
но сухе місце на болоті, де косять сіно. 
Чéрез дошч / не мóжемо н’ійак вúко-
сити с’íно на млаковúн’і (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) пор. МЛАК, МЛАЧ-
КИ. 

МЛАЧКИ мн. Місце, де росте трава на 
мочарях. Скотúну пáсли на млачкáх 
(с.Концеба, Савранський р-н) пор. 
МЛАК, МЛАКОВИНА. 

МЛИНЬКА-МЛИНЬКА!  Вигук, яким 
підкликають корову (с.Калинівка, Ко-
димський р-н). 

МЛИНÓК Знаряддя праці для перемелю-
вання виноградної ягоди (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н). 

МНЯХАТИСЬ екс. Робити щось дуже 
повільно. Мн’áхайіц’а три часá 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

МÓВНІЯ, -ї ж. Блискавка. Йак удáрила 
мовн’ійа / аш стрáшно (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н) див.також  МОЛÓВНЯ. 

МÓКА іхт. Дрібний сом. Ми привéзли 
самý мóку (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
пор. ІПРÁК, ПАН. 

МОКВÁ, -ú ж. Дощ, дощова погода. От 
нéбо закундибáсилос’ / мабýд’ моквá 
будé (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 



 129 

МОЛДАЛÁКИ Земляні горішки. Йíли 
горíшки / шо ростýт’ в зимл’í і звýц’а 
молдалáки (с.Нерушай, Татарбунарсь-
кий р-н). 

МОЛДÁВКА, -и ж. Вітер, що дме з півні-
чно-західної частини Бесарабії (Овідіо-
польський р-н). 

МОЛДОВÁН Західний або північно-
західний вітер, вітер з Молдавії 
(с.Яськи, Біляївський р-н) див. також 
МОЛДУВÁН, МУЛДУВÁН. 

МОЛДУВÁН див. МОЛДОВÁН Колú 
в’íйе молдувáн луче лóвиц’а бичóк 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

МÓЛОДІЖ, -і ж. Молодь. Ідé мóлод’іж 
так гáрно вд’áгнена (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

МОЛОДНЯК, -á ч. Гурт відлучених мо-
лодих ягнят. Пйатимíс’ачного 
вóзрасту йагн’áта виділ’áйут’в гурт 
молодн’акá (с.Білка, Іванівський р-н). 

МÓЛОДЬ, -і ж. Молода риба, мальки, 
молодняк (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МОЛÓДЯЖ, -і ж. Молодь. Молóд’аж 
тепéр ус’á ýч’іц’а (м.Татарбунари). 

МОЛÓВНЯ, -і ж. див. МÓВНІЯ (с.Кан-
цеба, Савранський р-н). 

МОЛОТÓЧКИ, -ів мн. кул. Кукурудзяні 
галушки. Варúли з кукурýØ’анойі мукú 
молотóчки / мамалúгу / латýру  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

МОЛОЧÁЙКА, -и ж. бот. Назва гриба, 
вовнянка. Збирáла в л’іс’і молочáйки та 
гирчакú (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

МОЛÓШНИК, -а ч.  Віз із суцільним 
ящиком для перевезення бідонів із мо-
локом. Йа вчóра ц’ілúй ден’ лáгодив 
молóшник (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Василівка, Біляївський р-н). 

МÓНЯТИСЯ, -юся, -єсся ірон. Невправ-
но щось робити, довго возитися з 
чимсь, невміло коло чогось працювати. 
Дóки ти будéш мóн’атис’а кóло плитú 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

МОРÁК Південний вітер, вітер з моря. 
Будé дошч / бо морáк пов’івáйе 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 
також МОРЯК 1, МОРЯН . 

МОРЯК див. 1. МОРÁК (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н); Йак в’íйе мор’áк / у 
р’íчк’і йе кифáл’ (м.Татарбунари);  
2. Оселедець, який першим потрапляє в 
прісну дунайську воду (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

МОРЯН  див. МОРÁК (Овідіопольський 
р-н; Б.-Дністровський р-н). 

МÓРЯНИЙ, -а, -е Стомлений, зморений 
роботою (про худобу). З пóл’а пови-
ртáйіц’а мóр’ана худóба (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

МОРЯНКА, -и ж. Морська вода яка піді-
йшла до берегів лиману (Овідіопольсь-
кий р-н; Б.-Дністровський р-н). 

МОСКÁЛИК, -а ч. Назва комахи, що 
з’являється ранньою весною. Будé вже 
тéпло / бо москáлики скр’із’ лаз’áт  
(с.Обжили, Балтський р-н). 

МОСКÓВКА, -и ж. Вид чоловічого одя-
гу. Московки / пал’то / жакет 
(с.Долинське, Ананьївський р-н),  На-
ш’і хлóпц’і хóд’ат’ в москóвках 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

МОСÓРИ мн. Прилад для змотування 
бумбáку на цівки. Бумбáк мотáйут’ на 
мосóри / по румúнс’к’і знáчит’ м’іри 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

МОСТКИ, містóк мн. див. МІСТКИ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МОТИКУВÁТИ, -ую, уїш Міркувати. 
Дóбре мотикýйе головóйу (м.Татарбу-
нари). 

МОТОВИЛЬНИК, -а ч. 1. Відповідна 
кількість ниток, знята з мотовила. У 
мéне шче багáто мотовúл’ник’ів не 
змóтано (с.Лізинка, Іванівський р-н); 2. 
Мотовило (с. Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський р-н); 3. Людина, що роз-
тринькує гроші. Прийíхав вже мо-
товúл’ник (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

МОТУЗИ мн. техн. Деталь кросен для 
з’єднання піднíжок з нáчиням.  
П’ідн’íжки сойід’ін’áйуц’а з нáчин’ам 
мотузáми (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

МÓЦКИЙ, -а, -е Сильний, міцний. Цей 
мóцкий хлóпец’ / повний м’ішóк жúта 
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може п’ідн’áти (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

МÓЦЯТИСЯ, -юся, -єсся ірон. Повіль-
ніше, ніж треба, виконувати роботу, 
зволікати. Шо ти там мóц’айис’а? 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

МÓШКАТИСЯ, -юся, -їся Ворушитися, 
прокидатися. Ц’íлу н’íч дитúна не 
спáла / а мóшкалас’а (м.Татарбунари). 

МОШТÁРКА, -и ж. Невеличке примі-
щення, в якому зберігають різне сіль-
ськогосподарське знаряддя або збрую. 
Занесú в маштáрку впраж (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

МРÁКА, -и ж. див. МИГИЧКА 
Найбíл’ша мрáка бувáйе гос’ін’у 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
Мрáка і нéба не видно (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

МУГИЛКА, -и ж. Курган, могила (в по-
лі). За селóм йе дв’í мугúлки 
(м.Татарбунари). 

МУЖЧÍНСЬКИЙ, -а, -е Чоловічий. Це 
пальтó мужч’íнс’ке (м.Татарбунари). 

МУКÁН ч. Чабан. Рáн’че тут бýли 
неóрані зéмлі / тіл’ки мукáни ходúли 
(с.Кочкувате , Татарбунарський р-н). 

МУЛДУВÁН, -а ч. див. МОЛДОВÁН 
Мулдуван дуйе з с’еверо-запада 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

МУНИЧКА див. МИЛНИЦЯ (Овідіо-
польський р-н; Б.-Дністровський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

МУНИЧКИ, -ок мн. Тонкі кишички з яг-
нят. Мунúчки з йагн’áт л’ýди жáрат’ // 
вонú дýже дóбр’і (м.Татарбунари). 

МУРЗÁК іхт. Порода бичків, яка водить-
ся на дні лиману у мулі (Овідіопольсь-
кий р-н). 

МУРÁВЩИК, -а ч. Людина, яка займа-
ється муруванням. Тíл’ки годн’í мурáв-
шчики вз’áли три тúшч’і (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

МУРЛÁТ, -а ч. польськ. Довга балка, що 
її кладуть зверху вздовж стіни і в яку 
вставляють крокви На подóбну хáту 
трéба ч’ітір’і мурлáта (с.Білолісся, 
Татарбунарський р-н; с.Біляївка, Біля-
ївський р-н); Пéред тúм / йак клáсти 
бáлки / на сц’інý кладýт’ мурлáт  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(м.Татарбунари). 

МУРУЯЛА, -и ж. Розчин глини для буді-
вництва. Колú стáвили кам’íн’:і ст’íни 
/ то кáм’ін’ скр’íпл’ували муруйáлойу 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

МУХА, -и ж. Бджола. Йак мýха ранéн’ко 
йде с вýл’іка і швúтко вертáйіц’а / то 
будé дошч (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

МУТÉЛИЦЯ Хвороба тварин. Корови 
бол’іли на йашч’ір, в свиней холера / 
рожа / чума, мутелиц’а; в курей чумка 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

МУТЕЛЬ, -тля ч. мн. МУТЛІ 1. Мете-
лик; (с.Ухожани, Балтський р-н); Ди-
вúс’ / йакúй крас’íвий мýтел’ с’ів на 
травý (с.Лісничівка, Балтський р-н);  
2. Міль (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

МУТЕЛЬÓК, -лька ч. Здріб. до МУ-
ТЕЛЬ 1 (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

МУТИКÁТИ Їсти (с.Козацьке, Балтський 
р-н). 

МУТИЛИЦЯ, -і ж. Вощана міль. Виснóйу 
трéба дóбре пáрити вýл’ійі / шчоб ни 
завилáс’ мутилúц’а (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

МУТИЧКА див. ЛУЧÓК (с.Калинівка, 
Кодимський р-н). 

МУТІ молд. Рівні зовнішні кути хати 
(с.Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

МУТЛИК Здріб. до МУТЕЛЬ 1 (с.Ухо-
жани, Балтський р-н). 

МУТРА, -и ж. спец. Гайка, яка утримує 
колесо біля воза на осі. Стан’те / 
д’ат’ку! Мутра коло колиса віткрути-
лас’а / колисо спаде (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 
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НАБАМБУРИЦЯ безос. екс. див. ЗА-

КОНЦЮБИТИСЬ Так набамбýрилос’ 
/ шчо вúдно не скоро бýде погóда 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) пор. НА-
БОМБУРИТИСЯ. 

НАБЕРÁТИ, -ю, -єш Купувати. Тепéр 
р’íдко ткут полотнó / хýч’е наберýт у 
магазúн’і (с.Коси, Котовський р-н). 

НÁБИЛКИ мн. див. НÁЧИННЯ Нáбилки 
вис’áт’ на гр’éдк’і (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

НАБИЛЮВАТИ, -ю, -єш 1. Натякати. 
В’ін не мóже зрáзу розказáти / а лиш 
набúл’увати привúк (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н); 2. док. НАБИЛИТИ Поча-
ти розмову і не закінчити. Набилú Мíші 
про базáр (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

НАБИР-НАБИР! див. БАРÁ-БАРÁ! 
(с.Олександрівка, Комінтернівський  
р-н). 

НАБÍЙНИК, -а ч. спец. Пристрій для за-
бивання чіпців під час встановлення 
снастей. Наб’íйник у нас корóткий 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НÁБІЛ, -у ч. Молочні продукти (сир, ма-
сло, сметана). Припаслá собí нáбілу на 
обíд (с.Обжили, Балтський р-н); Ввес’ 
нáб’іл йа тримáйу в кувшинах (с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н); На базáр’і 
мн’áса не бýло йідéн нáб’іл (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

НАБÍЛ, -у ч. див. НÁБІЛ Наб’íл у 
нáшому сил’í продавáли в сéреду / а 
типéр т’íл’ки у городáх / в сп’іц’іáл’них 
корпусáх (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

НАБÍЛЮВАТИ див.  НАБИЛЮВАТИ 1 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

НАБÍВКА техн.. Частина ткацького ста-
нка, через яку проходять нитки основи 
і за допомогою якої прибиваються одна 
до другої поперечні нитки. Закидáйіш 
чóвник тудú / с’удú / і наб’івкойу раз / 
два і готóве (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н). 

НАБОМБУРИТИСЯ екс. див. НА-
БУРМÓСИТИСЬ  (Балтський р-н; Бі-

ляївський р-н; Савранський р-н) пор. 
НАБАМБУРИЦЯ. 

НАБÓР, -а ч. 1. Лежаки, нижні ребра, до 
яких прикріплене дно човна; 2. Ребра 
човна, до яких прибивають бокові до-
шки і дно човна (м.Вилкове, Кілійський 
р-н) пор. НАБОРИНА, ТАГУНИ. 

НАБОРИНА, -и ж. Всі ребра човна (Ові-
діопольський р-н) пор. НАБÓР, ТА-
ГУНИ. 

НАБÓРКА, -и ж. Складання невода в чо-
вен перед виїздом на рибальство 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НАБУРМÓСИТИСЬ екс. Насупитися. 
Чо набурмóсивс’а йак к’іт на глин’і? 
(с.Василівка, Миколаївський р-н) див. 
також НАБУРМÓСИЦЯ, НАБУР-
МУСИТИСЯ. 

НАБУРМÓСИЦЯ див. НАБУРМÓСИ-
ТИСЬ Чогó набурмóсивс’а / сéрдис’а 
(м.Татарбунари).   

НАБУРМУСИТИСЯ див. НАБУРМÓ-
СИТИСЬ Чогó це ти набурмýсивс’а/ 
сидúш/ н’ічóго не говóриш (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

НАВЄС див. ПОДНАВЄС 1. В навéс за-
гортáйут пшченúц’у або зéрн’ата у 
негóду (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

НАВИВÁТИ Виконувати один із етапів 
процесу ткання. Йак навинýла на нав’íй 
/ тод’í мóжна на рúтки розкидáти 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

НАВИЛЯДІТИ Навчитися, звикнути 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

НАВИЛЬНИК, -а ч. Кількість сіна або 
соломи, піднятої на вила за один раз. І 
чим йейé кормúт’ // к’íл’ка навúл’ник’ів 
тóго с’íна мáло (с.Лізинка, Іванівський 
р-н); Прив’íз с’íно дудóму / а в’íвц’і на 
вес’ дв’ір бéкайут’ / уз’áв навúльник 
с’íна й кúнув у йáсла (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

НАВÍГЛІ присл. див. НАВÍҐЛІ вдарив 
навіглі (смт. Ширяєво, Ширяївський  
р-н). 

НАВÍҐЛІ присл.: вдáрить навíґлі Вдари-
ти зворотним боком долоні, (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський  р-н); Йа 
ничайно вдарив його навіґл’і / а він уже 



 132 

й розсердивс’а (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н) див. також НАВÍГЛІ, 
НАВÍДЛІ, НЕВÍДЛІ. 

НАВÍДЛІ присл. див. НАВÍҐЛІ В’ін 
удáрив не долóн’ойу/ а нав’íдл’і 
(м.Татарбунари). 

НАВМАНЯК присл. Як-небудь. Ц’а ро-
бота зробл’ана навман’ак (м.Татарбу-
нари). 

НÁВОЛОКОМ: сíяти нáволоком присл. 
Сіяти навесні під борону, не оравши 
землі (с.Троїцьке, Любашівський р-н). 

НАВÓЯ, -ї ж. техн.. Частина ткацького 
верстата у вигляді дерев’яного бараба-
на, вала: на задній барабан намотується 
основа, а на передній —вироблене по-
лотно. На навóйу пирéдн’у намóтуйут’ 
раднó вже вúткане //  (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

НАВСЛÍПАЧКИ присл. Наосліп. Нóчуйу 
ходúла по хáт’і навсл’íпачки (м.Татар-
бунари). 

НАВУТ, -а ч. тюрк. бот. Один з видів 
бобових рослин подібний до дрібного 
гороху (лат. Сicer). З навýтом вкýсний 
суп (с.Малий Бобрик, Любашівський р-
н); Йа дýмала / шо то горóх / а то 
навýт (м.Татарбунари) див. також 
НАУТ, пор. ГАРНАУТ. 

НАВХÓЧИНА див. КЛÁКА (Біляївський 
р-н; Овідіопольський р-н). 

НАГ-НАГ! див КУТЮ-КУТЮ! 3 (с.Но-
восільці, Роздільнянський р-н). 

НАГУТ див. НАВУТ (с.Грабове, Кодим-
ський р-н). 

НАҐВÉДЗЯТИ екс. Наколотити, намісити 
щось невміло (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

НАДОДВÉРМИ присл. На горішній час-
тині дверної коробки. Молотóк на-
додвéрми (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

НАЖÉГАТЬ Налякати (с.Яськи, Біляїв-
ський р-н) див. також НАЖÉХАТЬ. 

НАЖÉХАТЬ див. НАЖÉГАТЬ    Йа йіх 
так нажéхайу / т’іх д’ітей / шчо 
біл’ше не прийдут’ с’уди (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

НАЗАЛÍН, -а ч. заст. див. ГОРÍХ На-
зал’íн перекóпуйут’ на горóд’і лопá-
туйу (м.Татарбунари). 

НАЗВÁЛ присл. Спосіб орання в один бік. 
Зорáли горóд назвáл (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

НÁЙДА знев. Знайдена дитина, підкинута 
матір’ю чужим людям (також про до-
рослу людину), у переносному значенні 
несхвально про будь-яку людину. 
П’ішлá нáйда гандрабáта (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

НАКÁТ, -у ч. Велика хвиля, яка підхо-
дить до берега моря після сильної бурі 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НАКИД, -у ч. Вузол, який робиться на 
поплавку верхíв невода, коли верхú в 
неводі довші спóдíв ∇ простий накид 
– вузол, зв’язаний линвою на половину 
поплавка; францýзький накид  – ву-
зол, зв’язаний линвою верхíв через усю 
поперечну площину поплавка  (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

НАКИДÁТИ, -áю, -áєш 1. Мастити пер-
ший раз рудою глиною стіни. Нóву 
хáту накидáла самá (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); 2. частіше док. 
НАКИНУТИ, -ну, -ниш Пропалити 
вдруге в печі. Хл’іб вже вúт’агла /чут’ 
накúну та й прáники бýду засóвати  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

НÁКИДКА, -и 1. Покривало на подушку. 
На пудýшк’і лежúт’ крас’íва нáкидка 
(м.Татарбунари); 2. Верзній одяг без 
рукавів. Це плáтт’а дéржу на нáкидку 
// поб’íгти у магаз’íн ч’і ше кудú 
(м.Татарбунари). 

НАКИДКА, -и ж. Знаряддя для ловлі ри-
би круглої форми діаметром до 5 мет-
рів,  до кінців якої прикріплений канат 
зі свинцем, а до центру — линва, за яку 
рибалка тримає руками під час рибаль-
ства з берега (м.Вилкове, Кілійський р-
н) див. також САЧМÁ. 

НАКЛÁД, -у ч. Спосіб покриття гребеня 
даху будівлі. Наклáд накладáйіц’а с 
кúтиц’ойу / гузірóм в сиридúну / а тоді 
калачóм обвóдиц’а (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 
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НАКУНДИБÁСИТИСЬ див. ЗАКОН-
ЦЮБИТИСЬ (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

НАЛÁВНИК, -а ч. Домотканне різноко-
льорове вовняне чи конопляне покри-
вало (килимок), яким застеляють лавку, 
скриню, підлогу або прибивають до 
стіни. Наткáла налáвник’ів / нехáй 
бýдут’ // колúс’ шшúйу удвóйе та бýде і 
раднó (м.Татарбунари; с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н) див. 
також ВЕРÉТА 1,  пор. ПÍЛКА. 

НАЛАМÁНИТИ, -ю, -иш Набрати чо-
гось більше, ніж треба Пóвн’і рýки на-
ламáнив (с.Концеба, Савранський р-н) 
див. також НАЛИМÁНИТИСЬ. 

НАЛÉЖАЧИ присл. Лежачи, у лежачому 
положенні. Вонá бол’нá і налéжачи 
так к’íл’ка дн’ів йíла і пила (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

НАЛÉЖАЧКИ присл. див. 
НАЛÉЖАЧИ. 

НАЛÉЖНИЙ, -а, -е Наполегливий. А в’ін 
чолов’íк налéжний / настóйав на свóму 
і добúвс’а (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

НАЛИМÁНИТИСЬ див. НАЛАМÁНИ-
ТИ (с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

НАЛÍЧНИК, -а ч. Частина вікна. Нал’íч-
ники прибивáйуц’а надвóр’і до в’íкон 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

НАМЛАКÓ Пасовисько в лузі (с.Слю-
сареве, Савранський р-н) пор. МЛАК 

НА-НА! див. КУТЮ-КУТЮ! 
(с.Петрівка, Березівський р-н; Ананьїв-
ський р-н; Біляївський р-н) * Вигук, 
яким підкликають коней, лошат. Нá / 
нá / нá от прóкл’ате лошá / заб’іжúт’ 
(м.Татарбунари) * Вигук, яким підкли-
кають собак (Ананьївський р-н; Біляїв-
ський р-н); див. також КУТЮ-
КУТЮ! НАГ-НАГ! * Вигук, яким під-
кликають кіз, волів (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

НАНÁШКА, -и ж. молд. 1. Хрещена чи 
вінчальна мати (Кодимський р-н; Сав-
ранський р-н; Красноокнянський р-н); 
2. Весільна мати. Нанáшка на свáйб’і 
сидúт’ кóло молодóйі (м.Татарбунари; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; с.Ли-
ман, Татарбунарський р-н); Менé 

просúли на вес’íл’а за нанáшку 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; с. Ве-
лика Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

НАНАШКИ, -шок мн. Хрещені батько і 
мати. Дружбú / дружкú / нанашкú йдут 
на вечéрн’у до молодойі. Нанáшком на 
вес’íлі мóже бýти брáт’ів син 
(с.Немирівське, Балтський р-н). 

НАНÁШКО, -а, ч. молд. 1. Хрещений чи 
вінчальний батько (Кодимський р-н; 
Савранський р-н; Красноокнянський р-
н); (с.Василівка, Миколаївський р-н);  
2. Весільний батько. Вес’íл’ний бáт’ко 
/ нанáшко (с.Коси, Котовський р-н); 
Нанáшко дáв молодúм пáру овéц’ 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); Менé 
на свáд’бу за нанáшка просúли 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
(с.Василівка, Миколаївський р-н) див. 
також НАНÁШОЛ, НАНÁШУЛ. 

НАНАШКУВÁННЯ Перебування в ста-
тусі весільного батька чи матері 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 
також НАНАШУЛУВÁННЯ. 

НАНÁШОЛ див. НАНÁШКО (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

НАНÁШУЛ молд. 1. див. НАНÁШКО 1 
В мойі дочки нанáшулом був отóй 
Тирéнт’ій Кол’íсник. (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н; с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н);  2. див. НАНÁШКО 2 Нанá-
шул сидúт’ на свáл’б’і кóло молодóго 
(м.Татарбунари). 

НАНАШУЛУВÁННЯ див. НАНАШ-
КУВÁННЯ. 

НАНАШУЛУВÁТИ, -люю, -люїш Бути 
весільним батьком чи матір’ю. Нана-
шулý’йут’ т’íл’ки молод’í л’ýди 
(м.Татарбунари) див. також НАНÁ-
ЩИТИ. 

НАНÁЩИТИ див. НАНАШУЛУВÁТИ 
Була на свад’б’і / бо ше й нанáшчила в 
н’óго (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

НАОПÁШКУ присл. Наопашки, накину-
вши одяг на плечі без засовування рук 
в рукави (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НАОХОТУВÁЦЯ Насититися, вдоволь-
нитися. С’огóдн’а наохотувáвс’а рúбо-
йу (м.Татарбунари). 
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НАОХРÉСТ присл. Навхрест. Думали 
румúни наохрéст деревн’у спалúли 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

НАПÁЛЬОК, -лька ч. 1. Палець рукави-
ці; 2. Шматок тканини, яким нашива-
ють палець рукавиць, коли він про-
треться. Нашúй напáл’ок на рукавúц’і 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

НАПОВРÁТЮВАТИСЯ, -юся,  -єсся 
частіше док. НАПОВРÁТИТИСЯ 
Напосідати, вперто наполягати, дома-
гатися всупереч будь-чому (с.Василів-
ка, Миколаївський р-н); Це вже йак 
наповрáтиц’ц’а / то шо хоч йімý кажú 
/ а в’ін свойе робит (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н); Оцé йак наповрáтиц’а/ то 
вже н’ічóго не зрóбиш (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

НАПÓЙ збірн. Поливні грядки (с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н). 

НАПРÁСЛИВИЙ, -а, -е Нав’язливий. 
В’ін такúй напрáсливий / шо никóли ни 
отчéпис’а од йóго //  (с. Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський р-н).  

НАПРУЧИТИ Склепати зламану біля 
п’ятки косу, з’єднати п’ятку коси з 
прутом коси (с.Градениці, Біляївський 
р-н). 

НАПУГАНИЙ Тепло зодягнений 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

НАПУГУВАЦЯ, -юсь, -їсся див. ВПУ-
ГУВАЦЯ ВПУГУВАТИ В’ін так 
завждú напугýйіц’а / шчо його не 
вп’ізнáйеш (с.Жовтень, Ширяївський р-
н); Не трéба дýже напýгувац’а 
одéжуйу / бо т’áшко (м.Татарбунари). 

НАПХАЧКИ присл. Їхати човном, відпи-
хаючись веслами, якими дістають дна 
річки, або їхати човном без парусів, 
гребучи веслами (с.Миколаївка, Овіді-
опольський р-н). 

НАРАЗУ присл. Спочатку. Наразý бýло 
т’áжко рабóтат’ (м.Татарбунари). 

НАРÁТ ч. Поплавки, які знаходяться на 
верхáх рибальської снасті Степáне/ 
принесú с курин’á нарáти (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

НАРИСКАТЬ Напустити, нахлюпати во-
ди в човен (с.Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н). 

НАРОВИСТИЙ, -а, -е Неслухняний (про 
худобу). Ну ж і наровúстий гармасáр 
був у калхóз’і (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н) пор. СМИРНИЙ. 

НАРÓЧНЕ присл. Навмисне. То такá 
л’удúна / шчо м’іх нарóчне так 
зробúти (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

НÁРТИ, -ів мн. Ковзани з кісток. Йа 
зробúв суб’í нáрти з к’істóк / бýду 
катáц’а на л’одý (м.Татарбунари) пор. 
ДЕРЕВЛЯШКА. 

НАСИЛЯТИ Нанизати (низку). На-
сил’áла три сúл’анки красного пéрц’у 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

НÁСИПОМ присл. Горою. У калхóзник’ів 
зернó нáсипом лежúт’ (м.Татарбуна-
ри). 

НАСÍЛНИК, -а ч. Старий огірок. Вже 
вс’і молодéн’кі огиркú вúбрали / сам’і 
нас’íлники остáлис’а (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

НАСКРИЛЬНИК ч. Килимок, яким на-
кривають скриню (с.Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

НÁСМАРК, -у ч. рос. Нежить. У мéне 
такúй нáсмарк / головá болúт’ / вúтно 
грип (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

НАСТÓЯЧКИ присл. Стоячи на ногах. 
Так булó т’íсно / шчо ми настóйачки 
спáли (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

НАСТРÉНЧИТИ Порадити, настанови-
ти. Настрéнч мінí дíвчину (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); В’іл’ков’і Шиш-
кóві настрéнчили н’івéсту аж у Вилик’і 
Мечíтн’і (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н). 

НАСУДÓМИТИСЬ Натомитися (Кілій-
ський р-н; Ізмаїльський р-н). 

НАТÁСКАНИЙ, -а, -е 1. Насипаний (го-
рою). Пóвне гор’íшча натáскане 
зернóм (м.Татарбубнари); 2. Зношений, 
вироблений (про людину, частіше про 
чоловіка). Такúй натáсканий / шо 
женúц’а не хóч’е (м.Татарбунари). 

НАТАЩÁК присл. рос. Натщесерце. 
Ц’ілý н’іч мýчивс’а / не спав / а рáно 
наташчáк вúпив стакáн вóтки і вс’о 
прошлó (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

НАТЛУМАТИСЬ Набігатись, натоми-
тись. Ни скíл’ки тóго дíла / а натлýми-
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вса колó йóго (с.Кочкувате, Татарбу-
нарський р-н) див. також НАТЛУ-
МИТИСЬ. НАТЛУМИЦЯ. 

НАТЛУМИТИСЬ див. НАТЛУМА-
ТИСЬ (с.Манаші, Б-Дністровський         
р-н). 

НАТЛУМИЦЯ див. НАТЛУМАТИСЬ 
Так натлýмилас’а / шо н’іг не чýйу 
(м.Татарбунари). 

НАУТ, -а ч. див. НАВУТ (с.Коси, Котов-
ський р-н);  Наýт харашó і до сýпу і 
так зварúти (с.Лізинка, Іванівський р-
н); Наýт скóро досп’івáйе / трéба 
з’ірвáти / шчоп ни вúсипавс’а (с.Ми-
хайлівка, Великомихайлівський р-н). 

НАХЛИСНИК, -а ч. Торба, сумка 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

НАХ-НАХ! див. НАГ-НАГ!   
НÁЧИНЯ, -я с. 1. Збірна назва кухонного 

посуду (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н); 2. Частина ткацького верстата з 
двох поперечних планок і ниток різної 
товщини з петлями, через які прохо-
дять підіймачись нитки навою, яка 
служить для перміщення ниток основи 
під час ткання. Нáчин’а тчут’… 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н); Л’áдо і 
нáчин’а в’ісúт’ на гр’éдк’і (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

НÁЧИННЯ, -я с. див. НÁЧИНЯ Пона-
йідáлис’а вже? Бо трéба мúти 
нáчин’н’а (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

НАЧÍНЯ, -я с. див. НÁЧИНЯ 2 Шоб 
оснóва м’ін’áлас’а/ трéба нажимáт’ 
ногóйу на нач’íн’а (м.Татарбунари). 

НАШТУРУВАТИ, -ю, -єш док. екс. 
НАШТУРИТИ Нацьковувати, підмов-
ляти, під’юджувати, підбурювати. 
Жúли дóбре / та старá йак начáла на-
штýрувати і розвéла йіх (с.Лізинка, 
Іванівський р-н); Вонá так і рóбе / йак 
йійі наштýрили (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); В’ін наштýрив одúн прóт’ів 
óдного (м.Татарбунари) див. також 
НАЮДЮВАТЬ. 

НАЮДЮВАТЬ див. НАШТУРУВАТИ 
Найу�дили йогó / шо в’ін типе�р йак зв’ер 
(с. Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський р-н) пор. ПІДЖО�ГИ.                

НЕВДÓБ, -у ч. Земля, непридатна для об-
робітку: горби, яри, глинища, солонці. 
Йакшчо невдóб розм’íшчений на 
йакóмус’ горбý / то йогó шче на-
зивáйут’ ц’ілинóйу (с.Василівка, Микола-
ївський р-н); Тепéр і невдóби орýт та 
сíйут травý (с.Лісничівка, Балтський 
р-н) див. також НИВДОБ. 

НЕВЄСТА, -и ж. Кімнатна рослина. 
Кв’іточкú нев’éсти б’іл’íли на в’ік-
н’í(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

НЕВЗГÓДА, -и ж. Погана погода для ри-
бальства (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НĖВІД: занóсить неводá Перенести не-
від ближче до човна, коли він зібраний 
в кóйла після того, як стягнули одну 
тóню і невід треба знову набирати на 
човен (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
знімáть нéвода Вибирати руками з во-
ди невід за верхи і спóди після того, як 
кличі невода підтягнені до берега 
(м.Вилкове, Кілійський р-н);  
* Стягнýти неводом одну тóню 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); знóсить 
нéвід Виносити невід до човна перед 
поїздкою на рибальство (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). знімáть нéвода Стяг-
нути неводом одну тоню (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); набирáть нéвода 
Скласти до човна невід перед виїздом 
на рибальство (м.Вилкове, Кілійський 
р-н); невід сипеться Невід рветься 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); пітú в 
нéвід / пітú на нéвід Почати рибалити 
неводом (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
рознóсити нéвід (нéвода) Розносити 
частинами і стелити для сушіння по бе-
резі мокрий невід (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); розпóрний нéвід Невід, яким 
тягнуть тóню не до берега, а на човни 
на морі, далеко від берега (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); ставний нéвід див. 
АХÁНИ (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
тягловий нéвід / градовий нéвід Не-
від, яким тягнуть тóню до берега 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); ходúти на 
нéвід Рибалити неводом будь-якої пори 
року (м.Вилкове, Кілійський р-н). 



 136 

НЕВÍДЛІ прися. див. НАВÍҐЛІ Йак дам 
нев’íдл’і / шо й тоб’í óч’і вúл’ізут’ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

НЕВÍРНЕНЬКИЙ пестл. до НЕВÍРНИЙ 
Такá невíрнен’ка гарбажíйка // і давáй 
10-15 рубл’íв за л’íтру (с. Лізинка, Іва-
нівський р-н, с. Дивізія, Саратський  
р-н). 

НЕВÍРНИЙ, -а, -е Низької якості, непід-
хожий (с. Лізинка, Іванівський р-н;  
с. Дивізія, Саратський р-н). 

НЕВОДÁР ч. Людина, яка ловить рибу 
неводом (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НЕВОДСЬКИЙ, -а, -е Стосовний до лову 
риби неводом ∇ неводськá бригáда 
Бригада рибалок, які рибалять неводом 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НЕВРÉМЕНИЙ, -а, -е Несвоєчасний, не-
вчасний. Хлóпч’ік у нéйі неврéмений 
(м.Татарбунари). 

НЕГУЛЯНА Кобила, вівця, коза, корова, 
яка не парувалася (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

НЕДОЛÓВ, -у ч. Улов менший передба-
ченого (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НЕЛЯПКА, -и ж. молд. Теличка, що при-
вела перше теля, стала коровою на дру-
гому році. Нел’áпка бýде мáт’ пéрве 
тел’á / йійí двá гóда ус’óго (м.Татар-
бунари; с.Яськи, Біляївський р-н); 
Нел’áпка / то це молодá корóва 
(с.Коси, Котовський р-н). 

НĖМТУР, -а ч. ірон. Німа людина або 
людина з недостатньо розвиненим мов-
ленням. Ти з ним не поговóриш / бо він 
нéмтур. Не пон’імáйе н’ічóго / йак той 
нéмтур (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н) пор. НЄМТУР. 

НЕПРИКЛАДНО присл. Недоладно. Ви-
ступáв на собрáн’ійі непрúкладно 
(м.Татарбунари). 

НĖРІСЦЬ ж. Сварка. От зайшлá нéр’ісц’ 
у хáт’і (с.Концеба, Савранський р-н). 

НЕТÍПА ім. знев. Недорозвинена людина. 
Бáба кáже / шчо то такá нет’íпа / 
вонá лиш у пóпіл’і грáйіц’а (с.Олексі-
ївка, Кодимський р-н). 

НЕУГÁРНИЙ, -а, -е Незугарний, нездат-
ний. Неугáрний позам’ітáт’ у хáт’і 
(м.Татарбунари). 

НЕХАРАПУТНИЙ, -а, -е екс. Нечепур-
ний (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

НЕХЛЮЯ, -ї ж. див. БОМБÍЦА. А ц’а 
нехл’ýйа недáвно пошúла плáт’т’а / а 
вонó йак ганч’íрка (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

НЕШТИЛÉПА, -и знев. сп.р. Нечупара. 
Такúй нештилéпа / ск’íл’ки не ч’іпурú / 
одúн тóлк (м.Татарбунари). 

НЄМТУР, -а ч. Чоловік чи хлопець, що 
не спроможний зрозуміти чогось. 
Н’éмтуре так ніхтó не рóбит’ 
(с.Концеба, Савранський р-н) пор. 
НÉМТУР. 

НИВДÓБ, -у, ч. див. НЕВДÓБ Велúкий в 
мéне горóт та самúй нивдóб / одн’í 
горбú (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

НИГЛÉБА, -и ірон. Неохайна, неповоро-
тка та нехитра людина. Бáба Ликéра 
такá ниглéба / то вс’і с’м’ійýц’а з нéйі 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

НИЖНІЙ: нúжній брасóк Хвіст паруса 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НИЗ, -у ч. Південна частина Дунаю, гирло 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НИЗÓВА у ролі ім. Тоня в південній час-
тині Дунаю (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

НИЗОВИЙ у ролі ім. ч. Південний вітер. 
Надвóр’і тúхо / тéпло / трóшки ни-
зовúй пов’івáйе (с.Лізинка, Іванівський 
р-н) див. також НИЗÓВКА. 

НИЗÓВКА, -и ж. див. НИЗОВИЙ 
Низóвка пот’агнýла / морóзу не бýде 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; Біля-
ївський р-н; Овідіопольський р-н); 
Низóвка подýла / з мóр’а в лимáн вóду 
женé (с.Любопіль, Комінтернівський р-
н); Глос’ лóвиц’а колú дýйе низóвка 
(с.Білка, Іванівський р-н); Поду�ла ни-
зоcвка (с. Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

НИЗÓВОЧКА, -и ж. Здріб.-пест. до 
НИЗÓВКА (м.Вилкове, Кілійський р-
н). 

НИЗЬКОÓКИЙ, -а, -е Короткозорий 
(с.Слюсареве, Савранський р-н; с.Стара 
Царичанка, Б.-Дністровський р-н). 
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НИЛЯПКА див. НЕЛЯПКА Нил’áпка / 
це двогóдна тилúц’а / пéрв’істка 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); Йíхн’а 
корóва нил’ácпка (с. Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н). 

НИ-НИ-НИ!  див. КУТЮ-КУТЮ! Нú-
нú-нú / мáн’а/ дудóму / дойíт’ порá 
(м.Татарбунари). 

НИТИНИЦЯ, -і ж. Основна нитка, яка 
проходить через нáчиня 2. От б’ідá / 
нитинúц’а урвáлас’а (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

НИЦКА, -и ж. Овечка (с.Райлянка, Са-
ратський р-н). 

НИЧÁЙНО присл. рос. Випадково, нена-
роком. Мáмо / мáмо // йа ничáйно 
трóнув / а вонó впáло (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

НИЧВИДА, -и ч. і ж. Телепень (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

НИЧИСНИЙ -а, -е Недоношений. Та 
Тáн’а ничиснá (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

НІЧНÁ у ролі ім. Час рибальства вночі 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

НИШИРИТÓВАНИЙ, -а, -е Недолад-
ний, неотесаний. Казáли на них л’áхи 
ниширитóван’і (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

НІВÓРА, -и ж. молд. 1. Вівця з першим 
ягням З пéрвим йагн’óм називайут’ 
н’івора (с.Білка, Іванівський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н; с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н); Дв’і 
н’івóри в кирд загнав (с.Лиман, Татар-
бунарський р-н); 2. Ялова вівця неза-
лежно від віку. У мене була одна 
н’івора / та йа йійі зар’ізав (с.Олексі-
ївка, Кодимський р-н) див. також 
НІВÓРКАЮ, НЮÁРА. 

НІВÓРКА 1. Вівця, яка має вперше око-
титись. Ос’ н’івóрка вкóтиц’а // зар’í-
жимо йагн’á та бýде смýшок на шáпку 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н); 
Н’івóрка укотúцc’:а мáйе (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н);  
2. Некітна молода вівця після одного 
року. Ц’а вівц’á н’івóрка (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) див. також НІВÓРА. 

НІМИНÁ збірн. Тварини. Воно не скáже 
де болúт / бо н’іминá (с.Лісничівка, 
Балтський р-н; с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н); Н’іминá не скáже де болúт’ 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

НІМИЦЯ, -і ж. бот. Дурман. Німúц’ойу 
зýби л’íчут’ (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н); Йе шче н’імúц’а / такá 
травá / з нéйі бирýт листкú і нас’íн’:а / 
рóбл’ат настóйку / пйут йійí / колú 
бол’áт зýби або сúл’но кáшл’айе 
дитúна (с.Немирівське, Балтський р-н; 
с.Козацьке, Балтський р-н; с.Микола-
ївка, Овідіопольський р-н); От лúхо з 
цéйу н’імúц’уйу / трéба вúрубати / а 
то ше д’іти понайідайуц’ц’а та 
пон’ім’íйут (с.Лісничівка, Балтський р-
н); *Про мовчазну людину. Мовчит / 
йак німúц’і найíвс’а (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н); 

НÍЦИЛІ мн. Низькоякісна вовна, яку об-
стригають біля ніг кіз, овець. Н’íцил’і 
ран’íше збивáли й робúли вáл’анки 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

НО! Вигук, яким відганяють коней 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н) див. також А-КУШ!  

НО-ГÁЙДА! Вигук, яким поганяють ко-
ней; но!, вйо! Но-гáйда / с’íра / дивúс’а 
/ шоб другá кон’áка т’агнýла (м.Татар-
бунари; с.Будеї, Кодимський р-н) див. 
також  НО-ГАТТЯ! НО-НО! ЧУЛА�! 

НО-ГАТТЯ! див. НО-ГÁЙДА! (с.Біля-
ївка, Біляївський р-н). 

НО-НО! див. НО-ГÁЙДА! (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

НÓЖНИЦІ мн. Ножиці (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н і в багатьох говірках 
Одещини). 

НÓТОЧКА, -и ж. молд. і рум. Коза, яка 
до двох років привела козеня. Нóточка 
ус’íх удивúла / бо привилá двóйн’у 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

НУДИК, -а ч. бот. Земляний горіх 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

НУДЛІ, -ів мн. кул. 1. Страва, яку готу-
ють із великих галушок з салом 
(с.Градениці, Біляївський р-н); Нýдл’і 



 138 

вáрац’а на мáсл’і (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н; 2. Страва, яку готують із 
галушок і картоплі вперемішку. Дýже 
добр’і нýдлі / йакшó галушкú в них с 
сáлом (с. Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н); Нýдл’і / одвáран’і галушкú с 
картóшкойу (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н); Варú ж’íнко нýдл’і / бо 
хл’íба мáло (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н), Зварú 
мен’í нýдл’і (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н); Мáма зварúла на об’íд нýдл’і 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

НУМЕР, -а ч. Міра земельної площі – 
тридцять десятин. Далéко в’ід селá 
тримáли л’ýди свойí нумерá / бо п’ід 
селóм булá земл’á багач’íв (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н) * Тринадцять де-
сятин. Колúс’ булá дес’атúна / нýмер 
(с.Коси, Котовський р-н) * Двадцять 
п’ять десятин. У мéне бýло 24 
дес’атúни / ц’íлий нýмер (м.Татарбу-
нари). 

НУНЯТИ, -ю, -їш екс. Повільно й невмі-
ло щось робити, довго поратись. 
Н’ýн’алас’а ц’íлий дéн’ у двур’í і  
н’ійáкойі робóти не вúдко (м.Татар-
бунари). 

НУТРÁК, -а ч. 1. див. ДЗЬОР (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н);  
 
 
 
 

О 
 
ОÁЛА, -и ж. молд. (оа — дифтонг)  Вівця 

(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н).  

ОБÁПОЛА, -и ж. Дошка з крайньої зов-
нішньої частини колоди, розпиляної 
вздовж, обапіл. З обáпол рóбл’ат пол у 
хл’івáх / і забóри коло хáти (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ОБÁРОК ч. спец. Орчик біля воза або га-
рби. На обáрок шлéйі над’івáйут 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ОБЕРКÓСА, -и ж. Абрикоса. Побýли 
трóха /  д’іт дав нам оберкóс’ів 
 

2. Хвороба коня. Нутракá було с 
півпýда! Цей кін’ нутрáк (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

НУТРАНИЙ, -а, -е Внутрішній. Йе і ну-
тран’í замкú (с.Коси, Котовський р-н). 

НЮÁРА, -и ж. див. НІВÓРА 2 Н’уáри / 
ті / шо не мáйут йагн’áт (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

НЬÓРКАТИ, -ю, -єш ірон. Бубоніти, бу-
рчати, кволо і невиразно говорити. Іди-
но с’удú / шо ти там н’óркайеш 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

НЯЛУЦА, -и ж. молд. Молода вівця, яка 
має ягня. Н’алýци / це молод’і в’івц’і / 
шо мáйут йагнáт (с.Коси, Котовський 
р-н) пор. НІВÓРА 1. 

НЯНЯ, -і ж. дит. 1. Старша сестра 
(с.Райлянка, Саратський р-н; с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н); Йак при-
йшлá із шкóли / н’áн’а застáвила до 
робóти (с.Дивізія, Татарбунарський р-
н); Старша сестра в родині (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н); 2. Молодша сес-
тра. Н’áна / мéнча сестрá (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

НЯ-НЯХ! див. НА-НА!. Н’á /н’áх / 
од’ірвáвс’а / трéба прив’азáт’ 
(м.Татарбунари). 

 
 
 
 
 
 
  (с.Лізинка, Іванівський р-н) див. та-

кож ОБИРКÓСА . 
ОБÉЦЬКО, -а ч. ірон. Невелика на зріст 

опецькувата, огрядна людина чи твари-
на. Роз’йíвс’а Катирúнин Йуркó / йак 
той обéц’ко (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

ОБЄЩИК, -а ч. рос. Працівник, що обе-
рігав колгоспні поля. Об’éшчики рабó-
тайут сизóнно / бо з’імóйу ни мáйут 
шо стирихтú (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ОБИРКÓСА див. ОБЕРКÓСА (Березів-
ський р-н, Комінтернівський р-н). 

ОБИЧÁЙКА, -и ж. 1. див. ГОБИЧÁЙКА 
До решитá трéба новý обичáйку 

 



 139 

(с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
Обичáйка / такúй óбід ширóкий / до 
йакóго крéпиц’а сúто (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н); Обичайка ше дóб-
ра кóло сúта / а от сúто порвáлос’а 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Обичáй-
ка у сúт’і диривл’áна (м.Татарбунари); 
2. Частина котка, що з’єднує його з 
дишлом. Обичáйки сойед’ін’áйут’ ко-
тóк з  дúшил’ом //  (с. Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський р-н). 

ОБІЙМÁЧКА, -и ж. Друга відкраяна 
скибка хліба від буханки. Тоб’í мо-
лод’íй ц’ілýшка/ а мен’í старóму об’ій-
мáчка (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
пор. ЦІЛУ�ШКА. 

ОБÍРКА, -и ж. Линва перерізом 1 см, 
прив’язана біля спóдів волока, що за-
побігає тертю матýли під в час рибаль-
ства (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також СОРОЧÓК, СТÓРОЖ. 

ОБÍСТЯ, -я с. Садиба (с.Слюсареве, Сав-
ранський р-н) див. також ОБІСЦЯ, 
УСÁДЬБА. 

ОБІСЦЯ див. ОБÍСТЯ Об’іс’ц’á подв’íра 
називáйец’а (с.Лізинка, Іванівський  
р-н). 

ОБКИДÁТЬ, -ю, -їш 1. Кинути у воду 
áвочні сітки довкола куща очерету, 
щоб риба потрапила просто у сітки;  
2. Закидати невід у воду в морі, коли 
видно табýн риби на поверхні 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОБКИДКА, -и ж. Різнокольорова смужка, 
що може мати різні форми і обрамлює 
суцільну смугу домотканого рядна, 
щоб не торочилися краї. Кругóм по-
вйáски трéба зробúт’ обкúдку / бо 
бýдут’ тороч’íц’а крайí (м.Татарбу-
нари; с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ОБКИТÓВУВАТИ, -ю, -єш див. КИ-
ТУВÁТИ Трéба в’íкна обкитувáти / бо 
скóро будé хóлодно (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ОБКÍС, -косу ч. 1. Неширока смуга, ви-
кошена косою з усіх боків ниви 
(с.Василівка, Миколаївський р-н);  
2. Обкошений косою край поля як до-
рога до комбайна (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

ОБЛЄТ молд. іхт.  Риба-верховодка, ри-
ба, хвора на глисти, через що і плаває 
зверху (с.Миколаївка, Овідіопольський 
р-н). 

ОБЛÍТ, -ьóту ч. Перший виліт бджіл піс-
ля зимування. БÆóли рóбл’ат’обл’íт 
рáн’н’ойу веснóйу (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

ОБЛÓНИ мн. Ставні. Ставн’і знадвору 
кладут / а хто ше каже на ставн’і об-
лони (с.Коси, Котовський р-н). 

ОБМÁН, -у, ч. Кусочки матерії нашиті на 
жіночому одязі, схожі на кишені. Не 
бýло матéр’ійі на кармáни / томý і 
пошúла обмáни (с.Дружелюбівка, Ана-
ньївський р-н; с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ОБМÁНИ, -ів ч. мн. Лацкани, які приши-
вають замість кишень у жакетах. В жи-
кéті пришúйу т’іки обмáни / бо йак у 
мéне кармáни / то завс’ігда обвисáйут 
(с. Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ОБНÍЖКА Корпус, основа стола без сті-
льниці (с.Козацьке, Балтський р-н). 

ОБОЛВÁНЮВАТИ, -ю, -єш Здирати ко-
ру з дерева. Зрáзу трéба цей дуб 
оболвáнити / а пот’ім сукú зр’ізáти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ОБÓРА, -и ж. Частина двору поперед ха-
ти. Вúйди на обóру (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н). 

ОБПАЛЯТИ, -ю, -єш Побувати в бага-
тьох місцях за короткий час, оббігти. 
Ти либóн’ с’огóдн’і обпал’áла ус’ó селó 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ОБРÁТ ч. Молоко, перегнане через сепа-
ратор і обезжирене. Понисú молокó на 
ф’íрму і в’із’мú обрáт (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н; 
с.Кислиця, Ізмаїльський р-н). див. та-
кож ПИРЕГÓН, ПИРИГÓН. 

ОБРЄСКА див. ЧИСТКА. 
ОБРИМИЗИТИ екс. Спаплюжити, 

cкривдити (с.Біляївка, Біляївський р-н). 
ОБРІБНИЙ, -а, -е Негустий, рідкий (про 

рослин). Купúла голóвку капýсти / а 
вонá такá обр’ібнá /р’íдко листкú 
(м.Татарбунари). 
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ОБРОБЛЯТИСЯ Закінчувати всю сезон-
ну роботу (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

ОБРÓК ч. Корм для худоби у вигляді су-
міші буряка і полови. Обрóк дайýт’ 
в’íвц’ам / шоб мáли б’íл’ше молокá 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ÓБРУС ч. Скатертина. На свйáто за-
стелúли ст’іл вúшитим обрýсом 
(с.Чигирин, Березівський р-н). 

ОБРУСОК див. ÓБРУС (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

ОБСÍВ див. ГАЛЯВИНА (с.Добра Надія, 
Березівський р-н). 

ОБХÓДИТИ, -дю, -диш Доглядати. 
Слабý л’удúну обхóд’ат’ здорóв’і 
(м.Татарбунари). 

ОБЧЕСЬКИ�Й, -á, -é Громадський. На 
толок’í бýло три обчес’к’í кирнúц’і 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ОБШУРХАТИСЬ Загрязнити, затерти 
одяг (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

О-ВЗЯЛИ! див. О-ГÍПА (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ОВЧÁРНИК, -а ч. Приміщення для кол-
госпних овець (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н). 

ОВШÁНИК, -а ч. Споруда для зимівлі 
бджіл. Де зимýйут бЖóли / звут 
овшáник (с.Коси, Котовський р-н). 

ОВШÁНІК див. ОВШÁНИК БЖоли 
занóс’ат на зúму в овшáн’ік (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

О-ГÍПА! Вигук, який викрикують, коли 
зіштовхують човен у воду чи витягають 
його на берег (Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

О-ГÍСА! див. О-ГÍПА (Овідіопольський 
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОГНИВО, -а с. Велике вічко між сіткою і 
линвою. Огнúва рóбл’ат’ так // на 
осáду набирáйут’ трóхи очéй с’íтки і 
підвйáзуйут’ до осáди так / шоб містá 
ц’і булú однáково від:áл’ан’і однé від 
óдного // Огнúва трéба робúт’ однá-
кові (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також УГНИЛО. 

ОГРÍХ  див. ГОРÍХ (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ОГУРНИЙ, -а, -е див. УГУРНИЙ Такúй 
огурнúй / ни кажú / шо так пагáно / а 
в’ін свойé рóбе (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 

ОДÁЯ, -ї ж. молд. або рум. 1. Місце на 
печі зверху, де лягають спати. Вúл’із на 
одáйу і нагр’íйс’а (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н); 2. Галявина в лісі (с.Десантне, 
Кілійський р-н). 

ОДБИТЬ, ОДБИТИ: одбúть / одбúти 
мéжу Зробити перший покіс, що відді-
ляє загонку, яку косить один комбайн. 
Пéршим дóлгом одбивáйут’ мéжу / а 
потóм нач’інáйут’ косúт’ (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ОДГÓН ч. Товста линва, якою прикріп-
ляють сітки до човна під час рибальст-
ва (с.Миколаївка, Овідіопольський  
р-н). 

ОДĖНКИ мн. Зібрання заміжних жінок 
взимку в якійсь хаті для виконання яко-
їсь рооботи напр., шити, вишивати, 
прясти тощо  Почнý плéсти карпéтки / 
тудí пíду до кумú на одéнки (с.Кочку-
вате, Татарбунарський р-н; Балтський 
р-н); С’огóдн’а йа булá на одéнках / 
плéла чýлку (м.Татарбунари). 

ОДИНÁК, -á ч. Один невід під час риба-
льства на розпóри (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ОДИРАННЯ, -я с. Дія за значенням 
одирáти (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОДИРÁТИ, -ю, -їш Прикріплювати крю-
чки-самолови (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ОДЛИВ, -у ч. спец. Дошка, прибита внизу 
фронтона, щоб вода не стікала по стіні 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н) див. також ОТЛÍВ. 

ОДЛУЧ! див. А-БÁЗЬ! (с.Маяки, Біляїв-
ський р-н). 

ОДЛУЧАТЬ 1. Забирати з череди свою 
худобу. Вéч’іром / як кирд прохóдит’ 
кóло двóру / в’íвц’і сам’í одлучáйуц’а 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н); 2. Перестати годувати дитину 
грудьми (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н). 
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ОĖЛА (ое — дифтонг) Глиняний глечик, 
у якому тримають молоко. У оéлу з мо-
локóм кидали ше й жáбу / шоб молокó 
л’íтом ни скисáло (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ОЖЕЛĖДА Ожеледь (с.Байбузівка, Сав-
ранський р-н). 

ÓЖЕЛО Держално коцюби (с.Калинівка, 
Кодимський р-н) див. також ÓЖИЛЬ. 

ÓЖИЛЬ, -я ч. див. ÓЖЕЛО У мéне 
óжил’ гет згор’íв / бо лишила коц’убý в 
печí і забýла (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

ÓЖІЙ див. ВОРУШАЛО (с.Шершенці, 
Кодимський р-н); Прогорнú óж’ійом 
солóму / а то потýхла (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

ОЗÁТКИ мн. Відходи після перевіювання 
зерна. Озáтки вихóд’ат’ в рукáв (с.Ли-
ман, Татарбунарський р-н). 

ОЗВÁР Зварені сушені фрукти на Різдво 
(с. Велика Мар’янівка, Б-Дністровсь-
кий р-н).   

ОЗДИ присл. Ось (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н) див. також ОЗДÓ, ÓЗЬДЕ-
ЧКИ, ОЗЬДÓ, ОЗЬДОГÓ, ОЗЬДО-Ó. 

ОЗДÓ присл. див. ОЗДИ  (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ÓЗЬДЕЧКИ присл. див. ОЗДИ Óз’дечки 
бýде мойá хáта (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ОЗЬДÓ присл. див. ОЗДИ Оз’дó // тут 
він заховáвс’а (с.Михайлівка, Велико-
михайлівський р-н). 

ОЗЬДОГÓ див. ОЗДИ (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н). 

ОЗЬДО-Ó присл. див. ОЗДИ Оз’доó в’ін / 
а ти шукáйіш (м.Татарбунари). 

ОЇРÓК, -ркá ч. Огірок (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н). 

ÓЙРА, -и ж. молд. Молдавський танець 
(вид польки). Ойру танц’ýйут’ у крýз’і 
/ ус’í берýц’а за рýки (м.Татарбунари). 

ОКАЛАТÁТИ Вимолотити зерно зі сно-
пів жита, не розв’язуючи їх. Я вже ока-
латáв пíвтора кóпи (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н). 

ОКЛÁДИНА, -и ж. Довга балка, яку кла-
дуть зверху вздовж стіни (с.Лиман, Та-
тарбунарський р-н). 

ОКЛÁДКИ мн. Звичайні дві дошки ши-
риною 30-40 см, які накладають поверх 
шарабана (ящика) в возі для того, щоб 
більше можна було вмістити зерна. 
Шчоб ни окладкú / ни забрáв би все 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ÓКО, -а с. 1. Стара міра ваги, що дорів-
нювала трьом фунтам (с.Козацьке, Бал-
тський р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н); 
Рáн’че на óко продавáли фýнту / 
картóшку / рúбу (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н; м.Татарбунари); 2. Міра 
рідини, що дорівнювала 1,5 л. Воз’ми 
хоч óко винá та й вúпйем (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); 3. Вічко рибась-
кої снасті (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
∇ підв’язувать крáйні óчі Підв’язу-
вати канат до снасті, роблячи при цьо-
му однакові огнива (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ОКÓЛ рум. Загорода, обора, у яких влітку 
залишають овець (с.Броска, Ізмаїльсь-
кий р-н; с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ОКОЛÍТ, -лоту ч. Обмолочені протру-
шені і підрівняні снопи жита, що вико-
ристовують для покритя даху. З обмо-
лоченого жита робл’ат’ окол’іт дл’а 
уш’івл’і хат’ів (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н); З околóт’ів робл’ат сн’іпкú 
на хáту (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ОКРУТКА, -и ж. Чоловічий ремінь. По 
вýлиц’і ішóв Семéн в нов’ій окрýцц’і 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ОКУНИЦЯ, -і ж. Верхівка очерету, міте-
лка, цвіт очерету (с.Біляївка, Біляївсь-
кий р-н). 

ОКУЦІНÍТИ, -ю, -їш Заклякти, закоцю-
бнути. На морóз’і скóро окуц’ін’íйіш 
(м.Татарбунари). 

ОЛÍЙ, -ю ч. Олія. Кончивс’а ол’íй / одúн 
фýс на дн’і оставс’а (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ОЛЯНДРА, -и ж. бот. (зіпсоване оле-
андр) Однолітня трав’яна рослина ро-
дини зонтичних; висушені плоди вжи-
вають як прянощі, коріандр. А в хáті йе 
ол’áндра (с.Коси, Котовський р-н), пор. 
ГОЛЯНДРА. 
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ОМÉТИЦЯ, -і ж. Борошно, обметене на-
вколо каменя жорен чи млина. Вже 
півмішкá омéтиц’і назбирáлос’ (с.Об-
жили, Балтський р-н). 

ÓНДИЧКИ, част. Он. Óн, óн там / 
óндички в’íн / надвóр’і (м.Татарбунари) 
див. також ОНДÓ, ОНДО-ГÓ, ОН-
ДО-Ó. 

ОНДÓ, див. ÓНДИЧКИ Ондó орé 
трáктор (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н). 

ОНДО-ГÓ див. ÓНДИЧКИ Дивú / ондогó 
він поб’íх (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н). 

ОНДО-Ó див. ÓНДИЧКИ (м.Татарбуна-
ри). 

ОНІТУВÁТИ, -ю, -єш див. ВРАЦÁТЬ 
Шос’ погáне з’ів / та так он’ітýйе 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ОПÁЛИСТИЙ, -а, -е Великий, гарний, 
дорідний (про худобу). К’íн’ у 
бр’ігад’íра опáлистий / аж земл’á 
дрижúт’ / йак йíде (м.Татарбунари). 

ОПÁЛКА, -и ж. див. РЕПТУХ Ну а йак 
опáлку вúпорошниш / то мóжна йíхати 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Євтодія, 
Балтський р-н). 

ОПÁРКА, -и ж. Закваска на хліб. Немá 
дрóшч’ів / то мýшу робúти опáрку 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н). 

ОПІКÁНКА, -и ж. Спечена на відкрито-
му вогні, на жару, часто на палиці, риба 
(Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ОПІТУВÁТИ див. ВРАЦÁТЬ (частіше у 
розмові з дитиною чи про дитину). 
Дитúна оп’ітýйе / бо об’ісц’áлас’а // 
Вонó слабé або шос’ зз’íло / бо оп’ітýйе 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; с.Пи-
сарівка, Кодимський р-н). 

ОПЛÉНИ, -ів мн. Дерев’яні перекладини 
прямокутної форми, що з’єднують по-
лози саней. До сáн’ів зробúли нóві 
оплéни (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ÓПОЛОНЬ, -і ж. Ополонка, отвір, прору-
баний у кризі або незамерзаюче місце 
на річці (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
див. також ПÁЯ 2. 

ОПОРÓТЬ, -тю, -тиш Відірвати або від-
різати частину сітки від верхíв чи 
спóдів (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОПÓРТКИ мн. Штани грубого домотка-
ного полотна. Колúс’ т’íл’ки в опóрт-
ках ходúли (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н). 

ОПСТРÁПАНИЙ, -а, -е Обдертий, об-
шарпаний; з висотаними краями. Одúн 
рукав кóло ж’ікéта опстрáпаний / а 
дрýгий ше ц’ілúй (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ОПСТРАПÁТИ, -ю, -їш Обшарпати, об-
дерти (с.Василівка, Миколаївський  
р-н). 

ОПТАЛЯПАНИЙ, -а, -е Забризканий 
брудом. Откривáйу / а в’ін так’íй оп-
тал’áпаний в’ід н’іх до головú 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ОПУДАЛО, -а с. Залізна обшивка (фут-
ляр), якою покривається камінь млина. 
Отá ж’іл’éзна опшúвка – то опýдало / 
там нахóд’ац’а обúдва кáм’ін’а 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ОРЕНДÁЧ, -а ч. Селянин, який брав зем-
лю в оренду. Йа шч’ітáвс’а орендачóм 
/ бо брáв зéмл’у в орéнду (м.Татарбу-
нари). 

ОСÁД, -у  ч. Задня частина воза. С’ідáй 
ззáду / та не поламáй осáду (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ОСÁДА1, -и ж. Ложе рушниці (Балтський 
р-н). 

ОСÁДА2, -и ж. Нитка, якою підв’язують 
сітку до линви для виготовлення 
огнúва. “Осадою” (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ОСАДИТЬ, -дю, -диш док. 1. Виготовити 
новий невід з матýл і канатів; 2. Від-
ремотувати невід чи сітку (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ОСÁДЬБА, -и ж. Житловий будинок та 
господарські будівлі з прилеглими до 
них садом і городом; садиба. То вс’о 
пострóйіно на мойí осáд’бі (с.Олексан-
дрівка, Комінтернівський р-н) пор. 
ОСÁЙБА. 

ОСÁЙБА, -и ж. Площа землі для буді-
вель. Осáйбу дáли / а стрóйіц’ц’а бýду 
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на той гот (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н) пор. ОСÁДЬБА. 

ОСĖЛЬНЯ, -і ж. див. ГОСĖЛЬНЯ На 
слúвках пойавúлас’ осéл’н’а (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); Обрúскала ви-
ногрáд сúн’ім кáм’ін’ом / шоб осéл’н’а 
не с’íла (м.Татарбунари). 

ОСĖТ, -ý ч. бот. Колючий бур’ян, осот 
(Кукурýза зарослá осетóм (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н; с.Кочкувате, Та-
тарбунарський р-н). 

ОСЄЛЬНІЯ див. ГОСÉЛЬНЯ На 
дерéвах завелáс’ ос’éл’н’ійа / нáда 
обрúскат’ дерéва/ (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н); 
Осéл’н’а вс’í листóчки обйíла на 
йáблун’і (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ÓСІ  мн. спец. Частина повозки (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

ОСІСЬÓ присл. Ось, отут. Мéй / ос’ó / 
ос’іс’ó вонá (м.Татарбунари) див. та-
кож ОСЬÓ. 

ОСÍНКА, -и ж. 1. Сорт картоплі, який 
збирають восени (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н); 2. Жіноча осіння кофта, 
жакет (с.Василівка, Біляївський р-н); 
На Жовтнéвому так бýло тéпло / шо 
вс’і д’івчáта вúйшли в ос’інкáх; 3. Яб-
луня, яка пізно достигає. Трéба з’ірвá-
ти з ос’íнки йáблука / шоп мороз ни 
прибúв (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

ОСІНЧУК, -а ч. Короткий кожушок. 
Ос’інчýк / кожушúна коротéн’ка (с.Ко-
си, Котовський р-н). 

ОСТРÍШЕННЯ, -я, с. див. ОСТРÍШКИ 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ОСТРÍШКИ, -ів, мн. Частина балок, яка 
нависає над стіною хати. Підбúт’і 
острíшки йа помастúла з’óсткойу 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н); 
П’ідвйазáла п’ід остр’íшок вýзол 
(м.Татарбунари) див. також ОСТРÍ-
ШЕННЯ, пор. ГОСТРÍШИНА. 

ОСЬÓ див. ОСІСЬÓ Мéй / ос’ó / ос’іс’ó 
вонá (м.Татарбунари). 

ОТАМÁН, -а ч. див. АТАМÁН (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

ОТАМÁНСЬКИЙ, -а, -е див. АТАМÁН-
СЬКИЙ (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОТАМАНУВÁТИ, -ю, -їш див. АТА-
МАНУВÁТИ (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ОТÁМИЧКИ присл. Отам, там. Тáмички / 
отáмички, на в’ікн’í лежúт’ (м.Татар-
бунари) див. також. ТÁМИЧКИ. 

ОТАРИК ч. Назва півострова біля 
с.Роксолани Овідіопольського району, 
де колись напували овець (с.Роксолани, 
Овідіопольський р-н). 

ОТБОРТНУТИСЬ Відсахнутись, відійти 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ОТКВÁСИТЬ: отквáсив гýби Розвісив 
губи. Чого отквáсив гýби / вонú і так 
здорóв’і (м.Татарбунари). 

ОТКÓСИ, -ів мн. Скісні зруби біля вікон 
і дверей. Т’áжко заправл’áти вуглú в 
откóсах (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ОТЛÍВ, -а ч. рос.  див. ОДЛИВ Йак бýв 
той раз дошч / то водá ст’ікáла по 
ст’ін’í / бо не бýло отл’ í ва / той 
старúй і вíтер од’ірвав (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н). 

ОТПАЛЯТЬ, -ю, -їш Відкраїти, відбату-
вати шматок чого-небудь і з’їсти з апе-
титом. Отпал’áла кусóк хл’íба зáм’ісц’ 
мéду (м.Татарбунари). 

ОТПÓРКА, -и ж. Міцна жердина завдов-
жки 6-7 м, якою напинають чор-
дакóвий  пáріс на човні (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також ПÁРІС; 
пор. ГИК, РАСПÓР. 

ОТТЯЖКА, -и ж. Линва, якою 
прив’язують два човна докупи за кор-
мові бабóї (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОТХВАТ: піти на отхват Змінити на-
прямок — про вітер (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ОТЩИПÁТЬ, -ю, -їш Відітнути частину 
сітки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ОХМИЛЬ ч. див. ВУХНÁЛЬ Трéба піт-
кувáти кóней / а то зóвс’ім охмúл’і 
стéрлис’а в цей прокл’áтий кáм’ін’. Йе 
на ш’іст’ охмúл’ів піткóва і на 
двинáцц’ат’ (с.Олексіївка, Кодимський  
р-н). 
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ОХНÁЛЬ, -я, ч. див. ВУХНÁЛЬ 
П’ідкóвували кон’á/ та одúн охнáл’ за-
губивс’а (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ОЦЕВÓ част. Оце. Подивíт’с’а / оцевó 
напúсано: не трудоспосóбний (с.Плах-
тіївка, Саратський р-н). 

ОЦУПОК, -а жарт. Низька, але повна 
людина. Ч’íм мáма тебé кóрме / шо ти 
такúй оцýпок (м.Татарбунари) пор. 
БУЦ 1.  

ОЧÁСТОК Міра земельної площі в 3 га 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ОЧІЯ мн. Вічка сітки чи матули 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ОЧКÓ. 

 
 
 
 

П 
 
ПАВЛИНКА, -и ж. див. ПАТЛАВÁНКИ 

(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 
ПАВУТÁ, -ú ж. Польова берізка, бур’ян. 

Павутá чáсто обкрýт’уйіц’а кругóм 
йакóйіс’ рослúни і забивáйе йійі  / ни 
дайé ростú (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н). 

ПАВУТЬКАЛО див. ПУГУТЬКАЛО 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ПÁГНИСЬТІ мн.  Нігті (с.Олександрівка, 
Ширяївський р-н) див. також ПАГ-
НІСТÍ. 

ПАГНІСТÍ див. ПÁГНИСЬТІ Збив 
пáгніс’ц’ у л’іс’і (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

ПÁДАЛІШНІЙ Який проростає з загуб-
леної минулого року насінини (про ро-
слину). Горóпці гет’ чúсто вúлускали 
пáдал’ішн’і сóйашники (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н). 

ПАДЬ, -і ж. Шкідлива роса для тварин, 
посівів. Колú / напрúклад / вíвц’і 
похóд’ат’ по так’ій рос’í / по п áд’і /то 
в них спадáйут’ рáтиц’і (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н; Балтський р-н). 

ПАЖÁЙ! виг. Команда, яка подається, 
коли потрібно спрямувати парусний 

човен за  в ітром (Біля ївський р-н;  

ОЧКÓ, -á с. див. ÓКО 3 ∇ очкó на сóрок 
— Сітка з клітинкою діаметром 40 мм. 
Риб’інспéктором розр’ішáлас’ во-
локýша / йакá мáла очкó на сóрок 
(с.Білка, Іванівський р-н) пор. ОЧІЯ. 

ОЧКУРНЯ, -і Верхній край штанів, за-
шитий широким рубцем для втягування 
очкура. Держúс’/ Марíjе/ за очкурн’ý/ 
бо будý крутúти (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ОЧУНЯТЬ док. Одужати. Бýла слабá / а 
вжé очун’áла (м.Татарбунари). 

 
 
 
 
 

 
 
Б.-Дністровський р-н; Овідіопольський 
р-н). 

ПАЙ  Певна частина зарплати рибалок, 
яку отримують за виловлену рибу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ПÁЯ 1. 

ПÁЙКА, -и ж.  Кількість риби, яку розпо-
діляють між собою рибалки після ви-
лову за день (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ПАЙÓЛ ч. спец. Дошки на дні човна, по 
яких зручно ходити. Шоп не ходúт’ по 
дну лóдки / стáвлат’ пайóл (с.Білка, 
Іванівський р-н) пор. ПАЙÓЛИ. 

ПАЙÓЛИ мн. спец. Дошки, які поставле-
ні в кýбрику, передній частині човна, 
для пересування по ньому. Шче м’іц’н’í 
пайóли (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
пор. ПАЙÓЛ. 

ПÁЙЧИК заст. Людина, що найнялася 
рибалити у власника за певний пай, 
який залежить від вилову риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПÁКІЛ, -кола ч. Дерев’яний або залізний 
кіл, забитий в землю для припинання 
худоби. А йа там забúв пáк’іл і при-
вйазáв тил’á (с.Лізинка, Іванівський  
р-н; с.Долинське, Ананьївський р-н);  
* Дерев’яний кілок, який забивають в 
стінку хати, щоб тримав край покрівлі 
(с.Завадівка, Березівський р-н);* Де-
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рев’яна жердина, яку забивають у дно 
моря, лиману чи річки для прив’я-
зування до неї рибальських снастей 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ПÁКОЛ, пор. ПАР. 

ПÁКОЛ -а ч. див. ПÁКІЛ Пáкол – такúй 
кусóк дéрева / шо забивáйут’ в ст’éнку 
/ шоп крúшу піддéржував (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ПАЛАНИДА, -и ж. іхт. див. ЛАКЕРДА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПАЛАТÁРИ мн. Виткані квітками пíлки, 
що прибивають під вікнами вздовж 
стіни. Палатáри вúйшли з мóди /  а 
колúс’ / то ни вилúка хáта / шчо без 
палатáр (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ПÁЛУБА, -и ж. 1. Пересувна будка на 
колесах, вагончик для трактористів;  
2. Велика череп’яна миска (с. Калинів-
ка, Кодимський р-н). 

ПАЛЬ, -я ч. Межовий стовпець, закопа-
ний на межі між землями двох колгос-
пів чи між ділянками лісгоспів Просúли 
ітú у ліс закóпувати пал’í / бо трéба 
в’ідбúти д’іл’áнки дл’а рýбки (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н; с.Козацьке, Балт-
ський р-н). 

ПАЛЬÓВКА, -и ж. Процес встановлення 
палíв для визначення меж між ділян-
ками. Був на пал’óвц’і / та так за-
морúвс’а (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПÁЛЬОК, -а ч. Частина рукавиці, при-
значена для одного пальця. Ти так 
пришúла той пáл’ок / шчо в’ін висúт’ 
йак кúшка (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПАЛЬТІСÁК -а ч. Довгий зимовий жіно-
чий одяг на ваті. Пал’т’ісáк був 
ширóкий і дл’íнний / так шо ним 
мóжна було дитúну закýтат’ (с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н; с.Василів-
ка, Миколаївський р-н), Йійí пошúли 
новий пал’т’ісáк (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н) див. також ПОЛЬТІСÁК, 
пор. ПАЛЬТІСÁНОК. 

ПАЛЬТІСÁНОК, -нка ч. Верхній одяг. 
Ни нос’ат’ пал’т’ісáнк’ів та пал’т’і-
сáків (с.Василівка, Миколаївський р-н) 
пор. ПАЛЬТІСÁК. 

ПÁЛЬЦІ, -ів мн. Виступи в барабані 1 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПАЛЬЧИК: дамський пальчик, -ого -а 
Кімнатна рослина. Рожéв’і кв’íти 
дáмс’кого пáл’чика т’áнуц’а до 
сóнечка (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ПАЛЯНИЦЯ, -і ж. Круглий із прісного 
тіста пиріг із сиром, капустою чи яблу-
ками (с.Будеї, Кодимський р-н). 

ПАЛЯТЬ, -ю, -єш 1. Бігати, ганяти, шви-
дко йти. Пал’áйе дес’ ц’íлий ден’ / 
потóм прібіжúт’ і спат’ / а урóки 
нимá колú робúт’ (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н; с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); Так пал’áйе скóро на гóру / 
йак молодúй див. також ПІРЯТИ 1, 
ШМАЛИТИ; 2. екс. Сильно ударяти. 
Йак пал’нý по руц’í (м.Татарбунари).  

ПАН, -а ч. Сом вагою понад 10 кг. Пан 
попадáйіц’ц’а і на кручкú-самолóви 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ІПРÁК, МÓКА. 

ПÁНА, -и ж. спец. Дерев’яна плішка, що 
затискає полотно коси (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

ПАНЄРА болг. Кошик, сплетений з вер-
болозу, в якому переносять і перево-
зять різні овочі (Ізмаїльський р-н). 

ПАНІДÓРА, -и ж. Помідора. Ц’óго гóду 
закатáла ог’іркú / пан’ідóри з свойéйі 
градúни (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ПАНТРУВÁТИ Стерегти, наглядати ко-
гось чи щось, стежити за кимсь, пиль-
нувати (с.Макаші, Б.-Дністровський  
р-н; с.Станіславівка, Котовський р-н; 
с.Ухожани, Балтський р-н; с.Василівка, 
Миколаївський р-н); Пантрýй йігó / 
шоб не пройшóв (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

ПАНУША, -і ж. рум. чи молд. Оболонка 
кукурудзяного початку. Понаб’ірáйімо 
сам’íх крáшч’іх панýш / та й на-
чинáйімо плéсти корзúнки / лáпчики / 
або кружшкú на зéмл’у (с.Лиман, 
с.Білолісся, Татарбунарський р-н); 
Панýшами кóрмл’ат’ овéц’ / корóв / а 
рáн’ше робúли матрáси / на йак’íх 
спáли (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 
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ПАПÁНИК здріб.-пест. Батько. Папáник 
/ мáма сказáла / шоб ти загнáв вíвц’і 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ПАПАРÍЇ мн. Події з несподіваною 
розв’язкою. Йа був на тих папарíйах і 
було мен’í сóлодко й гáрно (с.Плах-
тіївка, Саратський р-н). 

ПÁПОРА, -и ж. молд. бот. Рогіз 
(с.Чорна, Красноокнянський р-н) див. 
також ПÁПУРА.  

ПÁПУРА, -и ж. молд. див. ПÁПОРА 
Набúв у плáвн’і пáпури та бýду плéсти 
кошóлки (м.Татарбунари); (с.Яськи, Бі-
ляївський р-н). 

ПАПШÓЙНИСЬКО, -а с. див. ЛУЖÁ-
НИ (смт.Ширяєво, Ширяївський р-н). 

ПАПУШÓЙНИЩЕ  1. Місце, де кілька 
років підряд висівається папушóя (ку-
курудза). Пос’ійали типéр пшинúц’у на 
байракóвому папушóйнишч’і (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н); 2. Поле, з якого 
зібрано кукурудзу. С’ігóдн’а вакáр пас 
череду на папушóйнишч’і (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); На папушóй-
нишч’і з’ібрáв ше три клумакá попшóйі 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ПАПУШÓЙНЯ, -я с. див. ЛУЖÁНИ Йа 
мáйу д’л’а корóви три гарбі па-
пушóйн’а (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н).  

ПАПШÓЇНЯ, -я мн. див. ЛУЖÁНИ В’ід 
папшóйі лишáйіц’а папшóйін’а (с.Коси, 
Котовський р-н). 

ПАПШОЇНЯ див. ЛУЖÁНИ (с.Стара 
Царичанка, Б.-Дністровський р-н). 

ПАПУШÓЇТЯ  див. ЛУЖÁНИ (с.Обжи-
ли, Балтський р-н). 

ПАПУШÓЯ молд. Кукурудза. Так’í па-
пушойí висóк’і аж стрáшно (с.Лиман, 
Татарбуранський р-н); Хл’іб у нас з 
жúта і папушóйі; Три дн’а пр’áтавса в 
папшóйі / а тадá був прикáз зр’íзати 
вс’у папшóйу (с.Нерушай, Татарбунар-
ський р-н; Котовський р-н; Роздільнян-
ський р-н; Ізмаїльський  р-н; Красноок-
нянський р-н); Ой / та типéр же та й 
багáто сáд’ат’ папушóйі (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н); Йак 
зайшóв у папушóйу / вúшч’е головú 

(м.Татарбунари) див. також ПАП-
ШÓЯ. 

ПАПШÓЯ див. ПАПУШÓЯ Тіл’ки шчо 
папушóйу садúла в горóді (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н); Ми ц’óго гóду по-
лучúли на трудодéн’ по два к’ілá 
папшóйі (с.Олексіївка, Кодимський  
р-н). 

ПАР мн. ПАРІ Великий пакіл, що заби-
вають у дно лиману для прив’язування 
до них човнів, щоб вони стояли на міс-
ці, коли тягнуть невід ∇ забити пар: 
прикріплювати мотузку одним кінцем 
до верхнього кінця пара, який знахо-
диться у воді, а другим кінцем – до чо-
рдакóвого бабóя у човні під час риба-
льства на розпóри (Овідіопольський р-
н, Б-Дністровський р-н; м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) див. також ПÁХОЛ, 
ШÉЙНА, пор. ПÁКІЛ. 

ПАРАЛÍЯ болг. Солом’яний чи фетровий 
бриль (Ізмаїльський р-н). 

ПАРАСИНИК, -а ч. Чоловіча верхня со-
рочка, пошита з тканини темного ко-
льору (с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н). 

ПАРАСТÁС 1. Церковна відправа по 
вмерлому. Почáвс’а парастáс (с.Кон-
цеба, с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
2. Розкидані речі на столі, в хаті, розга-
рдіяш. Що за парастáс на стол’í в 
хáт’і (с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПАРАТÁРИ молд. і рум. мн. Домотканий 
вузенький довгий шерстяний або коно-
пляний килимчик, який вішають над 
лавою попід вікнами в хаті як шпалери 
(Балтський р-н; Біляївський р-н; Лю-
башівський р-н; Савранський р-н; 
с.Дивізія, Татарбунарський р-н); Бачи-
ли йакі у нас вис’ат паратáри на 
ст’ін’і? То йа виткала прошлуйу зимо-
йу (с.Олексіївка, Кодимський р-н) див. 
також ПІДВÍКНИКИ, ПІДВІКÓН-
НИЦІ, ПІДВІКÓННЯ. 

ПАРДИҐА, -и ж. див. БАРДИҐА Такý 
пардúґу собáц’і дав (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

ПÁРІС, -роса ч. Полотняне вітрило човна 
∇ вбирáти пáріс Знімати вітрило 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); одбити 
паросá Рибалити в нічну пору 
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(м.Вилкове, Кілійський р-н); пере-
кидáть паросá. див. ПЕРЕКИДÁТЬ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); по-
стáвить пáріс Підняти парус під час 
поїздки на човні (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); пустити паросá нарозпáшку 
Відпустити хвостú парусів так, щоб ві-
тер якнайбільше напинав їх (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н); чордакóвий пáріс 
Парус на чордаку човна (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПАРÍСОК, -а ч. Здріб. до ПÁРІС 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПАРÓК1, -ркá ч. Пара невеличких снопи-
ків житньої соломи, очерету, зв’язаних 
докупи, для покриття даху будівлі. Жи-
то, призначене на парки, молотиться 
так, щоб солома не ламалась. Шоп 
вшúли хáту / трéба к’іп с’ім парк’íв 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Йа вшивáв / а хлóпц’і подавáли паркú 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
ОКОЛÍТ.  

ПАРÓК2 -ркá ч. Поле, на якому росло 
просо, просище (с.Бирносове, Фрунзів-
ський р-н; с.Чигирин, Березівський  
р-н). 

ПАРТИҐА, -и ж. див. БАРДИҐА Хлóпчик 
держав в руц’í партúґу хл’íба (с.Геть-
манівка, Савранський р-н; також в ін-
ших селах Савранського, Біляївського 
та Балтського районів). 

ПÁРТІЯ, -ї ж. Косяк риби ∇ збивáтися в 
пáртію Зібратися великій кількості ри-
би в одному місці (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ПАРТОМОНÉТ, -у ч. Гаманець. Парто-
монéт був пóвен грóшей (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н) див. також ПОР-
ТУМАНЄТ. 

ПАРУБÓЧИТИ Парубкувати, проводити 
час з дівчиною. Івáн ужé почáв па-
рубóчити (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н) див. також ПАРУБÓЧІТЬ.  

ПАРУБÓЧІТЬ див. ПАРУБÓЧИТИ Ше 
рáно туб’í парубóч’іт’ (м.Татарбу-
нари). 

ПÁРЧИК, -а ч. Рибалка, який забиває в 
дно річки, лиману спеціальний кіл, пар 
(Овідіопольський р-н). 

ПАС ч. Частина поля між паралельними 
дорогами чи лісосмугами (с.Малий Бо-
брик, Любашівський р-н). 

ПÁСИНКИ, -ів мн. Кукурудзяне луш-
пиння. Пáсинки / це в’ід бок’ів папшóйі 
лúсц’а (с.Коси, Котовський р-н). 

ПАСИНКУВÁТИ, -ю, -єш Прополювати 
буряк (с.Коси, Котовський р-н). 

ПÁСІЙКА, -и ж. див. БДЖÍЛЬНИК У 
нас називáйут і пáс’ійка / і бЖ’íл’ник 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ПАСІЙÓНИЙ, -а, -е Злий, сердитий. Він 
зробúвс’а такúй пас’ійóний / ни підхóд’ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); Не 
морóч йумý гóлову / а то в’ін починáйе 
пас’ійувáти (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ПАСІЮВÁТИ, -юю, -юїш Сердитися, 
злитися. І чогó то пас’ійувáти ?  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ПÁСІЯ, -ї ж. Злість. Ни пáдай в пáс’ійу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н); Такá 
пáс’ійа вз’áла йогó (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ПÁСКІН, -а ч. Заплітка до коси. Ох / у 
йóго й к’íска булá з роговúм пáск’іном 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПАСКУДНИЦЯ, -і ж. Гадюка (Ананьїв-
ський р-н). 

ПÁСМО, -а с. Одиниця виміру пряжі, що 
дорівнює десяти чúсницям (30 ниток), 4 
пасма дорівнює 1 мíтку (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н; с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н) див. також ПÁСЬМА, 
пор. ВАЛІВÉЦЬ. 

ПАСОВИЦЯ, -і ж. Час, коли пасеться ху-
доба (Ананьївський р-н). 

ПÁСЬМА, -и ж. див. ПÁСМО Дéс’ат’ 
чúсниц’ бýде пáс’ма (с.Лиман, Татар-
бунарський р-н). 

ПАТÉЛЬНЯ, -і ж. польськ. див. ДÉКО 2 
Дай патéл’н’у або сковороду йайц’і за-
смáжити (с.Олексіївка, Кодимський р-
н); Жáрила картóшку на патéл’ні 
(с.Лісничівка, Балтський р-н; с.Слобід-
ка, Кодимський р-н).  

ПАТИК, -а ч. див. ВОРУШАЛО 
(с.Слобідка, Кодимський р-н). 

ПАТИРИКА. –и ж. Палиця (с.Василівка, 
Біляївський р-н). 
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ПÁТКА, -и ж. Смужечка одного кольору, 
її роблять на доріжках, які стелять на 
підлогу. Р’ізнокол’орóв’і пáтки ви-
гравáли на новúх дор’íжках (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н). 

ПАТЛАВÁНКИ бот. Назва бур’яну 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н) див. та-
кож ПАВЛИНКА. 

ПАТЛАЖÁН ч. Помідора (с.Писарівка, 
Кодимський р-н) див. також ПАТ-
ЛАЖÁНА. 

ПАТЛАЖÁНА див. ПАТЛАЖÁН 
(с.Писарівка, Кодимський р-н). 

ПАТЛÁЧКА, -и ж. Швидкостиглий, ран-
ній сорт вишень. Такá булá хорóша па-
тлáчка і д’ітлахú зламáли (с.Лізинка, 
Іванівський р-н; с.Олександрівка, Ши-
ряївський р-н); Колú б патлáчка до-
стúгла / напиклú б плич’íнд’ів з нúми 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПАТРИҐА, -и ж. Шматок хліба. Шмато-
чок хліба – це патриґа / ан’і гр’інка 
хл’іба (с.Олексіївка, Кодимський р-н) 
пор. ПАРТИҐА. 

ПАТРИК  див. БАРДИҐА.Вúнесе той 
патрúк / а нáда кáже дві кóпійі ду-
кумéнта (с.Плахтіївка, Саратський р-н)  

ПАТРИКА див. БАРДИҐА (с.Василівка, 
Біляївський р-н; с.Козацьке, Балтський 
р-н; с.Дубиново, Савранський р-н). 

ПАХÁ, -ú ж. Середня частина невода між 
верхами і сподами (Біляївський р-н; 
Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) ∇ брáти з пахóю Обережно 
брати матню густого невода, щоб не 
прорвати матню під час вибирання ри-
би (м.Вилкове, Кілійський р-н); за-
трусúть пахý Потрусити рибу в матню, 
коли невід вибрали з води (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); ставáть на пахý Брати 
руками і витрушувати пісок, траву та 
рибу з середньої частини матýли нево-
да (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПАХНЮЩИЙ, -а, -е  Пахучий. Ну ти й 
пахн’ýшчий // хто тебе так напашúв 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПÁХОЛ див. ПАР Це р’íвна пáлка / йакá 
забивáйец’а в дно óзера (с.Нерушай, 
Татарбунарський р-н). 

ПАЦ польськ. Цегла-сирець з суміші гли-
ни, піску, соломи, виготовлена ручним 
способом для будівництва, яка своїм 
розміром може бути в 3-4 рази більша 
за звичайну цеглину (с.Маяки, Біляїв-
ський р-н) див. також ПÁЦА, ПÁЦИ. 

ПÁЦА, -и ж. див. ПАЦ  (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н), Мин’í д’л’а сарайа 
трéба зробúти дві тúшчі пац 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ПÁЦИ молд. мн. 1. див. ПАЦ Піч рóбиц’а 
із пáц’ів / грýба закладáйіц’а червóними 
пáциками (с.Плахтіївка, Саратський р-
н); Пáци виробл’áйуц’а в сп’іц’іáл’них 
фóрмах (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н); Понáд 150 пáц’ів зробúв Микóла з 
бáт’ком (с.Жовтень, Ширяївський р-н); 
2. Невеликі шматки глини. Пáци ки-
дайут колú рóбл’ат хáту / а вонó ви-
сихáйе аж до вéрху (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н); 3. Цегла із землі 
(м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ПÁЦИКИ здрібн. до ПÁЦИ 1-2. 
ПАЦИТИ, -ю, -єш Зносити, терпіти, ви-

тримувати, переживати. Шоб ви знáли / 
шо йа пацúла на свóму вікý (с.Обжили, 
Балтський р-н); Багáто йа пацúла за 
св’íй в’íк (м.Татарбунари). 

ПАЦÓРКИ мн. Разки дрібного намиста, 
тісно пов’язані навколо шиї. (с.Козаць-
ке, Балтський р-н) див. також 
ПАЦЬÓРКИ. 

ПАЦЮК, -а ч. Підсвинок (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; с.Стара Царичанка, 
Б-Дністровський р-н; с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ПАЦЬÓР рідко див. ПАЦÓРКИ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПАЦЬÓРИТИ, -ю, -иш Круто прясти ни-
тки. Зимóйу і ночáми пац’óрим 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ПАЦЬÓРКИ, -ів мн. див. ПАЦÓРКИ 
Др’ібнéн’ке намúсто / то у нас 
пац’óрки (с.Коси, Котовський р-н); На 
шúйі пац’óрки вис’áт (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ПÁЧІСКА, -и ж. Вичіска з кýкли, най-
кращого і найдовшого волокна прядива 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 
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ПАЧІСКИ мн. Другий сорт конопляного 
волокна (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н) пор. ПÓЧІСКИ. 

ПАШÉННА у ролі ім. Вимазана і добре 
випалена яма у вигляді глечика завгли-
бшки 2½ – 3 м з горловиною, верхньою 
частиною ями, завширшки приблизно 1 
м та долішньою до двох метрів для 
зберігання взимку різного збіжжя див. 
також горлóва яма (с.Кохівка, Анань-
ївський р-н; с.Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н; с.Чорна, Красноокнянський 
р-н) див. також ГОРЛÓВИЙ. 

ПАШТАРМÁКИ див. БАРМАКИ 2. А 
х’íба дúвл’уц’а за цúми паштармáками 
/ а добр’і вúла бýли (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н) пор. БАШТАРМÁК. 

ПАЮВÁТИ заст. Найматися рибалити у 
власника рибальських снастей (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ПÁЯ, -ї ж. 1. див. ПАЙ (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); 2. див. ÓПОЛОНЬ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЕЛÉХАТИ Обривати фрукти чи овочі 
без дозволу господаря (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПÉЛИХИ мн. знев. Волосся. Роспустила 
пелихи свойі аж по нос’і достайут / 
шче кажут патл’і. Низґраба ни вмійе 
зачисатис’а (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ПЕРЕБÉНДЮВАТИ Перебирати, ковер-
зувати, вередувати (с.Кохівка, Ананьїв-
ський р-н). 

ПЕРЕБИВÁТЬ, -ю, -їш Пересипати, най-
частіше рибу, виловлену влітку, шма-
точками криги в кошиках чи де-
рев’яних ящиках, щоб вона не 
псувалася (Овідіопольський р-н;  
Б-Дністровський р-н). 

ПЕРЕБІГÁТЬ, -ю, -їш Переїжджати чов-
нами рибалити на інше місце 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЕРЕБІРÁТЬ, -ю, -їш Очищати сітки, 
виплутуючи з них рибу чи водорості 
після рибальства для подальшого їх 
сушіння (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЕРЕБÓРКА: брáть в перебóрку Сте-
лити мокрий невід на березі для сушін-

ня після рибальства (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ПЕРЕБРÓСКА, -и ж. Жіноча кофточка з 
резинкою у поясі. Мала йа д’івчинойу 
перебрóску (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ПЕРЕБУТЛЯТИ Збовтати, потолочити 
(с.Козацьке, Балтський р-н; с.Дуби-
ново, Савранський р-н). 

ПЕРЕВÁЛ, -у ч. 1. Глибоко переорана чи 
перекопана земля; 2. Один раз переора-
на цілина. Зробúв перевáл п’ід бáчу // 
óс’ін’у рóбимо перевáл плантáжним 
плýгом / шоб до веснú земл’а намокла 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 
також ПИРИВÁЛ. 

ПЕРЕВÁЛИ, -ів мн. Різновид проходу в 
грубі. П’іч в грубі можна робит’ пе-
ревáли вмéсто кирнúчок (с.Білка, Іва-
нівський р-н); див. також КИРНИЧ-
КИ. 

ПЕРЕВÁЛКА, -и ж. див. ВÁЛКА (Мико-
лаївський р-н). 

ПЕРЕВОДНЯ, -і ж. іхт. Гібрид чечуги з 
севрюгою. Пéред запрéтом ловúлас’ 
самá переводня (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ПЕРЕГОВÓРЩІК, -а ч. Перекладач. 
Н’íмц’і мáли свойíх переговóршч’ік’іу 
(м.Татарбунари). 

ПЕРЕГÓНКА, -и ж. Третя оранка перед 
посівом якоїсь культури (с.Чигирин, 
Березівський р-н). 

ПЕРЕГУЛ, -у ч. Поле, яке рік чи два не 
ореться і не засівається. Земл’á / на 
йак’í не с’íйут’ гóд / називáйіц’а 
перéгул (м.Татарбунари; с.Градениці, 
Біляївський р-н) див. також ПЕРЕ-
ГУЛЯНИЙ, ПЕРĖЛІТОК. 

ПЕРЕГУЛЮВАТЬ Не засіватися, пусту-
вати деякий час (про землю, поле). 
Земл’á / йак перегýл’уйе / стайé сúта 
(м.Татарбунари). 

ПЕРЕГУЛЯНИЙ: перегýляна земля 
див. ПЕРЕГУЛ (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

ПЕРĖЙДИ, -ів мн. Відходи від корму 
тварин (найчастіше кукурудзиння, сі-
на), після того, як її їсть корова, що ви-
користовуються як паливо. Хáту 
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пáл’ат’ солóмуйу / дровами / кирпичóм 
з навóза / з л’іпакíв / перéйдами (с. До-
линське, Ананьївський р-н); Позбираcй 
коcло коро�ви переcйди (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н); 
Вúкини в’ід корóви перéйди (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н); П’íсл’а лужáн’ів 
у йáслах остайýц’а перéйди (м.Татарбу-
нари) див. також ПИРÉЙДИ. 

ПЕРЕЙМИ, -ів мн. див. ЛИҐУС Зорéш 
горóд / переймú бýде (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ПЕРЕКАБУТÁТИСЯ Перевертатися, 
перекручуватися (с.Козацьке, Балтсь-
кий р-н; с.Семенівка, Кодимський р-н). 

ПЕРЕКИДÁТЬ, -ю, -їш Перев’язувати 
хвіст паруса з одного борта човна на 
інший. Перекидáйут’ хвіст туд’í, коли 
пáрус бáнит’ (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ПЕРЕКИДНÁ в ролі ім. Линва, якою стя-
гують два човни один до одного під час 
рибальства волоком або неводом 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЕРЕКОБИРИТИСЯ Скривитися, поко-
ситися (с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ПЕРЕЛÍМ, -а ч. Гребінь з очерету на хаті 
(с.Біляївка, Біляївський р-н; с.Яськи, 
Біляївський р-н). 

ПЕРĖЛІТОК, -у ч. див. ПЕРЕГУЛ 
Вúгорав перéл’ітку к’íл’ка дес’атúн 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПЕРЕМЕРВИТИ Перетерти сіно, соло-
му. Пашу перемервила (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

ПЕРĖНЧА, -а с. Поручні (с.Долинське, 
Ананьївський р-н) пор. ПОРĖНЧА. 

ПЕРЕПЕЛИЦЯ, -і ж. Товста залізна пла-
нка з отвором посередині, яку вклада-
ють у верхній камінь жорна. Перепе-
лиц’а служе дл’а того / шоб кам’ін’ 
крашчавс’а (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н). 

ПЕРĖРІЗ, -а ч. Перерізана на пополам 
діжка по горизонталі, подібна до цебра, 
але без вушок, що використовують для 
соління. Д’íжку перер’íзали / зробúли 
двá перéр’іза (м.Татарбунари; м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

ПЕРЕРÓБКА, -и ж. Невипалений посуд, 
який гончар переробляє кілька разів 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

ПЕРĖРУБ, -а ч. спец. Міцна дошка в чо-
вні, на якій сидять гребці під час греблі 
(м.Вилкове, Кілійський р-н), див. та-
кож СИДÍЛКА, СІДÁЛКА.  

ПЕРЕСÁДЮВАТЬ, -ю, -їш Перекріплю-
вати линви до сіток осадою 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож САДИТИ. 

ПЕРÉСТІНКИ, -ів мн. Внутрішні стіни в 
хаті. Йак трóхи просóхне / глáд’ат 
ст’íни / стéл’у / перéст’інки (с.Неми-
рівське, Балтський р-н). 

ПЕРÉТИКА, -и ж. Тин між сусідніми са-
дибами, частину якого ставить один го-
сподар, а другу – інший (с.Біляївка, Бі-
ляївський р-н). 

ПЕРЕТÓК ч. Переливання вина з однієї 
бочки до іншої, відділення його від 
осаду на дні бочки – дрóщів. До 
нáступу велúких морóз’ів рóбл’ат пе-
ретóк у дрýгу бóчку / ше кажут 
зн’імáти з дрошч’ів (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н). 

ПЕРЕХРÉСТОК, -тка Горішня частина 
вияшок. Перехрéсток крýтиц’а на 
ґвóздику (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ПÉРІЯ, -і ж Лінія, на якій розташовані 
будинки. Йіго хáта на т’ій пéрійі 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПЕРÓ, -а ч. див. ЛÓПАС (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ПÉТРАТИ, -ю, -єш фам. Розуміти. В’ін 
йак йа дивúвс’а / н’ічóго не пéтрайе 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Кохівка, 
Ананьївський р-н); -ть В’ін н’ічого не 
пéтрайе в рад’ів’і / а берéц’а 
справл’áт’ (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н). 

ПЕТРУШКА: гадюча петрýшка, -ої -и 
бот. Висока, розложиста рослина, в 
якій часто водяться гадюки та вужі, бу-
гила. Микóла зал’із в гад’ýчу петрýшку 
і бойáвс’а поворохнýтис’ там (с.Жов-
тень, Ширяївський р-н; с.Плахтіївка, 
Саратський р-н). 
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ПĖТУРА, -и ж. рум. Тонка літня ковдра. 
Вкрúлас’а пéтуройу / шоб не так 
хóлодно було (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Райлянка, Саратський р-н; с. 
Старокозацьке Б-Дністровський р-н; 
с.Саф’яни, смт. Суворове Ізмаїльський 
р-н). 

ПИДИСЯТКА, -и ж. Дошка завгрубшки 
50 мм. Пидис’áтка йде на одв’íрки / 
подлокóтн’іки, полú (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПИЗИ, -ів мн. кул. полськ. Варені галуш-
ки із кислого гречаного тіста, які їдять з 
часником та олією. Дуже смачн’í пúзи з 
гречáнойі мукú (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

ПИЛІНÁ, -и ж. Дошка під острішиною 
хати, до якої прикріплюється жолобок 
для стікання дощової води. Дóски / шчо 
п’ідбивáйуц’а п’ід стр’íхойу / звýц’а 
пил’інá (с. Мар’янівка, Ширяївський  
р-н).  

ПИЛЯСТРИ мн. Виступи на наріжних 
кутах отинькованої хати. Тепéр хатú 
шчикатýрат’ / і на вуглáх рóбл’ат’ 
пил’áстри (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ПИПЧІК, -а ч. Сосок грудей. Погáно 
груд’ сосáт’ тý / у йакóйі манéн’кий 
пúпч’ік (м.Татарбунари). 

ПИРÉЙДИ, -ів мн. див. ПЕРÉЙДИ 
Вúкин’ пирéйди від корóви 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ПИРЕГÓН, -у ч. див. ОБРÁТ Шче не 
бýде ростú // пирегóну пйе ск’íл’ки хóче 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПИРÉСЦІНОК, -а ч. див. 
ПЕРÉСТІНКИ Пирéс’ц’інок гобúчно 
кладéц’а в одéн кáм’ін’ (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н; с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський р-н). 

ПИРИВÁЛ ч. див. ПЕРЕВÁЛ Вúорав цей 
год гармáн на пиривáл / дóлжин бут’ 
харóший урожáй (с.Нова Царичанка, Б-
Дністровський р-н). 

ПИРИГÓН див. ОБРÁТ (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПИРИТÓК ч. див. ПЕРЕТÓК Виснóйу 
вс’ікдá рóбл’ат’ пиритóк винá //  

(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ПИРНÁЯ 1. Найкращий сорт вовни 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 

також ШПА́НКА; 2. Найгірший сорт 
вовни (довга і жорстка) Пирнáйа вóвна 
сáма г’íрша  (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ПИРСНУТИ згруб. Вдарити. Гриц’ йак 
пúрснув Микóлу / аж в гочáх в того 
св’ічкú засв’ітúлис’а (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ПИСАНА в ролі ім. Сорт квасолі з різно-
кольоровими візерунками на шкірці на-
сіння (с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ПИСКИ мн. Губи. Шо йа мáйу з ним в 
пúски ц’ул’увáтис’а (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н); Дитúна // з 
колúски та й забúла пúски (с.Плах-
тіївка, Саратський р-н). 

ПИСОК  ч. Рот (с.Плахтіївка, Саратський 
р-н). 

ПИСТÉЛКА, -и ж. Фартух (с.Манаші,  
Б-Дністровський р-н). 

ПИТЛЬÓВКА, -и ж. Біле, пересіяне бо-
рошно. (с.Василівка, Миколаївський  
р-н). 

ПИЧИНА, -и ж. Шматок перепаленої 
глини, що випадає з челюстів печі. 
Давнó в печ’і мастúла / та уже пичúна 
в горшкú пáдайе (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ПÍВЕНЬ, -вня ч. іхт. Маленька морська 
риба (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ПІТУХ. 

ПÍВЗИНА, -и ж. Поясок очеретяного ти-
ну (Біляївський р-н). 

ПІВКЛАНЯ, -і ж. Стара міра, спосіб ра-
хунку, що дорівнює тридцяти снопам, 
або двом п’ятнаццяткам. (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); Склáвши в 
п’івклáн’і снопú кукурýдзинн’а Малáнка 
п’ішлá до дитúни (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н) див. також ПІВКÓПИ. 

ПІВКÓПИ незм. див. ПІВКЛАНЯ Йак 
п’івклан’ á / то це вже зн áйеш / шо 
п’івк óпи або тр úц’іт’ снóп’ів 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ПІВ-ÓКА Півтори фунта, 600 грамів; рі-
дини — півлітри; До об’íду купúла пів-
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óка винá (м.Татарбунари; Савранський 
р-н). 

ПІВШÓРКИ, -ів мн. Різновид кінської 
збруї. Вонá крас’íво йде у п’і вшóрках 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПІД 1. Черінь печі; 2. Горище; 3. Підстил-
ка зі старої соломи, на яку кладуть ски-
рту необмолоченого хліба чи сіно 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
с.Райлянка, Саратський р-н; с.Яськи, 
Біляївський р-н). 

ПÍДБІСЦЬОМ присл. Підтюпцем. Не во-
лоч’í нóги / п’íдб’іс’ц’ом / скорéн’ко 
(м.Татарбунари). 

ПІДБУРОК, -рка Залізний гак, багор з 
дерев’яною ручкою. Підбýрком роз-
правл’áйут’ у час рибáл’ства с’íт’і / 
колú вонú заплýтуйуц’а (Овідіопольсь-
кий р-н, Б-Дністровський р-н). 

ПІДВÍКНИКИ див. ПАРАТÁРИ (с.Пок-
ровка, Любашівський р-н). 

ПІДВІКÓННИЦІ мн. див. ПАРАТÁРИ У 
нас підвікóнниц’і прибивáйут тіл’ки в 
дрýгі хáті (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

ПІДВІКÓННЯ див. ПАРАТÁРИ Пови-
тирáй в’íкна та поч’іпú п’ідв’ікóн’н’а 
(с.Лісничівка, Балтський р-н; с.Покров-
ка, Любашівський р-н; с.Козацьке, Бал-
тський р-н) . 

ПІДВÓДИТЬ Фарбувати долішню части-
ну стіни підвóдкою (м.Татарбунари). 

ПІДВОДЖÍНЯ  Процес фарбування ни-
жньої частини стіни (шириною від 1 до 
40 см) синькою чи лазýркою. Пóки 
кóнчила це п’ідвоЖ’íн’а / аж в очáх 
потемн’íло (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н) див. також ПІДВÓЖИ-
НЯ. 

ПІДВÓДКА, -и Чорна фарба, якою 
підвóдять стіни будинку. П’ідвóдку 
рóбл’ат’ йіз сáж’і / пáл’анойі ризúни 
(м.Татарбунари). 

ПІДВÓЖИНЯ див. ПІДВОДЖÍНЯ Он 
п’ідвóжин’а / та начинáй п’ідвóдит’ 
хáту (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ПІДВОЗНÁ у ролі ім. Човен, на якому 
знаходиться лід, діжки, в які складають 
виловлену рибу (Овідіопольський р-н). 

ПІДВÓЙ ч. Рослина (дичка), на якій 
прищеплюють вічко або черенок куль-
турного сорту рослини (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н). 

ПÍДВОЛОКА, -и ж. Дрюк, який прикріп-
люють до воза, коли поламають колесо 
або вісь. Поламáв кóлесо і прийíхав на 
п’íдволоц’і (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПІДГАНЯЛКА, -и ж. Деталь самопрядки 
у вигляді планочки, що з’єднує 
піднíжки з циганочкою для обертання 
колеса. Шо ти менé гóниш / йак 
п’ідган’áлка колесо (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПІДГĖРЕЦЬ, -я ч. спец. Деталь воза, під-
тока. П’ідгéрец’ нахóдиц’а п’íд ша-
рабáном (м.Татарбунари, Татарбунар-
ського р-ну). 

ПІДГÓРЛИЦЯ, -і ж. Долішня, горизон-
тальна частина ярма. Йармó мáйе 
п’ідгорлиц’у / притúк (с.Коси, Котовсь-
кий р-н); Над’íн’ харашó йармо на волá 
/ шоп п’ідгóрлица ни душúла (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н); П’ідгóр-
лиц’а у вол’íв не дýше горл’áнку 
(м.Татарбунари). 

ПІДҐАРЛЯ, -я с. Підборіддя повної лю-
дини. Розрослóс’ п’ідґáрл’а / йак у ка-
банá (с.Лізинка, Іванівський р-н); 
Йакúй гладкúй / аж підґáрл’а висúт’ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПІДДÉРЖКА, -и ж. спец. Деталь вітряка, 
вітряного млина. Оце вам поперéчники / 
піддéржка / скос’акú / чотúри на 
одн’íм вугл’í і на друг’íм (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н). 

ПІДЖÓГИ  мн. Під’юджування. Ни 
давáй йомý п’іджóги / бо в’ін і так 
сирдúтий (с.Велика Мар’янівка, Б-Дні-
стровський р-н); Т’íл’ки хтóс’ дáст’ 
п’іджóги / так і спóриц’а (м.Татарбу-
нари) пор. НАШТУРУВАТИ, НАЮ-
ДЮВАТЬ. 

ПІДЗАКАТ ч. Споруда у дворі для стоян-
ки возів, накрита зверху черепицею, 
передня частина якої відкрита; Цéй 
п’ідзакáт стрóйівс’а дл’á повóзок / 
в’íйалок (м.Татарбунари; с.Лиман, Та-
тарбунарський р-н) див. також ПІД-
НАВЄС, ПОДНАВЄС. 
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ПІДКÓВА Залізний пристрій у вигляді 
підкови з трьома шипами, що рибалки 
надягають на взуття взимку, щоб не ко-
взатися на кризі, коли йде підлідний 
вилов риби (Овідіопольський р-н) пор. 
БУЗЛУК. 

ПІДКРИЛКО, -ка с. Стіна ятера завдов-
жки до 7 м, яку виготовляють з матýли 
(Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ПІДКРУПЛЯНКА, -и ж. Груба мука, що 
висівається з крупи. Прос’ій крýпи і 
тóйу п’ідкрупл’áнкойу примасти свин’í 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ПІДЛОКÓТНИК, -а ч. Підвіконня. На 
п’ідлокóтники йде пидис’áтка  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) див. 
також ПОДЛОКÓТНІКИ. 

ПІДЛЯЩИВКА Молодий лящ (Овідіо-
польський р-н). 

ПÍДМЕТ, частіше мн. підмéти Рівнина 
біля річки, де садять капусту, огірки, 
сіють коноплі. Шарувáла помидóри на 
п’ідмéтах (с.Лісничівка, Балтський  
р-н) пор. ПІДМĖТИ. 

ПІДМĖТИ мн. Грядки, на яких сіють ко-
ноплі. Підиш до підмет’ів / там тибе 
віз’ме машина до Кодими (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н) пор. ПÍДМЕТ. 

ПІДНАВЄС див. ПІДЗАКАТ Кабúц’у 
кладéмо в п’іднав’éсі (с.Лиман, Татар-
бунарський р-н). 

ПІДНАРÁТ спец. Підкладка з товстого 
полотна в чоботях. П’іднарáт при-
шивáйут у хрóмових чóботах / а в 
кирз’акáх йігó ни пришивáйут (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ПІДНÍЖЖЯ, -я с. Чордакóві і кормовí 
підставки, збиті з дошок (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПІДНÍЖКИ мн. спец. Долішня частина 
ткацького верстата, прикріплена до 
порóга, на яку стають ногою для на-
дання колесові обертального руху. 
Підн’íжки / дл’а воспомагáн’ійа роз-
бирáти начен’н’а. Вонú мотýзками 
жчíпл’уйуц’а з начúн’ам і двúгайут 
йігó увéрх-унúз (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н); П’ідн’íжки сойід’ін’áйуц’а з 
нáчин’ам мотузáми (с. Мар’янівка, 

Ширяївський  
р-н). 

ПІДÓЙМА, -и ж. спец. Найпростіше зна-
ряддя у вигляді стрижня, що підтримує 
дишло, підвага, важіль. Підóйму трéба 
зал’íзом кувáти (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

ПІДПÁЛОК, -а ч. кул. Невеличкий круг-
лий хліб, печений на черені, перепічка. 
Підпáлок / такúй невелúчкий хліб / на 
ч’ір’íн’і пéчений (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н; Савранський р-н; Лю-
башівський р-н) * Невелика хлібина 
(половина чи менше звичайного розмі-
ру), що випікається і виймається з печі 
раніше від решти хліба. Зáраз вúт’агну 
п’ідпáлок з пéч’і та й будéмо йісти  
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПІДПÁРОК Поле, виоране після скошен-
ня хліба, на якому будуть сіяти восени 
(с.Козацьке, Балтський р-н). 

ПІДПÓВНЯ, -і ж. Трохи неповний мі-
сяць. Підпóвн’а – це підповн’áйец’а 
м’íс’ац’ і кáжут’ шо шчиркайіц’а. 
Пóвний м’íс’ац’ це крýглий / а на 
мíс’ац’ові та брат брáта на вúла берé 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); Йа 
квóчку садúла на підпóвн’і (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н) див. також 
ПІТПÓВНЯ. 

ПІДПОЯСНИК, -а ч. Лямка, яку одягає 
рибалка на груди під час рибальства 
тягловúм неводом (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ПІДПУКИ мн. Намотані на споди невода 
перевесла з осоки, щоб споди невода не 
загрузали в болото (Овідіопольський р-
н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПІДПУШИТИ, -у, -иш Розширити сітку, 
пришиваючи частину матýли вздовж 
верхíв чи спóдів снасті (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ПІДРЕШІТКА Пристрій для підсівання 
пшениці. Оце підреш’ітка / шчоб 
пшенúц’у підс’івáти (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ПІДРÍЗ: ітú на підрíз Тягти снасті так, 
щоб спóди волока ледве торкалися дна 
річки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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ПІДСÁКА, -и ж. Круглий залізний обруч, 
на який одягають матýлу для вибиран-
ня риби з матнí (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ПІДСТÁВКА, -и ж. Дерев’яний цебер. 
Дáй мен’í підстáвку / йа п’ідстáвл’у 
б’íл’а чáна з винóм (с.Жовтень, Ширя-
ївський р-н). 

ПІДТИЧ Тички, стовпи, на яких сушать 
рибальські сіті (Овідіопольський р-н; 
Б-Дністровський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ПІДТÍНЬ присл. Вироблення ряден на 
ткацькому верстаті підбиранням кольо-
рів. Зробúла двáдц’ат’ аршúн рáден 
підт’íн’ (с.Дружелюбівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

ПІДЧУНЯТИ, -ю, -їш Трохи одужати від 
хвороби. Т’íл’ки трóшки п’ідчун’áла і 
знóв забул’íла (м.Татарбунари). 

ПІЗНІЙ: пізні уляги Пізно ввечері 
(с.Євтодія, Балтський р-н); Пíзня Зíрка 
Назва сузір’я, пор. ДІВКА-ВÓДУ-
НЕСЕ, ДОРÓГА, КВÓЧКА, ЧЕПÍГА, 
Світовá Зíрка (с.Долинське, Ананьїв-
ський р-н). 

ПІЗНЮРКА, -и ж. Пізненька курочка, 
поганенька, маленька (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПІЗНЮРКИ мн. Дуже пізній виводок ку-
рчат (с.Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

ПІЗНЮРЧÁТА мн. Пізні, малі курчата. 
Пíзно посадúла квóчку / та й майу 
типéр пізн’урчáт (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

ПÍКА, -и ж. Палиця, до якої в долішній 
частині прикріплений нерухомо заліз-
ний гострий штир для відштовхування 
від криги під час пересування саньми. 
Трéба заказáти у кýз’н’і п’íку (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ПÍКНИЙ: пíкна лопáта див. 
СÁДЖАЛКА; пíкні ваганú корито, в 
якому місять тісто на хліб (с.Біляївка, 
Біляївський р-н). 

ПÍЛ, -у ч. Дерев’яне ліжко без спинок. 
П’íл збивáйут’ сам’í із дóсок (м.Татар-
бунари). 

ПÍЛКА, -и ж. Вузька майстерно виткана з 
різнокольорової пряжі ряднина чи до-

ріжка для застелювання припічка, 
скрині, лави, ослона. Кúл’ім мáйе дв’í 
п’íлки по бокáх / отд’éл’но вúткан’і 
(м.Татарбунари; с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н) пор. НАЛАВНИК. 

ПІЛÓЧКА, -и ж. Шмат полотна, тканина. 
Пóтім хл’іб виймáйут і накривáйут йі-
го чи рушникóм / чи пілочкáми / шчоб 
він відійшóв. В цéйі хáт’і йе шче дівáн / 
на земл’í дóбр’і пілкú. У дрýгі хáті 
кухóн’н’і рéч’і (с.Немирівське, Балтсь-
кий р-н). 

ПІНДЖÁК ч. Верхній короткий теплий 
чоловічий одяг у вигляді куртки. 
Над’íн’ п’інЖáк / бо хóлодно надвóр’і 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПІНÓПРІ Сорт винограду. П’інóпр’і 
ц’óго рóку захворíв (с.Жовтень, Ширя-
ївський р-н). 

ПІР, пíру ч. Зимова цибуля. Пéрша йíжа 
веснóйу / це салáт іде з п’íру та 
варéних йайéц’ (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); Найрáн’ча цибýл’а / 
це п’ір (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
пор. ПÍРА. 

ПÍРА, -и ж. Сорт скороспілої цибулі. Пíра 
скóро сп’íйе (с.Концеба, Савранський 
р-н) пор. ПІР. 

ПІРЯТИ 1. див. ПАЛЯТЬ. Йáк п’ір’áйе 
до базáру. 2. Сильно бити. Отáк йогó 
рéм’ін’ом п’ір’áу (м.Татарбунари). 

ПÍСВИНОК, -а ч. Порося 4-5 місяців, 
підсвинок. Ви гл’ад’úт / кумá / йакóго 
йа п’íсвинка купúла // хорóший 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПІСКОЗУБ, -а ч.  іхт. Пічкур (с.Грабове, 
Кодимський р-н). 

ПІСКУН, -а ч. іхт. Бичок, що водиться 
на піщаному дні Дністровського лима-
ну (Овідіопольський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також ПІСКУР, 
ПІСÓШНИК. 

ПІСКУНÉЦЬ, -нця ч. Здріб. до ПІСКУН 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПІСКУР див. ПІСКУН (Овідіопольський 
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПІСÓШНИК ч. див. ПІСКУН (Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 
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ПІСТÉЛКА, -и ж. Фартух (с.Райлянка, 
Саратський р-н). 

ПІСТРУГА, -и ж. іхт. Севрюга 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПІСТРУШКА, -и ж. Здріб. до ПІСТРУ-
ГА (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПІСЬ-ПІСЬ! Вигук, яким підкликають 
котів (с.Стримба, Кодимський р-н; 
с.Чорна, Красноокнянський р-н); див. 
також ВІСЬ-ВÍСЬ! МАЦЬ-МАЦЬ!  

ПÍТИЧКА, -и ж. 1. Оздоблювальна на-
шивка по низу сорочки, спідниці. Ви-
пускáли пíтички із зýпчиками спіт 
спіднúц’і; Ж’інк ú соб í в сорочкáх ви-
шивáйут р’імнéн’ко пíтички (с.Немирі-
вське, Балтський р-н); 2. Долішня час-
тина жіночої сорочки, пошитої з 
домотканного сукна. Пíтичкойу у нас 
називáли кінéц’ гребíннойі сорóчки 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
3. Нижня спідниця. До п’ітички при-
шивáйут крýжаво (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ПІТКÁНЯ Нитка; матеріал, який іде на 
виготовлення певного виробу. Піткá-
н’а намóтуйіц’а на ц’íвку / влóжуйіц’а 
в чóвник / а чóвник рукáми кидáйіц’а 
мéжду нúтками оснóви (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н). 

ПІТÓВНИК, -а ч. Розсадник дерев, садо-
ва шкілка. Садúли на п’ітóвнику 
л’ішчúну (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПІТÓК, -а ч. Підвищення у млині, звідки 
насипають у кіш. Уже м’ішкú на п’іткý 
/ зáраз будéмо сúпати у кіш (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ПÍТПАЛОК див. ПІДПÁЛОК (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ПІТПÓВНЯ, -і ж. ПІДПÓВНЯ П’ітпóв-
н’а / йак м’іс’ац’ цíлий (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

ПІТТЯГНУТИ: піттягнýти óкуня див. 
МАКОГÍН: облизáть макогóна Ми 
с’огóдн’і пот’агнýли óкун’а (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

ПІТУХ, -а ч. рос. див. ҐАҐÁЙ Все забрáв 
/ остáвс’а п’ітýх і дв’і кýрочки 
(с.Лізинка, Іванівський р-н) ∇ морсь-
кий пітух іхт. Морська їстівна риба 

(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ПÍВЕНЬ. 

ПÍХАТИ Дерти, товкти просо на пшоно в 
ступі, пшеницю на кутю (с.Бирносове, 
Фрунзівський р-н; с.Олександрівка, 
Ширяївський р-н). 

ПІЧУРÁ, -ú  ж. Закуток у печі (с.Трудове, 
Кілійський р-н). 

ПІЧУРКА, -и ж. Частина печі, місце, ку-
ди вигортають попіл (с.Лиман, Татар-
бунарський р-н). 

ПÍШИВКА, -и ж. Напірник на подушку 
Пошúла на подýшку п’íшивку (с.Обжи-
ли, Балтський р-н) див. також 
ПÓШІВКА. 

ПІШÓ! див. А-ЦÍБА! П’ішó / Прóкл’ата 
собáка / л’íзе до дитúни (м.Татарбу-
нари). 

ПІШОХÍДНА у ролі ім. Стежка, доріжка 
(с.Ряснопіль, Березівський р-н). 

ПІЩÁНКА, -и ж. іхт. Хамса (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПЛАВ ч. Все, що плавало під час повені 
(старий очерет, рогіз), а потім осіло 
(м.Біляївка, с.Маяки, с.Яськи, Біляївсь-
кий р-н). 

ПЛÁВКА, -и ж. 1. Простір води, який 
пропливають човни, тягнучи за собою 
сітки; 2. Час перебування сіток у воді 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЛАВНÍЦА, -и ж. іхт. Маленький чібáк. 
М’іж чібакóм попáла і плавн’íца 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПЛАВНЬОВИЙ, -а, -е: плавньовá риба 
Риба, яка водиться у плавні (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПЛАВНЬÓВКА, -и ж. бот. Загальна на-
зва трави, що росте в плавнях (с.Маяки, 
Біляївський р-н). 

ПЛАЖАТУРА молд. кул. Невеличкий 
пиріжок у формі півкола (Біляївський 
р-н; Овідіопольський р-н). 

ПЛÁН 1. Невелика за своїми розмірами 
ділянка землі в селі, де висіваються або 
висаджуються сільськогосподарські 
культури, овочі, виноград. Ужé трé-
т’ій год йак на плáн’і посадúв виногрáд 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); 2. Ді-
лянка землі, виділена для будівництва 
будинка. Йомý в’ідр’íзали виснóйу план 
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/ і в’ін почáв стрóйітис’а (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н); Йомý 
дáли план / шоп в’ін почáв стрóйіцц’а 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ПЛАНÉТНИЙ, -а, -е  Неврівноважений, 
примхливий (про людину). Х’ібá йігó 
поймéш / йак в’ін планéтний / с’ігóдн’а 
однó / а взáвтра дрýге рóбе / чи говóре 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); Цей 
хлóпец’ йакúйс’  планéтний / то в’ін 
с’м’ійéц’а / то плаче (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ПЛÁСА, -и ж. Сітка з прив’язаним до неї 
держаком, якою раніше відділяли зерно 
від полови: Т’áгне плáсу по гармáн’і / 
половка оставáлас’ на матул’і / а зерно 
пáдало на вóрох (с.Кислиця, Ізмаїльсь-
кий р-н). 

ПЛАСТОВИК, -а ч. Лапатий сніг. 
Пустúвс’а такúй пластовúк / шчо 
скóро вкрийе зéмл’у (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ПЛАТÁТЬ, -ю, -їш Розкраювати ножем 
голову і спину риби на дві рівні части-
ни / щоб риба краще просолилася. Ку-
пúла кифáл’ / поплатáла / посолúла 
(м.Татарбунари) пор. КАРБУВÁТЬ. 

ПЛÁТВА, -и ж. 1. Частина журавля, яким 
тягають воду (с.Слюсарево, Саврансь-
кий р-н); 2. Рівний товстий і обтесаний 
стовбур 8-10 м завдовжки, який кла-
дуть вздовж у горішній частині виму-
руваної стіни будівлі на стовби при бу-
дуванні хати. Зам’ісúли ґрáсу / шоп 
вурувáти плáтви і накúдати стéл’у 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Закóпуйут слýпи / а на них кладýт 
плáтви (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

ПЛÁФТА, -и ж. Невелика ковдра, в яку 
загортають маленьку дитину. Плаф-
туйу обкутуйут’ дитину / йе пиркало-
ва плафта / на нейі вшивайут коники 
разн’і і застел’айут’ (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н) див. також ПЛÁХТА. 

ПЛÁХА, -и ж. Частина нової сітки, яку 
пришивають до невода замість зіпсова-
ної (Овідіопольський р-н). 

ПЛÁХТА, –и ж. (с.Грабове, Кодимський 
р-н) див. ПЛÁФТА. 

ПЛЕКÁТИ, -ю, -єш  Підбивання вим’я 
овець під час доїння. Не забýд’ по-
плекáти с’íру / бо не даст’ молокá 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

ПЛЕС Затока Дністра (Біляївський р-н, 
Овідіопольський р-н). 

ПЛЕТÍЙ Верхня заплетена частина оче-
ретяного тину (м.Біляївка, с.Яськи, Бі-
ляївський р-н). 

ПЛĖЦИК, -а ч. кул. 1. Невеличкий кор-
жик, спечений із борошна в суміші з 
потертою макухою, картоплею 
(смт.Ширяєво, Ширяївський р-н) пор. 
ПЛĖЦИКИ, ПЛЯЦЕКИ; 2. Картопля-
ник, картопляний пиріжок. Варили 
картóфл’у / розминáли йійі / добавл’áли 
кукурýЩанойі мукú / розбóвтували вс’о 
це з водóйу / пот’ім із цéго пиклú 
плéцики (с.Немирівське, Балтський  
р-н). 

ПЛĖЦИКИ, -ів мн.  кул. Коржики, спече-
ні нашвидкуруч. Хл’íба не бýло / а вонá 
плéцик’ів напеклá (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н) пор. ПЛĖЦИК, ПЛЯЦЕКИ. 

ПЛИВТИ, -ý, -éш Ловити рибу будь-
якими снастями з човнів (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) ∇ пливти на намýлі 
Рибалити тягýлями в мілких місцях 
річки. Пливлú на намýл’і с’огóдн’і/ а 
рúби не вп’іймáли (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); пливти (на) плáвку Пропли-
вати човном певний простір води, тяг-
нучи за собою сітки (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПЛÍШ, -á, ч. Пропуск, огріх під час сівби. 
С’íйали овéс та пл’іш’ів наробúли 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПЛÍШКА, -и ж. Зáплішка. Набúв держáк 
і забúв пл’íшку (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

ПЛÓСКІЛЬ Цвіт коноплі. Виб’ірáйут’ 
плóск’іл’ / то / шчо ц’в’іте / йак курúт’ 
/ то готове (с.Лиман, Татарбунарський 
р-н). 

ПЛÓТНЯ, -і Теслярська майстерня. У 
колхóзн’і плóтн’і плóтники рóбл’ат’ 
двéр’ і/ в’íкна / бондар’í / бочкú / 
д’іжкú (м.Татарбунари). 
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ПЛУГАТÁР -я ч. Спеціаліст, що робив 
плуги. Дýже т’áжко плугатáр’ам 
робúти лем’іхú до плуг’íв (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ПЛУТАТЬ Путати худобу, найчастіше 
коней, перев’язуючи їм ноги, щоб не 
могла швидко бігати. На н’іч на 
пáсовис’ку плýтали конéй (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ПЛУШКУВÁТИ Орати. Ми з Михáйлом 
плушкувáли виногрáт плушкóм 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ПЛЯНДРИНИ мн. Збиті з дошок нари 
для просушування сирого посуду, під-
няті на висоту (с.Пиріжна, Кодимський 
р-н) див. також ТРÁМКИ.  

ПЛЯТИС, -а ч.  Кафельна або мармурова 
плитка, якою швець відшліфовує пі-
дошву. Підóшву глáд’ат пл’áтисом 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПЛЯЦЕКИ, -ів мн. кул. Коржики з карто-
плі і кукурудзяного борошна. Дýмайу 
пектú пл’áцеки / та оцé сійу трóхи ку-
курýØ’анойі муки до картóшки 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
ПЛĖЦИК, ПЛĖЦИКИ. 

ПОБЕРЕЖНЯК Північно-західний вітер, 
що дме вздовж берега (Б.-Дністров-
ський р-н). 

ПОБÍЧКА, -и ж. Печінка риби бичка 
(Овідіопольський р-н). 

ПОВÁДЧИК Колгоспник, що доглядає за 
рівчачками, вáдами (с.Яськи, Біляївсь-
кий р-н). 

ПОВИНШИВЛЯТИ Повитягати, пови-
ймати (с.Ново-Красне, Роздільнянський 
р-н). 

ПОВІЙ, -ію ч. бот. Кімнатна рослина. 
Н’íжна зéлеин’ пов’ійý звиесáла з 
п’ідв’ікóнн’а (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н). 

ПОВІТРЯНИК, -а ч. спец. Палиця, що 
прибивається до крокви і до плáтви, 
щоб не впала кроква. Прибúй 
пов’ітрáник / шоб крóква не впáла 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ПОВОДÓК, -а ч. Мотузка в лямі, якою 
залямóваний рибалка тягне човна 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПОВСІГДÁ присл. Завжди. Повс’ігдá в’íн 
хóде ч’íстим (м.Татарбунари). 

ПОВУТЬКАЛО, -а с. див. КУКУВÁВ-
КАЛО Колú повýт’кало кричúт’ / то 
хтос’ умрé  (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ПОГÁНКА, -и ж. 1. Гадюка (м.Ананьїв, 
Ананьївський р-н); 2. Пропасниця, ли-
хоманка. Йогó погáнка мýчайе (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

ПОГЛЬÓГАНИЙ, -а, -е Подзьобаний 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ПОГÓДА: стояти на погóді Встановити-
ся гарній погоді (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ПОГÓДКА: заскóчить погóдкою Поїха-
ти на рибальство по погоді (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПОГРЕБИЦЯ, -і ж. Горішня частина 
гончарної печі, завалькована і змащена 
з середини рівним шаром глини 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

ПОГРУДКИ мн. Вишивка на жіночій со-
рочці, що припадає на груди (с.Бакша, 
Савранський р-н). 

ПОГУТЬКАЛО ч. див. КУКУВÁВКА-
ЛО (с.Будеї, Кодимський р-н). 

ПОДÉНЯ Настил із соломи, який роблять 
на тому місці, де буде складатись ско-
шений хліб, сіно у скирти (с.Козацьке, 
Балтський р-н). 

ПОДÍЛОК Десять горсток конопель, 
зв’язаних докупи, коли коноплі мочать 
у річці (с.Желепове, Роздільнянський р-н). 

ПОДЛÉГА Верхівка кукурудзи (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

ПОДЛОКÓТНІКИ мн. див. ПІД-
ЛОКÓТНИК Пидис’áтка йде на 
одв’íрки / подлокóтн’іки, полú (с. Ма-
р’янівка, Ширяївський р-н). 

ПОДНАВЄС див. ПІДЗАКАТ 1. Примі-
щення на току для тимчасового збері-
гання зерна. (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); 2. Добудова до будинку 
для збереження с/г реманенту і людей 
від дощу. Б’íл’а хáти на чотир’óх 
стовпáх рóбиц’а поднав’éс (с.Нерушай, 
Татарбунарський р-н). 
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ПОДÓКИ присл. До якого місця, до якого 
рівня. Подóки вонú туб’í отм’íр’али / 
ос’ смýшка (м.Татарбунари). 

ПОДÓТИ присл.До цього рівня, до цього 
місця. Подóти отлúйіш / а то остáвиш 
(м.Татарбунари). 

ПОДПÁСНИК ч. Помічник пастуха, під-
пасич. Подпáсники прихóд’ат’ до нас 
п’íсл’а шкóли /туд’í / йак нач’інáйуц’а 
кан’íкули (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ПÓДРА, -дер мн. Сідало для курей у ви-
гляді перекладених дошок у хліву, на 
горищі тощо, також місце для ночівлі 
курей на деревах. У сарáйі звéрху 
зрóбл’ан’і пóдра дл’а птúц’і (с.Неми-
рівське, Балтський р-н; с.Бакша, Сав-
ранський р-н); Сидúт’ / йак кýрка на 
пóдрах (с. Мар’янівка, Ширяївський р-
н); Корóва пóдра розвалила (с.Концеба, 
Савранський р-н); 2) перен. Місце, де 
сплять діти. А вже порá вам на пóдра / 
д’ітлахú / бо кýри вже спл’áт (с.Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ПОДСТÉЛКА, -и ж. Солома, яку підсте-
ляють худобі. Найчаст’íше подстéлку 
стéл’ат’ в’íвц’ам у дошчóву погóду / 
шоб був дóбрий кирпúч (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ПОДУШКА, -и ж. Планка, що знаходить-
ся під чордакóм, до якої прикріплю-
ється долішній кінець дрéвки 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПОДШПИЛЬКУВÁТИ, -ую, -уєш При-
бити дерев’яними цвяхами підошву. 
В’ін срáзу подшпил’кýйе і тогдá н’ічóго 
не стрáшно (с.Лізинка, Іванівський  
р-н). 

ПОДЬÓНЧИК, -а ч. заст. Людина, яка 
рибалить за поденну плату у власника 
реманенту (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПОЖАЖИХÁТИСЯ док. Мати велику 
спрагу, страждати від нестачі води 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н) дтив та-
кож ПОЗАЖИХÁТИСЯ. 

ПОЗАЖИХÁТИСЯ док. див. ПОЖА-
ЖИХÁТИСЯ Худóба позажихáлас’а 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ПОЇХАТИ: поїхати на грáди Рибалити 
неводом, тягнучи тóню до берега 

(м.Вилкове, Кілійський р-н); поїхати 
на гýру Попливти рибалити на 
розпóри двома неводами серед лиману 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); поїхати 
на одинáк Попливти рибалити на 
розпóри одним неводом (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); поїхати на плав По-
пливти рибалити неводом чи сітками в 
морі (м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
РОЗПÓРИ. 

ПОКÁЛ ч. Дно Дністровського лиману, 
переважно болотисте (Б.-Дністровський 
р-н, Овідіпольський р-н). 

ПОКАРБÓВАНИЙ, -а, -е Дієприкм. па-
сивний мин. часу док. виду до КАР-
БУВÁТЬ (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПОКІЦЯТИ Влучно кинути щось у намі-
чену ціль. Вáн’а пок’іц’áв вс’і городкú 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПÓКЛАДОК, -дка ч. Яйце, яке кладуть у 
гніздо, щоб неслися кури. Постáвила у 
гн’іздó пóкладок / шоб нéслис’ кýри / а 
кот’áра достав і зйів (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ПОКЛÁСТИ, -ду, -деш Обрати. 
Скрúпника поклáли головóйу (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ПОКÓШІ, -ів мн. див. ПУКАНИ 
Покóш’і розл’ітáлис’ з казанá в ус’і 
бóки (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ПОКРÍВЕЦЬ Марля, якою покривають 
мерця (с.Стара Царичанка, Б.-Дніст-
ровський р-н). 

ПОКУТНЄ у ролі ім. Вікно, розташоване 
на протилежному боці від входу хати. 
Покýтн’е /  шо назáд хáти (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

ПОЛИ мн. Дощана підлога. Пидис’áтка 
йде на одв’íрки / подлокóтн’іки, полú 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
ЗЕМЛЯ. 

ПОЛИК ч. Вишивка на рукавах жіночої 
сорочки (Балтський р-н, Савранський 
р-н). 

ПОЛИНКИ мн.  див. ПОЛИНÓК (Кілій-
ський р-н). 

ПОЛИНÓК, -а ч. бот. Хатні квіти, хри-
зантеми. Полинки цвітут’ ос’ін’уйу 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 
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ПОЛÍВНИК, -а ч. 1. Курінь над ямою, 
покритий очеретом, куди складають на 
зиму картоплю, пшеницю тощо В ц’óму 
годý трахтор’íсти получúли багáто 
пшенúці / то ни мáли де й сúпати / та 
й так у м’ішкáх лишáли в пол’івникý 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н; 
Балтський р-н; Савранський р-н);  
2. Приміщення для полови. Пóвний 
пол’івнúк полóви і двéр’і не мóжна за-
крúти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПОЛІВНИК Курінь над льохом. Полі-
внúк сохраняйе пóгріб від дошчý 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) пор. 
ПОЛÍВНИК, ПОЛЮВНИК. 

ПОЛÍГ, -у ч.  1. Неорана в балці земля, на 
якій пасуть худобу, косять сіно, цілина. 
Тепéр і полóги поперегóр’ували / а 
ран’íше н’іхтó йіх не трóгав 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); 2. Полеглий на 
полі хліб (с.Бірносове, Фрунзівський р-
н); 3. Місце під річкою, де випасають 
худобу. На пол’íг виган’áйут пáстис’а 
л’уц’ку і колхóзну скотúну (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ПОЛÍТІЯ -я с. Добра година. На цибýл’у 
ни бýло пол’íт’ійа (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

ПОЛОБОШЄЛ ч. Барильце для води, 
вина. На повóзку / йакý т’аглú два ма-
гар’á / постáвили полобош’éл і кáну 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПÓЛОГ див. ПОЛÓҐ Крас’íвий пóлог 
висúт’ нат кровáт’ойу (с.Велика Ма-
р’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ПОЛÓҐ, -а ч. Великий домотканий ки-
лим, рядно з різнокольоровими візеру-
нками, які прибивають на стіні. Полóґи 
рóбл’ат з рáзними узóрами / а крайí 
рóбл’ац’а од’:éл’но і пришивáйуц’а // 
йіх в’íшайут на ст’інаках у хáт’і 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) див. 
також ПОЛÓК . 

ПОЛÓК  див. ПОЛÓҐ Не бýде свáха 
об’іжáтис’ / бо йа гáрний полóк дала 
свойі дитин’і (с.Обжили, Балтський р-н). 

ПОЛОСÁ, -ú ж. Раптовий вітер, вихор, 
який приходить вузькою смугою. Дошч 
полосóйу п’ішóв (с.Концеба, Саврансь-

кий р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н; 
Овідіопольський р-н). 

ПОЛОТНÓ Частина коси. Пошчербúлос’ 
полотнó / косúти не мóжна (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н). 

ПОЛУГРУБОК, -бка ч. Груба, вмурова-
на в стіну. У вилúк’ій хáт’і тепéр 
стáвл’ат’ полугрýбок (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПОЛУДРАБКИ мн. Бік возового ящика, 
утворених за допомогою поздовжніх і 
поперечних жердин на кшталт драбин-
ки (с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПОЛУДЬÓНКА, -и ж. Південно-західний 
вітер, що буває з 12 годин дня до оза-
ходу сонця, денний бриз (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ПОЛУДЬÓНОЧКА, -и ж. Здріб. до ПО-
ЛУДЬÓНКА (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ПОЛУКВАРТОВÍ збірн. Побутові дома-
шні речі (с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ПОЛУМПРІЯЛ ч. Крупні і смачні сливи 
(м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ПОЛУНÓЧКА, -и ж. Тóня, яку тягнуть 
опівночі (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПОЛУШÓРКИ Напильники (с.Долинсь-
ке, Ананьївський р-н). 

ПОЛУЯРЛИК Товстий, добірний очерет, 
але трохи нижчий і тонший, ніж ярлик 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
с.Роксолани, Овідіопольський р-н) пор. 
ГАРЛИК. 

ПОЛЬЗÍТЄЛЬНИЙ, -а, -е Корисний. Ви-
ногрáд пол’з’íтел’ний дл’á л’удúни // 
багáц’ко у йóму витам’íн’ів 
(м.Татарбунари). 

ПÓЛЬКА, -и ж. Верхній жіночий одяг у 
вигляді широкого напівпальта з прос-
того матеріалу на ваті, довший, ніж са-
чóк. Пóл’ка бýла чут’ дóвша / і носúли 
йійí багáчч’і л’ýди (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Канцеба, Савранський 
р-н); То не д’івка булá/ йакá не мáла 
пóл’ки (с.Лісничівка, Балтський р-н); 
Пóл’ки зáраз не нóс’ат (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

ПОЛЬОВИЙ ч. Наглядач за полем. Йак 
побáчив пол’овúй / шо корóва зайшлá у 
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пашн’у / мáло не бив за це / а вéч’іром 
сказав бригад’іров’і (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н). 

ПОЛЬТІСÁК, -а ч. див. ПАЛЬТІСÁК 
(Біляївський р-н; Савранський р-н) пор. 
КАЦАВÉЙКА. 

ПОЛЮВНИК, -а ч. Очеретяна будівля у 
вигляді куреня, яку використовують 
для зберігання палива, речей господар-
ського вжитку. У Бúндихи цей год 
стрóйів пол’увнúк (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н) пор. ПОЛÍВНИК, ПО-
ЛІВНИК. 

ПОЛЯГЛИЦЯ, -і ж. Вилягла від дощу і 
вітру пшениця, жито, ячмінь тощо. 
П’íсл’а грáду остáлас’ однá пол’áг-
лиц’а (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПОМÁНА, -и ж. молд. і рум. Все, що роз-
дається на похоронах, поминках. В по-
минáл’ну субóту роздавáли помáну / все 
роздавácли / і гор’íхи / і йáблука //  
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н).  

ПÓМИРОК Праця один в одного в по-
рядку взаємодопомоги (с.Желепове, 
Роздільнянський р-н). 

ПОМÍСНИЦЯ, -і ж. спец. Нижня дошка, 
що кладеться на низ воза чи гарби 
Помáзав óс’і / поклáв пом’íсниц’у / за-
прáх кóн’і і пойíхав (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н; с.Василівка, Біляївський р-
н). 

ПОМÍТКА, -и ж. Косинка. От сóнце 
печé/ трéба пом’íткойу прикрúти 
гóлову (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПОМНЯК, -а ч. бот. 1. Гвоздика (Кілій-
ський р-н); 2. Чорнобривці. Одн’í 
кáжут’ помн’áк / друг’í / чорнобрúвц’і 
(м.Татарбунари). 

ПОМÓСТИНА, -и ж. спец. Спідня час-
тина у возі. Давáй помóстину / бо 
трéба йíхати (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

ПОПЕРÉЧНИКИ мн. спец. Деталь вітря-
ного млина, вітряка. А оце вам по-
перéчники / піддéржка / скос’акú / 
чотúри на одн’íм вугл’í і на друг’íм 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ПОПЕРÉЧНИЦЯ, -і ж. спец. Дошки-
перетинки, що з’єднують передні ко-

ники між собою, а заднї між собою 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ПÓПИК, -а ч. див. ГОРПИНКА 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ПОПИХÁЙЛО Посильний (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПОПÍЧКА, -и ж. див. БОЦ 1. Спиклá 
так’í поп’ічкú / шчо стúдно л’ýд’ам 
показáти (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ПОПЛЯКÁТИ, -ю, -єш Погодувати ягнят 
молоком взагалі чи безпосередньо з 
вим’я матері. Понéсли малéн’ких 
йaгн’áт попл’акáти (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ПОПШÓЯ див. ПАПУШÓЯ На жóрнах 
жорнувáли попшóйу й пшинúц’у на 
крýпи (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

ПÓРАНКИ мн. Ранковий час доби. 
Ходúла голóбиски ц’íл’і пóранки / а 
тепéр чирак’íв не позбýдус’(с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ПОРĖНЧА, -а с. польськ. Спинка ліжка, 
бильце (с.Козацьке, Балтський р-н; 
с.Будеї, Кодимський р-н; с.Демидівка, 
Любашівський р-н); Йа л’ýбл’у пóстил’ 
з висóким порéнчом (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н) пор. ПЕРĖНЧА. 

ПОРИКОЗА, -и ж. Закритий нарив під 
шкірою або нігтями пальців, панарицій 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПÓРИЖ див. ПÓРІЖ (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ПÓРІЖ, -а ч. Сітка з вічками великого 
діаметру (близько 20 см), виготовлена з 
бомбáка що прикріплюється зверху сі-
тей невода для їх зміцнення, щоб вони 
не порвалися, коли впіймають багато 
риби (Овідіопольський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н) див. також СПОРИ-
ЖНИЙ * Двобічна рідка сітка діамет-
ром 20 см, яку підсаджують з обох бо-
ків оселедцевих сіток, щоб оселедець 
заплутувався в сітці (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н) див. також ПÓРИЖ. 

ПОРÓХА, -и ж. Трухляве дерево. У 
старóму л’íс’і багáто порóхи 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 
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ПОРТÓК, -тка ч. Скатертина з по-
ртóвого ряднá 1.  Порткú на ст’іл ви-
шивáли хрéстиками (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПОРТÓВИЙ: портóве ряднó 1. Рядно, 
виготовлене зі лляних ниток 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
2. Рядно, зіткане з ганчір’я (с.Бірно-
сове, Фрунзівський р-н; с.Олександ-
рівка, Ширяївський р-н). 

ПОРТУМАНЄТ, -а, ч. див. ПАРТО-
МОНÉТ. Купúла старóму порту-
ман’éт (с.Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н) пор. ПУЛЯРИС. 

ПОРТЯНИЦІ, -ниць мн. Онучі. По-
рт’анúц’і в нас рóбл’ат з полотнá чи з 
старóйі рубáшки (с.Коси, Котовський 
р-н). 

ПОРУХАЧ див. ВОРУШАЛО (с.Гольма 
– І, Балтський р-н). 

ПОРУШИЦЯ Підірватися. П’íде на 
оперáц’ійу / бо в’ін порýшивс’а 
(м.Татарбунари). 

ПОРУШИЧ  див.  ВОРУШАЛО (с.Бай-
бузівка, Савранський р-н). 

ПОСÁДКА, -и ж. 1. Гай. Там / за 
посáдкуйу / де був л’éтн’ій лáгер’ дл’а 
свинéй / типéр багáто гриб’íв (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н); 2. 
Груба нитка, якою підв’язують крайні 
вічка матýли до верхíв чи спóдів не-
вода і волока (м.Вилкове, Кілійський р-
н). 

ПОСІРÓВАНИЙ, -а, -е По-новому пер-
ший раз побілений вапном. В 
пос’ірóван’ій кýхн’і з’імувáли (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н) пор. СІ-
РУВÁТИ. 

ПОСКРÓМИТИ Приборкати, втихоми-
рити (Ананьївський р-н). 

ПÓСМИК Довга, тонка палиця, прикріп-
лена до журавля, якою тягнуть воду з 
колодязя (с.Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

ПÓСМИЧ, -а ч. Залізні гачки біля саней, 
за які чіпляють óрчики. Пóсмич по-
ломúвс’а кóло санéй і нема за шо орчи-
ка зач’іпúти (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

ПОСТОЛИ, -ів мн. Взуття зі шкіри, гуми. 
Сам’í колúс’ кóж’і вичин’áли і шúли 
постолú (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПÓСУД ч. Човник, яким підвозять рибал-
кам потрібний реманент (Овідіопольсь-
кий р-н). 

ПОСЦÍЛ, -и Взуття пошите зі шкіри 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); див. 
також ПОСТОЛИ. 

ПÓТАК, -а ч. спец. Пристрій, на якому 
сучать цівкú 1. На вич’ірнúц’ах сукáли 
ц’івкú рукáми / а дéхто на пóтаков’і 
 (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ПОТАЛУВÁТИ Змісити, потоптати гря-
дки, поле, город. Тел’á гет градки по-
талувáло (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

ПОТАРТÁТИ док. Повезти (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПОТЕРУХА, -и ж. 1. Все, що перегнило, 
струхлявіло (с.Лісничівка, Балтський р-
н); 2. Дикий гриб зі своєрідним запа-
хом, яким у народі лікують шлунок. Йа 
шлýнок потерýхойу вúл’ічила (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н); 3. Потертий тю-
тюн. Немá табакý / самá потерýха 
остáлас’ (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

ПОТÓМИЧКИ присл. Потім. Потóмички 
ми прúйдем  (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський р-н). 

ПÓТРІБКА, -и кул. Начинка для пирогів, 
вареників із печінки, вишкварків 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ПОТРУЙНЯ, -і ж. Битéльня з трьома 
«язичками». Скор’íше бúти прáд’іво на 
потрýйн’і / н’іж на бит’éл’н’і / бо вонá 
з тромá йазичкáми (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПÓФТА, -и молд. чи рум. Людина, що 
хоче їсти те, що побачить в інших 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

ПОХАПТУРНИЦЯ, -і ж. ірон. Жінка, що 
любить ходити попід хати по гостях. 
Мáн’а / йак та похаптýрниц’а / н’ікóли 
не сидúт’ дóма (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ПОХИСТИТИ док. Перемогти в боротьбі 
з кимсь. Салдáти прийшлú і побáчили / 
шчо портупéй прáпоршчик похистúв 
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вел’ікáна (с.Михайлівка, Великомихай-
лівський р-н). 

ПОХОВÁВКАЛО, -а див. ПУГУТЬКА-
ЛО (с.Козацьке, Балтський р-н); По-
ховáвкало вже кричúт’ на тéплу пого-
ду (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н). 

ПОЧÁЛКА, -и Баржа, якою в старі часи 
перевозили хліб по Дністру (с.Маяки, 
Біляївський р-н). 

ПОЧЕРĖВИНА, -и ж. Підчеревина 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ПÓЧІСКИ мн. Відходи прядива, клоччя 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н) пор. 
ПАЧІСКИ. 

ПÓШІВКА, -и ж. див. ПÍШИВКА 
(с.Бірносове, Фрунзівський р-н). 

ПОШНЯПИТИ екс. Збагнути (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ПОШТАЛІÓНША, -і ж. Жінка-
листоноша. Поштал’іóнша рознóсе 
п’íс’ма / газети (м.Татарбунари). 

ПОШТАРМÁК див. БАРМАКИ 2 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ПОШТИ рос. присл. Майже. В’ін поштú 
так’íй йак ми купúли (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ПÓШТУВАТИ, -ую, -уєш Частувати. 
Жених поштуйе молоду / дружк’ів і 
бойар (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ПРАВЦЮВÁТИ безос. Судомити. От у 
мéне нóгу правц’ýйе / шчо не ступнý 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПРÁЖИТИ, -жу, -жиш 1. Кип’ятити мо-
локо в печі; 2. Смажити насіння соня-
шника, гарбуза, кукурудзи тощо 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПРÁЗНУВАТЬ, -ую, -уїш Не звертати 
уваги на когось (частіше в заперечен-
ні). Йогó нихтó ни прáзнуйе (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ПРÁНИК, -а Пристрій з дерева для під-
бивання, вирівнювання очерету під час 
дикóвки (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н) див. також БИТКА. 

ПРАНИК  ч. Пристрій з дерева для пран-
ня білизни. Пранúк той / шо пирýт 
шмáтт’а коло кóпанки (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н) див. також ПРАЧ. 

ПРАЧ див. ПРАНИК (с.Ряснопіль, Бере-
зівський р-н). 

ПРАШÓВКА, -и ж. Час і процес обробіт-
ку культур сапою. Йак вúсходила па-
пушóйа / починáйемо прашувáти йійі. 
Сапáли до вéч’іра / а тод’і підйíхала 
машúна і повéзла в селó (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; Савранський р-н; 
Фрунзівський р-н); І ото папушóйу 
т’íл’ки раз проóре плужкóм і по-
прашýйе раз і б’íл’ше н’ічóго ни рóбит’ 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н) див. 
також ПРОШÓВКА. 

ПРАШУВÁЛЬНИК, -а ч. Людина, яка 
прашує (сапає). Йакúй з тéбе пра-
шувáл’ник / коли ти не гóдин сáпу 
тримáти так / йак трéба (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н; Савранський р-н, 
Фрунзівський р-н, Нижнє Подніст-
ров’я). 

ПРАШУВÁЛЬНИЦЯ, -і ч. жін. до 
ПРАШУВÁЛЬНИК. Вéч’іром кóжен 
раз прашувáл’ниці ідýт’ з пóл’а з 
п’існ’áми (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н). 

ПРАШУВÁТИ, -ую, -уєш  1. Прополю-
вати сапою. Тепéр вручнý прашýйут’ 
т’íл’ко буракú та горóднину (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н; с.Десантне, 
Кілійський р-н; Савранський р-н; Фру-
нзівський р-н); 2. Боронувати (с.Коси, 
Котовський р-н) див. також ПРА-
ШУВÁТЬ. 

ПРАШУВÁТЬ див. ПРАШУВÁТИ 1. 
Прашувáт’ трéба вóвр’емйа / бо йак 
запýстиш бурйáн / то т’áжко потóм 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПРЕЖИТУРИ молд. кул. Пироги 
(с.Шевченкове, Кілійський р-н). 

ПРЕСІДÁТІЛЬ, -я ч. рос. Голова колгос-
пу. В колхóз’і йе прес’ідáт’іл’ (с.Коси, 
Котовський р-н). 

ПРЕСЬ! див. А-ТПРС! (с. Адамівка, 
Фрунзівський р-н). 

ПРИБАНДЮРИТИСЬ екс. Забагтися. 
Прибанд’ýрилос’а п’ітú другúй раз у 
к’інó (м.Татарбунари; (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПРИВИВУШНИЙ Прищеплений виног-
рад. Привúвушний виногрáт дýже ха-
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рóший  (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ПРИВОДИ, -ів мн. Широка частина не-
вода з матýлою, верхáми і спóдами 
біля матнí (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРИВОДНИЙ, -á, -é  Який стосується 
прúводів ∇ приводний кусóк Четвер-
та чи шоста частина невода з матýлою, 
верхáми і спóдами біля матнí. Кожен 
невід має два приводних куска 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРИВÓЙ ч. Черешок або вічко культур-
ного сорту рослини, що прищеплюють 
на іншій рослині (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ПРИГЛУЗДОВАТИЙ, -а, -е Придурку-
ватий. От приглýздоватий / такé тво-
рú / шо не здýмайеш (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

ПРИГРÉБИЦЯ, -і ж. Передня частина 
над входом до льоху у вигляді дуги. 
Нарýж’і пóгріба стáвиц’а пригрéбиц’а 
(с.Білка, Іванівський р-н) 

ПРИДАНЕ рос. Худоба, гроші, крім 
скрині з одягом, які дають за молодою, 
посаг (с.Грабове, Кодимський р-н). 

ПРИЗÓРИСТИЙ, -а, -е Короткозорий 
(Ананьївський р-н). 

ПРИЙМИЧ, -а ч. Зять, який іде жити в 
прийми до батьків своєї дружини 
(с.Лаптєво, Фрунзівський р-н). 

ПРИЙСТИ Прийти (с.Серби, Кодимсь-
кий р-н). 

ПРИКÁЗ, -у ч. Дореволюційна сільська 
управа. Рáн’іше школá булá на стáрому 
прикáз’і (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПРИКРА у ролі ім. Висока, крута гора 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ПРИКРИЙ, -а, -е Дуже крутий, стрімкий. 
(с.Будеї, Кодимський р-н; с.Ухожани, 
Балтський р-н); Тут така прикра круча 
/ шо ми не з’ійдемо вниз (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ПРИМÁСЬЦЯНИЙ, -а, -е Примащений. 
Вони примасц’ан’і до ст’іни (с.Коси, 
Котовський р-н). 

ПРИМАТКОБÓЖИТИСЬ, -усь, -исся 
жарт. Примоститися (звичайно де-
небудь в куточку). В’ін примат-
кобóживс’а і дýмав / шчо його н’іхтó 

не бáчит’ (с.Жовтень, Ширяївський р-
н; с.Василівка, Миколаївський р-н); 
Приматкобóживс’а на пóкот’і 
(м.Татарбунари). 

ПРИМÍТА, -и ж. Прикмета, ознака чо-
гось, основа передбачення чого-небудь 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ПРИНДИТИСЬ екс. Вередувати, переби-
рати. Іч распрúндилас’ (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПРИОПÁСТИ, -ду, -деш Обезсиліти, 
схуднути. От т’ажкóйі робóти в’ін 
гет’ приопáв (м.Татарбунари). 

ПРИРОСТОК, -тка ч. Молоде дерево, 
що росте з пня. Кóло тих пнів ше 
прúростки йе (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

ПРИСÁДКА, -и ж. Процес пришивання 
частини сітки до основної снасті  
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРИСІДАТИЛЮВÁТЬ Головувати (бу-
ти головою колгоспу). В’ін дóвго 
прис’ідатил’увáв (м.Татарбунари). 

ПРИ�СКРИНОК, -а ч. Маленька попере-
чна шухляда у скрині для дрібних ре-
чей (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н); Вс’і ґудзики булú у 
прискринку (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПРИСПА, -и ж. Прибудова біля фунда-
менту хати, призьба. Приспа це там / 
де с’ідайут. Помастила вже приспи / 
чи шче н’і? (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ПРИСТАВЛЯЦЯ, -юся, -їся Прикидати-
ся. В’ін приставл’áйіц’а / шо слабúй 
(м.Татарбунари). 

ПРИСУНДИЧИТИ, -у, -иш жарт. При-
йти (про стару людину). Йак це ти 
с’удú присундúчила (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 

ПРИТАРАГУНИТИСЯ див. ПРИТАЛÍ-
ЩИТИСЬ (с.Роксолани, Овідіопольсь-
кий р-н). 

ПРИТАЛÍЩИТИСЬ (-СЯ), -щуся,  
-щисся згруб. Невчасно прийти, при-
йти в небажаний час (с.Лаптєво, Фрун-
зівський р-н) * згруб. Прийти з запіз-
ненням. Уже у дв’інáØц’іт’ 
приталíшчивс’а (с.Концеба, Саврансь-
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кий р-н) див. також  ПРИТАРАГУ-
НИТИСЯ, ПРИТИЛЮЩИТИСЬ. 

ПРИТВÓР Двері, вікна (с.Трудове, Кілій-
ський р-н). 

ПРИТИЛЮЩИТИСЬ -щуся, -щисся 
див. ПРИТАЛÍЩИТИСЬ (с.Василів-
ка, Миколаївський р-н). 

ПРИТИН ч. Станок для одирáння 
крючкíв-самолóвів. Притúн трéба 
повéзти на стáни/ бо там бýдемо 
одирáти кр’учкú-самолóви (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПРИТИНДÁ, -ú ж. екс. Причепа, щось 
зайве (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ПРИТУЖÁЙЛО, -а  с. Частина ткацько-
го станка. Поломúлос’ притужáйло і не 
мóжна нат’агнýти оснóву (с.Друже-
любівка, Ананьївський р-н). 

ПРИТУЛА, -и ж. Добудова до будинку. 
Притýлу достройів прóшлого гóда 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ПРИХОЖÁНИН, -а ч. Особа, що прожи-
ває в селі нелегально чи напівлегально. 
Прихожанами в старий час були пере-
важно втікачі від кріпацтва (с.Яськи, 
Біляївський р-н). 

ПРИЦИНБÁЛИ, -ів мн. Начальники. А 
прицинбáли лиш укáзувати знáйут / а 
сам’í робúти не хóчут (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ПРИЧÁЛЬЩИК, -а ч. Рибалка, який ре-
єструє відхід і прихід човна на причал. 
а також охороняє знаряддя лову на 
причалі (м. Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРИЧÉПА, -и ж. Прибудова біля сараю, 
хліва. Називáйіц’а хáта / кóло хáти 
сарáй / причéпа кóло сарáйа 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н); В 
причéпу зачин’áйут вівц’і 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПРИЧÍЛКОВИЙ: причíлкове вікнó Ві-
кно, розташоване з бічної частини хати. 
Прич’íлкове в’ікнó / котóре з зáпаду 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ПРИЧÍЛОК, -а ч. Передня частина хати. 
Перéдн’а частúна хáти / це прич’íлок / 
а зáдн’а / зáст’інок (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н) *Бокова стіна хати. 
Прич’íлок / бокú хáти (с.Коси, Котов-

ський р-н); Дошч оббúв увéс’ причíлок 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПРИЧÓЛЬНИЙ див. ПРИЧÍЛКОВИЙ 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ПРИШВА, -и ж. спец. Назва переднього 
валу ткацького станка, на якому при-
кріплюється основа (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н). 

ПРИШВÓРИТЬ, -ю, -иш док. 1. Приши-
ти ниткою  частину матýли до снасті; 
2. Прикріпити крайні вічка сітки чи 
матýли до верхíв або спóдів рибальсь-
ких снастей. В’с’і зáвтра зберéмос’/ бо 
трéба пришвóр’увати матýлу)  (м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ПРИШИВКА, -и ж. див. ПРИВОДНИЙ 
(приводнúй кусóк) Невід має чотири 
або шість пришивок (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ПРИЩÉПЩИК, -а ч. Людина, яка пиль-
нує за роботою плугів, борін, сівалок 
під час оранки чи сівби (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н). 

ПРИЩИТИСЬ екс. Сердитись, невдово-
лено висловлюватись (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПРÓВА, -и ж. італ. Передня частина чо-
вна, місце для сидіння в передній час-
тині човна. Рибалки кладут’ харчі в 
прову (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н); Носóк лóдки називáйец’а прóва 
(с.Білка, Іванівський р-н). 

ПРОГÁВИНА, -и ж. Огріх (Овідіополь-
ський р-н; Савранський р-н). 

ПРОГÍН, -гону ч. Округлий отвір печі 
вздовж сльос, в якому підтримується 
під час спалювання дров найбільша те-
мпература і через який проходить дим 
під час згоряння і виходить назовні че-
рез протилежний отвір печі (с.Пиріжна, 
Кодимський р-н).  

ПРОГÓН, -у ч. 1. Дорога, прорізана серед 
очерету під берегом або в плавнях, де 
ставлять вінтірí для рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); 2. див. 
ГУНДÉР 2 (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРОДРУХУВАТИСЬ Прокидатись 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 
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ПРОДУШНИК, -а ч. Отвір у стелі, щоб з 
кімнати виходила пара, дим (с.Райлян-
ка, Саратський р-н). 

ПРОЖИВÁТЕЛЬ, -я ч. Особа, що тим-
часово проживає в селі (с.Яськи, Біля-
ївський р-н). 

ПРОЖÓН ч. Дорога, прокошена між оче-
ретом у воді, якою не тільки їздять чо-
внами, а можуть там ставити сіті на ри-
бу (с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 

ПРОЗ прийм. Повз, мимо. Пройшóв проз 
мéне і слóва не сказáв (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

ПРОКАТРÁНЕНИЙ, -а, -е Просмолений 
див. також КАТРÁНИТИ ∇ про-
катрáнена вірьóвка Мотузок, просмо-
лений для збереження його міцності 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПРОКИНУТИ, -ну, -ниш 1. Протопити 
трохи в печі, грубі. Прокúну трóхи / бо 
бýде хóлодно. 2. Випалити в печі для 
сушіння чи інших потреб після витя-
гання спеченого. П’íсл’а хл’íба прокúну 
у грýб’і / посýшу сухар’í (м.Татарбу-
нари). 

ПРОКÍС, -косу ч. Прокошена косою до-
рога посередині великого поля (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

ПРОКÓС див. ГРИВА (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ПРÓЛИЗА, -и ж. Місце на кризі серед 
лиману, де не замерзла вода. Чорна 
пйатна на л’оду – то пролизи / там во-
да не замерзайе (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н). 

ПРОПÓЛЮС, -а ч. Бджолиний клей, 
прополіс. БÆóли пропóл’усом за-
кл’éйуйут’ шчéл’ки в вýл’ійі / а л’ýди з 
н’óго рóбл’ат’ л’ікáрство (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ПРОСИЩЕ, -а с. Поле, з якого зібране 
просо. На просúшче вивóз’ат’ курéй 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПРОСКУРИНА, -и ж. див. бот. БЕ-
РЕСКЛÉТ Прин’íс д’ід проскурúну з 
л’íсу та почáв товктú кор’інц’í / об-
дирáти корý (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ПРОСЯНКА, -и ж. Просяна солома чи 
полова. Прос’áнку дóбре йіст’ скотúна  

(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ПРОТІР, -а ч. Голка з прорваним вуш-
ком. Дай прóт’ір нехай тернúну 
вúт’агну (с.Обжили, Балтський р-н). 

ПРОТÓПКИ мн. Доріжки, притоптані 
пішоходами (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

ПРОТРÁХНУТИ док. Трохи просохнути. 
Ни пирисýшуй / нихáй протрáхне / то 
бýде дóбре глáдити (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ПРОУЛОК, -лка ж. див. ЗАУЛОК  Л’ýди 
збирáйуц’а на проýлку й ждут’ машúни 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПРОШКУВÁТИ, -ýю, -ýєш Іти навпрос-
тець (с.Северинівка, Іванівський р-н). 

ПРОШÓВКА, -и ж. див. ПРАШÓВКА 
На прошóвку л’ýди йдýт’ із сáпами / 
бурйáн рубáт’ (м.Татарбунари). 

ПРР-ПРР! Вигук, яким зупиняють коней 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПРУЗИК, -а ч. Саранча, коник-стрибу-
нець (м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

ПРУНЬКА, -и ж. Сорт сливи. Із прýн’ки 
дóбре варúти повíдло (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н). 

ПРУТ, -а ч. спец. Міцна залізна шина, 
прикріплена до кіля човна від корми до 
чордакá, яка оберігає кіль від псуван-
ня, коли човен спихають у воду або ви-
тягають на сушу (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ПРУТИК, -а ч. Кружечок навкого калача. 
Калáч вкýсний / а прýтик ше вкус-
н’íшчий / бо в’ін сáме лýче вип’ікайіц’а 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПТÁШИТИ, -у, -иш Дбати, нагромаджу-
вати. От наптáшив впáску рішча / шчо 
аж згинáйіц’а до зимл’і (с.Михайлівка, 
Великомихайлівський р-н). 

ПУГОЛОВКА, -и ж. Пуголовок. 
Пýголовки майут’ хвóстик і дýже 
скóро плúвайут’ (м.Татарбунари). 

ПУГУТЬКАЛО, -а с. 1. див. КУ-
КУВÁВКАЛО Йак пугýт’кало 
кричúт’ на хáт’і / знáчіт’ хтос’ помрé 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н; 
с.Михайлівка, Великомихайлівський р-
н); 2. перен. Назва малої дитини, що 
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вже ходить. Марíйін Міша вже пу-
гут’кало (с.Концеба, Савранський р-н). 

ПУД: нагнати пуду Налякати. В’ін йійі 
нагнав такóго пýду (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ПУДИТИ Гнати, проганяти. Д’ід нас так 
пýдив з баштанá / шо ми б’íгли кудú 
бáчили (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ПУДЛО, -а с. Риштовання, яким покри-
вають камінь млина. Пýдлом на-
кривáйіц’а кáмін’ (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

ПУЖИНА, -и ж. Просяна полова, взагалі 
дрібненька полова (с.Стара Царичанка, 
Б.-Дністровський р-н). 

ПУЗАНÓК, -á ч. іхт. Дрібна риба з ши-
роким тулубом (м.Вилкове, Кілійський 
р-н) ПУЗАНЬÓК. 

ПУЗАНЬÓК, -á ч.  див. ПУЗАНÓК 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПУЗИРИТИ, -ю, -иш Сильно гнати коні. 
Дурнúй лиш пузúрить кóн’і (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

ПУЗИЧКА, -и ж. Сорт ягід. У нас пузичка 
називайіц’а. Вона бувайе чирвонен’ка і 
чорна (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ПУЗИЧКИ мн. бот. Біла смородина. 
Нал’івка з пузúчок дýже кúсла 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ПУК ч. Випуклість горщика в середній 
його частині (с.Пиріжна, Кодимський 
р-н).  

ПУКАНИ мн. кул. Смажена, як правило, 
на черені проти полум’я кукурудза. 
Нажáрив пукан’íв і вз’áв у шкóлу 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н) див. 
також ҐОҐÓШІ, ПОКÓШІ, ПУКÓ-
ШІ, ПУПУРУНКИ. 

ПУКÓШІ, -ів ж. див. ПУКАНИ Мáмо / 
давáйте нажáримо пукóшів / вони ду-
же вкус’н’і (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н). 

ПУЛЬ-ПУЛЬ! Вигук, яким підкликають 
качок (с.Василівка, Миколаївський р-
н); див.. також ВУЛЬ-ВУЛЬ! ВУТЬ-
ВУТЬ!   

ПУЛЬ-ПУЛЬ-ПУЛЬ! 1. див. ДУЗЬ-
ДУЗЬ!; 2. див. ВУДЬ-ВУДЬ! 3. див. 
ПУЛЬ-ПУЛЬ! (с.Слюсареве, Савран-

ський р-н; с.Ряснопіль, Березівський р-н; 
с.Дубки, Савранський р-н). 

ПУЛЬТІСÁК, -а ч. Назва верхнього теп-
лого одягу, подібного до напівпальта. 
Пул’т’ісак / це йак п’івпал’то / корóт-
ка тéпла одéжа (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); В прúдане Гáн’н’і 
далú пул’т’ісáк / фýтро / кацавéйку (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н) див. та-
кож ПОЛЬТІСÁК. 

ПУЛЯ! див. А-ГИЛЬ!  (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н); див. також А-
ГИЛЯ! А-ТÁСЬ! 

ПУЛЯРИС польськ. ч. Шкіряний гама-
нець. Каже калитка на шийі – гама-
нец’ і пул’арис рим’інний такий 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н) пор. 
ПОРТУМАНЄТ. 

ПУНЦ, -а ч. Червоний рак (с.Стара Цари-
чанка, Б.-Дністровський р-н). 

ПУПУРУНКИ -ок мн. див. ПУКАНИ 
Натеребú кукурýШи / йа тубí пу-
пурýнок нажáру (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н). 

ПУПУШÓЇТА див. ЛУЖÁНИ (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

ПУРИЧКА, -и ж. бот. Порічки Обсадúла 
пурúчкойу вес’ горóд (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

ПУРÍГ, порога  Поперечина, що скріп-
лює статúни ткацького верстата 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ПУР’ЯС, -у ч. Північно-східний вітер 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ПУСКÁТИСЯ, -юся, -їся Пливти за течі-
єю (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ПУСТИТИСЯ. 

ПУСТИТИ: пустúти паросá на-
розпáшку див. ПÁРІС; пустúти 
/пустúть в арéнду заст. Орендувати 
води, плавні чи човен на певний час 
рибальства (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ПУСТИТИСЯ док.: пуститися в ряд 
Почати одночасно викидати 
тягýльські сíтки у воду з двох човнів 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); пустити-
ся за ними Рибалити сітками в такий 
спосіб, щоб пливти плáвку ззаду і 
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трохи збоку іншої пари (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ПУТАЛЬНИЦЯ, -і ж. Мотузка, якою 
спутують ноги худобі, путо (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ПУХТІЙ, -я ч. Товста, неповоротка лю-
дина (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ПУХТÍР ч. молд. Сітка з великими вічка-
ми, в яку набирають сіна для коней, 
їдучи в дорогу (Біляївський р-н; Овіді-
опольський р-н). 

ПУЦА, -и ж. Мотузок, що прив’язують на 
бабáйки для того щоб гребти ними. Не 
забýд’ вз’áти запаснý пýцу (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ПУЧÁК, -á ч. Маленький огірок. На 
тоб’і один пучáк та зйiж // Назбирáла 
пучак’íв на кваснину (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ПУШКА, -и ж. Поголос. По селí пýшку 
пустúли (с.Концеба, Савранський р-н). 

ПУШЛÓ! див. А-ЦÍБА! (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ПУШЬÓ! див. А-ЦÍБА! Пуш’ó / лихé 
твойý ма / шче сухарá попрéш / ше  
к’íсточку лизнéш (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н). 

ПХИНЬКАТИ, -ю, -єш Плакати, мати 
сльози. Йак почáв пхúн’кати / то 
ц’ілий час с ним провозúлас’ (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ПЧÉЛЬНЯ, -і ж. Пасіка (с.Монаші,  
Б.-Дністровський р-н). 

ПШЕЛ-ПШЕЛ! див. НАБИР-НАБИР! 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

 
 
 
 
 

Р 
 
РАБИЦЬ ч.  орн. Яструб (с. Іванівка, Ко-

димський р-н). 
РÁБЧИК, -а ч. Смугастий кавун як сорт. 

На сóнці блишчáли вилúкі рáбчики 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

РАЗБÓЙ, -óя ч. Спеціальний верстат для 
ткання килимів. Ми ткáли кил’імú на 

молдáвс’кому вирстáт’і / а в сек-
ретáрц’і на разбóйі (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н) 

РÁЗНО присл. По-різному. На кроповý у 
нас кáжут’ рáзно (с.Нерушай, Татар-
бунарський р-н). 

ПЬÓРУШКО, -а с. Свердло (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

П’ЯТÁК 1. Три шаги; один шаг – півко-
пійки; 2. Дві з половиною копійки 
(смт.Саврань, Савранський р-н; с.Ясе-
нове, Любашівський р-н). 

П’ЯТИРИК див.  БАРМАКИ (с.Олексан-
дрівка, Комінтернівський р-н). 

П’ЯТКА, -и ж. 1. П’ять снопів, складених 
докупи в копичку Йа поклáла к’íл’ка 
пйáток і пошлá додóму (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н; с.Осички, Савранський  
р-н; с.Дивізія, Татарбунарський р-н) 
див. також П’ЯТКИ пор. П’ЯТНÁЦ-
ЦЯТКА; 2. Частина коси біля вушка 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

П’ЯТКИ мн. див. П’ЯТКА 1 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

П’ЯТНÁЦЦЯТКА, -и ж. П’ятнадцять 
снопів, складених докупи в копицю. 
Пйатнáц’атки перекладáли у 
полýк’іпки (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Коси, Котовський р-н) П’ЯТНÁЦ-
ЦЯТКИ, пор. П’ЯТКА 1. 

П’ЯТНÁЦЯТКА  див. 
П’ЯТНÁЦЦЯТКА (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н). 

П’ЯТНÁЦЦЯТКИ мн. див. П’ЯТНÁЦ-
ЦЯТКА (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

 
 
 
 
РАК1 ч. Залишки бадилля після зрізуван-

ня кукурудзи, соняшника (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н) 

РАК2 ч. Металева пластина, що скріплює 
обід колеса в тому місці, де задовбана 
штиця. Набúй рáка на обíд 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) 

РАКУШНЯК, -а ч. Вапняковий камінь. 
Во врéмн’а наводн’éн’ійа в шисдис’áт 
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трéт’ім годý / старá хáта розвалúлас’ 
/ а новý колхóз вúстройів з ракушн’акá 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

РАМАЗÁН ч. тюрк.  Шлунок 
(с.Десантне, Кілійський р-н). 

РÁНЬКА, -и Сорт ранньої капусти. 
Рáн’ка скóро в’áже голóвки 
(м.Татарбунари) див. також РАНЮ-
ШКА 1. 

РАНЮШКА, -и ж. 1. див. РÁНЬКА 
(с.Яськи, Біляївський р-н); 2. Рання 
скоростигла картопля (с.Стара Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

РÁПИЦА, -и ж. див. РА�ПИЦЯ  (с.Лиман, 
Татарбунарський р-н). 

РÁПИЦЯ, -і ж.  Зернова однорічна олійна 
культура, ріпак, вид свиріпи) З рáпиц’і 
робúли ол’í йу (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н) див. також 
РÁПИЦА. 

РÁПЧИК, -а ч. див. РÁБЧИК Купила 
три кавуна: два рапчика і один туман 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

РАСПÓР, -а ч. Більша щогла у човні, 
тобто відшліфований стовбур дерева 
довжиною до 10 м, діаметром до 10-15 
см, яким напинають парус (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) пор. ОТПÓРКА ∇ 
притягнýть распóра Притягнути хвіст 
чордакóвого пáріса, прикріпленого до 
одного кінця распóра (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) пор. притягнýть гикá 
(див. ГИК). 

РÁФА, -и ж. польськ. Сито, решето з-під 
віялки, яким пересівають зерно 
(с.Ухожани, Балтський р-н). 

РÁШКА, -и ж. екс. 1. Товста шия (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н); 2. Частина 
прядки (с.Писарівка, Кодимський р-н). 

РÁШНИЦЯ, -і ж. Сітка, якою ловлять 
раки (с.Яськи, Біляївський р-н). 

РÁЯТИ, -ю, -єш  Радити. Рáйали мен’í не 
йти / а йа не послýхав (с.Обжили, Балт-
ський р–н). 

РВАЧ, -а ч. Зубний лікар. П’ідú до рвачá / 
в’ін подúвиц’а / мóже / вúрве 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

РЕБРÓ: адáмове ребрó Купина лікарсь-
ка, на кореневищі відмерлих торішніх 
стебел якої залишаються круглі сліди, 

заглибини і яку використовують у на-
родній медицині для лікування гостро-
го бронхіту, сухот. Колúс’ йа свойý 
дóц’у вúл’ічила від сухóт адáмовим 
ребрóм (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

РЕВÁК, -а ч. Перше найкраще виноград-
не вино, яке одержують на початку ви-
давлювання. На свáл’б’і пúв дóбре винó 
/ ревáк / пéрвий сóрт (м.Татарбунари; 
с.Кислиця, Ізмаїльський р-н; Овідіо-
польський р-н; с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н) див. також ЧЕЛÓ. 

РЕВÁТИ, -ý, -éш згруб. Голосно плакати, 
ревти. Ревé йак корóва (с.Концеба, Са-
вранський р-н). 

РĖЙВАХ, -у ч. польськ. Безлад, розгарді-
яш. В к’імнáт’і був пóвний рéйвах 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

РĖКЛЯ, -і ж. Фасон кофточки, пошитої 
до стану. Пошúла соб’í рéкл’у втор’íк / 
а тепéр ужé т’існá в пóйас’і 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

РЕЛЯ, -і ж. Деталь вітряного млина, віт-
ряка. Млин крýтиц’а / стáвиц’а рел’а // 
крýтиц’а к’іш / савóк / качáлка // а оце 
вам поперéчники / піддéржка / скос’акú 
/ чотúри на одн’íм вугл’í і на друг’íм 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

РЕМАТÍЗ, -у ч. Інфекційне захворювання 
з ураженням суглобів і серцево-
судинної системи; ревматизм. Ремат’íз 
/ це йак простýдис’а (с.Коси, Котовсь-
кий р-н). 

РЕМІҐÁТИ Відригувати і жувати їжу 
(про жуйних тварин); перен. про людей. 
Корóва лежит та реміґáйе. Олéксо / 
шо ти там реміґáйеш (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н) див. також РО-
МИҐÁТИ, РУМИҐÁТИ. 

РЕМÓНТ ч. Сорт винограду з дуже вели-
кими кущами та кетягами; ягода дріб-
на, кисла; дозріває пізніше за всі сорти. 
Ремóнт / це отóй шо дóвго с’п’íйе 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

РЕПÉХА 1. Довга сорочка, в якій у старі 
часи хлопці ходили без штанів до 16 
років (с.Бирносове, Фрунзівський р-н); 
2. див. РÉПТУХ (с.Ухожани, Балтсь-
кий р-н). 
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РЕПЛЯШКА, -и ж. Місцева назва сільсь-
кої вулиці, на якій колись росли 
реп’яхи (с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

РĖПТУХ, -а ч. Широкий неглибокий мі-
шок з зашитими згори дерев’яними ру-
чками, прив’язаний до дишля, для го-
дування коней в дорозі. Йíсти кóн’ам 
берýт в рéптух (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н) див. також ОПÁЛКА, РЕ-
ПТУХ, РЕПТЮХ, РИПТУХ, 
СТРÁЙСТА. 

РЕПТУХ див. РĖПТУХ (с.Козацьке, Бал-
тський р-н; с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н). 

РЕПТЮХ, -а ч див. РĖПТУХ Налáгод’ 
репт’ýх / бо трéба бýде кóн’ам дáти 
йíсти в дорóз’і (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

РЄСКА, -и ж. Процес збирання виногра-
ду. Пойавúус’а в’ін тод’í / колú 
кончáлас’ р’еска (с.Лиман, Татарбунар-
ський р-н). 

РИБА: бíла рúба Так називають рибу сві-
тлого забарвлення — лящ, рибець, бі-
лизна (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
рúби і на казáн немáє див. КАЗÁН; 
риби не в підйóм Багато виловленої 
риби, яку важко забрати на човен 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); серéдня 
риба Середня кількість риби після ви-
лову (м.Вилкове, Кілійський р-н); хо-
довá риба 1. Риба, яка швидко міняє 
своє місце перебування; 2. Риба, яку 
приймають на всіх пунктах лову. 
С’огóдн’і здайýт’ т’íл’ки ходовý рúбу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); части-
ковá риба Сукупна назва для севрюги, 
білуги, осетера (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

РИБÁЛИТЬ, -ю, -иш: рибáлить бродя 
Рибалити неводом в такий спосіб, що 
одне крилó невода тягне за собою чо-
вен напнутими парусами за вітром, а 
друге тягнуть рибалки по суші за линви 
лямами (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
рибáлить гýрою Рибалити двома 
розпóрними неводами серед лиману 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); рибáлить 
з узлóма Рибалити напровесні, коли рі-
чка починає звільнятися від криги 

(м.Вилкове, Кілійський р-н); рибáлить 
на кóсах Ловити рибу в мілких місцях 
моря тягýлями чи волоком (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н); рибáлить на плав 
Рибалити неводом великими човнами 
серед лиману або на морі, тягнучи не-
від за собою човни з напнутими пару-
сами (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
рибáлить на розпóри див. РОЗПÓРИ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); рибáлить 
на спóрах Рибалити неводом в тій міс-
цевості, де відбувається стик річкової 
води з морською. Нас посилáйут’ 
рибáлить на спóрах (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); рибáлить при замерзáнні 
Рибалити восени, коли річка починає 
стинатися кригою (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

РИДЛІ див. РИҐЛІ Вапно / пісок / дерево 
/ сóхи / рúдлі / плотви / потом крокви 
(с.Долинське, Ананьївський р-н) 

РИҐЛІ мн. польськ. спец. 1. Дерев’яні 
планки, якими покривають стелю в хаті 
поміж балками. Найлýч’і рúґл’і з ва-
кац’ійі (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н); 2. Потовщені жердини 2-3 м 
завдовжки, які ставлять між стовбами 
паралельно до землі, а потім городять 
хворостом (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н) див. також РИҐЛЯ; див. також 
РИДЛІ, пор. РИГОЛЬ. 

РИҐЛЯ  рідко / див. РИҐЛІ 2. Мижú 
слýпами стáвл’ат рúґлі / шоб можна 
було городитú форостом (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

РИГОЛЬ Поперечина між стовпами, коли 
стіни якоїсь будівлі спочатку роблять з 
дерева, а потім обмазують глиною 
(с.Козацьке, Балтський р-н) пор. РИҐ-
ЛІ. 

РИҐЛЮВÁТИ, -юю, -юєш Процес укла-
дання рúґлями стелі (с.Козацьке, Балт-
ський р-н); (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н); Уже почáли стíни 
риґл’увáти (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н) див. також  РИҐЛІ. 

РИЗНИК, -а ч. бот. Назва одного з різно-
видів грибів (смт.Саврань, Савранський 
р-н). 
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РИКÉТА, -и ж. бот. Різновид верби, яка 
головним чином йде на паливо, рокита 
(с.Градениці, Біляївський р-н). 

РИНДИТИ, -ю, -иш Збирати кудись в до-
рогу, рихтувати. Трéба вже і свойý 
рúндити в дорогý (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

РИНКА, -и Глиняна посудина, в якій ви-
рощують кімнатні квіти. Трéба рúнку 
купúти та посадúти ф’ікус (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

РИПА, -и ж. рум. 1. Балка, рівчак, вими-
тий водою, яр (с.Градениці, Біляївський 
р-н; с.Долинське, Ананьївський р-н); 
Виснóйу рúпойу сúл’на водá йшла 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н); 2. Велика яма, яку вимулило во-
дою. Йак йáма велúка / то рúпа (с.Ко-
си, Котовський р-н); 3. Глибоке урвище 
зі стрімкими берегами. За селóм глибó-
ка рúпа (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н); Дíти л’ýбл’ат грáтис’а над 
рúпойу / алé мен’í за них страшно 
(с.Обжили, Балтський р-н).  

РИПИЦЯ, -і ж. Бруд, що вкриває дового 
не мите тіло. Йак’í грáзн’і нóги / ну й 
рúпиц’у завíв (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н; с.Обжили, Балтський р-н) 
див. також РИПИЦЯ. 

РИПИЦЯ -і див. РИПИЦЯ Дóвго не 
купáвс’а / аж рипúц’а нарослá 
(м.Татарбунари). 

РИПИЦІ мн. Тріщини на шкірі від вітру й 
води (с.Василівка, Миколаївський р-н). 

РИПТУХ, -а ч. див. РÉПТУХ Набрáв 
пóвин риптýх л’учéрки і пов’íс додóму 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н). 

РИСАКИ мн. Колеса з дерев’яними зу-
бцями. Рисакú слýжат’ передáчойу 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

РИСКÁЛЬ, -я ч. Лопата, якою копають 
землю. Біжи до сос’іда най пожичит’ 
нам свого рискал’а (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

РИСÓРНИК, -а ч. Тачанка (с.Василівка, 
Біляївський р-н). 

РИТКИ, -ток мн. спец. Пристрій у ткаць-
кому верстаті в вигляді ручки для під-

готовки ниток основи для тканин шля-
хом їх розділення. Пóсл’і снувáлки 
кладýт ниткú на верстат / навивáйут 
ниткú на рúтки / а пóтім навивайут 
йіх на навíй / кладýт у начинн’а / пóтім 
в бóрдо. (с.Немирівське, Балтський р-
н); Нúтки оснóви розкидáйемо на 
рúтки / а потóм навивáйемо (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); Стар’í зубц’í в 
рúтках повипадáли / а оцé вже самá 
повит’íсувала (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

РИТÓНДА, -и ж. 1. Велика торба або 
сумка. Нáшо тоб’í ритóнда / в’із’мú 
с’éтку в магазúн (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н); 2. див. ГÉПА (с.Василів-
ка, Миколаївський р-н). 

РИФА, -и ж. нім. спец. Металеве кільце 
для скріплення у возі (с.Кочкувате, Та-
тарбунарський р-н) пор. РИХВА. 

РИХВА, -и ж. Залізний обруч, який наби-
вають на колодку колеса, щоб вона бу-
ла міцна. Йак росóхниц’а кóлесо / то 
мóжут поспадáти рúхви (с.Малий Бо-
брик, Любашівський р-н); Рúхвойу 
ст’áгуйут’ кóлесо кóло вóза (с.Василів-
ка, Миколаївський р-н) пор. РИФА. 

РИХТУВÁТИ, -ю, -єш 1. Ремонтувати, 
поправляти щось. В тóму бинд’угý ос’ 
з’ігнýлас’ / трéба зрихтувáти // йа 
рихтýйу / а ти д’éлай вос’мóрк’і 
(с.Лізинка, Іванівський р-н); 2. Приго-
товляти (с.Василівка, Миколаївський р-
н). 

РИЦЬКАТИ Погано їсти (про свиней). 
Порúц’кала і не йісц’ (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

РИШТÁК, -а ч. польськ. Жолобок для 
стікання дощової води з даху будівлі в 
басейн. Йак будé дошч / постав 
риштáк / шоб водá в басейну теклá 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

РИЩЕ, -а с. Дрібненькі гілочки, хмиз 
(с.Байбузівка, Савранський р-н; Фрун-
зівський р-н) пор. РÍЩА. 

РІВЧÁК, -а Струмок. Качкú купáйуц’а у 
р’івчакý (м.Татарбунари). 

РÍЖКИ мн. спец. Виготовлені з рога не-
великі пристрої для начинювання ков-
бас А отó р’íжки, шчо ковбáси на-
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чин’áйут’, зрóблен’і з рóга (с.Плахтіїв-
ка, Саратський р-н). 

РÍЗА, -и ж. Земельний наділ у 1½ – 3 де-
сятини (с.Байбузівка, Савранський р-н) 
пор. РÍЗКА. 

РÍЗАТИ, -жу, -жиш: рíзати на спúнку 
Робити кілька розрізів рибі ножем на 
спині від її голови нижче бічної лінії до 
хвоста. Йухá дóбра томý/ шчо р’íзали 
рúбу на спúнку (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

РІЗÁК, -á ч. спец.1. Ніж для вирізки во-
щини. Робúли перегóн мýхи з пóвнойі 
дупл’áнки в порóжн’у / а р’ізакóм 
вир’ізáли вошчúну (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н); спец. 2. Знаряддя, яке 
складається з жердини до 3 метрів за-
вдовжки та гострої залізної дужки і 
служить для очищення рибалками до-
роги в плавнях, щоб поставити вінтіри 
серед очерету (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

РІЗÁЧКА, -и ж. 1. Гострий біль у животі, 
що супроводжується діареєю. Такá 
р’ізáчка / шчо і в хáт’і вúд’іти не 
мóжу (с.Лізинка, Іванівський р-н);  
2. Молочна локшина. Пóсл’і капусн’акá 
подáли нам р’ізáчку (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

РÍЗКА, -и ж. Ділянка землі приблизно в 
1½ гектара (Балтський р-н); пор. РÍЗА. 

РІЗÓХА, -и ж. бот. Польова трава. Йе 
р’ізоха / йійі корова ни йісц’ / йе пи-
р’ійка (с.Олексіївка, Кодимський р–н). 

РÍПА, -и ж. бот. Свиріпа (с.Грабове, Ко-
димський р-н). 

РІПÁК, -а ч. бот. Зерно свиріпи 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

РІПАКÓВИЙ, -а, -е  Свиріп’яний, -а, -е 
(с.Грабове, Кодимський р-н). 

РІШНЯК, -а ч.  Однорічна телиця, бичок, 
лоша (с.Будеї, Кодимський р-н). 

РÍЩА, -а с., Дрібне, тонке і сухе гілля де-
рев, що впало на землю, яким огоро-
джують садибу і використовують як 
паливо, хмиз. Ми в л’íс’і назбирáли 
р’íшча (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н; с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н) пор. РИЩЕ. 

РОБÓЧИЙ, -а, е: робóча худóба Худоба, 
яку запрягають для сільгоспробіт. 
Робóчуйу худóбуйу у нáшому калхóз’і йе 
волú / кóн’і (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н); робóча сторонá лóтки 
Бік човна, з якого викидають 
тягýльські сітки у воду для рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РОГÁЧ, -а ч. Однорогий жук (с.Будеї, 
Кодимський р-н). 

РОГАЧИЛНО, -а, с. Держак для рогача. 
Рогачúлно чáсто мін’áти трéба / бо 
вонó перегорáйе (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н) див. також РОГАЧИ-
ЛЬНО. 

РОГАЧИЛЬНО, -а, ч.  див. РОГАЧИЛ-
НО Поламáвс’а рогачúл’но / зробú 
Йвáне (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

РОГОВÁ у ролі ім. Крайня ополонка, піс-
ля якої тягнуть невід на місце вибиран-
ня його з води (Овідіопольський р-н). 

РОДИНИ мн. Свято народження дитини. 
Пéред хрестúнами рóбл’ац’а родúни. 
Схóд’ац’а рóдич’і / товариш’í / поздо-
ровл’áйут мáму й новонарóЖеного 
(с.Немирівське, Балтський р-н). 

РОДÍЛЛЯ, -і ж. Жінка, яка родить чи ро-
дила, породілля. Род’íллі подáрки 
принéсли (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

РОДЮЧИЙ, -а, -е: родюча зимля Чор-
нозем. Багáто у нáшому калхóз’і 
род’ýчойі зимл’í (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

РОЖА, -і ж. Хвороба у свиней. Во врéмйа 
бол’éзн’і свинéй на рóжу у йіх на т’íл’і 
пойавл’áйуц’а крáсн’і пйáтна (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

РОЖÉСТВЕНІК, -а ч. бот. Кімнатна 
квітка. Рожéствен’ік вúпустив дóвгий 
пáгін з кв’íтами (с.Жовтень, Ширяївсь-
кий р-н). 

РОЗБИВКА, -и ж. Призначення правлін-
ням колгоспу рибалок для рибальства 
певними засобами вилову риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РОЗБИРÁТИ, -ю, -єш: розбирати буря-
ки Залишати буряк по одному, пропо-
лювати посіяні віночком буряки. Лиш 
дв’і нед’íлі / йак шарувáли вýлички на 
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буракý / а тепéр вже п’ішли розбирáти 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

РОЗБÓЙ, -ю ч. спец. Прилад верстату, за 
допомогою якого виробляють квіти на 
килимах. Прикр’íпл’ували розбóй до 
верстáта і робúли ним гáрн’і кв’íтки 
на коврáх (с.Лісничівка, Балтський р-н; 
с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

РОЗВЕСНЯТИСЯ Наставати весні 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

РОЗВÍДНИЦЯ, -і ж. 1. Жінка, яка розвела 
сім’ю і переманула до себе чоловіка 
(с.Василівка, Миколаївський р-н);  
2. Жінка, яка розлучилася з чоловіком. 
Цейі розв’íдниц’і син вчиц’а в 
читвéртому клáс’і (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н). 

РОЗВÓРА, -и ж. Потовщена жердина, що 
з’єднує передню вісь воза з задньою, за 
допомогою якої роблять віз довшим і 
коротшим. Розвóра йе у вóзі / і вонá 
куйéц’а зал’íзом з йіднóго кінц’á 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
Розвóра нахóдиц’а п’ід шарабáном / 
м’іж перéдн’уйу і зáдн’уйу óс’куйу 
(м.Татарбунари; с.Кочкувате , Татарбу-
нарський р-н; с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н); Крýто повернýв і зламáв роз-
вóру (с.Лізинка, Іванівський р-н; 
с.Коси, Котовський р-н) див. також 
РОЗО�РА. 

РОЗВОРÓТ, -у ч. Місце розвертання плу-
га у нову борозну. Розворóт трéба 
вс’ігдá пириóр’уват’ (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

РÓЗВ’ЯЗЬ, -і ж. Скошений, але не 
пов’язаний у снопи хліб (с.Демидівка, 
Любашівський р-н). 

РОЗҐНИТИ, -ю, -úш  Вибити дно у боч-
ці. Трéба бóчку розґнúти та 
пом’ін’áти клéпку (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н) див. також РОЗДНУТИ . 

РОЗДЖВÁГАТЬ, -ю, -їш Роздушити. 
Дивúс’ он твúнчик замáзав / рожЖва-
гав йaйце у кармáні (с.Кочкувате, Тата-
рбунарський р-н). 

РОЗДНУТИ  див. РОЗҐНИТИ (с.Маяки, 
Біляївський р-н). 

РОЗДОЮВАТИ, -юю, -юїш Доїти коро-
ву, вівцю, козу після першого отелення, 

укоту. Дýже т’áжко роздóйувати 
пéрв’істок / а от ц’óго зав’íсит’ йіх 
молóчност’ (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

РОЗДУВÁНИТИ, -ю, -иш Розподілити 
рибу чи виручені від продажу риби 
гроші між рибалками, які брали участь 
у рибальстві (с.Маяки, Біляївський р-н; 
Овідіопольський р-н). 

РОЗКАРÁКА, -и сп. р. Людина з криви-
ми вигнутими назовні ногами. Невжé 
отá розкарáка не мóже йтú рíвно 
(м.Татарбунари). 

РОЗКАРÁКИ, -ів мн. див. КАРÁКИ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н).  

РОЗКИНУТИСЬ Від’їхати човнами в 
протилежні боки, викидаючи сітки у 
воду одночасно (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

РОЗЛИДÁЧУВАТИСЯ, -юся, -єсся Роз-
лінуватися. В’ін так розлидáчивс’а с 
тим бригад’íрством / шчо н’ічóго 
робúти дóма ни хóче (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

РОЗЛІТÁЙКА, -и ж. Широкий короткий 
жіночий одяг. Йа купúла новý розл’і-
тáйку (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

РОЗÓРА, -и ж. див. РОЗВÓРА (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

РОЗПÁШКА: брáть на розпáшку Витя-
гувати невід з води руками, коли споди 
не занурені у воду (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н).  

РОЗПÓРИ мн.: на розпóри Спосіб риба-
льства одним чи двома неводами, коли 
невід розтягують між пáром і чор-
дакóвим бабóєм, прикріплюючи його 
до них, куди заходить і заплутується 
риба, а тóню витягують на човни 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. ПО-
ЇХАТИ (поїхати на плав) див. також 
РОСПÓРИ.  

РОЗПÓРНИЙ див. НÉВІД. 
РОЗСТРÓПА, -и ч. див. РОСТРÓПА 

Грóни розстрóпи вис’íли дýже нúз’ко 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

РОЗТÁВИТИ, -влю, -виш Додати до ри-
бальської сітки, волока чи невода шма-
ток сітки чи матýли, тобто пришити 
вздовж верхíв чи спóдів рибальських 
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снастей частину сіток чи матýли 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РОЗТЕЛÉПА, -и сп. р. згруб. Роззява. 
Розтелéпа / п’ішлá / а грóш’і забýла 
(м.Татарбунари). 

РОЗЦУРКУВАТЬ, -ую, -уїш Так зацур-
кувáв канáт до в’ідрá / шо н’ійáк не 
розцуркýйу (м.Татарбунари). 

РОЗЧИПÍХАТИСЬ Розіп’ястися (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

РОЗЧÍПЧАНИЙ, -а, -е Незачесаний (про 
жінку). Розчíпчана Одáрка вб’íгла в 
хáту (с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

РОЗЧÍПЧАТИСЬ, -юсь, -їсся  Бути не-
зачесаним (про жінку) (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н) . 

РОЗШИВÁТЬ, -ю, -їш Відділяти частину 
невода від усього невода, коли частина 
невода зіпсувалася (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

РОЗШИВНА у ролі ім. Кінець роботи в 
рибалок (Овідіопольський р-н). 

РОЛ заст. рум. Назва відхідної книжки 
на кожен човен (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

РОМИҐÁТИ, -єш, -ю див. РЕМІҐÁТИ 
Хот’íла дáти водú / а вонá лежúт’ та 
й ромиґáйе (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

РÓНДЕЛЬ інш. див. ДÉКО 2 (с.Чорна, 
Красноокнянський р-н). 

РÓНДЕЛЬКА, -и ж. Здрібн. до РÓН-
ДЕЛЬ (с.Чорна, Красноокнянський  
р-н) пор. РУНДĖЛИК. 

РОНДИЛЬÓК -а ч. Кухонне начиння на 
кшталт дуршлага, що використовується 
для процідження вареників. Рондил’óк  
– це той / шо варéники ц’ід’ат 
к’іпл’ачóн’і (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н) пор. РУНДĖЛИК. 

РОПÁ, -ú Холодна морська вода 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РОПАВКА див. ТАРАКУЦА 
(с.Козацьке, Балтський р-н). 

РОПИТИ, -плю, -пиш  1. Кропити ро-
пою, солоною водою, солому, щоб її 
краще їла худоба (Біляївський р-н);  
2. Поливати варену рибу солоною юш-
кою (Овідіопольський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

РОСКАРДÁШ, -у ч. Розгардіяш, безлад-
дя, безпорядок. Все розкúдали / такúй 
роскардáш зробúли – ц’íлий ден’ при-
бирáйу (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н) див. також РОСКИРДÁЧ. 

РОСКИРДÁЧ, -у ч.  див. РОСКАРДÁШ 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

РОСЛЯК  ч. Доморослий тютюн (с.Ясь-
ки, Біляївський р-н). 

РОСПÁШКА, -и ж. Плужок, яким оброб-
ляють міжряддя просапних культур 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н; 
с.Гвоздавка, Любашівський р-н); Тепéр 
роспáшки ч’іпл’áйут до трáхтора / і 
роспашкýйут на скóросних швит-
кост’áх (с.Малий Бобрик, Любашівсь-
кий р-н). 

РОСПАШКУВÁТИ, -ую, -уїш Плужку-
вати міжряддя просапних культур 
(Ананьївський р-н, Любашівський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н). 

РÓСПІРКА, -и  ж. Спеціально розрізане 
чи не зашите місце в одязі. Рóсп’ірку 
зарýбл’уйут’ / шоб не тороч’íлас’ 
(м.Татарбунари). 

РОСПЛÍТКА, и ж. Кісник, стьожка, яка 
вплітається в косу (с.Кислиця, Ізмаїль-
ський р-н), див. також ЗÁПЛІТКА. 

РОСПÓРИ мн. див. РОЗПÓРИ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РОСТРÓПА, -и ж. 1. Винний сорт черво-
ного винограду (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н); Найлучий виноград на вино 
– це ростропа (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н); Посадúв йа так’í сортú: 
чóрний виногрáд / рострóпа / мускáт 
(с.Немирівське, Балтський р-н) див. 
також РОЗСТРÓПА; 2. Необробле-
ний, недоглянутий виноград (с.Неми-
рівське, Балтський р-н). 

РÓТІЯ, -ї ж.  молд. Верхнє жіноче вбран-
ня з байки; сукню шиють без рукавів, 
на зборах (с.Стара Царичанка, Б.-Дніст-
ровський р-н); Мáма мен’í нóву рóт’ійу 
пошúла (с.Обжили, Балтський р-н). 

РОТОФÉЙКА, -и ж. 1. Фуфайка; 2. Коф-
точка із складками внизу (с.Гвоздавка, 
Любашівський р-н). 
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РОШШИВÁТИ -ю, -їш Кінчати роботу, 
кінчати рибалити (с.Миколаївка, Овіді-
опольський р-н). 

РУБÁЛЬНИЙ, -а, -е: рубáльні вила Ви-
ла, якими рубали чамýр 3. Рубáл’ними 
вúлами рубáли чамýр на вал’кú (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

РУБАНЦІ, -ів мн. Поліна завдовжки бли-
зько одного метра. Вс’і рýбанц’і ше по-
перер’ізáли на двойі (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н) пор. СÁЖНІ. 

РУБÁТИ, -ю, -єш  фам. Їсти. Йа т’íл’ки 
шчо п’ітрубáв / мóжу дóвго побýт’ 
(с.Лізинка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н). 

РУБĖЛЬ, -бля ч. Довга жердина для при-
тиснення соломи чи сіна на гарбі під 
час перевезення. Положúв звéрха 
рубéл’ / прит’агнýв дóбре возовúм 
канáтом і спокойно везéш (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н); Йак йíдиш 
далéко за солóмойу / берú с собóйу 
рубéл’ (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н). 

РУДÁ  у ролі ім. Кров (с.Осички, Савран-
ський р-н). 

РУДИКИ, -ів мн. Послід, дрібне зерно, 
що відходить, коли віють гречку (с. Чи-
гирин, Березівський р-н). 

РУЖÓ, -а с. рос. Рушниця; вогнепальна 
довгоствольна ручна зброя. В том годý 
в’ін купúв то ружó (с.Лізинка, Іванів-
ський р-н; с.Коси, Котовський р-н). 

РУКÁВ, -а ч. Відходи після молотіння 
зерна. Колú молóт’ат’ зернó / то по-
лучáйіц’а зернó / полóва / солóма і рукáв 
/ сáмий сорн’áк / кирпúч / грудкú 
(с.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

РУКÁТИСЯ, -юся, -їсся Потискати руки 
під час вітання. Рукáйуцц’а з платоч-
ком (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

РУКОВ’ЯТКА, -и ж. Ціпилно (с.Манаші, 
Б.-Дністровський р-н). 

РУЛКА, -и ж. з нім. 1. Носик чайника див. 
також РУРКА; 2. Вужча частина, лій-
ка, трубочка, яка вставляється в якийсь 
посуд, коли в нього наливають яку-
небудь рідину (с.Яськи, Біляївський р-
н); 3. Вужча частина будь-чого (найча-
стіше трубочка лійки, чайника), отвір у 

вилах, лопаті, куди забивають держак. 
Рýлка у вúлах йе / у чáйнику / трýпка 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н) 
пор. РУНКА. 

РУЛОЧКА, -и ж. Здрібн. до РУЛКА 1-2. 
В кувшúна відбúлас’ рýлочка і тепéр 
плóхо наливáти (відоме: Фрунзівський 
та Біляївський р-ни; с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н) 

РУЛЬ, -я ч. Стерно в рибальському човні 
∇ звернуть руля! (частіше як команда) 
Змінити раптово напрямок руху човна 
за допомогою стерна, щоб оминути 
предмет, який перешкоджає руху 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

РУМИҐÁТИ див. РЕМІҐÁТИ Коро�ва 
румиґайеc (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніс-
тровський р-н). 

РУМÍНКИ, -ок мн. Теплі жіночі череви-
ки. Купúла рум’íнки / а взýтис’ немá в 
шо (с.Обжили, Балтський р-н). 

РУМКА, -и ж. нім. Чарка, невелика посу-
дина для наливання вина та спиртних 
напоїв. Ми не дóуго булú // вúпили по 
рýмки і п’ішлú (с.Лізинка, Іванівський 
р-н). 

РУМПЕЛЬ, -я ч.  спец. Важіль біля керма 
човна. Румпел’ надівайіц’а на рул’ / це 
ричаг / йаким управл’айут’ (с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

РУНÁ, -и 1. Певна міра вовни після того, 
коли її збито на фабриці. Рунý вовни на 
в’ісá звáжив (с.Білолісся, Татарбунар-
ський р-н); 2. Вся вовна знята з вівці за 
один раз, руно (с.Лиман, Татарбунарсь-
кий р-н). 

РУНДА, -и ж. Стовбур товстого дерева 
(с.Будеї, Кодимський р-н) * Колода, 
яку ріжуть на дошки. Оцé прив’íз рýнду 
/ шоб пор’íзати / а то дóшчок трéба 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

РУНДĖЛИК, -а ч. Маленька сковорідка з 
довгою ручкою для зажарки страви. 
Подáй рундéлик / трéба боршч 
зажáрити (с.Лісничівка, Балтський р-
н) пор. РÓНДЕЛЬКА, РОНДИЛЬÓК. 

РУНДУК, -а ч. 1. Велика скриня з кіль-
кома перегородками для зерна, борош-
на. В рундуку сохран’айут’ зерно / муку 
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/ це такий йашчик великий / с перего-
ротками (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н); Рундýк рóбиц’а з дéрива / од-
кривáйіц’а йак сундýк / т’íл’ки 
набагáто б’іл’шим (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н); 2. Дощані ясла для коней. 
Рундýк кáжут’ шче і на кóнс’кі йáсла 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

РУНКА, -и ж. Вухо лопати, в яке забива-
ється держак лопати (с.Яськи, Біляївсь-
кий р-н); пор. РУЛКА 3. 

РУНТАТЬ, -ю, -їш Розхитувати, зривати 
з ґрунту. Не рýнтай зéмл’у у корч’í //  
картóшка пóртиц’а туд’í (м.Татарбу-
нари). 

РУРКА див. РУЛКА 1. Чéрез рýрку вóду 
вливáйут з чáйника (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

РУСТЮК, -а ч. бот. Лиманська трава, 
що росте в болотистій затоці лиману. В 
залúві руст’укý багáто / в йóму 
ховáйіц’а кóроп (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н) пор. КУГÁ, КУКУГÁ. 

РУЧÁЙКА, -и, ж. 1. Кількість конопля-
ного волокна, яку можна обхопити 
зап’ястям руки, горстка. Ручáйкойу на-
зивáйут пак клóча шо йіго мóжна 
обн’áти пáл’ц’ами рукú (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н; с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н); 2. Витіпана на батéльні 
горстка конопель і скручена по поло-
вині; пучок прядива, приготовлений  

 
 
 
 

С 
 

САБÁШИТЬ, -шу, -шиш Закінчувати 
роботу, здебільшого рибальство чи ви-
готовлення рибальських снастей 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÁГА, -и ж. тюрк. Болотисте місце в 
плавні, де росте очерет, рогіз (с.Яськи, 
Біляївський р-н) * Місце у плавні, де 
влітку зберігається вода і буває риба, 
здебільшого короп, щука (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

СÁДЖАЛКА, -и ж. Лопата, якою саджа-
ють хліб у піч (с.Завадівка, Березівсь-
кий р-н) див також ПÍКНИЙ. 

САДИТИ, -дю, -диш див. ПЕРЕСÁ-
ДЮВАТЬ (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
∇ садити кодóли Прикріплювати лин-
ви до сіток чи невода під час виготов-
лення рибальських снастей (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

САДИТЬ: садить хліб Класти хліб у піч 
для випічки. Хл’іб сáд’ат’ у п’іч ди-
ривл’áнуйу лопáтуйу з дóвгим дир-
жакóм (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 
для пряжі. Повйажú ручайкú і заберú / 
шоб дошч не намочúв (с.Обжили, Балт-
ський р-н); З ручáйки прáли на м’ішкú 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

РУЧÉЙКА, -и ж. див. РУЧÁЙКА 2. Бис 
терм’íт’а / то бýде ручéйка //  (с.Вели-
ка Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

РУЧИЙ, -а, -е Моторний, швидкий, охай-
ний. От рýча д’íвчина / вс’о п’ід 
рукáми горúт’ (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

РЮМÓЧИТИ, -чу, -чиш Пити могорич 
(с.Ряснопіль, Березівський р-н). 

РЯДНÓ: возовé ряднó Конопляне біле 
рядно. Із возовóго р’аднá дрýг’і л’ýди 
рáн’ше шили рубáхи / сорочкú (м.Татар-
бунари). 

 
 
 
 
 

 
САДОВИТИ, -лю, -иш Садити за стіл. 

Кум’íв садóвл’ат’ на почóт’і б’íл’а 
в’ікóни (с.Лізінка, Іванівський р-н). 

САДÓЧІК ч. Частина городу, зайнята 
фруктовими деревами. Садóчки бýли 
поперéд хат або за нúми / а р’íдше в 
к’інц’í гармáну (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

САЖ ч. Дерев’яний будиночок на ніжках 
для утримання свиней. У сажáх ус’í 
дéржут’ свинéй до морóз’ів / а потóм 
кóл’ат’ (с.Нова Царичанка, Б-Дністро-
вський р-н). 

 

 



 176 

СÁЖА, -і ж. Грибкова хвороба хлібних 
злаків, сажка. Сáжа рóбиц’а у п’ідрýб-
л’анойі папушóйі (м.Татарбунари). 

СÁЖАВКА, -и ж. Невеличке озерце, ста-
вок, в якому розводять рибу. Почáли і у 
нас розвóдити рúбу в сáжавках 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СÁЖІНЬ: маховá сáжінь Міра довжини, 
якою рибалки виміряють снасті, що до-
рівнює довжині розведених в сторони 
рук (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÁЖНІ, -ів мн. Поліна завдовжки близь-
ко двох метрів. Дубú розр’ізáли на 
рýбанц’і і сáжн’і (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н) пор. РУБАНЦІ . 

САЖÓК, -жка ч. Сплетений з лози чи 
очерету овальний кошик, в якому у во-
ді зберігають живою спійману рибу 
(Біляївський р-н, Овідіопольський р-н). 

СÁКОВСЬКИЙ: сáковський плуг див. 
ÉКЕР. Éкерс’кий плуг був трóхи 
нúжчий сáковс’кого / у н’ого рýчки 
шúрше розхóдилис’а / і дýже заби-
вавс’а земл’óйу (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н); Сáковс’кий плух ни трéба 
бýло чúстити / колú орéш / в’ін сам 
чúстиц’а (с.Велика Мар’янівка, Б-
Дністровський р-н). 

САЛАМУР, -у ч. рум. і молд. 1. Солона 
вода, ропа, в яку кладуть бринзу. 
Брúнза простойáла в саламýр’і пйат’ 
дн’ів (с.Жовтень, Ширяївський р-н) 
пор. САЛАМУРА; кул. 2. Солона юш-
ка, яка вживається як приправа до ва-
реної риби (Біляївський р-н, Овідіо-
польський р-н) * Розчин солі з водою, в 
якому солять рибу (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

САЛАМУРА, -и ж. 1. Ропа. Мн’áсо 
кидáйут’ у саламýру шоб усол’íло 
(м.Татарбунари) пор. САЛАМУР 1;  
2. Свіжий коров’ячий кізяк, розбавле-
ний водою; використовується як доб-
риво (с.Яськи, Біляївський р-н). 

САЛАМУРИТИ, -ю, -иш Кидати м’ясо 
до ропи. М’áсо саламýр’ат’ / а туд’í 
капт’áт’ (м.Татарбунари). 

САЛАМУРÍКА рум. кул. Приготовлена 
дрібна риба для їжі, присмажена і під-
солена  (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

САЛГÁН ч. тюрк. Місце, де ріжуть 
овець, різниця (с.Козацьке, Балтський 
р-н). 

СÁЛО, -а с. Шматочки криги на поверхні 
води, коли річка, лиман починає замер-
зати, шуга (Овідіопольський р-н; Б.-
Дністровський р-н; м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

САЛЯТИРКА, -и ж. польськ. Біла че-
реп’яна глибока миска (с.Козацьке, 
Балтський р-н; с.Глубочок, Котовський 
р-н; с.Саврань, Савранський р-н). 

САМОДУР, ч. Різновид вудки з рядом 
гачків з принадою, які прив’язують до 
великого шнура (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

САМОДУРЩИК, -а ч. Рибалка, який ло-
вить рибу самодýром (Овідіопольський 
р-н; Б.-Дністровський р-н). 

САМОЛÓВИ, -ів мн. див. КРЮЧКИ-
САМОЛÓВИ. 

САМОТÉЙ, -я  ч. Молодий сом (Овідіо-
польський р-н; Б.-Дністровський р-н). 

САНДÓЛА, -и ж. Остень, знаряддя, що 
складається з довгої жердини та трирі-
жкових вил для нашпилювання великої 
риби в очереті або в мілких місцях річ-
ки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÁПАНКА Полоття (с.Біляївка, Біляївсь-
кий р-н). 

САПАТÓРИТИ  Плужкувати (с.Канцеба, 
Савранський р-н). 

САПИЛЬНИК, -а ч.  див. САПИЛНО 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

САПИЛНО, -а с. Держак сапи. Трéба 
зробúти новé сапúлно до сáпи 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) див. 
також САПИЛЬНИК. 

САРÁЙ ч. 1. Приміщення в садибі, де 
зберігають сільськогосподарський ре-
манент (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н); 2. Приміщення для утрима-
ння коней (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

САРДĖЛЬ, -і ж. іхт. див. АНЧÁУС 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

САРДĖЛЬКА, -и ж. Здріб. до САРДĖЛЬ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÁХАР ч. Залізний гачок з довгим дер-
жаком., який використовують у час ри-
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бальства під кригою для просування 
невода від однієї ополонки до іншої 
(м.Овідіополь, Овідіопольський р-н). 

САЧМÁ, -ú ж. див. НАКИДКА (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

САЧОВИЦЯ, -і ж. Чечевиця. Натрý са-
човúц’і та напечý пир’іжк’ів (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

САЧÓК, -а ч. Верхній жіночий одяг з 
простого матеріалу, напівпальто на ва-
ті, коротший, ніж пóлька Колúс’ тíл’ки 
в сачкáх і ходúли / бо не бýло такúх 
пáл’тів / як зáраз (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); Пошúла новúй сачóк на 
зúму (с.Лісничівка, Балтський р-н); На 
сачóк тепéр кáжут’ димисизóне 
пал’тó (м.Татарбунари); Сачкú і зáраз 
шúйут (с.Концеба, Савранський р-н). 

СВÁЛЬБА, -и ж. Весілля. Йа у Мáн’ки 
гул’áла шáфаркойу на свáл’б’і  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

СВИДНИЙ, -а, -е  Зеленкуватий, не зо-
всім стиглий (с.Яськи, Біляївський р-н) 
див. також СВИДНИЙ. 

СВИДНИЙ, -а, -е див. СВИДНИЙ 
Абиркóса свиднá ше / бо недоспíла 
(м.Татарбунари). 

СВИНЯ: морськá свиня Дельфін 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СВИРБИВУС, -у ч. бот. Шипшина 
(с.Семенівка, Кодимський р-н). 

СВИРБИГУЗ, -у ч. СВИРБИВУС 
(с.Будеї, Кодимський р-н; с.Байбузівка, 
Савранський р-н; с.Михайлівка, Анань-
ївський р-н). 

СВИРБИГУС, -у ч. див. СВИРБИВУС А 
свирбúгус jа на зúму запасájу/ бо вс’у 
зúму пúв чай з ним (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

СВИСТÁШКА, -и ж. Арахіс. Набрáвши 
пóвн’і кармáни свистáшок Семéн 
п’ішóв на вýлиц’у (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н). 

СВІТИЛКА, -и ж. Незаміжня сестра же-
ниха на весіллі, що виконує обряд три-
мання свічки та інші організаційні дії. 
Сестрá молодóго йéсл’і незáмушна / то 
св’ітúлка / а йак зáмушна / то свáха 
(с.Лізінка, Іванівський р-н; с.Коси, Ко-
товський р-н); Світúлки чипл’айут 

дружбáм букéти / танц’уйут (с.Неми-
рівське, Балтський р-н). 

СВІТОВÁ у ролі ім. див. ЗОРОВÁ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СВІТОВИЙ: Світовá Зíрка Планета Ве-
нера пор. ДÍВКА-ВÓДУ-НЕСÉ (с.До-
линське, Ананьївський р-н). 

СВÓЛОЧОК, -чка ч. Жердина, на якій 
сушать після рибальства сіті (Овідіо-
польський р-н; Б.-Дністровський р-н). 

СЕЙМÉН, -а ч. Спеціальний лом, що 
складається з металевого штока і де-
рев’яного держална, яким пробивають 
ополонки у кризі для рибальства нево-
дом взимку (с.Маяки, Біляївський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н).  

СЕМÁРКА, -и ж. Корова, що на три роки 
раніше терміну приводить теля. Ран’í-
ше семáрок у сил’í бýло б’íл’ше / бо 
тилúчки з корóвами ходúли в однý чи-
ридý (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

СЕМНЯ див. СІМНЯ У мéне велúка се-
имн’á (с.Лізінка, Іванівський р-н). 

СЕРДĖЛЬ, -і див. АНЧÁУС (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

СЕРЕДИНКА, -и ж. іхт. Сардина (Овіді-
опольський р-н). 

СЕРПÁНОК, -нка ч. Серп. У нас була 
рос’íйа / тада були дéстри / налáвники 
/ ран’ше жáли серпанком (м.Татарбу-
нари). 

СÉРЦЕ, -я с. 1. Медуза (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н); 2. Велика концентрація 
медуз в морі, які, потрапляючи в ри-
бальські сіті, заважають рибальству 
(Овідіопольський р-н; Б.-Дністров-
ський р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СЄВЕР, -а ч. рос. Північний вітер. С’éвер 
подýв / стáло хóлодно (м.Татарбунари). 

СИБÍРНИЙ, -а, -е  Холодний.  Сиб’ірний 
ден’ (с.Слюсареве, Савранський р-н). 

СИВУЛЯ, -і ж. ірон. Стара дівка. Горпúну 
шчитáйут сивýл’уйу / старóйу дíвкойу 
(с.Концеба, Савранський р-н; с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

СИДÍЛКА, -и ж. 1. Ручна лопата особли-
вої форми, якою садять кукурудзу 
(с.Завадівка, Березівський р-н); 2. див. 
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ПЕРĖРУБ (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

СИДІР, -ора ч. 1. Торбинка, сумка, пле-
тена сітка, в які беруть їжу на роботу. 
Він принíс на пóле велúкого сúдора 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
2. Чоловік чи хлопець, що нічого не 
робить. Йак сúд’ір той сидúт на п’іч’í 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

СИДÍТЬ, -дю, -диш Жити, займати місце 
для проживання. У нáш’ій хáт’і сидúт’ 
однá сімн’á (м.Татарбунари). 

СИЛЯНКА, -и ж. Низка, в’язка 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); 
Сúл’анка табакý / табакóвого лúсц’а 
(с.Козацьке, Балтський р-н; с.Ухожани, 
Балтський р-н); Ц’íлу сúл’анку 
бýблик’ів привéзла з Гадéсу (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

СИНОВÁ  у ролі ім. Жінка сина, невістка 
(с.Саврань, Савранський р-н). 

СИНЮШКА, -и ж. неол. Фарба синього 
кольору з блакитнуватим відтінком, 
якою фарбують наріжні частини хат 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

СИРÉЦЬ, -рця див. ЛАМПАЧ 2. Йіз 
сирц’á рóбл’ат’ цéглу / випáл’уйут’ 
(м.Татарбунари). 

СІБÍРЯЧИЙ Злий, лютий, пронизливий, 
холодний (частіше про вітряну погоду). 
Сіб’íр’ачий хóлод надвóр’і (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

СІВÁ, -и ж. 1. Мішок, з якого раніше роз-
сівали зерно; 2. Мішок для збирання 
кукурудзи. Ж’інкú понад’івáли с’íви і 
п’ішлú ломáт’ папушóйу (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

СÍВЕРКА, -и ж. Дрібний дощ з вітром 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СІГАРÁНЦА, -и ж. рум. Сігуранца, ру-
мунська поліція часів окупації Буджака  
Посл’é йіх відпрáвили в к’іл’ійý в 
с’ігарáнцу (с.Нерушай, Татарбунарсь-
кий р-н). 

СÍДАЛКА, -и ж. див. ПЕРÉРУБ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÍДАЛО, -а с. Місце для ночівлі курей з 
дерев’яних жердинок. Йак йіх шчос’ 

пирел’акáло / то й на с’íдало не п’ішлú 
(с.Лізінка, Іванівський р-н). 

СІКÓРИТИ, -ю, -иш Сердитися, лаятись, 
бути зухвалим. Н’ікóли не сікóр з 
стáршими (с.Концеба, Савранський р-
н; с.Бирносове, Фрунзівський р-н). 

СІКРÉТ, -а ч. іхт. Смугастий судак. На 
вýдку піймáвс’а с’ікрéт (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

СІЛІГРÁДКА заст. див. БОМБÁК 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СІЛІЗЬÓНКА, -и ж. Селезінка. Бери / 
там йе пóчки / с’іл’із’óнка / сéрце 
(с.Лізінка, Іванівський р-н). 

СІЛÓК, -лкá ч. Мотузка, яку прикріплю-
ють до гачка-самолова (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

СІЛЯВКА, -и ж. Дрібна риба до 10 см за-
вдовжки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СІМÁК, -а ч. Недоношене, семимісячне 
немовля, дитина (м.Татарбунари) див. 
також СІМАЧÁ. 

СІМАЧÁ, -ати див. СІМÁК С’імачá в’ін / 
не дивйатим’íс’ачний (м.Татарбунари). 

СІМЙÓРКА, -и ж. див. ДЖИНДЖИ-
РÍКА (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÍМНЯ, -я с. Насіння конопель. Пос’íйіш 
с’íмн’а / урóд’ат’ конóпл’і (м.Татарбу-
нари). 

СІМНЯ, -і ж. Сім’я, родина; група близь-
ких родичів (с.Коси, Котовський р-н) 
див. також СЕМНЯ. 

СІМПИРÁТОР, -а ч. Апарат для розді-
лення рідин різної густини механічним 
способом, сепаратор. То не ц’éл’ни мо-
локó / а с с’імпирáтора (с.Лізінка, Іва-
нівський р-н). 

СІНДІРĖЙ, -я ч. Пастернак. Йа у по-
мидóри йак квáс’у кладý с’інд’ірéй 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СІПÁКА, -и ч. лайл. Сердитий і причіп-
ливий начальник, поліцай, хабарник  
* Взагалі лайливе прізвисько всякої 
причіпливої людини. Ховáйтес’а / 
добр’і л’ýди / бо вже йде с’іпáка 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СІРАЧÓК, .-чка ч. Міцні нитки, з яких 
виготовляють рибальські сіті  іі які ви-
користовують для латання рибальських 
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снастей (Овідіопольський р-н; м.Вилко-
ве, Кілійський р-н). 

СІРВÁН, -а ч. Низький невеликий буфет 
для зберігання посуду та столової біли-
зни; сервант. Опстáвимо в хáт’і і 
шкаф / і стол / і с’ірвáн (с.Лізінка, Іва-
нівський р-н). 

СІРГÁН, -а ч. іхт. Сарган,  риба з тонким 
довгим тулубом: завдовжки до 50 см, 
завширшки – 1,2-1,5 см. В с’íтку 
попáвс’а с’іргáн (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н) див. також ЯГЛÁ. 

СІРÉКЦІЯ (від «селекція») Сорт виног-
раду. С’ірéкц’ійа нóвий сорт виногрáду 
в нас в колхóз’і (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н). 

СІРУВÁТИ, -рую, -руєш По-новому пе-
рший раз білити вапном стіни хати. А 
хатú бýду с’ірувáти на то л’íто  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

СÍТКА: кефáльна сíтка Сітка, якою лов-
лять кефаль (м.Вилкове, Кілійський р-
н); крупноячéй сíтка Сітка з вічками 
великого діаметру (40-50 мм); пере-
бірáть сíтку див. ПЕРЕБІРÁТЬ; пе-
рехóдить сíтки Перебирати руками за 
верхú сітки ставникá під час перебу-
вання їх у воді (м.Вилкове, Кілійський 
р-н); потрусить сітки Вибрати, виплу-
тати з сіток рибу (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); розбить сíтку 1. Порвати сіт-
ку під час рибальства (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); 2. Розширити сітку, 
пришиваючи вздовж верхíв чи спóдів 
ще частину сітки (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); сипати /сипать сíтки Опус-
кати сітки у воду перед початком риба-
льства (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
сíтки на сипку Сітки, які рибалки за-
бивають у воду на паколах, щоб у них 
потрапляла риба (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н); стáвити сíтки на стáвку 
Опускати сітки у воду на паколах, щоб 
у них потрапляла риба. Ми зáвтра 
пойíдемо стáвити с’éтки на стáвку 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); ставнí 
сíтки див. СÍТКА: сíтки на сипку 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СÍЧКА див. МИГИЧКА (с.Долинське, 
Ананьївський р-н). 

СÍЯНКА, -и ж. 1. Дрібна, однорічна ци-
буля для посадки. Насадúла с’íйанки / 
бýде цибýл’а (м.Татарбунари); 2. Гряд-
ка землі, засіяна сіянкою (рослиною, 
що вирощується з насіння). Цей год 
мáйу аж дв’і с’íйанки (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

СКАЖЕНИНА, -и сп. р. екс. Дуже неврі-
вноважена, нервова, сварлива людина. 
Йак скаженúна кричúт (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

СКАЖИНИНА, -и ж. бот. Пирій 
(с.Трудове, Кілійський р-н). 

СКАЗ, -у ч. Огріх при оранці чи косінні 
хліба, грива. Гл’адú мен’í / орú без 
сказ’ів (с.Лісничівка, Балтський р-н; 
с.Капустянка, Савранський р-н; 
с.Ухожани, Балтський р-н) див. ГРИ-
ВИЦЯ. 

СКАМĖСКА, -и ж. Стамеска. …А то 
скамéска / а то долотó… (с.Плахтіївка, 
Саратський  р-н). 

СКĖЛЯ, -і ж. заст. Споруда на березі рі-
ки, на місці ловлі риби, де жили рибал-
ки (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СКИД, -у ч. Підскакування табунчика ри-
би над поверхнею води (Овідіопольсь-
кий р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н)  
* Одностайний блиск табуна риби в 
морі під час вискакування її з води 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).  

СКИНУТИ Невчасно народити маля (про 
тварин). Ужé дрýгий год скидáйе 
Смúрна двойін’áт (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

СКІПĖЦЬ, -пця ч. Межова ямка між су-
сідніми городами (с.Яськи, Біляївський 
р-н) див. також СКЛАД. 

СКЛАД, -у ч. Межа між нивами (Біляїв-
ський р-н); На склáд’і вс’ікдá ростýт’  
трáви //  (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніс-
тровський р-н) пор. СКІПÉЦЬ. 

СКЛĖЦОК, -а ч. Мішок, наповнений 
чим-небудь від чверті до половини, 
оклунок. М’íшок до половúни / склéцок 
(с.Коси, Котовський р-н; с.Козацьке, 
Балтський р-н), пор. КЛУМÁК. 

СКЛЬОП ч. Прикріплені клячí невода 
один до одного, щоб не розходилися 
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під час рибальства на розпóри 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СКОВОРÍДКА: дáти на сковорíдку Да-
ти малу кількість будь-якої риби для 
смаження (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СКОРНЯТИ   Зігнати (с.Райлянка, Са-
ратський р-н). 

СКОРОДÁ, -и ж. бот. Молоденька осока. 
Нажáли скородú та покúдали в хáт’і 
на зéмл’у (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СКОРÓДИТИ, -дю, -иш  Боронувати, 
волочити землю. В’ін ужé скорóдив / а 
сегóдн’а будéмо с’íйати (с.Лізінка, Іва-
нівський р-н). 

СКОРОМИНА, -и ж. М’ясна або молоч-
на їжа, заборонена церковними прави-
лами до вживання у дні посту, 
скорóмина. У п’íст не йід’áт’ ско-
ромúну (м.Татарбунари). 

СКÓРСА, -и ж. Загнута частина полозка 
саней (Біляївський р-н). 

СКÓРЦА, -и, ж. молд. Різнокольорове з 
візерунками рядно, яким застеляють 
лавку на свята На прáзники за-
стил’áйут лáви скóрцами (с.Коси, Ко-
товський р-н; с.Біляївка, Біляївський р-
н); Раcн’че ско�рцойу  зав’іcшували жеcрт-
ку (с.Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський р-н). 

СКОСЯКИ, -íв  мн. спец. Деталь вітряно-
го млина, вітряка. Скос’акú / чотúри на 
одн’íм вугл’í і на друг’íм (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н). 

СКÓТНИК див. ВАКÁР (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

СКОТОМОГИЛЬНИК, -а ч. Велика яма, 
куди звозять здохлу худобу. Далéко от 
скотомогúл’ника чýти здохл’áтинуйу 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

СКРАДÁТИСЯ  Шкодувати чого-небудь 
(с.Ухожани, Балтський р-н). 

СКРÁКЛІ мн. 1. ірон. Худа, немічна лю-
дина або тварина Не людúна / а самí 
скрáклі остáлись (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н); 2. Замерзлі руки, в яких 
не згинаються пальці. Рýки замéрзли і 
стáли як скрáклі (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

СКРИМПУЛÍ, -ів мн. спец. Частина тка-
цького верстата, по якій рухається вго-
ру-вниз начúня 2 (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

СКРУТИНЬ, -тня ч.  Віхоть з очерету 
(с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н). 

СКУПĖЛНИЙ, -а, -е  Дуже жадібний 
(с.Монаші, Б.-Дністровський р-н). 

СКУПĖРА згруб. див. ЖАДÓБА.  
(с.Маяки, Біляївський р-н). 

СКУТ, -а ч. Жіноче зимове пальто на ваті 
(Ізмаїльський р-н). 

СКУТИК, -а ч. Невеличка дитяча літня 
ковдра з тонкої байки. Скýтиком 
закýтуйут’ дитúну (с.Дивізія, Татар-
бунарський р-н); (с.Першотравневе, Із-
маїльський р-н). 

СКУЦЬÓРБИТИСЯ док. Скоцюрбитися, 
скорчитися. Йак хóлодно / л’удúна 
скуц’óрбуйіц’а (м.Татарбунари). 

СЛАБУВÁТИ, -ю, -єш  Хворіти, погано 
себе почувати. Закрутúс мой хýсткойу 
/ бо вже вечер’íйе / а ти слабýйіш 
(с.Коси, Котовський р-н). 

СЛИЖ, -á ч. Поперечна балка, яка кла-
деться на сволок будівлі (Біляївський  
р-н); В прóшлом годý йа зам’інúв той 
слиж (с.Лізінка, Іванівський р-н); Колú 
слиж’í кладýт’ на гор’íшч’і / то стéл’а 
получáйец’а глáтка (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н); Зрáзу кладýт’ свóлок / 
п’íсл’а / слиж’í (м.Татарбунари). 

СЛИЗИКИ мн. див. КРÉМУШКИ 
(с.Будеї, Кодимський р-н). 

СЛИЗИТИ Сочитися. Рáна ше не 
загóйілас’а / слизúт’ (м.Татарбунари). 

СЛІЙ, слою ч. Глиняна полив’яна банка, 
в яку заливають лій. Тепер бýд’йаку 
бáнку / в йаку вливáйут лій / називайут 
слій (с.Будеї, Кодимський р-н) див. та-
кож СЛÓЇК, СЛÓЙКА. 

СЛÍПИ вульг. Очі. Залúв сл’íпи винóм / 
н’ічóго не бáч’е / пйáний (м.Татарбу-
нари). 

СЛІПИЙ: сліпé молоко Молоко, в якому 
не завершився процес скисання. Йа 
дýмала / шчо вонó вже кúсле / а то 
сл’іпé (с.Лізінка, Іванівський р-н). 

СЛІПОТÁ, -и ж. Сон-трава. У народі іс-
нує повір’я, що коли потерти очі цією 
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травою, то можна осліпнути. Не дýмай 
тéрти óч’і рукáми / ти ж сл’іпотý 
рвáла (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СЛÓЇК здрібн. до СЛІЙ (с.Будеї, Кодим-
ський р-н). 

СЛÓЙКА див. СЛІЙ (с.Будеї, Кодимсь-
кий р-н). 

СЛОНИТИ, -ню, -ниш  Зближувати 
крúла невода під час рибальства, коли 
клячí підтягли до берега для витягання 
на берег усього невода (Овідіопольсь-
кий р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н).  

СЛОНИТЬ, -ню, -ниш  див. СЛОНИТИ 
Зводити кінці невода докупи в час ри-
бальства (м.Вилкове, Кілійський р-н)  
∇ слонúть на послóн Зводити крúла 
невода докупи під час рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).   

СЛУП, -а ч. польськ. Дерев’яний стовб. 
Колú звóдят хáту / то рáнше 
закóпуют слýпи (с.Гетьманівка, 
с.Концеба, с.Осички, с.Полянецьке, 
с.Неділкове, с.Бакша Савранський р-н; 
с.Демидівка, Любашівський р-н). 

СЛУПИК, -а ч. здрібн. до СЛУП 
(с.Козацьке, Балтський р-н). 

СЛЬÓСИ  мн. Внутрішня частина печі. 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н) див. та-
кож СЛЮСИ. 

СЛЬОТÁ, -и ж. 1. Негода з сильним до-
щем. Йак сúл’ний дошч ідé / то це 
сл’отá (с.Коси, Котовський р-н); 2. пе-
рен. знев. П’яна людина, пияка. То ни 
Тирибéйчик / а сл’отá / н’ікóли 
тверéзий не бувáйе (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

СЛЮСИ  мн. див. СЛЬÓСИ (с.Пиріжна, 
Кодимський р-н). 

СМАЖÉНЯ, -і ж. Смажені курячі яйця як 
страва, яєшня (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н). 

СМАЛЮГ, -а ч. див. ВОРУШАЛО 
(с.Бобрик – ІІ, Любашівський р-н). 

СМИРНИЙ, -а, -е: смúрна худóба Худо-
ба, що слухається господаря. От 
Курнýта в мене ж і смúрна: т’íл’ки за-
йдéш дойíт’ овéц’ у кошáру / а вонá 
так і крýтиц’а / шоб йійí здойíли 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-
н) пор. НАРОВИСТИЙ. 

СМОЛЯНА у ролі ім. Просмолена на за-
воді линва невеликого діаметру 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож СМОЛЯНКА. 

СМОЛЯНКА, -и ж. див. СМОЛЯНА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).  

СМОРЖÍ, -íв мн. бот. Назва різновиду 
грибів (с.Слюсареве, Савранський р-н). 

СНАДЬ, -і ж. Цвіль, що може з’являтися 
в бочці з вином, коли її не про сіркують 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н)  
* Цвіль на бринзі тощо. На брúнз’і / 
б’іс ропú / рóбиц’а снáд’ (м.Татарбу-
нари). 

СНИЧКА, -и ж. Дощечка чотирикутної 
форми, яку прикріплюють до ребер чо-
вна і на якій розміщено перéруб 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СНУВÁЛКА, -и ж. Прилад для снування 
ниток основи, оснівниця. Пóтім клóчча 
прáли на кýжелі / на веретенí прáли і 
рукáми. Ниткú тодí снуйýт на 
снувáлки. Ці снувáлки робúли так: бúли 
у стінí гвóзді і намóтували на них 
ниткú (с.Немирівське, Балтський р-н); 
Снувалка мокне на дошч’і (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

СÓБА, -и ж. болг. Піч, яка опалюється з 
сіней (Кілійський р-н; Ізмаїльський  
р-н). 

СОБÁЧКА, -и ж. спец. 1. Частина ткаць-
кого верстата у вигляді зубчастого ко-
леса, яка утримує триб у нерухомому 
стані, щоб навíй у крóснах не обертав-
ся. Шоб повернýти триб / трéба під-
няти собáчку (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н); В зубц’í собáчки вкладáйіц’а 
запирéн’ка / і тод’í нав’íй не крýтиц’а 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н);  
2. Пристрій, за допомогою якого при-
кріплюється прúшва під час ткання на 
ткацькому верстаті (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н) пор. ТРИБ;  
3. іхт. Морська риба, подібна до бичка, 
але з вужчою головою (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

СОЛДÁТІК, -а ч. іхт. Різновид дрібнень-
кої риби. Ст’анýли тóн’у і піймáли 
самóго солдáт’іка (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 
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СÓЛКА, -и ж. Процес соління риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СОЛОДÁТИ Ставати солодким (про за-
парку на горілку, вино, квашу). 
Запáрка зрáзу солодáйе / а туд’í кúсне 
(м.Татарбунари). 

СОЛÓДКИЙ, -а, -е Прісний — про воду 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СОЛОМНЯНИК, -а ч. Виплетений із со-
ломи ящик, в який засипали зерно, ква-
солю чи складали старі речі, в малень-
ких соломняниках садили на яйця 
квочок. В соломн’áниках держáли пше-
нúц’у / фасóл’у або старі вéшчі 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; 
с.Писарівка, Кодимський р-н). 

СОЛОНÉЦЬ, -нця ч. Земля, що постійно 
мокріє. Солонéц’ виступáйе в хатáх на 
нúшч’ій ýлиц’і (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

СОЛÓНКА, -и ж. Посудина для солі, 
сільниця. Виделка / ложечка / солóнка / 
сільниця / стакан / чарочка… (с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

СОЛОНЦÍ, -íв мн. Ділянки неродючої 
землі, що мають у своєму складі багато 
солі, солончак. На солонцях нічóго не 
рóдит (с.Гетьманівка, Савранський  
р-н). 

СОЛЯРКА, -и ж. Розчин смоли і бензину, 
яким смолять матýлу невода, щоб вона 
була міцнішою (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

СÓНЦЕ: вíтер з-під сóнця Східний вітер. 
Йак вітер з-під сонц’а / то риба ло-
виц’а плохо (с. Білка, Іванівський р-н). 

СОП! Вигук, яким повертають коней пра-
воруч. Крúкнув плугатáр «Соп!» // і 
кóн’і повирнýли впрáво (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

СÓРНИЙ, -а, -е Засмічений, який містить 
багато сміття, полови, непотребу (най-
частіше про зерно) Восинú такý сóрну 
пшинúц’у дáли (с. Мар’янівка, Ширяїв-
ський р-н). 

СОРОКÓВКА, -и ж. 1. Сорокавідерне 
барило або діжка, звичайно для вина. 
Налúв пóвну сорокóвку винá (м.Татар-
бунари; с.Роксоляни, Овідіопольський 
р-н); 2. Дошка завгрубшки 40 мм. 

Найлýч’ч’і дóски на пол / це сорокóвка 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н);  
3. Матýла з вічками до 40 мм, з якої 
виготовляють невід для ловлі великої 
риби (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СОРОПИТИ Обробляти зерно з метою 
дезинсекції чи дезинфекції. Пшенúц’у 
соропúли, пересипáли дýсом (с.Плахті-
ївка, Саратський р-н). 

СОРОЧÓК, -чкá ч. див. ОБÍРКА У нас 
попáвс’а гнилúй сорочóк (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

СÓСОНКА, -и ж. бот. Хвощ польовий. 
Нарвáла сóсонки та зрóбл’у м’ітéлочку 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

СОСУЯК, -а ч. Приміщення, в якому збе-
рігається в качанах кукурудза, кукуру-
дзосховище (м.Татарбунари) див. та-
кож СОЯК, СУСУЯК.  

СÓТКА, -и ж. Цвях завдовжки 100 мм. 
Рештóвка рóбиц’а сóткойу (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

СÓТКИ мн. Додатковий наділ землі. 
Дóбре / шо хоч сóтки ни далéко / а то 
пóки дойдéш / шо й рабóтат’ ни 
хóч’іц’а (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н) пор. ПЛАН 1. 

СОШÁ Дорога, покрита асфальтом, шосе. 
Харашó / шо шчас на цинтрáл’н’ій 
ýлиц’і сошá / бо вс’ігдá хóд’ат’ авто-
буси / машúни (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

СОЯК, -а ч. див. СОСУЯК По�вний сойаcк 
наве�зли папушоcйі (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н; с.Ройлянка, Са-
ратський р-н). 

СÓЯШНИК ч. Поле, засіяне соняшни-
ком. Загадáли зáвтра з сáпами на 
сóйашник (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

СПÁСІВКА, -и ж. Сорт грушок жовтува-
того кольору, які пристигають в сере-
дині літа, дуже м’які і швидко псують-
ся. Ой / спас’івки / спас’івки / ви мойі / 
наробúли клóпоту ви менí (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н). 

СПАШ, -у ч. Місце, де пошкоджені посі-
ви. Над дорóгуйу вúдно ц’íл’і лáтки 
спáшу: вúдно чабанú загáвилис’а / а 
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в’íвц’і зайшлú в плóшчу (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

СПИНКА: солить на спинку Солити ри-
бу, здебільшого рибець, не знімаючи 
луски, лише викинувши нутрощі 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СПІД, споду ч. див. ФІСТ ∇ отпустúть 
спід Послабити хвіст паруса чи 
відв’язати його зовсім, коли починає 
дути раптовий вітер (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); прив’язáть спід Прив’язати 
хвіст паруса до дрéвки чи борта човна 
(м.Вилкове, Кілійський р-н).  

СПІЖÁРНЯ, -і ж.  польськ. Комора, зер-
носховище (Ананьївський р-н). 

СПІЖÍНЬ, -і ж. Металевий стержень са-
мопрядки, на який насаджується 
шпýлька. Шпýл’ка над’івáйіц’а на 
сп’іж’íн’ / і на нéйі намóтуйуц’а ниткú 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

СПÓДИ мн. Долішня частина невода 
(Овідіопольський р-н) ∇ спóди мáють 
нáволок Розслаблені спóди снасті во-
лочаться по дну ріки ззаду матýли під 
час рибальства (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

СПОДИ мн. Линва в долішній частині 
рибальських снастей, на який прикріп-
люють свинець чи каміння (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) ∇ звóдить сподéй На-
близити докупи сподú двох сіток під 
час рибальства (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

СПОДОВИК, -а ч. Рибалка, який тягне 
спóди (с.Маяки, Біляївський р-н, Овіді-
опольський р-н). 

СПОНАРÁВИТИСЯ(-СЬ) Сподобатися. 
Дóцці спонарáвилась ця поляна (с.Геть-
манівка, Савранський р-н). 

СПÓРА, -и ж. Смуга річкової води в морі, 
яка ще не розчинилася в основній масі 
морської води (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

СПОРИЖНИЙ: спорижнá сєтка див. 
ПÓРІЖ Спорижнá с’éтка дл’а 
б’íл’шого заплýтуваня рúби в снáсті. 
(м.Татарбунари). 

СПОСУДИТИСЬ Розжитись, позичити 
щось у когось. Зимóйу і л’óду не 

спосýдисс’а (с.Концеба, Савранський  
р-н; с.Ширяєво, Ширяївський р-н). 

СПРИЗЬБА, -и ж. Призьба, здебільшого з 
глини. Спрúз’би рóбл’ат’ / хто з дóсок 
// хто з глúни (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

СПРИЩИТИ екс. Вкрасти. Колú в’ін 
спрúшчив / шо йа не бáч’іла (м.Татар-
бунари). 

СПРУЗНУТИСЯ док. Спотикнутися 
(с.Ройлянка, Саратський р-н). 

СПРЯЖНИК заст.  Супрягач 
(с.Олександрівка, Ширяївський р-н). 

СТАВ, -а ч. Різновид найстародавнішого 
ткацького станка. Мойá бáбка шче при 
царúзм’і мáла став / тепéр йогó н’і в 
кóго немá (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

СТÁВКА, -и ж. 1. Гирла ріки, закріплені 
за бригадою під час рибальства; 2. Не-
від, поставлений у воду на паколах, 
щоб у нього заходила риба (м.Вилкове, 
Кілійський р-н); 3. Сто крючкíв-
самолóвів, у кожній стáвці чотири 
длíнніка (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТАВНИК, -а ч. Невід, розставлений у 
воді, на паколах, щоб у нього заходила 
риба (Овідіопольський р-н, с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н) пор. 
АХÁНИ. 

СТАВОЧНИЙ, -а, -е Про сітку див. 
АХÁНИ. 

СТÁЙКА  Ряд п’ятнаццяток на ниві (Бі-
ляївський р-н, Розділнянський р-н, Са-
вранський р-н) пор. СТАЯ. 

СТÁЛКА, -и ж. Частина розплетеної лин-
ви, яка може містити дві, три чотири і 
більше стáлок (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

СТÁНИ мн. Місце, де побудовані гурто-
житки, в яких живуть рибалки під час 
ловлі риби (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТÁНИК, -а ч. польск. Бюстгальтер. 
Стáник / це повáшому л’іфчик (с.Коси, 
Котовський р-н). 

СТАНÓК, -нка ч. 1. Дерев’яна рама у ви-
гляді прямокутника, до якої прикріп-
лювався катóк 1 для обмолоту збіжжя 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-



 184 

н); 2. Пристрій для одирáння крючкíв-
самолóвів (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТАРНИК, -á ч. Старий очерет, що ли-
шився нескошеним і стирчить поруч із 
молодим, новорічним (Біляївський р-н). 

СТАТИЛКИ, -лóк мн. спец. Бокові рами 
в кроснах. Бок’ú в крóснах звýц’а ста-
тилкú / а в молдáвс’кому / кóн’і (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н) пор. 
СТАТИНИ див. також КÓНІ. 

СТАТИНИ, -н мн. спец. Бокові частини 
ткацького верстата (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н) пор. СТАТИЛКИ. 

СТАТЬ, СТАТИ Покритися кригою, за-
мерзнути (про річку). Дунай став 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

 СТАЯ Ряд п’ятнаццяток чи кіп на ниві 
із гін у гони (Біляївський р-н, Розділь-
нянський р-н, Савранський р-н) пор. 
СТÁЙКА. 

СТЕБЛÓ, -á с. Середня частина якоря, до 
якої з одного кінця прикріплені лáпи, а 
з другого – шток (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н) див. також ШТИР. 

СТИЛИНА, -и ж.  Поперечна балка в хаті 
(с.Гвоздавка, Любашівський р-н). 

СТИРЛÓВАНИЙ, -а, -е Зігнаний на спо-
чинок (про худобу) (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

СТИПÓК, -пка, ч.р. 1. Невеликий вигін; 
2. Майдан у селі. На стипóк ви-
ган’áйут корови (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

СТИРТА, -и ж. Великий ожеред соломи, 
скирта.  Будéмо брáти солóму з тóйі 
стúрти / в йакій йе зáрва (с.Лісничівка, 
Балтський р-н); Зат’ікáйи стúрта 
(с.Концеба, Савранський р-н; 
с.Байбузівка, Савранський р-н); 

СТÍГЛО, -а с.  Тирло коло водопою 
(с.Канцеба, Савранський р-н). 

СТІЛНИЦЯ Горішня частина столу, яка 
відокремлюється. На стілнúці мóжна 
качáти коржí / сушúти тíсто / вона 
здіймáйіц’а (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н); (с.Козацьке, Балтський р-н). 

СТÍНКА, -и ж. Лісок над кручею 
(с.Байбузівка, Савранський р-н). 

СТÓЙКА, -и ж. Деталь плуга, до якої 
кріпиться ріжуча частина (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

СТОПИДИСЯТКА, -и ж. Цвях завдовж-
ки 150 мм. Крóкви збивáйуц’а стопи-
дис’áткойу (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н). 

СТÓРОЖ див. ОБÍРКА (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

СТÓРЦА Перший ряд посуду у печі 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н).  

СТОРЦЮВÁТИ, -цюю, -цюїш док. ПО-
СТОРЦЮВÁТИ Ставити стіжком 
снопи очерету, кукурудзи вп’ятки, 
вп’ятнáццятки, в копи стійла 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н); * Стави-
ти стіжком купки коноплі. Вúмочане 
прáд’іво сторц’увáли в кóзли (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н) пор. СТУР-
ЦЮВÁТЬ. 

СТОЯК, -а ч. 1. Вертикальна частина ди-
моходу на горищі. Лижáк і стойáк 
обмáшчуйем глúнойу (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н); див. також ЛИ-
ЖÁК; 2. частіше мн. СТОЯКИ див. 
КРИВÁКИ (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

СТОЯН, -á ч. Огріх при косінні хліба, 
грива див. (с.Саврань, Савранський р-н) 
див. ГРИВИЦЯ. 

СТОЯЧА у ролі ім. Місце на березі річки, 
де відпочивають рибалки (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) ∇ дать стоячу Почати 
рибалити неводом. В’ітер попýтн’ій 
дме – давáйте дамó стойáчу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТРÁЙСТА, -и ж. див. РĖПТУХ 
(с.Ройлянка, Саратський р-н). 

СТРÁПЛІ мн. Лахміття. Вд’íлас’ / а 
стрáпл’і вис’áт’ (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н)  див. також 
СТРÁП’Я, пор. СТРАПЛÍ. 

СТРАПЛÍ мн. Обтріпані кінці тканини. 
Одн’í страпл’í остáлис’а (с.Концеба, 
Савранський р-н) пор. СТРÁПЛІ. 

СТРÁП’Я, -я с. див. СТРÁПЛІ Ужé не 
одéжа / а стрáпйа (м.Татарбунари). 

СТРИЖАЧÓК, -чка ч. Дворічне лоша 
(с.Козацьке, Балтський р-н). 
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СТРИЙКО, -а ч. Дядько, батьків брат 
(смт. Саврань). 

СТРИШКИ мн. 1. Спущені на чоло пасма 
підстриженого волосся; 2. Перше під-
стригання дитини. Йомý зробúли 
стрúшки (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

СТРÍЛА, -и ж. Гак, зроблений із заліза, 
який знаходиться біля дéмена і одяга-
ється в петлю заднього водоріза 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТРІПІХÁТИЙ, -а, -е  Розпатланий, роз-
тріпаний, кудлатий (смт.Саврань, Сав-
ранський р-н) 

СТРОЧÁНКА, -и ж. Фуфайка, теплий, 
короткий одяг на ваті, наскрізь про-
строчений.  Фуфайка (м.Овідіополь, 
Овідіопольський р-н) див. також 
СТРÓЧАНКА. 

СТРÓЧАНКА, -и ж. див. СТРОЧÁНКА 
Мáма пошúла мин’і нóву стрóчанку 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

СТРУДЛІ, -ів мн. кул. Страва з тіста, вер-
тута з яблуками. Св’íж’і стрýдл’і пáхли 
так смáчно / шчо Сиргíй не міг 
вúтримати (с.Жовтень, Ширяївський 
р-н) див. також ШТРУ�ДЛІ, ШТРУ-
НДЛІ. 

СТРУНГА, -и ж. 1. Місце в кошарі, де 
доять овець (с.Нова Царичанка, Б-Дніс-
тровський р-н); 2. Обгороджене в полі 
місце, де доять овець (с.Першотравне-
ве, Ізмаїльський р-н). 

СТУҐОМÁНКА, -и ж. рум. Порода 
овець, на яких вовна має середню 
якість (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

СТУРЦЮВÁТЬ, -юю, -юїш Поставити 
вертикально (про дитину). Ни стурцýй 
дитúну / бо вонó ше вйáзи ни дéрже //c 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н) пор. СТОРЦЮВÁТИ. 

СТЬÓКА, -и ж. Простір між ребрами, 
тобто набóром у човні (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

СТЯБЛÓ, -á с. Дерев’яна миска чи ваган-
ки, в які викладають варену рибу 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТЯГÁЛЬНЯ, -і ж. Канат, яким набли-
жують, тобто притягують чордáки 
двох човнів під час рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СТЯГЛÍ, -íв мн. Металеві щаблі, які стя-
гують, скріплюють полудрабки (смт. 
Саврань, Саранський р-н).  

СУГОЛОВА, -и ж. Степова дорога, стеж-
ка на межі нив. Колúс’ на сýголові возú 
стáвили / як робúли в пóлі (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); Пр’амóйу 
дорóгуйу йíзд’ат’ б’íл’ше / ч’íм 
сýголовойу (м.Татарбунари) див. та-
кож СУГОЛОВКА, СУГУЛУВКА, 
СУЛУКА. 

СУГОЛОВКА див. СУГОЛОВА. М’іж 
пол’áми йе малéн’ка дор’íжка / йійí 
звут сýголовка (с.Коси, Котовський  
р-н). 

СУГУЛУВКА  див. СУГОЛОВА (Вели-
комихайлівський р-н). 

СУДОВИК, -а ч. Рибалка, що рибалить 
на судні (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

СУДÓМИТИСЯ, -млюся, -мисся Не си-
діти тихо. Чогó судóмисс’а там? 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

СУДОРОГА, -и ж. Вир. Там / шо водá 
крýтиц’а / то сýдорога (с.Коси, Котов-
ський р-н). 

СУЯГНА, ж. Вівця, яка виношує ягня 
(с.Жеребкове, Ананьївський р-н). 

СУКАНКА Рід веретена для згортання 
тонких мотузок (с.Роксоляни, Овідіо-
польський р-н). 

СУЛ, -а ч. Навій у «молдавському» верс-
таті. Оснóву навивáйу на сул / а потóм 
накидáйу в нáчин’н’а (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

СУЛУКА, -и ж. див. СУГОЛОВА 
(с.Семенівка, Кодимський р-н). 

СУРИК заст. Череда молодняка. Багáто 
молодн’акá / ц’íлий сýрик (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

СУСУЯК  див. СОСУЯК (с.Першотрав-
неве, Ізмаїльський р-н). 

СУТИЧКИ, -чок мн. Вузенький прохід 
між піччю і стіною. Не товст’íй / а то 
в сýтичках застрÁгниш (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 
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СУХÁРИКИ, -ів мн. Дріжджі домашньо-
го виготовлення. Сухáрики рóбимо 
сам’í з кукурýØ’анойі мукú і хмéл’у  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

СУЧ, -і ж. Зсукані нитки для основи при 
тканні. Суч вже� йе на осноcву //  
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н); На оснóву купл’áйу суч на базáр’і 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н); Сýч 
дéржу на оснóву / йак бýду ткáт’ 
(м.Татарбунари). 

СУШИНЯ, -í ж. Сушені фрукти. Ужé 
дрúсл’авки почáли пристигáти / та на  
сушин’ý вонú не год’áц’ц’а (с.Лісничів- 
ка, Балтський р-н) див. також СУШ-
НЯ. 

СУШНЯ, -í ж. див. СУШИНЯ (с.Граде-
ниці, Біляївський р-н). 

СУШÓНИ мн.  Боти (с.Десантне, Кілій-
ський р-н). 

СХÍДНЯ, -і ж. Дошка в середині човна, 
по якій ходять (Овідіопольський р-н); * 
Дошка від човна до берега, по якій ри-
балки ходять (м.Вилкове, Кілійський р-
н) див. також СХÓДНЯ, ХÓДНЯ. 

СХÓДНЯ див. СХÍДНЯ (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

СЦІРÁТИ, -аю, -єш Прати, змивати бруд 
(з одягу, тканини). Б’іл’ó сц’ірáйут в 
корúт’і (с.Коси, Котовський р-н). 

СЬВІТОВÁ у ролі ім. Тóня (3), яку тяг-
нуть на світанку (Овідіопольський р-н). 

СЬОРБÁЛЬНИЙ: сьорбáльне молокó 
Молоко, залишене для їжі вівчарям.  

 
 

 
 

Т 
 
ТАБÁК ч. Ділянка землі, засіяна тютю-

ном (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

ТАБУН ч. 1. Отара (с.Оленівка, Балтсь-
кий р-н; с.Олександрівка, Комінтернів-
ський р-н); 2. див. ТÓНЯ 1 (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ТАВÁ, -и ж. молд. Сковорода, жаровня 
(с.Саф’яни, Ізмаїльський р-н) пор. 
ДÉКО. 

ТАГАНКИ мн. Триноги, на які може чіп-
лятися чи решето, яким перечищають 
зерно, чи колиска з маленькою дити-
ною (с.Козацьке, Балтський р-н). 

ТАГУНИ, -íв мн. Ребра човна. Тагунú у 
нас робл’ат’ з акáц’ійі (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н) пор. НАБÓР, НАБО-
РИНА. 

ТАКÁ Вагітна. Вонá хóде такá / скóро 
бýде родúт’ (м.Татарбунари) див. та-
кож ТЯЖКÁ. 

ТАЛÁН ірон. ч. Вимучений, худий кінь 
(с.Фрунзівка, Фрунзівський р-н). 

ТАЛÁНИТИ, -ю, -иш Занурити весло у 
воду, щоб затримати рух човна 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н; 
м.Вилкове, Кілійський р-н). 

 
С’орбáл’не молокó сохран’áлос’ у 
бурд’ýгах (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

СЬТІНЯНКА, -и ж. Назва південної час-
тини с.Будеї Кодимського р-ну. Мож-
ливо, назва пов’язана з татарсько-
турецьким кордоном, який проходив по 
річці Кодимі і відомий під назвою “Та-
тарська стіна” (с.Будеї, Кодимський  
р-н). 

СЬТЬО-СЬТЬО! виг. Вигук, яким під-
кликають лошат (с.Грабово, Кодимсь-
кий р-н). 

СЬТЯГÁЛЬНЯ, -і ж. див. СТЯГÁЛЬНЯ 
(с.Роксоляни, Овідіопольський р-н). 

СЯВ-СЯВ-СЯВ! виг. Про крик індика.  
(Ананьївський р-н). 
 

 
 
 
ТАЛГÁР, -я ч. Злодій, крадій. Талгар’í 

п’ідкрадáлис’а виснóйу і крáли з кошáр 
йагн’áт (с.Нова Царичанка, Б-Дністро-
вський р-н). 

ТÁЛІЙКА, -и ж. 1. Спідній жіночий і ди-
тячий одяг без рукавів. До нього при-
шиті ґудзики, на які чіпляють резинки, 
що тримають панчохи. В тáл’ійк’і 
з’імóйу тéпло // йа свойíм д’íт’ам 
пошúла тáл’ійки (с.Михайлівка, Вели-
комихайлівський р-н; с.Василівка, Ові-
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діопольський р-н); 2. Ватна фуфайка, 
безрукавка. Йомý тепéр теплен’ко / йа 
пошила йомý тáл’ійку (с.Миколаївка, 
Овідіопольський р-н; с.Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ТАЛУВÁТИ див. ТРАТУВÁТИ. 
ТÁЛЬКА, -и ж. Тонка нитка, з якої роб-

лять матýлу для невода (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ТАЛЬЯН ч. тюрк. 1. Ятір великого роз-
міру (Овідіопольський р-н; Б-Дністров-
ський р-н); * Сітка на стовбах, яку при-
кріплюють у морі див. також НÉВІД: 
ставний нéвід (м.Вилкове, Кілійський 
р-н); 2. Передні обручі такого ятера 1 – 
1½ метра (Овідіопольський р-н; Б-Дніс-
тровський р-н). 

ТАЛЬЯНЧИК, -а ч. Рибалка, який риба-
лить тальяном 1 (м.Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ТÁМИЧКИ присл. див. ОТÁМИЧКИ А 
тáмички коло нéйі насадовл’áт 
д’íтвори (с.Плахтіївка, Саратський р-
н); Тáмички / отáмички, на в’ікн’í 
лижúт’ (м.Татарбунари). 

ТАМÓЗЛИК Череда молодняка 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ТАРАБÁЙЛО, -а сп. р. знев. Базіка. 
Такúй тарабáйло / шо не переслýхайіш 
(м.Татарбунари). 

ТАРАБÁНИТИ, -ю, -єш знев. Говорити 
дурниці. Шчо ти м’ін’і тарабáниш? 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

ТАРАБÁРИ мн. знев. Безглузді жіночі 
теревені (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

ТАРАБÁРКА, -и ж. Палиця. На декілька 
таких палиць-тарабарок у час негоди 
раніше натягували намет, у якому хо-
валися від негоди (с.Градениці, Біляїв-
ський р-н). 

ТАРАКÓНИТИ 1. екс. Декілька разів го-
ворити про те саме (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н); 2. знев. Базікати, тере-
вені правити (с.Маяки, Біляївський р-
н). 

ТАРАКУЦА, -и ж. молд. 1. Декоративний 
гарбузик невеликого розміру з міцною 
шкіркою (с.Козацьке, Балтський р-н; 
с.Миколаївка, Овідіопольський р-н); То 

таракýца / а йа дýмала / шо грушка / 
так вони схожі зверха (с.Малий Боб-
рик, Любашівський р-н); 2. Плід рос-
лини з родини гарбузових з дуже міц-
ною шкірою (с.Любопіль, Комінтернів-
ський р-н) див. також РОПАВКА. 

ТАРАКУЦКА, -и  ж. див. ТАРАКУЦА З 
таракýцками гул’áйут’ д’íти (м.Татар-
бунари; с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ТАРАНКУВÁТИЙ, -а, -е  Рябий на об-
личчі від віспи. Не нашч’іпúли вíспу 
малúм / а тепéр таранкувáтий 
(с.Обжили, Балтський р-н) * Рябий (про 
обличчя). А той Гнат такúй таран-
кувáтий / шо гúдко й дивúтис’а 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ТАРАНТÁСИТИ згруб. Везти (с.Коси, 
Котовський р-н). 

ТАРАРИНКА, -и ж. Диск на осях воза, 
який затримує мазь на осі і не пропус-
кає порох на вісь (с.Ухожани, Балтсь-
кий р-н). 

ТАРÁТКА, -и ж. див. ТАРАХТЬÓЛКА 
(с.Осички, Савранський р-н). 

ТАРÁХКАЛО, -а ч.  знев. Базіка (с.Коза-
цьке, Балтський р-н). 

ТАРАХКУН, -а ч. Сорт яблук, в яких та-
рахкає насіння, коли вони достигнуть. 
Йáблука тарахкунú дóбр’і і зелéними 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТАРАХТЬÓЛКА, -и ж. знев. Жінка, яка 
любить багато говорити, базіка (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н) 

ТАРБÁН, -у ч. Повозка без ящика, якою 
перевозять з лісу дрова. Запр’áг волú у 
тарбáн та й пойíхав у л’іс за дровáми 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
ТÍЧКА1. 

ТÁРБАТИ, -аю, -єш Тягти, шарпати 
(с.Ухожани, Балтський р-н) 

ТÁРҐА, -и ж. рум. Знаряддя праці для пе-
ренесення полови чи соломи. Тáрґа 
мáйе ч’іт’ір’і рýчки (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н; с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ТАРЄЛОЧКИ, -ок мн. бот. Квіти, які 
садять біля хат, літ. назва «космос» 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 
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ТАРЛУВÁТИ, -ую, -уїш Толочити, вито-
птувати щось. Ус’і гр’адкú свин’á ста-
рлувáла (с.Концеба, Савранський р-н) 
див. також ТИРЛУВАТИ, ТРАЛУ-
ЛУВÁТИ. 

ТАРОВНИЧИЙ  Старший серед рибалок, 
бригадир (с.Маяки, Біляївський р-н). 

ТАРÓЛЬКА, -и ж. Сорт червоних яблук, 
які мають продовгувату форму і черво-
ні боки, тіролька. Йаблун’і тарóл’ки 
зáйц’і зимóйу гет’ обйíли (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ТАРТÁТИ Везти, таскати (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ТÁСЬ! див. А-ТÁСЬ! Тас’/ атáс’/ 
б’ісув’íр’і качкú / йак’і ненажерлив’і / 
хоч ск’іл’ки дай / з’ід’ат’ (м.Татар-
бунари). 

ТÁСЬМА, -и ж. Просіка в лісі 
(смт.Саврань, Савранський р-н); * Ме-
жа між певними ділянками лісу. У л’íс’і 
йа був заблудивс’а / та попав на дрýгу 
тáс’му (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ТÁФА, -и ж. тюрк. Рибалка того самого 
куреня (с.Маяки, Біляївський р-н). 

ТÁЧКА, -и ж. Одноколісний візок з руч-
ками, яким вивозили сміття. Тáчкуйу 
дéхто і шчас винóсит’ гнойáку на 
бáлку / нáче нимáйе гуртóп (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ТБУ дит. (вимоляється злитно) Вода. На / 
пúй тˆбý / водúчки (м.Татарбунари). 

ТВАР, -і ж. згруб. Обличчя (с.Коси, Ко-
товський р-н). 

ТВИН, -а ч. Коротеньке ватне пальто (Бі-
ляївський р-н; Овідіопольський р-н) 
див. також ТВИНЧИК 2, ТИЖУР-
КА, пор. ЖИКÉТКА. 

ТВИНЧИК, -а ч. 1. див. ЖИКÉТКА 
Поб’íх т’íл’ки у твúнчику і про-
студúвс’а (с.Лізинка, Іванівський р-н); 
Пішóв водú в однóму твúнчику і так 
сúл’но змéрз (с.Дивізія, Татарбунарсь-
кий р-н; Біляївський р-н; Овідіопольсь-
кий р-н; с.Василівка, Миколаївський р-
н); 2. див. ТВИН Твинчик зимойу на 
ват’і (с.Долинське, Ананьївський р-н); 
Твúнчик – це мýжес’ка куфáйка 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); Твúн-

чик корóткий / затó тéплий (м.Татар-
бунари). 

ТВИНЬЧИК, -а ч. див. ЖИКÉТКА 
Привéзла дочкá йáкос’ твúн’чик 
бáтьку (с.Лиман, Татарбунарський р-н; 
с.Плахтіївка, Саратський р-н); Твúн’чик 
– такúй / йак піЖáк / тіл’ки бес пітк-
латки (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н).  

ТВÍНЧИК, -а ч. див. ЖИКÉТКА Ни 
м’ішáйе й л’íтом брáти с собóйу в пóле 
тв’íнчик / бо вс’ака погóда мóже бýти 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Мати Ромáнов’і принéсла новúй тв’íн-
чик (с.Жовтень, Ширяївський р-н); Про 
запáс бирú тв’íнчик / мабýд’ моквá 
будé (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н).   

ТВÍНЬЧИК, -а ч. див. ЖИКĖТКА 
Над’íн’ тв’íн’чик / бо вжé хóлодно 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ТЕЛĖПАНКА, -и ж. Дитяча гойдалка. 
Дíти гойдáлис’ на телéпанц’і і дýже 
кричáли (с.Обжили, Балтський р-н). 

ТЕЛЕПĖНИТИ, -ю, -иш експ. Говорити 
незрозуміло або якісь дурниці. Почáв 
телепéнити (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

ТЕЛÍЖКА, -и ж. 1. Маленький візок, 
призначений для домашніх робіт. З 
осáд’би буракú мóжна і тел’íшкойу пе-
ревéсти (с.Обжили, Балтський р-н);  
2. Пристрій до плуга з двома різнове-
ликими колесами, який не дає плугові 
вивертатися з борозни. Причипú 
телíжку до плýга (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н) див. також ТИЛÍШКА. 

ТЕЛÍЙ, -я Хвороба, на яку хворіють коні, 
корови. Корóва заслáбла тел’ійóм 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) див. 
також ТИЛÍЙ. 

ТЕМЛЯК ч. тюрк. Знаряддя у вигляді 
петлі на руку, яким підтягують білуг до 
човна зі снасті. Б’ілýга пот’агнýла 
темл’áк (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ТĖМНИК ч. див. ТЕМНИК (с.Козацьке, 
Балтський р-н). 

ТЕМНИК ч. Зимове приміщення для 
бджіл, омшаник. У темникý тімпе-
ратýра дóлжна бути читúрі-пйат’ 
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грáдус’ів (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н) див. також ТĖМНИК. 

ТÉМРА, -и ж. Темрява (с.Монаші, Б-
Дністровський р-н) див. також ТЕМ-
РОТÁ. 

ТЕМРОТÁ, -и ж. див. ТÉМРА 
(с.Монаші, Б-Дністровський р-н). 

ТЕПЛИЧИНА, -и ж. Місце у ставку, де 
не замерзає вода. Йак будéш іти через 
став / дивúс’ на теплúчину не попáд’ / 
бо втóпис’а (с.Обжили, Балтський р-н). 

ТЕРБУК ч. Рибальске знаряддя у вигляді 
сітки, напнутої на обруч до 3 м, при-
кріпленого до довгої дерев’яної жерди-
ни (смт. Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ТУРБУК.  

ТЕРЕБИТИ, -блю, -биш Лущити зерно 
найчастіше з качанів кукурудзи, рідше 
ягоди винограду (с.Мурована, Котовсь-
кий р-н; с.Завадівка, Березівський р-н). 

ТЕРЕБÍЛКА, -и ж. 1. Пристрій, яким те-
реблять кукурудзу див. також ТИ-
РИБÍЛКА 1, пор. ТИРИБÍЛКА 2;  
2. Прилад, яким роздушують ягоди і 
кетяги винограду. А в виногрáднойі те-
ребíлки йе два коткá / нúми вонá дýше 
виногрáд (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

ТĖРЛИЦЯ, -і ж. див. ТĖРНИЦЯ 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ТЕРЛЮДИТИСЬ Товктися, бешкетувати 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ТЕРМÍТТЯ, ТИРМÍТТЯ -я. 1. Тверді 
частини конопель та льону. Плóскін’ 
вибирáли / а термíт’т’а / на смíт’т’а 
(с.Немиринці, Балтський р-н); 2. Відхо-
ди від конопель, кістриця Тирм’íт’т’а 
з плóскон’і вибивáйец’а трепáчкойу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н; 
с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Гетьманівка, Савранський р-н); див. 
також ТĖРМІТЬ, ТИРНÍТ; пор. ТИ-
РЛИТЯ. 

ТĖРМІТЬ, -і ж. див. ТЕРМÍТТЯ 
(с.Канцеба, Савранський р-н). 

ТЕРНИНА, -и ж. див. ДИРИБÁС  
(с.Козацьке, Балтський р-н). 

ТĖРНИЦЯ, -і ж. 1. Пристрій для другого 
етапу очищення конопель. Сух’і 
конóпл’і бúли на битéл’н’у / а потóм 

ше раз пропускáли на тéрниц’у 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); 2. 
Пристосування для вичісування збитих 
стебел коноплі від термíття 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); див. 
також ТĖРЛИЦЯ, ТИРНИЦЯ. 

ТЕРНÓВИЙ: тернóва хýстка Велика ху-
стка з квітами рожі. Колúс’ була мóда 
носúти тернóві хусткú (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ТЕРПÁН, -а тюрк. ч. Скісок, різак, яким 
косять очерет (с.Маяки, Біляївський р-
н; Овідіопольський р-н; Ізмаїльський  
р-н). 

ТЕСÁК, -а ч. Великий ніж з дерев’яною 
колодочкою, переважно з коси. Берú 
тесáк та йди буракú чúстити 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТЕРТИСЯ Нереститися (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ТЕРТЮХ, -а ч. Те ж, що й деруни 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТЕЧІЯ, -ї ж. Низина біля річки, лиману. 
Ота низина коло річки – то течійа 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ТИЖУРКА, -и ж. Чоловічий жакет на ва-
ті. Дис’ко Шайтáн мáйе кóжану 
тижýрку (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н) пор. ТВИНЧИК 2. 

ТИЛÍЙ ч. див. ТЕЛÍЙ Кóн’і слабýйут на 
сап і тилíй / увéчир’і заслáб / а до рáнку 
кóнчиц’а (с.Олексіївка, Кодимський  
р-н); У мого бáт’ка на тилíй корóва 
забол’íла і здóхла (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

ТИЛÍШКА, -и ж. див. ТЕЛÍЖКА 2 
Тил’íшка прикр’іпл’айіца до плýга 
грýбим цéпом / йакúй звéц’а т’аж 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ТИНЬКУВÁТИ, -ю, -єш (молд. тенкун, 
польськ. tyńkować – штукатурити)  
1. Квачувати стіни піском  С’ігóдні 
тин’кувáла / а зáвтра будý білúти 
(с.Обжили, Балтський р-н); 2. Замазу-
вати тріщини рудою глиною. Трéба за-
місúти глúну та потин’кувáти хáту 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н);  
* Замазувати щілини за допомогою га-
нчірки, змоченої у глині. Тин’кувáти і 
шпарувáти – то йідне (с.Коси, Котов-
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ський р-н); 3. Вибірково мастити хату. 
М’ій сос’ід кажний год тин’куйе свойу 
халупу (с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ТИРА, -и ж. див. ТИРИ 1. Тепéр тúройу 
загорóд’уйут’ садú // (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський р-н). 

ТИРБУХ, -а ч. Коров’ячий шлунок. 
Корóва напáслас’а / пóвний тирбýх 
набúла (м.Татарбунари). 

ТИРИ мн. 1. Сплетені з очерету мати. 
Шоб стéл’а крéпша булá і лýче глúна 
приставáла трéба вбúти тúрами / а 
потóм мастúти (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н); 2. Зв’язаний у ряд один 
за одним товстий очерет (с.Кочкувате, 
Татарбунарський р-н). 

ТИРИБÍЛКА, -и ж. 1. див. ТЕРЕБÍЛКА 
1 Ручнóйу тириб’íлкуйу і шчас л’ýди 
тирéбл’ат’ дóма попшóйу / йакý 
собрáли з гармáну (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н); 2. Знаряддя пра-
ці, що використовується для переме-
лювання винограду, буряків тощо. Ти-
риб’ілка йе поштú в кáждому двор’і 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); пор. 
ТЕРЕБÍЛКА 1. 

ТИРИТИ, -ю, -иш Ховати (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ТИРЛИТЯ, мн. Відходи від прядива. 
В’ідхóди від прáд’іва звут тирлúт’а 
(с.Коси, Котовський р-н) пор. 
ТЕРМÍТТЯ 2. 

ТИРЛУВАТИ, -ю, -їш див. ТАР-
ЛУВÁТИ. В’íвц’і тирлýйуц’а кóло 
р’íчки (м.Татарбунари). 

ТИРЛЬÓВКА, -и ж. ліс. 1. Зганяння до 
купи стада худоби для відпочинку біля 
водопою. Пойíдемо в л’іс на тирл’óвку 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н);  
2. Стягування колод у лісі в одне місце. 
Ше не було тирл’óвки (с.Концеба, Сав-
ранський р-н). 

ТИРЛЮВÁТИ, -ю, -єш  ліс. Стягувати 
колоди в одне місце. (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н) пор. ТРИЛЬÓВКА. 

ТИРМУЗУВÁТИ, -у, -єш Шарпати, тер-
мосити. Чого ти йóго тирмузýйіш 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н). 

ТИРНИНА, -и ж. Загнана в ногу колюч-
ка. Б’íгав дóки тирнúни в нóгу не загнáв 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТИРНИЦЯ, -и ж. див. ТÉРНИЦЯ Ви-
тирáйут на тирнúц’і // тирнúц’а сос-
тойіт із двох дóсічок / посиридúні по-
рóжн’е / а тод’і йе шч’íпка дергáл’на 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ТИРНÍТ ч. див. ТЕРМÍТТЯ 1. Покривá-
йут’ покр’íвл’уйу верх / чи солóмуйу чи 
тирн’íтом (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ТИРПÍЙ заст. Пристрій, яким носили 
виноград. Тирп’íй такá посýда / шо 
мóжна над’івáт’ на спúну і носúт’ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ТИРПÍЙШЧИК, -а ч. Людина, яка носи-
ла терпій (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніс-
тровський р-н). 

ТИРС! див. А-БÁЗЬ! (с.Маяки, Біляївсь-
кий р-н; с.Северинівка, Іванівський  
р-н). 

ТИРС-ТИРС! див. А-ТПРС! (с.Дубино-
во, Савранський р-н). 

ТИСЯЧНИЙ див. ТИСЯЧНИК 
Тúс’ачний виногрáт чóрний / ґрóни / 
йак набúт’і / слáткий і харóше винó з 
йóго (с.Велика Мар’янівка, Б-Дністров-
ський р-н). 

ТИСЯЧНИК, -а ч. Сорт винограду 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н) див. 
також ТИСЯЧНИЙ. 

ТИЧКУВÁТИ, -ю, -їш Ставити стовпці 
для підтримки виноградної лози. 
Сус’íт ввес’ виногрáт потичкувáв 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ТИШÁК ч. Гарна, тиха погода (Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ТІГУЛЬСЬКИЙ: тігульська сітка Різ-
новид рибальської сітки (можливо від 
Тилігульська?) (смт. Вилкове, Кілійсь-
кий р-н). 

ТÍКО Тільки. Нас було в с’імйí т’íко 
трóйе (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ТІКУЧ ч. Черпак, зроблений з дерева, дно 
в якого оббите фанерою чи бляхою для 
вичерпування води з човна. Трéба за-
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казáти нам т’ікуч’ (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ТІРÁС ч. Сорт винограду. Це дикáр / 
т’ірáс / тúс’ачний / тúшчу пéрвий / 
н’ічóго не бойíц’а (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н); Т’іра�с м’елкий / ґро�нки 
розтр’óпан’і (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ТÍРИ мн. див. КІТÉЦЬ (Овідіопольський 
р-н; Б-Дністровський р-н; м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ТÍЧКА1, -и ж. Віз на зразок гарбú, але без 
дощок; використовують для пе-
ревéзення лісоматеріалу. За колóдами у 
л’іс йíдут т’íчкойу (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н) пор. ТАРБÁН. 

ТÍЧКА2, -и ж. Місце в лісі для пасіки. 
Д’ід пішов на т’íчку / в’ін л’ýбит’ пан-
трувáти пáс’ійку (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н) пор. ТІЧÓК. 

ТІЧÓК, -чкá ч. Місце, куди виносять 
бджіл навесні. Виснóйу винóс’ат вýлики 
на т’ічóк (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н) пор. ТÍЧКА2. 

ТКÁНКИ мн. Різновид полотна. Ткáнки 
ткáйут’ на верстáтах (с.Нерушай, Та-
тарбунарський р-н). 

ТКАНЯ, -я Нитки, якими тчуть на верс-
таті. Не хватúло ткан’а і не вúробила 
на верстáті (с.Обжили, Балтський р-
н). 

ТЛО-ТЛО! див. ЦЯП-ЦЯП-ЦЯП! (с.Пет-
рівка, Березівський р-н; с.Новосільці, 
Роздільнянський р-н). 

ТЛУМÁК, -á ч. знев. Людина, яка погано 
розбирається у всіх справах, бовдур. 
Говóриш йомý / а в’ін йак тлумáк 
дúвиц’ц’а на тéбе і н’ічóго не розум’íйе 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ТЛУМИТИСЬ (-СЯ) 1. Товктися, скуп-
чуватися, гратися на одному місці. 
Ц’íлий ден’ на п’іч’í тлýмиц’а 
(с.Концеба, Савранський р-н); 2. Увесь 
день працювати без відпочинку. Йа 
так натлýмилас’ за ц’íлий ден’ 
(с.Дружелюбівка, Ананьївський р-н). 

ТЛУМОК ч. Від чверті до півмішка зерна 
чи чогось іншого; клунок (с.Козацьке, 
Балтський р-н) див. також  КЛУМÁК, 
КЛУМОК. 

ТОВÁР, -у, ч. Гурт великої рогатої худо-
би. Нам пáсти товáр зáвтра (с.Конце-
ба, Савранський р-н). 

ТОВКÁЧ ч. Макогін (с.Татарбунари, Та-
тарбунарський р-н). 

ТОВКУВÁТИ, -ю, -єш Тлумачити, роз’я-
снювати. Йомý ск’íл’ки не товкýй / вс’о 
ровнó в’ін рóбит свойе (с.Лізинка, Іва-
нівський р-н). 

ТОЛОКÁ1, -и ж. 1. Місце для пасовища; 
поле, де пасеться худоба. Рáно вýтром 
вс’а скотúна виган’áйец’а на толокý 
(с.Нерушай, Татарбунарський р-н; 
с.Гетьманівка, Савранський р-н); По-
гнáв чéреду на толокý // заспáв і корова 
мойá остáлас’а дóма / прийшлóс’а 
гнáти самóму на вúпас (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н); 2. Цілина, ніколи 
не оране поле, де випасають худобу 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); За си-
лóм ран’íше т’агнýлас’а толокá / де 
пáсли л’уÙкý худóбу й гýси (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н) 3. Неза-
сіяне поле, що потім іде під пар 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н; с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ТОЛОКÁ2, -и ж. 1. див. КЛÁКА Робúли 
толокóйу в морýги заклáшчинину хáту 
(с.Дивізія, с.Жовтояри, Татарбунарсь-
кий р-н; Саратський р-н; Овідіопольсь-
кий р-н; Балтський р-н; Біляївський  
р-н; Кодимський р-н; Ширяївський  
р-н); 2. В дореволюційний час толокою 
за частування горілкою косили або мо-
лотили люди багатіям чи попові. 
Колúс’ толокóйу робúли на багачá 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ТОНКОНÍЖКА, -и ж. Назва різновиду 
грибів з тоненькою ніжкою, підберез-
ник. У нáшому л’íс’і багáто йе тон-
кон’íжк’ів (с.Лісничівка, Балтський  
р-н). 

ТÓНЯ, -і ж. 1. Косяк риби (Овідіопольсь-
кий р-н) див. також ТАБУН 2; 2. Про-
стір води, що його протягують нево-
дом, виловлюючи рибу (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н); 3. Відтинок часу з мо-
менту закидання невода у воду до ви-
бирання його з води (смт. Вилкове, Кі-
лійський р-н) ∇ стягнýть/стігнуть 
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тóню: протягнути певний простір води 
неводом, виловлюючи на ньому рибу; 
кúнуть тóню Закинути невід у воду 
для рибальства (м.Вилкове, Кілійський 
р-н); перекúнуть тóню Закинути невід 
у воду в іншому місці для рибальства 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ТÓПКА, -и Великий дерев’яний жолоб, в 
який падає перемелений виноград 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н). 

ТОПОРÍШКА, -и ж. Невелика сапа, якою 
рубають бадилля кукурудзи. Топор’íш-
ками й шчас прорýбуйут’ дорóги дл’а 
комбáйн’ів (с.Нова Царичанка, Б-Дніс-
тровський р-н). 

ТОПТÁК, -а ч. (молд. топтак – гуртом) 
Пристрій для обмолоту зерна кіньми. 
Звéзли увéс’ хл’іб на топтакý завтра 
будéмо молотúти (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ТОПЧÁН, -а ч. Підставка під якийсь 
предмет, напр., під вулик (с.Черкеси,  
Б-Дністровський р-н). 

ТÓРБА, -и ж. Незаконно взята собі риба-
лкою риба (Біляївський р-н; Овідіо-
польський р-н). 

ТОРБÁНЬ, -я ч. Старець, жебрак Замкнú 
двéр’і / бо торбáн’ ідé (с.Обжили, Бал-
тський р-н). 

ТОРБÁШНИК ч. Рибалка, який незакон-
но бере собі рибу (Овідіопольський  
р-н). 

ТÓРКА, -и ж. Дошка з кремінцями, зна-
ряддя для перетирання соломи на поло-
ву за допомогою коней. На тóрку ло-
жúли пýда три грýзу / шоб крáшче 
перетирáла солóму / гонúли кóн’і до 
тих п’ір / пока не буде полóва (с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н). 

ТОРОКИ мн. 1. Китиці біля хустки 
(с.Василівка, Миколаївський р-н); 
Крас’íвий плато�к купиcла / з  тороками 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н) див. також ФРИНҐІ; 2. Обрізки 
ниток з обох кінців основи (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ТОРОКÓНИТЬ, -ю, -иш екс.  Швидко й 
багато говорити, розводити теревені. 
Наторокóнила / шо нічóго й не розі-

брáла (с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

ТПРС! див. А-БÁЗЬ! (с.Олександрівка, 
Комінтернівський р-н). 

ТПРУ-ГÓУ! Вигук, яким зупиняють во-
лів (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н). 

ТПРУС! див. ТПРС! (с.Троїцьке, Люба-
шівський р-н; с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ТПРУС-КÁЦ! див. А-ТПРС! (с.Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н). 

ТПРУСКИ! див. ТПРС! Тˆпрускú / 
тˆпрускú / кудá пол’íзла (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ТПРУЧ! див. А-КУТ! Тˆпрýч до корóви 
(м.Татарбунари). 

ТРА незм.  Треба. Скотúну тра напойíти 
(с.Коси, Котовський р-н). 

ТРАВ’ЯНКА, -и ж. Линва, виготовлена з 
трав’яного волокна (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ТРАЛУЛУВÁТИ, -ую, -уїш   див. ТАР-
ЛУВÁТИ (с.Концеба, Савранський  
р-н). 

ТРÁМКИ мн. див. ПЛЯНДРИНИ 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н). 

ТРАНДАДÁ, -и ж. Снасть, якою ловлять 
у річці рибу і яка являє собою сітку 
круглої форми з прикріпленим одним 
боком до залізного обруча, а в долішній 
частині снасті є ланцюг, що волочиться 
по дну річки і гонить рибу в сітку під 
час рибальства (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ТРАНДУЛЄТ ч. знев. Поганий старий віз 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ТРАСУРА, -и ж. Засіб пересування цар-
ської сім’ї. Ніколáй прийіжáв трасý-
ройу / пувóска / йакóйу возúли цáрс’ку 
с’імйý (с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ТРАТУВÁТИ Толочити. Кон’і город 
тратувáли / а в’ін йіх не вúгнав 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТРЕБÍЛКА, -и ж. жарт. Потреба. Трéба / 
трéба / та уже требілка уривáйец’ц’а 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ТРÉВКА, -и ж. молд. Невеличке кам’яне 
коритце, в яке наливається вода для 
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домашньої птиці (с.Райлянка, Саратсь-
кий р-н; с.Ширяєво, Ширяївський р-н). 

ТРЕПÁЧКА, -и ж. Дощечка, якою б’ють 
плоскінь. Тирм’íт’т’а з плóскон’і ви-
бивáйец’а трепáчкойу (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ТРЕШ! див. А-БÁЗЬ! (с.Стара Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

ТРИБ ч. Частина ткацького верстата у 
вигляді зубчатого коліщати, за допомо-
гою якого повертається навій. Шоб 
зрýшити навíй / трéба повернýти триб 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ТРИКАТÍНОВИЙ: трикатíнова хýстка 
В’язана з білих шовкових ниток хустка 
з гарними візерунками. Завйазáла три-
кат’íнову фýстку / а в гóлову так за-
мéрзла (с.Обжили, Балтський р-н). 

ТРИЛЬÓВКА, -и ж. Процес стягання 
спилених у лісі дерев до певного місця, 
куди легше під’їхати машиною чи во-
зом. Вчóра лиш р’íзали дерéва / а 
с’огóдн’і будéмо робúти трил’óвку 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. ТИ-
РЛЮВÁТИ. 

ТРИМБУЛЬКА, -и ж. Дрібна цибуля для 
садіння. Вúнеси тримбýл’ку на горóд 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

ТРИНА, -и ж. Дрібна солома та довга по-
лова, яка відходить від основної маси 
соломи під час молотьби жита, пшени-
ці, ячменю й інших культур. Корóва 
л’ýби йíсти трúну / бо вонá др’ібнéн’ка 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н); Трúну 
дают скотúні їсти (с.Гетьманівка, Са-
вранський р-н; с.Писарівка, Кодимсь-
кий р-н); Трúнойу кóрмл’ат’ конéй /  
корóв (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н) див. також ТРИНИ, 
пор. МÉРВА. 

ТРИНИ мн. див. ТРИНА Скрáйу кóло 
корóвника трúни скúнули (с.Лиман, Та-
тарбунарський р-н). 

ТРИПÍЛНИЙ: трипілне рядно Дуже ве-
лике рядно, зшите з трьох пілок, при-
значене для просушування зерна. Шо 
ти за хаз’áйін / йак у тéбе немá 
трип’íлного раднá (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ТРИПÍНКА, -и ж. Стежка. Дор’íшка / по 
йак’íй ход’ат л’ýди / звут стéжка або 
трип’íнка (с.Коси, Котовський р-н). 

ТРИЦЯТКА, -и ж. Дошка завтовшки 30 
мм . Йак немá сорокóвки / то полú 
стáвл’ат’ з триц’áтки (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ТРИШ-ТРИШ!  див. ТРЕШ! (Біляївсь-
кий р-н). 

ТРÍЛО  рідко Тирло (Великомихайлівсь-
кий р-н) 

ТРІПÁЛКА, -и ж. Прилад, що вибирає 
кострицю після бительні. Кострá 
вил’ітáла з тріпáлки з вилúкойу сúлойу 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

ТРІПÁЧКА, -и ж. Малярія (с.Біляївка, 
Біляївський р-н). 

ТРІСТЯ, -я Болото, непогода. Надвóрі 
такé тр’іс’т’á / шо ногú не вúт’агнеш 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТРÍЦА Квіти, свячені на Маковея. Цв’ітú 
нисýт’ свйатúт’ / то бýде трíца //  
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н) пор. ТРÍЦЯ. 

ТРÍЦЯ, -і ж. Зв’язане в пучок зілля, яке 
несуть до церкви на Водохреще. На 
кр’ішчéн’ійе розйáзували тр’íц’у та 
так понапивáлис’ (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н) пор. ТРІ�ЦА. 

ТРОЙЧÁК ч. Плуг з трьома лемешами. 
Тройчáком орáт’ т’áжче / затó 
скор’íше (с.Нова Царичанка, Б-Дніст-
ровський р-н; с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н); У тройчакý одúн 
лем’íш поломáвс’а / а двá остáлис’а 
(м.Татарбунари). 

ТРОЙЧАКУВÁТЬ Орати тройчакóм. 
Тройчакóм тройчакувáли степ 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ТРÓНҐА, -и ж. Дзвоник, який 
прив’язується вівці до шиї (с.Першо-
травневе, Ізмаїльський р-н) див. також  
ТРÓНКА. 

ТРÓНКА див. ТРÓНҐА (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

ТРОНОЖКА, -и ж. Підстава самопрядки. 
Самопрáдка стойíт’ на тронóжк’і (с. 
Мар’янівка, Ширяївський р-н). 
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ТРÓНОЧКА, -и ж. Здрібн. до ТРÓНКА 
Дýже нрáвл’ац’а м’ін’í йагн’áта з 
трóночками (с.Нова Царичанка, Б-Дні-
стровський р-н). 

ТРОТЬ, -і ж. Тирса, опилки. Рíзали дóски 
і багáто трóті лишúлос’ (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ТРÓЧКИ мн. Тоненький мотузок, яким 
підв’язується спідниця (с.Грабово, Ко-
димський р-н). 

ТРОЯНИ, -ів мн. див. ГÁБЛІ Вз’áв 
тройáнú та йду складáти солóму в 
стúрту (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ТРУБОЛЄТ ч. Димохід (с.Будеї, Кодим-
ський р-н). 

ТРУСЛЯК ч. Дуршлаг. Це трусл’áк / шчо 
варéники цідúти (с.Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

ТУКАН ч. див. ДÓВБАЛО (с.Ряснопіль, 
Березівський р-н). 

ТУМÁН, -а ч. Сорт кавунів, що мають 
темно-зелену шкіру, покриту матовим 
білим нальотом. Йак ідéш на баштáн / 
то принесú туманá / бо він дýже 
солóдкий (с.Обжили, Балтський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський р-н); В 
цéму годý найб’íл’ше уродúло на баш-
тан’í туман’íв (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н); Кáжут’ / шо туманú / сáм’і 
найлýч’і кавунú (м.Татарбунари). 

ТУМÁНЧИК, -а ч.  Здрібн.-пест. до 
ТУМÁН. Тумáнчики найсолóчч’і 
(с.Концеба, Савранський р-н). 

ТУРБУК ч. див. ТЕРБУК (смт. Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ТУРКÁТИЙ, -а, -е знев. Дурнуватий, не-
тямущий. От туркáтий хлóпец’ / 
н’ічóго не т’áмит (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ТУРЛЯТИ Гнати, штовхати (с.Василівка, 
Миколаївський р-н); Турнув м’ішок / а 
він упав і розірвавс’а (с.Любопіль, Ко-
мінтернівський р-н). 

ТУРМА, -и ж. молд. Отара овець Погнáла 
тýрму овец’ пáсти і тóрбу загубúла 
(с.Обжили, Балтський р-н); Чабáн 
женé тýрму овéц’ до р’íчки (м.Татарбу-
нари) * див. КИРД На стерн’í пасéц’а 
тýрма овéц’ (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); ** Отара ялових овець 

(с.Будеї, Кодимський р-н; с.Дубиново, 
Савранський р-н; с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 

ТУТИЧКИ присл. Тут. Тýтички бýла 
бурдéйка / а тепéр хáта 
(м.Татарбунари; с. Плахтіївка, Саратсь-
кий р-н). 

ТУЧА, -і ж. Дуже великий дощ, злива 
(с.Грабово, Кодимський р-н; с.Долин-
ське, Ананьївський р-н). 

ТУЧНИЙ Швидкий, раптовий (про дощ). 
Тýчний дошч налит’íв / нал’áв і нимá 
йогó вжé  (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н).    

ТЦЧ-ТЦЧ! (при вимові повітря втягують 
в рот, вимовляючи з присмоктом) див. 
КОЦЬÓ-КОЦЬÓ!  (с.Біляївка, Біляїв-
ський р-н). 

ТЬÓТКА, -и ж. іхт. Велика білуга, що  
важить понад 100 кг. Привéзли у лобáс 
гáрну т’óтку (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ТЬОХ-ТЬОХ! див. ГУЧ-ГУЧ! (с.Дубки, 
Савранський р-н). 

ТЬÓХАТИ Сапати (с.Градениці, Біляїв-
ський р-н). 

ТЮЛЬ-ТЮЛЬ! див. ДУЗЬ-ДУЗЬ! 
(с.Жеребкове, Ананьївський р-н). 

ТЮ-ТЮ! див. ДУНЬ-ДУНЬ-ДУНЬ! Т’у-
т’у-т’у / мойí рóднен’к’і / т’у-т’у 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ТЯГ ч. див. ҐЛЯҐ (с.Василівка, Микола-
ївський р-н; с.Кохівка, Ананьївський р-
н; с.Черкеси, Б-Дністровський р-н; 
с.Семенівка, Кодимський р-н); У 
нáшому сил’í молокó т’агáйут’ 
йагн’áч’ім т’áгом (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н); Мáти кúнула 
т’áгу в молокó (с.Жовтень, Ширяївсь-
кий р-н). 

ТЯГА, -и ж. див. ҐЛЯҐ. Т’áгу трéба дл’а 
брúнЩі / колú йійі рóбл’ат (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ТЯГÁНКА, -и ж. Посуд, у якому постій-
но готують тяг. Т’агáнкуйу част’íше 
служúв л’ітрóвий бутил’óк (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ТЯГУЛІ мн. 1. Човни, які тягнуть за со-
бою сіті в час рибальства; 2. Спосіб ло-
вити рибу, коли у вітряну погоду два 
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човни — тягýлі з двома рибалками на 
кожному з них тягнуть викинуті у воду 
сіті човнами з напнутими парусами за 
вітром (Овідіопольський р-н; м.Вил-
кове, Кілійський р-н). 

ТЯГУЛЬЧИК ч. Рибалка, який ловить 
рибу сітками, тягýлями, тобто з чов-
нів, що тягнуть за собою сітки (Овідіо-
польський р-н). 

ТЯГУЛЬСЬКИЙ, -а, -е: тягýльська сіт-
ка Сітка, якою ловлять рибу за допо-
могою тягýль (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ТЯГУЛЯ, -і ж. 1. Розтягнена кофта. Скин’ 
ту т’агýл’у з сéбе та вд’агнú жукéт 
(с.Обжили, Балтський р-н); 2. частіше 
у мн. див. ТЯГУЛІ (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ТЯҐ див. ҐЛЯҐ Кин’ т’аґ в молокó / нихáй 
зат’аґáйіцц’а (с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ТЯЖБА1, -и ж. Важкість. На буракáх 
т’áжба велúка (с.Кохівка, Ананьївсь-
кий р-н). 

ТЯЖБА2, -и, ж. Стяг крила. Крúла 
скр’іплуйут’с’а гвинтами / ст’аг крила 
називайес’а т’ажба (с.Плахтіївка, Са-
ратський р-н). 

ТЯЖКÁ, -ої див. ТАКÁ Мар’ійка хóди 
т’ажкóйу (с.Обжили, Балтський р-н; 
с.Ряснопіль, Березівський р-н). 

ТЯМИТИСЬ лайл. Мати глузд. А шоп ти 
т’áмилас’ бíсойi пáри дитúна (с.Коч-
кувате, Татарбунарський р-н). 

ТЯПКА, -и ж. Зроблена з дротиків спеці-
альна сапка для розпушування землі 
між цибулею і часником. Прополú ци-
бýл’у і т’áпкойу спушú зéмл’у 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ТЯПКÓ, -а ч. ірон. Незграбна людина з 
ґанджем мовлення. Івáнчик йак той 
т’апкó / начнé розвóдити / шчо  
 
 
 
 

У 
 
УБРÁТИСЯ, -уся, -ешся  екс.  Напитися, 

набратися. Так убрáвс’а / шо свой’íми 

ногáми додóму не м’іг прийтú 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

УВ’ЯЗЬ, -і ж. Два ремінці, за допомою 
яких капиця ціпа скріплюється з ціпи-
льном і бияком (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

УГНÁЛЬ, -я ч. див. ВУХНÁЛЬ Дýже 
тóвст’і угнал’í і кóлиц’а копúто 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

УГНИЛО див. ОГНИВО (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

УГУРНИЙ, -а, -е  Упертий, напрасливий. 
Івáн такúй угурнúй йак порос’á 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

УДЕНЯ, -яти с. Каченя. Повелá кáчка 
уден’áт на р’íчку. (с.Дивізія, Татарбу-
нарський р-н). 
слýхати бридко (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ТЯПТÁР ч. Жилетка. Т’аптáр / це такá 
жилéтка (с.Коси, Котовський р-н). 

ТЯР част. Дійсно, так, правда (с.Пере-
льоти, Балтський р-н). 

ТЯСК ч. Прес для бринзи в діжці. Т’аск 
дл’а брúнзи гран’íтний / і стáвл’ат’ 
йогó на дв’і плáночки (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н) пор. ТЯСКА. 

ТЯСКА, -и ж. Прес для видушування со-
ку з перемеленого винограду. Óс’ін’у 
ходúли на т’áску виноград давúти 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н; с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н); Ковáл’ 
йас’кó зробúў мин’í нóву т’áску 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н) див. також ЛИНИ, ТЯСКИ, пор. 
ТЯСК. 

ТЯСКИ мн. див. ТЯСКА (Ізмаїльський  
р-н). 

ТЯТЯ, -і ч. Тато, батько. Вже три года / 
йак т’ат’а помéрли (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н; с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н). 
 
 
 
 

УЖÉВКА, -и ж. див. КАПИЦЯ (м.Балта, 
Балтський р-н). 

УЙМА, -и ж. спец. техн. Зайві нитки ос-
нови на ткацькому верстаті. Ой йакý йа 
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ýйму на верстáті вилúку мáйу (с.Обжи-
ли, Балтський р-н). 

УКÓСЬКАТИ, -ю, -єш 1. Заспокоїти. 
Йогó насúлу укóс’кали / а то йак роз-
кричавс’а! (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н; с. Демидівка, Любашівський р-н);  
2. Вбити (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

УКРÁСТИСЯ, -дусь, -десся  Вийти за-
між без дозволу батьків (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

УЛЬКА, -и ж. 1. Яра пшениця. І колúс’ 
с’íйали пшенúц’у озúму і ýл’ку (с.Лізин-
ка, Іванівський р-н); 2. Ярина. Скóро і 
ýл’ка пойáвиц’а на базáр’і (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

УЛЬКАТИ, -ю, -єш Звук, який видають 
індики. Понадувáлис’ та чогóс’ ýл’ка-
йут (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

УЛЯГИ мн. Пізній час, коли люди ляга-
ють спати (с.Ройлянка, Саратський  
р-н). 

УМЕДИТИ, -ю, иш Умудрити (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

УМÉСТО присл. див. ВМÉСТО Умéсто 
зсúпала твойé зернó з мойíм / нехáй 
лежúт’ (м.Татарбунари). 

УМИРЛÉЦЬ, -я ч. Померла людина, 
мрець. На лáвц’і лежав умирлéц’ / а у 
головáх гор’íла с’в’íчка (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

УПÁДЛИВИЙ, -а, -е Наполегливий, за-
попадливий. Наш сус’íд такúй упáдли-
вий до робóти / шо уже усе поробúв 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

УПИРÍЩИТИ, -у, -иш екс. Сильно вда-
рити. Йак упир’íшчив йогó / аш той 
вúгнувс’а (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

УПОВНÍ присл. З повними відрами. 
Удáча бýде / бо перейшлú дорóгу уповнí 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 

УПÓРКА, -и ж. спец. Пристрій, який ста-
влять під ногами в час греблі на 
бабáйках, щоб впиратися, і який при-
кріплений до ребер човна та знаходить-
ся на дні човна (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

УПÓРУЧ присл. Поруч, рука в руку. Вонú 
на вóз’і с’íли впóруч (с.Гетьманівка, Са-

вранський р-н); Йак молод’í упóруч 
с’íли (с.Концеба, Савранський р-н). 

УПРАВЛЯТИСЯ, -юся, -їсся док. 
УПРÁВИЦЦЯ Годувати, давати їсти 
домашнім тваринам, порати худобу. Йа 
швидéн’ко упрáвл’ус’ в кон’ýшн’і і 
п’íдем (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

УПРУГ, -а ч. Стара земельна міра, при-
близно ¼ десятини. Упруг – це ст’іл’ки 
земл’і / ск’іл’ки можна було виорати 
від годівл’і до годівл’і коней чи вол’ів 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

УПУГАНИЙ, -а, -е див. ВПУГАНИЙ 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

УПУГУВАТИ див. ВПУГУВАТИ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

УПУГУВАТИСЯ, -юся, -єсся див. ВПУ-
ГУВАЦЯ (с.Василівка, Миколаївський 
р-н). 

УРВÁНТ, -а ч. Прут коси. Позубúлас’ 
косá аж до урвáнта (с.Дружелюбівка, 
Ананьївський р-н). 

УРВÁНТИ, -ів мн. кул. Страва з розкача-
ного як для коржів тіста, яке щипають 
шматочками і кидають в кип’яче моло-
ко чи суп, різновид галушок. Зварúла 
урвáнти та й повичéр’али (с.Обжили, 
Балтський р-н) див. також УРВÁНЦІ, 
УРВАНЦІ. 

УРВÁНЦІ, -ів мн. див. УРВÁНТИ 
Урвáнці кип’íли в молоц’í (с.Жовтень, 
Ширяївський р-н).  

УРВАНЦІ, -ів мн. див. УРВÁНТИ На-
варúла скорéн’ко ýрванц’ів та вжé й 
найíлас’а (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

УРВИТИЛЬ, -я сп. р. екс.   Неслухняна 
дитина, бешкетник, бешкетниця. Такúй 
урвúтил’ / н’ікóго ни слýхайе (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н); Вонá такúй 
урвúтел’ / шо стрáшно (м.Татарбуна-
ри). 

УРДÁ, -и ж. див. ВУРДÁ 1 (с.Градениці, 
Біляївський р-н). 

УРОЗГÍН присл.  Спосіб оранки, коли 
починають орати з країв. Св’ій горóд 
вúорали у розг’íн (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

УРУНИТИСЬ, -юся, -исся  Розростися 
кущами (про злакові рослини). У мéне 
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жúто вже урýнилос’ (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

УСÁДЬБА, -и, ж. рос. див. ОБÍСТЯ в нас 
називáйут’ усáд’ба і хáту / і горóд / і 
все (с.Татарбунари, Татарбунарський  
р-н). 

УСКЛÁД присл. Спосіб оранки з середи-
ни ділянки. Микúта свойý осáд’бу 
вúгорав всклáд (с.Обжили, Балтський р-
н); Пóле зорáли усклáд (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

УСТЯЖ присл. На всю ширину, навстіж. 
У ст’áж двéрі в’ідкрúла / шоб трóхи 
дим вúйшов (с.Обжили, Балтський р-н); 
В’ідчинú двéр’і уст’áж / шоб про-
холóла хáта (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

УТИНÁТИ, -ю, -єш, УТНУТИ, -ну, -неш 
Вкусити (про комаху) (смт. Саврань). 

УТИРÁЛЬНИК, -а, ч. Довгастий шматок 
тканини для витирання обличчя, тіла, 
посуду; рушник. Йýл’о / де ти под’íла 
утирал’ник? (с.Плахтіївка, Саратський 
р-н) див. також УТІРÁЛЬНИК. 

УТІРÁЛЬНИК, -а ч. див. 
УТИРÁЛЬНИК Вос’мú ут’ірáл’ник 
та вúтрис’ дóсуха (с.Долинське, Ана-
ньївський р-н; с.Лізинка, Іванівський р-
н). 

УТРО: дóбройе ýтро рос. Кімнатна квітка 
(лат. Oxalis rosca). П’íсл’а зáходу сóнц’а 
дóбройе ýтро закрúло свой’і пел’ýстки 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н; с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

УТУПКАТИ, -ю, -єш Умовити когось. 
Насúлу утýпкав / шоб ішлá з ним / 
н’ійáк не хот’íла (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

УФАРЬ іхт. Різновид риби, яку ловлять у 
морі (м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ЛУФÁР. 

УХАЖÓРКА, -и ж. рос. Залицяльниця. А 
з ким мойá ухажóрка гул’áйе типéр? 
(м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

 
 
 
 

Ф 
 

ФАЇТÓН, -а ч. Бричка, дуже гарна ззовні, 
покрита зверху (с.Лиман, Татарбунар-
ський р-н). 

ФАЙДÁ, -и ж. ірон. Хвалькувата людина, 
хвалько. А та файдá не перестайé 
фалúтис’а (с.Обжили, Балтський р-н). 

ФÁЙНИЙ, -а, -е Гарний. Фáйна д’íвка / 
йак засвáтана (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

ФÁКÁТИ, -ю, -єш,  ФÁКНУТИ, -у, -еш  
Раптово спалахувати, вибухнути димом 
з вогнем. Ни шáрпай двирúма / а то в в 
плит’í факáйе (с.Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н); Ни вúм’іу сáжу / от і 
фáкайе на вс’у хáту (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н); Плитá факнýла 
(с.Жовтень, Ширяївський р-н). 

 
УХЛЯНУТИ, -у, -еш  див. ВХЛЯНУТИ 

(с.Лізинка, Іванівський р-н). 
УХÓРКАТИСЬ, -юсь, -єсся  Втомитися. 

Сн’іг був дýже сипýчий / і ми так 
вхóркалис’ / пóки дойшлú (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

УЦИНОК, -нка ч. Частина кітця (див. 
КІТÉЦЬ), в якому затримується зло-
влена риба (с.Градениці, Біляївський  
р-н) * Отвір у вінтірі, куди заходить 
риба, а вийти не може; вінтіри роблять 
з одним і двома уцúнками (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

УЦУРИ присл. Вщент. Плáт’т’а мойе 
уцýри порвáлос’а (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 

УЧУНЮВАТИ, -юю, -юєш  Одужувати 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

УШÁШНИК, -а ч. Глиняна посудина для 
води з двома вушками. Принисú водú / 
бо ушáшник пустúй (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

УШИЛИТИ, -юю, -юїш  Втягти, усилити 
нитку в голку (Біляївський р-н; Овідіо-
польський р-н). 

УШЛИЙ, -а, -е екс.  Хитрий. То ýшлий 
кот / йогó так лéхко не проведéш 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 
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ФÁЛДА, -и Зборка на одязі. Ус’á йýпка у 
фáлдах (м.Татарбунари). 

ФАЛЯСКАТИ екс. Забруднювати, не-
охайно носити одяг (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н). 

ФАМФУРИТИ, -ю, -иш екс. Розтаскува-
ти, розносити, розбирати що-небудь. 
Усе з коперáц’ійі фамфýрили / йак 
н’íмц’і прийшлú (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ФАРИЛЬНИК, -а ч. Людина, яка пере-
продує якісь предмети, спекулянт. Ус’і 
знáйут’ / шо вóйц’іх фарúл’ник 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н) 
пор. ФАРИННИК. 

ФАРИННИК, -а ч. молд. Перепродувач 
коней (с.Чорна, Красноокнянський р-н) 
пор. ФАРИЛЬНИК. 

ФАРИНУВÁТИ, -ю, -єш Спекулювати, 
маклерувати (с. Лаптєво, Фрунзівський 
р-н) див. також  ФАРИНЧИТИ. 

ФАРИНЧИТИ, -у, -ши див. ФАРИ-
НУВÁТИ (с.Градениці, Біляївський  
р-н). 

ФÁСА, -и ж. екс. Повна низька жінка. 
Йак пойавúлас’ Петрóва фáса / то вс’і 
на нейі дивúлис’ (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ФАСТРИГУВÁТИ, -ю, -єш  Робити по-
мітку для наступного шиття. Пофаст-
ригувáла вáл’анки / а тепéр трéба 
шúти (с.Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н). 

ФАСУВÁТИ, -ю, -єш Личити, бути до 
лиця, пасувати. Це плáт’:а йійі так 
фасýйе (с.Обжили, Балтський р-н). 

ФÁТКА, -и ж. Пристрій з тканини, яким 
ловлять рибу (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н) див. також ХВÁТКА. 

ФÁТУШНИК, -а ч. Рибалка, який ловить 
рибу фáткою (с.Миколаївка, Овідіо-
польський р-н). 

ФАЦÁТИ, -ю, -єш Робити різкі і короткі 
рухи ногами (про рогату худобу), хви-
цати. Корóву почáла дойíти / а вонá 
менé йак фацнé / так молокó і п’ішлó 
на зéмл’у (с.Лісничівка, Балтський р-н) 
див. також ФИЦÁТИ. 

ФАЦІЯТИ, -ів мн.  Прикраси біля вулика. 
Йе вýлики з фац’ійáтами – це крúшка / 

йе з зýпчиками (с.Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н). 

ФЄРМÁЧКА, -и ж. Людина, яка прийма-
ла домашнє молоко від селян для дер-
жави. Кáждого рáнку до ф’ермáчки 
схóдилис’а хаз’áйки здавáти молокó 
госудáрству (с.Нова Царичанка, Б-Дні-
стровський р-н). 

ФИЦÁТИ, -ю, -єш див. ФАЦÁТИ 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ФИЦÁЦЯ Хвицатися У Артéма кобúла 
так дýже фицáлас’а / шо нихтó ни м’іг 
с’íсти на нéйі вéрхи (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н). 

ФІЛÍННІК, -а, ч. бот. Дика багаторічна 
рослина, городній бур’ян, хвилівник. 
Нáда вúрвати ввес’ ф’іл’ін’:ік / бо за-
глýшит’ картóшку (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н). 

ФІЛУШІ, -ів мн. Верстат для виготов-
лення домотканого сукна. Йе плéчин’і 
рукавúц’і / йе і шúйут сукóні рукавúц’і 
– бйут у фулýшах сукнó (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н); Ф’ілушами збивáли 
сукнó / з йакóго шúли бýрки (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ФІЛЬДЕКÓС ч. заст. Тонкі міцні нитки 
для ремонут рибальських сіток 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) див. та-
кож ХВІЛЬДЕКÓС. 

ФІЛЮГА, -и ж. Невеличкий моторний 
човен, яким рибалять у морі (м.Вилко-
ве, Кілійський р-н) див. також ХВІ-
ЛЮГА. 

ФІЛЯСТРУЙКА, -и ж. молд. Віконечко, 
що виходить на город. Чéрез нáшу 
філ’астрýйку не вúдно увéс’ горóд 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ФІН, -а ч. молд. Молодий, наречений сто-
совно вінчальних батьків. Вис’іл’ний 
бáт’ко зве молодúх ф’ін і ф’íна 
(с.Коси, Котовський р-н; с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н; с. Обжили, Балтсь-
кий р-н) див. також ФІНУЛ. 

ФÍНА, -и ж. Жін. до ФІН (с.Коси, Котов-
ський р-н; с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н). 

ФÍНИ, -ів, мн. Молодий і молода стосов-
но вінчальних батьків. Прийшлú до нас 
ф’íни / то ми н’ікýди і не п’ішлú 
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(с.Обжили, Балтський р-н) пор. ФІ-
НУЛИ. 

ФІНТІКЛЬÓШ, -а ч. Модна пишна сукня 
з широким долом (с.Василівка, Мико-
лаївський р-н). 

ФÍНТОЧКА, -и ж. ірон. Дуже легковажна 
дівчина, з претензіями (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ФІНУЛ, -а ч. молд. див. ФІН Дýже 
крас’íву ф’íну бáчили / на цéйі нид’íл’і / 
а ф’íнул такúй / шо нимá на шо по-
дивúтис’а (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ФІНУЛИ, -ів, мн. Батько й мати молодих 
на весіллі (с.Михайлівка, Великоми-
хайлівський р-н) пор. ФÍНИ. 

ФÍРМА Молочна ферма. Понисú молокó 
на ф’íрму і в’із’мú обрáт (с. Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н) див. 
також ХВÁРМА. 

ФІСТ, фостá ч. 1. Хвіст (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н); 2. Долішній 
ріг паруса віддалений від щогли у ви-
гляді линви, якою прив’язують парус 
до човна (м.Вилкове, Кілійський р-н) 
див. також СПІД, ХВІСТ, ШКОТ. 

ФÍТЬКАЛО, -а сп. р. знев. Легковажна 
людина. Не дов’ір’áй війї / вонá ф’íт’-
кало (м.Татарбунари). 

ФÍТЬКАТИСЯ, -юся, -єсся. екс. Вешта-
тися. Ф’íт’калас’а по св’íту / а додóму 
прийшлá помирáти (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ФЛАГ ч. Пофарбована частина човна 
(чордáк) червоною фарбою для напи-
сання номера човна (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ФЛÉЙТУХ, -а ч. Клапті, якими забива-
ють дріб у патронах. Вúстр’ілив / лиш 
флéйтухи полет’íли (с.Обжили, Балт-
ський р-н) 

ФЛЬÓНДРА, -и ж. знев. Задрипана дів-
чина чи неохайна жінка. П’ішлá та 
фл’óндра / ну такá задрúпана / шо 
с’в’íта не вúдно (с.Обжили, Балтський 
р-н) пор. БОМБÍЦА. 

ФЛЯҐА, -и ж. Мряка, дощова погода, ту-
манний день. Óс’ін’ійу настайé фл’áґа 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н; с.Манаші, Б.-Дністровський р-н) 

пор. ФЛЯКА див. також ДЛАХÓВИ-
ЦЯ, ХЛÁПОВИЦЯ. 

ФЛЯКА, -и ж. Мокрий сніг. Надвóр’і 
такá фл’áка пáдайе (с.Обжили, Балт-
ський р-н) пор. ФЛЯҐА, ФУРДЕЛИ-
ЦЯ, ХВИРСА, ХЛЯКА. 

ФЛЯКАНИЦЯ, -і ж. див. ФЛЯҐА 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ФЛЯКИ, -ів мн.  Перегнилі неїстівні ре-
штки овочів, фруктів. Т’і грýш’і по-
гнúли / одн’í фл’áки остáлис’ 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ФÓЙДА, -и ж. див. БОМБÍЦА (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

ФОНÁР, -а ч. рос. Синяк під оком. Нехáй 
бýде / нехáй бýде / а йа фонар’íв не 
нóшу п’ід гочúма / йак ти (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ФОРМУГА Кватирка у вікні. Открúй 
формýгу у в’ікн’í / бо дýшно // с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н).  

ФÓРОСТ, -у ч. Тонкі хворостини, що ви-
користовують для огорожі, хмиз. 
П’ідéмо у л’іс та принесéмо фóросту / 
будéмо обóру дл’а корóви городúти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). В цéму 
годý найб’íл’ше уродúло на баштан’í 
туман’íв (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ФÓСА, -а ч. Рівчачок, прокопаний для 
стікання води з бакая, озерця 
(с.Канцеба, Савранський р-н). 

ФОТОГРÁФЧИК, -а ч. Фотограф. 
Д’івчáта п’ішлú до фотогрáфчика 
з’н’áтис’а на кáрточку (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ФРАНДЗÓЛЯ, -і ж. кул. Хлібна булка 
продовгуватої форми. ФранШóл’а – 
дл’інувáта хл’ібúна с переплéт’ан’іх 
качáлок т’íста (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н) пор. ФРАНДЗЬÓЛЯ 

ФРАНДЗЬÓЛЯ кул. Кругла булочка 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н) пор. ФРАНДЗÓЛЯ, ФРИНЗÓЛЯ. 

ФРАНЗÉЛІ, -ів мн. Китиці по краях хус-
тки (с.Гетьманівка, Савранський р-н) 
див. також ФРÉНДЗЕЛІ, ФРÉНЗЕ-
ЛІ. 

ФРАНТÓН, -а ч. Верхня частина причіл-
ка, трикутна стіна, на якій тримається 
дах, фронтон. Зáраз з франтóнами 
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хат’íв мáло (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н; с.Василівка, Миколаївський р-н) 
див. також ФРОНТÓЛ. 

ФРÁШКИ, -ів мн. польськ. Дрібниці, ду-
рниці, не варті уваги. Йа не хóчу йогó 
розговóр’ів і слýхати / бо це дл’а мéне 
фрáшки (с.Обжили, Балтський р-н); Та 
то фрáшки горóд шарувáти // а по-
прóбуй дóбру йíжу приготувáти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ФРÉНДЗЕЛІ див. ФРАНЗÉЛІ (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ФРÉНЗЕЛІ, -ів мн. див. ФРАНЗÉЛІ 
Дóвг’і фрéнзел’і булú т’іл’ки кóло 
хýстки велúкойі рукú (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ФРИНҐІ, -ів, мн.  див. ТОРОКИ 1. Так’í 
фрúнґ’і у нéйі кóло платкá / шо аж по 
зимл’í волóчац’а (с.Олексіївка, Кодим-
ський р-н). 

ФРИНЗÓЛЯ, -і, ж. Сплетена з тіста біла 
булка (найчастіше у вигляді гусочки). З 
бíлого т’íста печýт’ фринзóл’і 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) пор. 
ФРАНДЗÓЛЯ. 

ФРИЦУВÁТИ, -ю, -єш Дресирувати 
(найчастіше про коней). Мин’í дáли 
так’í ледáч’і кóн’і / шо йа не м’іг нúми 
й’íздити / але йа йіх вúфрицував і 
тепéр йак мутл’і (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н; с.Писарівка, Кодимський 
р-н). 

ФРОНТÓЛ, -а, ч.  див. ФРАНТÓН 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ФТÓРИ, -ів мн. Проріз у клепках діжки, 
куди вставляється дно. Йак уклáдайут 
у д’íжку дно / то фтóри застил’áйут 
осокóйу / шоб не тиклá (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ФУДУЛЬНИЙ, -а, -е екс. (молд. фудули 
– хвалитися). Той, хто любить хизува-
тися. Стипáн такúй фудýл’ний / шо 
прúступу нима (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ФУЗ, -у ч. Осад рослинної олії на дні по-
судини. Гл’адú / бо на дн’і остáвс’а 
сáмий фуз (с.Велика Мар’янівка, Б-Дні-
стровський р-н); Ул’íйа йак ус’áдиц’а / 
на дн’í фýз (м.Татарбунари) див. та-
кож ФУС. 

ФУЛЮШІ, -ів мн. Приміщення, в якому 
є пристрої для збивання сукна. Вúбили 
сукнó на фул’ýшах (с.Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ФУМÉЯ, -ї ж. (молд. фемес – жінка). Жі-
нка У н’óго фумéйа дýже спрáвна 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ФУНТИНА молд. Колодязь  (смт.Фрун-
зівка, Фрунзівський р-н). 

ФУНТОВИК, -а ч. Гиря вагою один фунт 
(с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ФУНТÓВКА, -и ж. Пляшка місткістю 
400 грамів. Уз’áла фунтóвку молокá на 
раз дитúну напойíти (с.Обжили, Балт-
ський р-н). 

 
 
ФУРДЕЛИЦЯ, -і ж. Сніг з вітром, заві-

рюха. Такá фурделúц’а / с’н’іх / в’íтер 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н; смт. Комінтернівське, Комінтер-
нівський р-н) див. також ФУРДИЛИ-
ГА,  пор. ФЛЯКА, ФУРТУНА. 

ФУРДИЛИГА, -и ж. див. ФУРДЕЛИЦЯ 
Куди ти пойíдиш такóйу фурдилúгойу! 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ФУРКА, -и ж. 1. див. ГÁБЛІ (с.Райлянка, 
Саратський р-н); 2. див. БАРМАКИ 2, 
КАРПОЛÓЇ,. Бири фурку та йди на 
скирту солому складати (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ФУРОЧКА, -и ж. Фуражка, картуз 
(с.Кохівка, Ананьївський р-н). 

ФУРТУНА, -и ж. рум. 1. Завірюха, хур-
делиця. З’імóйу такá фуртýна / шо з 
хáти не мóжно вúйти (м.Татарбунари; 
с.Байбузівка, Савранський р-н; с.Мико-
лаївка, Овідіопольський р-н) пор. ФУ-
РДЕЛИЦЯ; 2. Велика буря на Дніст-
ровському лимані або на Дунаї. На 
Дунáйі нас застáла фуртýна 
(м.Вилкове, Кілійський р-н; с.Микола-
ївка, Овідіопольський р-н;) див. також 
ШТУРМА, ШТУРМÓВКА. 

ФУС, -у ч. див. ФУЗ Багáто фýсу мáйе 
ол’ійа (с.Михайлівка, Великомихайлів-
ський р-н); Кончивс’а ол’íй / одúн фýс  
на дн’і оставс’а (с.Лісничівка, Балтсь-
кий р-н). 
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ФУТБÓЛКА, -и ж. Спортивної форми 
жакет, а також сорочка-безрукавка. Ви-
снóйу і восенú багáто хлóпц’ів ход’ат у 
футбóлках (с.Малий Бобрик, Любашів-
ський р-н). 

ФУТÍТИ, -у, -иш Дутися, сердитися на 
когось. В’ін ужé тúжден’ так футúт’ 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ФУТРО, -а с. Кожухи, покриті хутром. 
Колúс’ у фýтрах т’іл’ки багáт’і ходúли 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Жіночий святковий кожух, покритий 
хутром. В прúдане Гáн’н’і далú 
пул’т’ісáк / фýтро / кацавéйку  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 
 
 

 

Х 
 
ХÁБАЛЬ, -я ч. екс. Коханець (с.Васи-

лівка, Миколаївський р-н) див. також 
ХÁБОЛЬ. 

ХÁБОЛЬ, -я див. ХÁБАЛЬ Йакúйс’ ха-
бол’ ходе до мойі д’івч’іни (м.Татарбу-
нари). 

ХÁВКАТИ, -ю, -єш Хворобливо кашляти 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ХАЛАМИДИНА, -и ж. знев. Старий по-
ганий одяг (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

ХАЛАМИЙКА, -и, ж. Легенька літня ко-
фтина, піджачок (с.Гвоздавка, Люба-
шівський р-н). 

ХАЛАСУВÁТИ, -ю, -єш  Їсти щось сма-
чне (с.Обжили, Балтський р-н). 

ХАЛÓШНЯ, -і ж. Штанина, ногавиця. Ти 
подивúс’ / йак у тéбе халóшн’і аш по 
кол’íно затéрт’і (с.Лізинка, Іванівсь-
кий р-н). 

ХАЛУПА, -и ж. Будка, в якій живе собака 
(м.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ХАМУЛА, -и ж. кул.  Густа страва, при-
готована з товченого часнику з сіллю і 
хлібом, а також із квасолі. Дóвго кип’íв 
суп / шо вс’á картóшка розкип’íла / 
зробúлас’а хамýла (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н). 

ХАПТУРНИК, -а ч. жарт. Людина, що 
ходить попід хати на посиденьки. А де 

той хаптýрник? Знов п’ішов поп’ід 
хáти (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ХАПТУРНИЦЯ, -і ж. див. ХАПТУР-
НИК. У вас не бýло мójі хаптýрниц’і 
Либóн’ п’ішлá дес’ дáл’і (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) 

ХАРÉНЬКА, -и ж. Корогва. Закрúли 
цéркву і харéн’ки не дайýт / йак хтос’ 
помрé (с.Обжили, Балтський р-н). 

ХАРЛÁК, -а ч. ірон. Бідняк. Йак умрé ба-
гатúр / то йде вес’ мир / а йак умрé 
харлáк / то йде лиш п’іп і д’ак 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ХÁТКА, -и ж. див. КУБРИК (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ХАЮЧИТИ, -у, -иш Чистити, мити. Колú 
ц’а сл’отá надвóр’і минé / так мин’í 
уже надой’íло ц’і порóги хайýчити 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ХВАЙДÁ, -и ж. Довге плаття, пальто. От 
хвайдý пошúла м’ін’í мáти (с.Друже-
любівка, Ананьївський р-н). 

ХВАЛИБІДА, -и сп.р. ірон. Людина, яка 
дуже любить хвалитися (с.Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ХВÁРМА, -и ж. див. ФÍРМА Кáждий 
рáнок на хвáрм’і чéшимо корóв 
жґрéблом (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ХВÁТКА див. ФÁТКА (с.Ряснопіль, Бе-
резівський р-н). 

ХВИРСА, -и ж.  Снігопад без вітру 
(с.Чигирин, Березівський р-н) пор. 
ФЛЯҐА, ФЛЯКА ФУРДЕЛИЦЯ, 
ХЛЯКА. 

ХВІЛЬДЕКÓС ч. заст. див. ФІЛЬДЕ-
КÓС (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ХВІЛЮГА, -и ж. див. ФІЛЮГА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ХВІСТ, хвоста ч. див. ФІСТ 2 (м.Кілія). 
ХИВКАТИ, -ю, -єш Хворобливо кашля-

ти. Сидúт п’ід хáтоjу і хúвкаjе 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Чогóс’ 
наш Жук почáв хúвкати (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

ХИЗА, -и ж. дит.  Вогонь (м.Овідіополь, 
Овідіопольський р-н). 

ХИРІТИ, -ю, -єш лайл. Спати. І дóки в’ін 
бýде хúріти?! (с.Гетьманівка, Савран-
ський р-н); Хúр’ів вес’ ден’ (с. Мар’я-
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нівка, Ширяївський р-н); Дóки в’ін буде 
хúр’іти / трéба ужé розбудúти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Ск’íл’ки 
мóжна хúр’іти? (с.Концеба, Савран-
ський р-н). 

ХІД: дáти хóду “лóдці”, каюкóві Повер-
нути  стерно до себе, щоб човен пішов 
в іншому напрямку (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ХЛÁПОВИЦЯ див. ФЛЯҐА (с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ХЛИСТИ, -ів мн. Довгі і рівні хворости-
ни. А ц’і хлистú йак с’ірникú лежáт’ 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ХЛІБЕНЯ, -и с. Здрібн.-пестл. до хлібина 
(с.Будеї, Кодимський р-н). 

ХЛОПÁК, -а ч. Хлопець. Хлопакú спас-
кудилис’ (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ХЛÓПЧИКИ мн. спец. Деталь крóсен, 
що скріплює мотузки нáчиння і ляди 2. 
Хлóпчики / це плáночки / шчо дéржат’ 
канáти в нáчин’н’і (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

ХЛОПЧАЧУРКА, -и ж. жарт. Дівчинка, 
яка любить гратися з хлопчиками. Е-е-
е! С хлóпц’ами гул’áйе! Хлопчачýрка! 
(с.Василівка, Миколаївський р-н; 
с.Любопіль, Комінтернівський). 

ХЛУДÉЦЬ, -дця ч. Металевий або де-
рев’яний прутик човника у ткацькому 
верстаті. Ц’íвка над’івáйіц’а на хлудéц’ 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ХЛЯКА, -и, ж. Дощ із снігом. Надвор’í 
такá хл’áка/ шо вúтримати не мóжна 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Надвор’í 
такá хл’áка / шо вúтримати не мóжна 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) пор. 
ФЛЯКА. 

ХМОЛÓСНУТИ, -у, -еш екс. Сильно 
вдарити. Ідú / а то йак хмолóсну / то 
т’íл’ки ногáми вкрúйес’:а (с.Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ХОДÁК, -а ч. Хлопець, який залицяється 
до дівчини. Микóла / ходáк Мар’íйін 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; Гáн’а 
мáйе ходакá і н’ікýди не хóди 
(с.Обжили, Балтський р-н); Це Л’ýбин 
ходáк (с.Концеба, Савранський р-н) 
пор. ХОДÁЧКА. 

ХОДÁРЬ, -я ч. Ходок (с.Райлянка, Сарат-
ський р-н). 

ХОДÁЧКА, -и ж. Дівчина, до якої зали-
цяється хлопець. Гáн:а – ходáчка Пет-
рóва / бо в’ін до нейі хóдит’ 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) пор. 
ХОДÁК. 

ХÓДКА, -и ж. Доріжка на березі, якою 
ходять рибалки, коли тягнуть невід 
(Овідіопольський р-н). 

ХÓДНЯ, -і ж. див. СХÍДНЯ (Овідіополь-
ський р-н). 

ХОДОВИЙ: ходовá риба див. РИБА: хо-
довá рúба (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

 ХÓДОМ у ролі присл.: гребти хóдом 
Швидко пливти човном за допомогою 
бабáйок після того як сітки викинуто у 
воду (смт. Вилкове, Кілійський р-н); 
повернýть хóдом Повернути човен на 
ходу за допомогою бабáйок 
(м.Вилкове, Кілійський р-н); хóдом 
брáцця Братися руками за човен, коли 
його витягають на суходіл чи спихають 
у воду. Брáц’ц’а хóдом! // крúчит’ брі-
гад’íр (м.Вилкове, Кілійський р-н); 
хóдом перебірáть Одноразово виплу-
тувати рибу та водорості і пливти чов-
нами з напнутими парусами на інше 
місце рибалити чи додому (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ХОЛОДНИК, -а ч. спец. Прилад у само-
гонному апараті, що перетворює пару в 
самогонку. Настáв холоднúк / бо скóро 
гор’íвка потичé (с.Обжили, Балтський 
р-н). 

ХОЛОДНЯК, -у ч. Холодна морська во-
да. Подýв мор’áк і пригнáв холодн’áк з 
мóр’а (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ХÓРМА, -и ж. Форма, в якій печуть хліб. 
Л’áл’а іди до бáби принесú хóрму 
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ХÓРТКА, -и ж. Хвіртка, ворота. 
П’із’н’íше с’д’éлайем брáму (хóртку); 
шчоб не ходúли (с.Плахтіївка, Саратсь-
кий р-н). 

ХÓХЛА, -і ж. Довга жердина з прив’я-
заною до неї кадóлою (линвою) від не-
вода, яку пропускають від ополонки до 
ополонки, щоб поставити невід під 
льодом, коли ловлять рибу взимку. 
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Хóхла – це дл’íн:а палка / до йакóйі 
крéпл’ац’а кадóли і запускáйуц’а пóп’іт 
л’ад от ополóнки до ополóнки (с.Білка, 
Іванівський р-н) див. також ХÓХЛЯ1. 

ХОХЛÁТКА, -и ж. Курка, в якої з обох 
боків голови є пишне пір’я 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ХÓХЛЯ1, -і ж. див. ХÓХЛА (м.Овідіо-
поль, Овідіопольський р-н; Б.-Дніст-
ровський р-н). 

ХÓХЛЯ2 1. Низенька широка чашка, у яку 
доять овець. У хóхл’у добре в’íвц’і 
дойíти / бо вонá ширóка (с.Обжили, 
Балтський р-н) 2. перен.  Низька повна 
жінка. Шо ти хóчиш / йак вонá такá 
хóхл’а / то йак вонá тоб’і посп’ішúт 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ХРÁПИ мн. Перенісся, ніздрі тварини 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н, 
с.Лісничівка, Балтський р-н, с.Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ХРАПУСТ, -а ч. Маленькі головки капу-
сти, які лише почали складатись і не 
виповнились. У цéму годý лиш хра-
пустú зáм’іст’ капýсти / бо дошчý не 
бýло ц’íле л’íто (с.Обжили, Балтськитй 
р-н) пор. ХРЯБУСТ. 

ХРАЩ, -а ч. бот. Назва одного з різнови-
дів грибів (с.Грабове, Кодимський р-н). 

ХРЕСТИ, -ів 1. Сарай, де складали снопи 
навхрест. Клáн’а / в йак’ій снопú 
складáлис’а нáвхрест (с.Дивізія, Тата-
рбунарський р-н); 2. Складені навхрест 
снопи. Снопú складáли нáвхрест і 
казáли хрестú (с.Дивізія, Татарбунар-
ський р-н). 

ХРИПИ, -ів мн. знев. Легені людини. 
Йакшó ти бýдеш крáсти / то туб’í 
хрúпи в’ід’íбйут (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 

 
 
 
 

Ц 
 
ЦАБÁТИ, -ю, -єш 1. Рідко шити (стьоба-

ти) голкою Х’ібá ж вонá мóже с’істи 
та дóбре шúти / а так цáбаjе jак 
нéбуд’ (с.Лісничівка, Балтський р-н;  

с. Василівка, Миколаївський р-н);  
2. перен. Ходити великими кроками. А 
цей три рáзи цáбне / та й зрáзу доженé 
тебé (с.Лісничівка, Балтський р-н;  
с. Василівка, Миколаївський р-н). 

ЦÁМЕРО, -а с. див. ЦЕБРИНА (с. Ясь-
ки, Біляївський р-н). 

ЦÁРГА, -и ж. спец. Залізна планка ліжка, 
що з’єднує спинки замками. Кровáт’ 
так не вúнесиш / нáда цáрги вúн’ат’  
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ЦÁРИНА, -и ж. Поле з зеленими посіва-
ми. Пáсла гусин’áта і запустúла у 
цáрину / спáсли кусóк пшинúц’і (м.Та-
тарбунари); Цáрина / це пос’éви зир-
новúх (с. Любопіль, Комінтернівський 
р-н); Пройíхав по цáрині / наче по  

ХРУСТІК, -а ч. кул. Солодке печиво з ті-
ста. Мáти напиклá пóвну мúску 
хрýст’іков (с.Жовтень, Ширяївський  
р-н). 

ХРЯБУСТ, -а ч. Жили листя капусти 
(с.Градениці, Біляївський р-н; 
с.Ширяєво, Ширяївський р-н) пор. 
ХРАПУСТ. 

ХРЯК, -а  ч. Старий кабан, що не здатний 
паруватися (с.Нова Царичанка, Б-Дніс-
тровський р-н). 

ХУРЩИК, -а ч. Людина, що возить ван-
таж хурою на велику відстань 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ХУСТКА: хýстка великої руки Велика 
хустка. Довг’і франзéл’і булú т’íл’ки 
кóло хýстки велúкойі рукú 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
хýстка малóї руки Мала хустка  
(с.Гетьманівка, Савранський р-н). 
 
 
 
 
 
 

 
дорóзі (с. Дивізія, Саратський р-н); 
Забíгли вíвц’і в цáрину і вúпасли велúке 
кублó (с. Дивізія, Саратський р-н); 
Вúжини гусей з цáрини (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 
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ЦАРИНÁ див. ЦÁРИНА У ц’óму годý 
царинá дýже гáрна / хоч би ни збуйáла 
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
Тел’áта гет сталувáли царинý (с. Ге-
тьманівка, Савранський р-н). 

ЦÁРИНКА, -и ж. Полянка в лісі. Дíти 
вúйшли на цáринку в л’íс’і і почáли 
грáтис’ (с. Обжили, Балтський р-н). 

ЦАРИННИК, -а ч. Пастух, який дивить-
ся, щоб худоба не заходила в царину, 
на посіви (с. Маяки, Біляївський р-н). 

ЦАРЬÓК, -а ч. іхт. Риба, подібна до ма-
ленької масури (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ЦА-ЮДА! див. АКÓЗЬ! (с.Нова Царича-
нка, Б-Дністровський р-н). 

ЦВИГАТИ, -ю, -єш Поганяти коней 
б’ючи. Йак почав цвúгати тих конéй / 
то вонú лет’íли йак мýхи (с.Лісничівка, 
Балтський р-н) див. також ЦВІ�ГАТИ. 

ЦВÍГАТИ, -ю, -єш див. ЦВИГАТИ Ану / 
мой / цвíгни коней на скорíшче ідýт  / а 
то йак ниживí (с. Олексіївка, Кодим-
ський р-н). 

ЦВÍКАТИ, -ю, -єш екс.  Дорікати. Нічóго 
міш нúми мóже / й не бýло / але він все 
ц’вíкайе йій в глазá (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н) * Грубо сказати щось стар-
шому за віком. Не цв’íкай мен’í у óч’і / 
ше малá докор’áти (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ЦВІТÓК  Вінок молодої, нареченої  на 
весіллі. В молодо�йі був крас’іcвий 
цв’ітоcк (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЦЕБЕ! Вигук, яким повертають коней лі-
воруч (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

ЦЕБРИК, -у ч. бот. Thymus volgaris, чеб-
рець боровий з фіолетово-червоними 
квітками, зібраними по кілька в пухкі 
головчасті суцвіття. Цебрúк / цебрúк / 
дор’íжкуjу / комýс’ будý нев’íсткуjу 
(с.Лісничівка, Балтський р-н) див. та-
кож ЦИБРИК, ЧЕ�ПЧИК. 

ЦЕБРИНА, -и ж. Дерев’яна обшивка вер-
хньої частини криниці, зруб. Вже коло 
Мúкол’овойі кирнúці новý цебрúну 
зробúли (с. Любопіль, Комінтернівсь-
кий  

р-н) див. також ЦА�МЕРО, ЦИБРИ-
НА, ЦИБРИНЯ. 

ЦĖРКАТИ, -ю, -єш Здоювати останнє 
молоко. Ше три нед’íл’і корóв’і до 
ут’óл у/ то ужé покúнула доjíти / а 
лиш трóхи цéркаjу на зéмл’у (с.Лісни-
чівка, Балтський р-н) пор. ЦИРКАТЬ. 

ЦИБА1! розм. див. А-ЦÍБА! (с. Кохівка, 
Ананьївський р-н). 

ЦИБА2, -и ч. і ж. Довгонога людина. А 
ц’а цúба н’ікóли не ч’ікáйе машúни / а 
йдé п’íшки (с.Лісничівка, Балтський р-
н). 

ЦИБÁЛИ мн. / рідко жарт. Діти, які весь 
час ходять за матір’ю. Тáгнуц’а скр’і�з’ 
за мнóйу мойí цибáли (с. Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ЦИБÁТИ, -ю, -єш 1. Бігти, пристрибую-
чи (с.Михайлівка, Великомихайлівсь-
кий р-н); 2. Стрибати, дертися на стіну 
(с. Кохівка, Ананьївський р-н); 2. Дуже 
незграбно, нашвидкуруч рідко шити. 
Хвáте туб’í цибáти / с’ад’ та посúд’ 
трóхи йакé поцибáла / а крáшче 
пошúти ни мóжна бýло? (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

ЦИБÁТИЙ -а, -е Який має довгі ноги. По 
дорóзі бíгало цибáте тел’á (с. Гетьма-
нівка, Савранський р-н); По ставкý 
хóдит цибáтий журавéл’ (с. Гетьмані-
вка, Савранський р-н). 

ЦИБРИК, -а ч. див. ЦЕБРИК (с. Василі-
вка, Миколаївський р-н). 

ЦИБРИНА див. ЦЕБРИНА Аби не впáла 
скотúна / аби ненатрýс’увалос’ в Кир-
нúц’у / д’éлайут цибрúну (с. Лізинка, 
Іванівський р-н). 

ЦИБРИНЯ див. ЦЕБРИНА Тре�ба замі-
ни�ти цибри�н’а / бо погни�ло (с. Канцеба, 
Савранський р-н). 

ЦИБУЛИСЬКО, -а с. Місце, де сіють 
цибулю. Де сійут’ цибул’у / то кажут’ 
цибули�с’ко (с. Коси, Котовський р-н). 

ЦИБУЛЬКА, -и ж. Кімнатна рослина. 
Цибýл’ка гáрна та розк’íшна (с.Жов-
тень, Ширяївський р-н). 

ЦИБУЛЬНИК, -а ч. Поле, з якого зібрано 
цибулю. На цибýл’нику д’íти 
збирáйут’ ц’íлі м’ішкú цибýл’і (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 
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ЦИБУХ, -а ч. 1. Стрілка цибулі, на якій 
достигає насіння (с. Василівка, Мико-
лаївський р-н); Погáна цéго л’іта ци-
бýл’а / вс’а вúкинула цибухú (с.Михай-
лівка, Великомихайлівський р-н). 

ЦИГÁЙКА, -и ж. Білий смушок з овець 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н) пор. ЦИГÉЙКА. 

ЦИГÁНОЧКА, -и ж. Деталь самопрядки, 
що з’єднує підганялку з вíською. 
П’ідган’áлка і в’íс’ка сойід’ін’áйец’а 
цигáночкойу (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н) . 

ЦИГÉЙКА, -и ж. Порода овець. Шпáнки 
у нас бýло мáло / в основно�м цигéйка  
(с. Лізинка, Іванівський р-н) див. та-
кож ЦИҐÁЯ, пор. ЦИГÁЙКА. 

ЦИГÉЙСЬКИЙ, -а, -е Який стосується 
породи овець. Йе цигéйс’кі с’éрі харóші 
/ йе й бíлі вíвці (с. Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н). 

ЦИҐÁЯ див. ЦИГÉЙКА рум. Циґа�йа вов-
на са�ма кра�шча (с.Велика Мар’янівка, 
Б-Дністровський р-н). 

ЦИКАТИ, -ю, -єш див. ЦИРКАТЬ 1-2 
Він позúчив грóш’і та й не віддайé 
рáзом а цúкайе по к’íл’ка рубл’íв (с. Ге-
тьманівка, Савранський р-н); Нáша 
корóва шче цúкайе по півл’íтри (с. Ге-
тьманівка, Савранський р-н) пор.. 

ЦИМБÁЛО, -а с. Дрючечок, що висить 
на ланцюжках між стовпами в конюшні 
і відділяє одну пару коней від іншої  
(с. Козацьке, Балтський р-н). 

ЦИМЕНТÓВКА, -и ж. Криниця, зробле-
на з цементу. Це такá кирнúц’а / 
зрóблена з цимéнту. Кадá йде дошч / 
водá дошчовá по жолобку� біжúт’ у 
циментóвку (с. Нерушай, Татарбунар-
ський р-н) див. також ЦИМИНТО�-
ВКА. 

ЦИМИНТÓВКА див. ЦИМЕНТÓВКА. 
ЦИНЦÁР, -а ч. Комар, який водиться, де 

є багато болота, води. Відкрúла вéчером 
двéр’і і вíкна та / вс’у н’іч не спáли / бо 
пóвна хáта цинцар’íв налет’íло (с. Об-
жили, Балтський р-н). 

ЦИРКАТЬ, -ю, -єш 1. Погано доїтися. 
Дойíла / дойíла – лíтру молокá 
нацúркала (с. Любопіль, Комінтернів-

ський р-н) див. також  ЦИКАТИ, пор. 
ЦÉРКАТИ; 2. Віддавати щось части-
нами. Отáк позичáй / а тепéр жди / 
пóки оддáст / цúркайе потрóхи (с. Лю-
бопіль, Комінтернівський р-н) див. та-
кож  ЦИКАТИ. 

ЦИТІ�ШКА, -и ж. Цідилко, через яке про-
ціджують молоко (с. Райлянка, Сарат-
ський р-н). 

ЦИЦ, -у ч. Бавовняна тканина, ситець. 
Набрáла цúцу і пошúла пішивкú на 
подýшки / шчоб не шурувáлис’ (с. Об-
жили, Балтський р-н). 

ЦИЦÁРКА, -и ж. Куріпка. Йа жáла 
жúто і сп’іймúла цицáрку (с.Лісничів-
ка, Балтський р-н). 

ЦИЦЬКОВИЙ, -а, -е Про дитину, яку 
мати годує своїм молоком. Вдóма в 
нéйі циц’ковá дитúна (с. Гетьманівка, 
Савранський р-н). 

ЦÍБА! див. А-ЦÍБА! Ц’íба / ц’íба / кудú 
ти л’íзиш? (до цуценяти) (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н); Ц’íба / Тýз’ік / 
пошóл вон (с.Кочкувате, Татарбунарсь-
кий р-н; с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЦÍВКА, -и ж. Утинок очеретини, на який  
намотується нитка (с.Лиман, Татарбу-
нарський р-н). 

ЦІЛНИК, -а ч. Цілина, уперше виорана. 
На ц’ілникý вс’о дóбре рóдит (с. Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ЦІЛУШКА, -и ж. Перший окраєць хліба, 
перша відкраяна скибка хліба від буха-
нки. Ц’ілýшку дóбре тéрти часникóм 
(с. Гетьманівка, Савранський р-н); 
Скúпка називáйіц’а гр’íночка / а 
ц’ілýшка – пéрвий обр’éзок хлíба  
(с. Олексіївка, Кодимський р-н); Йіж 
ц’ілýшку та будýт’ хлопц’і ц’ул’увáти 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Йіж 
ц’ілýшку / шоб д’івкú ц’ул’увáли (с.Кон-
цеба, Савранський р-н). пор. ОБІЙ-
МÁЧКА. 

ЦІНЦÍР, -а ч. Гірший сорт виноградного 
вина, яке виготовляється з вижимків 
винограду (с. Градениці, Біляївський  
р-н). 

ЦІПИЛКО, -а с. Частина ціпа, за який 
тримають руками і до якого прикріп-
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люється бияк, ціпилно. див. також 
ЦІПИЛЬНО. 

ЦІПИЛЬНО, -а с. див. ЦІПИЛКО (с.Ди-
візія, Татарбунарський р-н). 

ЦКАЛÉ! розм. див. А-БÁЗЬ! (с.Карпівка, 
Роздільнянський р-н). 

ЦÓКОЛ, -а ч. Долішня частина стіни від 
землі до підвіконня, цоколь. П’ідý по-
дивл’ýс’ на стрóйку / мабут’ вúгнали 
ст’інý до цóкола (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н). 

ЦУГА, -и ч. Батіг (с. Слюсареве, Савран-
ський р-н). 

ЦУК! розм. див. А-ЦÍБА! (м. Біляївка, 
Біляївський р-н). 

ЦУНДРА, -и ж. Тоненька смужечка мате-
рії різного кольору, з яких роблять до-
ріжки на підлогу. Мáти нарвáла 
багáто цýндр’ів (с.Жовтень, Ширяївсь-
кий р-н) пор. ЦУНЦАРІ. 

ЦУНЦАРІ мн. Торочки бідя хустки. 
Ц’ілий ден’ чіпл’ал’а до фýстки вовкові 
цýнцар’і (с. Обжили, Балтський р-н) 
пор. ЦУНДРА. 

ЦУРА, -и перен. Невдало зроблена спроба 
у грі. Це не шч’ітáйіц’а / це цýра 
(м.Татарбунари). 

ЦУРÁ, -и ж. Відходи, послід, що лишає-
ться після перевіювання зерна (с. Стара 
Царичанка, Б-Дністровський р-н).  

ЦУРИ мн. Клапті, дрантя. Порвáв то 
пал’тó / шо мни цýри з н’ого вис’áт  
(с. Обжили, Балтський р-н); Йак п’ішлá 
у л’іс / одн’í цýри принéсла (с.Концеба, 
Савранський р-н). 

ЦУРКА, -и ж. 1. мн. Палички, зв’язані в 
одному кінці, якими стискають губу 
коня, коли кують. Берýт’ за губý 
цýркойу / шчоп стойáв дóбре (с. Коси, 
Котовський р-н). 3. Гра. Зібрáлис’а 
хлóпці і в цýрки грáйут (с. Дивізія, Са-
ратський р-н). 

 
 
 

Ч 
 
ЧА! розм. 1. Вигук, яким повертають во-

лів праворуч. Ча на м’íсц’і / ча (с. Оле-
ксіївка, Кодимський р-н); 2. Вигук, 

яким повертають волів ліворуч (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н) див. 
також ЧА-ЧА! 

ЧА-ГОЙС! Вигук, яким підганяють волів 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЧАКÁН, -а ч. Зарослі в плавнях (Кілійсь-
кий р-н). 

ЧАКУШИТЬ, -у, -иш Бити по голові 
(найчастіше стосовно риби) (Кілійсь-
кий р-н). 

ЧАКУШКА, -и ж. Прилад, яким б’ють 
велику рибу по голові, коли втягають її 
в човен (Кілійський р-н). 

ЧАМРÍТИ, -ю, -єш док. ОЧАМРÍТИ 
Дуже втомлюватися. Тра трóхи від-
дихнýти / а то йа вже вчамр’íла  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н); 

ЦУРКÁЛЬ, -я ч. Учасник гри в цурки   
(с. Манаші,  Б-Дністровський  р-н). 

ЦУЦИК, -а ч. Пляшечка горілки на 250 г. 
Микóлушка йак ни вúпйе цýцика / то й 
не зáсне (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н). 

ЦУЦИКИ, -ів мн. Недокурок. Йáк кýриш 
/ цýцики не викидáй / бýдут’ на дрýгий 
рáз курúт’ (м.Татарбунари). 

ЦЬМÁКАТИ, -ю, єш Їсти з відкритим 
ротом (с. Василівка, Миколаївський  
р-н). 

ЦЬОНЬ! ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ! див. ГУЧ-
ГУЧ! (с. Ряснопіль, Березівський р-н). 

ЦЬÓЦЯ, -і ж. 1. Тітка. Ціт’ / ни плач / бо 
прийде чужá ц’óц’а і забирé тибé  
(с. Олексіївка, Кодимський р-н);  
2. Звертання до старшої тітки (с. Олек-
сіївка, Кодимський р-н). 

ЦЮЛЮВÁТИ, -ю, -єш Цілувати. Йіж 
ц’ілýшку / шоб д’івкú ц’ул’увáли 
(с.Концеба, Савранський р-н).  

ЦЯП-ЦЯП-ЦЯП! Вигук, яким підклика-
ють курчат (с. Ряснопіль, Березівський 
р-н) див. також ТЛО-ТЛО! 
 
 
 
 
Вже очамр’íв от ц’óйі робóти / н’ічóго 
не соброжáйу (с. Любопіль, Комінтер-
нівський р-н). 
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ЧАМУР, -а ч. 1. Розчин з глини й піску, 
який, використовують при будуванні 
печі, груби та ін. Чáмур рóбл’ат’ з 
однóйі чáст’і глúни і тр’ох част’éй 
п’іскý / він р’іткúй (с. Малий Бобрик, 
Любашівський р-н); Приготóв чамýр / 
бýдеш мурувáти плитý (с. Гетьманівка, 
Савранський р-н); Чамýр / той / шо 
кладут на мур (с. Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н); Йак стрóйат хáту / то сціни 
замевайут’ чамурóм / би бýло тéпло  
(с. Лізинка, Іванівський р-н; с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н).  
2. Суміш глини з соломою. В ос-
новнóму чамурú рóбл’ат’ на нид’íл’у / 
бо л’ýди свобóдн’іш’і (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н); С’огóдн’і 
зам’ісúли зам’іс / а зáвтра бýдимо 
робúти заклáшчину (с.Михайлівка, Ве-
ликомихайлівський р-н); 3. перен. Гли-
няна огорожа. Пришлú так’í сúл’ні 
дошч’í / шчо чамур’í повалúлис’а (Кі-
лійський р-н); Типéр вс’і чамурíі по-
вал’áли / а стáвут’ штафéти 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ЧАМУРУВÁТЬ, -ю, -єш Робити стіни з 
глини будь-якої будівлі (Кілійський  
р-н, Ізмаїльський р-н). 

ЧАН, -а ч. 1. Дерев’яна посудина, подібна 
до перерізу, з дном овальної форми, ве-
ликою вмісткістю; 2. Звичайна де-
рев’яна діжка (с. Дивізія, Саратський  
р-н) * Велика діжка для засолки риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧАПКУВÁТИ, -ю, -єш Полоти городні 
культури (с. Яськи, Біляївський р-н). 

ЧÁПОЛОЧ, -і ж. бот. Трава, бур’ян. 
Чáполоч – скажéна травá / йакá все 
йіст’ (с. Татарбунари, Татарбунарсь-
кий р-н). 

ЧАРÁ, -и ж. див. ДÉКО 2 Жáру 
картóхл’у на чар’í (с.Концеба, Савран-
ський р-н; с. Будеї, с. Грабово, Кодим-
ський р-н, с. Чорна, Красноокнянський 
р-н). 

ЧАРИЧКА, -и ж. Здрібн.-пестл. до ЧАРÁ 
На чарúчк’і підЖáрили пйат’ йайéц’ (с. 
Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ЧАТЛÁК, -а ч. тюрк. Широка тріщина в 
кризі, що утворюється від напору води, 
коли вітер наганяє її в лиман з моря  
(с. Миколаївка, Овідіопольський р-н) 
див. також ЧАХЛÁК. 

ЧÁУС, -а ч. Столовий сорт білого виног-
раду, чауш. Чáус бíлий / йак слúви  
(с. Лиман, Татарбунарський р-н); Чáус 
б’íлий і пахн’ýшчий виногрáт (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ЧАХЛÁК, -а ч. див. ЧАТЛÁК Чахла�к / це 
широ�ка тр’і�шчина / в йаку� просочу-
йі’ц’ц’а вода  (с. Любопіль, Комінтер-
нівський р-н);  

ЧА-ЧА! див. ЧА! (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ЧВАК, -а ч. Тоненька паличка в ткацько-
му човнику, по якій ходить цівка. Трéба 
чвак дрýгий зробúти / бо цей випадáйе і 
ц’íвка не дéржиц’а (с. Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ЧВАКАНИНА, -и ж. Мокра, болотяна  
погода, коли під ногами «чвакає». 
Надвóрі такá чваканúна / над’íн’ 
шкрáби та й йди (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ЧВАН, -и ч. Дзбан на воду (с. Ананьїв, 
Ананьївський р-н, с. Любопіль, Комін-
тернівський р-н). 

ЧЕГУЖКА, -и ж. здріб. до ЧЕГУЧА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧЕГУЧА, -і ж. іхт. Різновид червоної ри-
би (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧЕКАМЗÁ, -и ж. іхт. Окунь (с. Грабове, 
Кодимський р-н). 

ЧЕЛÓ, -а с. див. РЕВÁК (с. Миколаївка, 
Овідіопольський р-н). 

ЧÉЛЯДЬ, -і ж. 1. Зібрання молоді на гу-
лянні чи весіллі. На дрýгий / ден’ чéлад’ 
не прихóдила на свáд’бу / а т’íл’ки 
жонáт’і (с. Дивізія, Саратський р-н); 
Молодá хóдит’ за чéл’ад’у перед 
вес’íл’ам (с. Олексіївка, Кодимський  
р-н); 2. Люди, молоді і старі, яких на 
весілля спеціально не запрошували  
(с. Кохівка, Ананьївський р-н). 

ЧЕМБÁР, -а ч. Людина, яка чинить шкі-
ри (с. Дивізія, Саратський р-н). 

ЧÉМЕРИ мн. знев. Волосся на голові, ма-
ківка голови разом з волоссям. Йак 
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уфатúла йійí за чéмери / шо та йéл’і 
вúрвалас’ (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н) див. також ЧЕ�МРИ пор. 
ЧÉМЕРІ. 

ЧÉМЕРІ, -ів  мн. знев. Розкуйовджене 
волосся. Шчо ти розпустúла свойí 
чéмер’і (с.Дружелюбівка, Ананьївський 
р-н) див. також ЧУЧЕРІПКИ, ЧУЧІ-
РІПКИ, пор. ЧÉМЕРИ. 

ЧÉМРИ мн. див. ЧÉМЕРИ (с. Василівка, 
Миколаївський р-н). 

ЧÉНЧИК, -а ч. Зілля синього кольору, 
яке росте в горах,. Чéнчик – зíл’а / 
ростé на гóрах і сúн’о цвітé (с. Лізин-
ка, Іванівський р-н). 

ЧÉПА, -и ж. Будь-який предмет на дні 
річки, за який можуть зачепитися ри-
бальські снасті у воді під час рибальст-
ва (Біляївський р-н, Овідіопольський  
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧЕПИЦІ мн. Черевики (с.Десантне Кілій-
ський р-н, м.Татарбунари, Татарбунар-
ський р-н). 

ЧЕПÍГА див. ДІВКА-ВОДУ-НЕСЕ 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ЧЕПÍТИ мн. 1.Безнадійно чекати (с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н); 2. Трима-
тися, чекати, бути (с. Кохівка, Анань-
ївський р-н). 

ЧĖПКИЙ, -а, -е Швидкий, моторний, 
охайний. Дивú / йакий чéпкий д’ідóк 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЧĖПКО присл. Іти швидко, гарно, не спо-
тикаючись. Хоц’ старá бáбка / а чéпко 
йде (с.Лісничівка, Балтський р-н) 

ЧÉПЧИК, -а ч. див. ЦÉБРИК Чéпчик 
ростé по горбáх (с. Любопіль, Комін-
тернівський р-н); Ц’óго рóку чéпчик за-
цв’íв дýже р’áсно (с.Жовтень, Ширяїв-
ський р-н; с.Велика Мар’янівка,  
Б-Дністровський р-н). 

ЧЕРЕДОВИЙ, -ого у ролі ім. Дві-три хлі-
бини, спечені меншими за інші 
(с.Яськи, Біляївський р-н). 

ЧЕРÉНКА, -и ж. Стебло винограду з віч-
ками для висаджування в землю. 
Берýт’ лозý / відрізáйут’ черéнку і 
сáд’ат (с. Коси, Котовський р-н). 

ЧЕРЕПКИ мн. Вироби з глини, які під 
час випалювання дали великі тріщини і 

не придатні для використання в побуті 
(с.Пиріжна, Кодимський р-н) див. та-
кож ЧЕРЕПЛЯ, ЧЕРЕП’Я. 

ЧЕРЕПЛЯ див. ЧЕРЕПКИ (с.Пиріжна, 
Кодимський р-н). 

ЧЕРЕПЛЯНИЙ, -а, е Глиняний, з обпа-
леної глини. Йе шче і дрýга посýда – 
чирипл’áні горшкú дл’а пéчів (с. Неми-
рівське, Балтський р-н). 

ЧЕРЕПЧÁ, -і ж. Невеликий невід, метрів 
150-250 завдовжки (Овідіопольський  
р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧЕРЕП’Я див. ЧЕРЕПКИ (с.Пиріжна, 
Кодимський р-н). 

ЧЕРЕСЩУР рос. присл. Занадто. На-
брáла чересщýр повний м’ішóк травú/ 
шо донéсти не мóжу (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЧÉРИХ, -а ч. (від англ. cherry) Сорт ско-
роспілої солодкої черешні з крупними 
плодами. Йа нарвáв ц’íле вíдро чéриху 
(с. Гетьманівка, Савранський р-н) див. 
також ЧĖРИХА. 

ЧĖРИХА, -и ж. див. ЧÉРИХ Вил’із на 
чéриху / та нарвú черешéн’ на варéники 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Чéриха 
солóдка дýже (с.Концеба, Савранський 
р-н). 

ЧЕРКУША, -і ж. Назва сорту сливок ко-
ричневого кольору і округлої форми. 
Ужé пристигáйут черкýш’і / трéба 
будé насушúти на зúму (с.Лісничівка, 
Балтський р-н). 

ЧЕРПÁК, -а ч. Совкова лопата, присто-
сована для черпання, набирання сипких 
тіл (с. Дивізія, Саратський р-н) див. та-
кож ЧЕРПÁЛКА, ЧЕРПÁЧКА, 
ШИП, ШУХЛЯ. 

ЧЕРПÁЛКА, -и ж. див. ЧЕРПÁК. Пісóк 
на машúну кидáли черпáлками (с. Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ЧЕРПÁЧКА, -и ж. див. ЧЕРПÁК  
(с. Плоске, Балтський р-н, с. Малий Бо-
брик, Любашівський р-н). 

ЧÉРСИК, -а ч. 1. Невеликий кущик, з 
якого роблять віники. Був у л’íс’і та 
нарубáв чéрсик’ів / шоб бýло з чóго 
вíники зимóйу робúти (с. Обжили, Бал-
тський р-н) (смт. Ширяєво, Ширяївсь-
кий р-н, с.Василівка, Миколаївський  
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р-н); 2. Персик (с.Бирносово, Фрунзів-
ський р-н). 

ЧЕРТÁН, -а ч. іхт. Дрібний короп (с. 
Маяки, Біляївський р-н; м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЧЕРТÁНЧИК, -а ч. здріб.-пест. до 
ЧЕРТÁН (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧÉРЧИК, -а ч. Коло, накреслене в дитя-
чий грі  (с. Лиман, Татарбунарський  р-н). 

ЧÉТВЕРТЬ, -і ж. Трьохлітрова пляшка з 
вузенькою шийкою. Не бýло в шо мо-
локá вúл’л’ати / та віл’л’áла в 
чéтверт’ (с. Обжили, Балтський р-н). 

ЧИБЕРЛЄН, -а ч. Великий совок для на-
бирання зерна. Дай годúн чиберл’éн / а 
то у вас два / а у нас н’і гóдного  (с. Лі-
зинка,  Іванівський  р-н) пор. ЧИ-
БИРЛÍН. 

ЧИБИРЛÍН, -а ч. Дерев’яна лопата для 
підкидання зерна на зерносховищі. На 
гармáн’і ц’íлий ден’ п’ідкидáли чи-
бирл’íном пшинúц’у (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н) пор. ЧИБЕРЛЄН. 

ЧИГА див. іхт. Стерлядь (Овідіопольсь-
кий р-н, Б-Дністровський р-н). 

ЧИЖИК, -а ч. спец. Кругленьке коліщат-
ко на веретені. Шчоб лýчче крутúлос’ 
веретéно / трéба чúжик (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ЧИКАЛÁ, -и ж. Очеретяна стерня. Ц’íлу 
зúму ходúла бúти чикалý / шчоб бýло 
чим палúти в котýні (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ЧИКАЛКА, -и ж. Пастушок (с. Райлянка, 
Саратський р-н). 

ЧИКИРИК, -а ч. Прилад у вигляді гори-
зонтально покладеного на підставку 
стрижня з маховиком, за допомогою 
якого пряжа для тканини намотується з 
клубків на цівки. Ц’івкú мотáйут’ на 
чикирикý (с. Лиман, Татарбунарський 
р-н). 

ЧИКЛÉЖИНЯ с. див. ЛУЖÁНИ 
Підкúнув чиклéжин’а корóві / а через 
дéйаке врéмйа напойíв (с. Дивізія, Са-
ратський р-н). 

ЧИКЛЄЖ див. ЛУЖÁНИ (с. Стара Ца-
ричанка,  Б-Дністровський    р-н). 

ЧИКМÁ, -и ж. Ножівка, якою підрізають 
виноград (с. Роксолани, Овідіопольсь-

кий р-н); Уз’áв чикмý і п’ішóв р’íзат’ 
цибýх // с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-
ровський р-н). 

ЧИКОЛОНОК, -нка ч. Суглоб пальця, 
кісточка. Причинúла пал’ц’і дверúма 
сáме на чúколонках (с.Лісничівка, Бал-
тський р-н). 

ЧИМÉРКА, -и ж. Розкішний широкий 
кожух зі зборками. Йак носúв хто 
чимéрку / то йігó багáтим шчитáли  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н) 

пор. ЧУМЕ́РКА. 
ЧИМИРÁ, -и ж. див. АНЮТКА Йак не 

бýде винá / то йа йім чимирú нал’л’áйу / 
та нехáй пйут (с. Обжили, Балтський 
р-н). 

ЧИМИРГÉС див. АНЮТКА (с. Обжили, 
Балтський р-н). 

ЧИНИ мн. Отвори в перехресті основи 
для проходу човника в ткацькому верс-
таті. Чóвник хóдит’ м’іж чинáми  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЧИНОВАТТЮ у ролі присл. Спосіб 
ткання. Цей ковер вúткано чúноват’:у 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЧИПÍГА, -и ж. див. ДÍВКА-ВÓДУ-
НЕСÉ (с. Долинське, Ананьївський р-н). 

ЧИПÍЯ, -ї ж. див. ДÍВКА-ВÓДУ-НЕСÉ. 
Скóро будé ден’ / бо чипійá ужé піді-
йшлá (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ЧИРДÁК, -а ч. Горище. У нас бíл’ше 
чирдáк кáжут’ (м. Татарбунари, Тата-
рбунарський р-н). 

ЧИРКИ мн. Гра, коли діти кидають камі-
нчики по воді так, що вони ледь-ледь 
торкаються її поверхні. Д’і�ти посіда�ли 
на бе�рез’і р’і�чки і гра�йуц’а в чи�рки  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ЧИРПÁК див. ЧЕРПÁК Глúну лéкше на-
кидáт’ на повóску чирпакóм (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н). 

ЧИСТИТИ Каструвати тварин (с.Нова 
Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ЧИСТКА Весняне зрізування виноград-
ної лози. А дл’а тóго чúстку рóбл’ат’ / 
шчоб в’ін рóду давáв і в його стар’і 
мáтки йе / т’і / шо йіх трéба откúну-
ти’ / а в’ін обнóвл’уйец’а гóне нóві фо-
ростúни і лýче ростé (с.Лиман, Татар-
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бунарський р-н) див. також ОБРЄС-
КА. 

ЧИСТЯЛКА, -и ж. 1. Жаба, яка живе в 
криниці (с. Василівка, Миколаївський 
р-н); 2. Пристрій для обчищення ніг від 
бруду. Брат зробúв чúст’алку (с.Ми-
хайлівка, Великомихайлівський р-н); 
див. також ЧИ�ЩАВКА. 

ЧИЧУГА, -и ж. іхт. Стерлядь (смт. Вил-
кове, Кілійський р-н) пор. ГВІЗДÓК. 

ЧИЩАВКА, -и ж. див. ЧИСТЯЛКА  
(с. Козацьке, Балтський р-н). 

ЧІБÁК, -а ч. іхт. Різновид риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧІКЛЄЖІ див. ЛУЖÁНИ (с. Лиман, Та-
тарбунарський р-н). 

ЧІПÉЦЬ, -ця ч. Пристрій, забитий у дно 
Дунаю або моря, на якому тримається 
снасть (м.Вилкове, Кілійський р-н).  

ЧІРÍНЬ див. ЧЕРÍНЬ (с. Лиман, Татар-
бунарський р-н). 

ЧІРПÁК див. ЧЕРПÁК (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

ЧМИГА: не до чмиги Не до душі, не до 
вподоби. Йак йа мóжу женúц’а на нéйі 
/ йак вонá м’ін’í не до чмúги 
(м.Татарбунари). 

ЧМИХНУТИ Побігти попід хати (с. Ва-
силівка, Миколаївський р-н). 

ЧОБ, мн. чобú Металева або дерев’яна 
вісь, якою кріпиться катóк до станкíв. 
Йакшó поломáвс’а чоб / то шч’ітáй / 
шо гарманóвка кóнч’ілас’а (с.Нова Ца-
ричанка, Б-Дністровський р-н). 

ЧОВПÍТИ, -ю, -úш Бути довго на одному 
місці (с. Василівка, Миколаївський  
р-н). 

ЧОКЛЄЖНЯ мн. див. ГЛУЖДÁНИ. 
Ч’окл’éжн’а рубáли топор’íшками / 
вйазáли в снопú й грузúли на гáрби 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський р-н). 

ЧОЛА́Н, -а ч. Дерев’яні  частини, з яких 
складається обід колеса. Йа дес’ да́л’ше 
не пойі́ду / бо чолани́ поросипа́йуц’ц’а 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ЧÓЛКА, -и ж. Волосяний покрив самця 
кози, цапа на лобі Ч’óлка у нáшого 
цáпа вис’íла аж до очéй (с.Нова Цари-
чанка, Б-Дністровський р-н). 

ЧОЛОВÍЧИЙ: чоловíча любка Зозули-
нець чоловічий, бульби якого викорис-
товують у народній медицині для ліку-
вання проносу. Накопáла картóшки 
чолов’ічойі л’убки в л’іс’і та зрóбл’у 
порошóк / бýду пúти при пронóс’і 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ЧОП, -а ч. іхт. Молодий судак. М’іж су-
дакáми попадáйе і чоп (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЧО́ПИК, -а ч. здріб. до ЧОП Чо́пики кида́
й у во́ду / ниха́й росту́т’ (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ЧО́ПИКИ  мн. Дитяче взуття. Ше ни вспі́
ла дити́на на но́ги зіп’а́стис’а / а йій 
вже чо́пики купи́ли (с. Малий  Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ЧОРДÁК, -á ч. Передня частина човна, на 
якій пишеться його номер (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ЧОРДАКÓВИЙ, -а, -е 1. Який стосується 
чордакá (м.Вилкове, Кілійський р-н);  
2 у ролі ім. Рибалка, який гребе 
бабáйками на передній сидíлці, яка 
знаходиться  на чордакý (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) ∇ чордакóвий пáріс 
див. ПÁРІС. 

ЧОРНИЧО́К, -чкá ч. Бичок чорного ко-
льору, що водиться на дні водоймища, 
здебільшого під камінням (Овідіополь-
ський р-н, Б-Дністровський  р-н). 

ЧОРНОБИ́ТИЙ Сорт винограду Чорноби́
тий виногра́д не так ду́шиц’ц’а / йак 
везе́ш ( с.Любопіль, Комінтернівський 
р-н). 

ЧОРНОГУЗ, -а ч. спец. Пристрій для ме-
ханічного подавання валкíв соломи на 
скирду. Чорногýз шчас подайé солóму 
на скúрту / а л’ýди т’íл’ки роз-
правл’áйут’ (с.Нова Царичанка, Б-Дні-
стровський р-н). 

ЧОРНОМÓРКА, -и ж. іхт. Оселедець, 
який першим потрапляє в солодку ду-
найську воду. Чорномóрка не такá 
смачнá / йак дунáйка (м.Вилкове, Кі-
лійський р-н). 

ЧОРОПÍТА, -и ж. екс. Стара замурзана 
корова. Чороп’íту вúкупили (с.Концеба, 
Савранський р-н). 



 211 

ЧОРТ, -а ч. іхт. Морська неїстівна риба, 
колючка (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧÓРТИК, -а ч. здріб.-пест. до ЧОРТ 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧОРТИКРÉПКА, -и ж. іхт. див. 
ГОРЧÁК (с. Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н). 

ЧОРТОКРÁН, -а ч. іхт. заст. Вид 
шарáна вагою понад два кілограми. 
Чортокрáн гет’ порвáв в’íнт’ір 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧОТИРНÁЦЦЯТКА, -и ж. Матýла, з 
якої виготовляють неводи з вічками 14 
мм (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЧУГА́Й, -я ч. Верхній одяг, свита, зроб-
лена з овечої вовни. Чуга́й – це сви́та 
(с.Коси, Косовський р-н ); Вкривайуц’ а 
чугайо́м овéчим  / сви́туйу / кожухо́м / 
а йак д у́ же х о́ лодно / то йазиком 
вкрива́йуц’ц’а ( с. Олексіївка, Кодимсь-
кий р-н ). 

ЧУГАЇНА, -и ж. Сіряк із саморобного 
сукна (с. Будеї,  Кодимський р-н). 

ЧУ́ЙКА, -и ж.  Ватник, бушлат (с. Яськи, 
Біляївський р-н). 

ЧУЛÁ! розм. див. НО-ГÁЙДА! (Балтсь-
кий р-н). 

ЧУЛА́Н, -а ч. Кухня, приміщення, де го-
тують їжу (с. Миколаївка, Овідіополь-
ський р-н). 

ЧУ́ЛКИ мн. рос. Панчохи. Панчо́хи – то 
це у нас чу́лки (с. Коси, Котовський р-н). 

ЧУМА́К, -а ч. Назва дерева з великим ли-
стям та дуже неприємним запахом (ки-
тайський ясен). Шку́рка у чумака́ тоне́
н’ка. (с.Лиман, Татарбунарський р-н); 
На т о́му г о́рбі т і́ л’ки  чум а́к буд е́ 
рости́  (с. Лізинка, Іванівський р-н). 

ЧУМ А́ ЦЬКИЙ: чумáцький дощ Дріб-
ний дощ, який іде кілька діб. Колись 
чумаки в такий дощ не могли вирушати 
в дорогу. Чума́ц’кий дошч іде́ кі́л’ка су́
ток (с. Дивізія, Саратський р-н); Зара-
диcв чума�ц’кий дошч (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський р-н). 

ЧУМЕ́РКА, -и ж. Чоловічий одяг на ваті. 
Вд’аг а́й чуме́рку та йди́  / бо х о́лод-  
 

 
 
 

Ш 
 
ШАБАРЧИ́ТИ, -ю, -еш Базікати, щось 

говорити даремно, несправедливо  
(с. Кохівка, Анаьївський р-н). 

ШАГ, -а ч. Найдрібніша грошова одиниця 
(смт.Саврань, Савранський р-н; с.Ясе-
нове, Любашівський р-н). 

ШАЛА́ТИСЯ, -юсь, -єсся Плуганитися, 
пізно вештатися, ходити без потреби. 
Чого́ ти шала́йіс’с’а ноча́ми? (с.Геть-
манівка, Савранський р-н); Ц’íлу н’іч 
шалáйец’а (с.Концеба, Савранський  
но (с. Обжили, Балтський р-н) пор. 
ЧИМÉРКА. 

ЧУМИ́ДЛО, -а с. знев. Брудна людина  
(с. Василівка. Миколаївський р-н). 

ЧУ́НІ мн. 1. Саморобні глибокі галоші, 
які взували на  валянки. Тепе́р вже ні-
хто́ в чу́н’ах ни  хо́де (с. Малий Бобрик, 
Любашівський р-н); 2. Старе взуття  
(с. Василівка, Миколаївський р-н). 

ЧУР А́ ПИ мн. тюрк. Домашнє взуття, 
зшите з грубого сукна (Ізмаїльський  

р-н) див. також ЧУРЕ́ПКИ. 

ЧУРЕ́ПКИ див. ЧУРА́ПИ (Ізмаїльський 
р-н). 

ЧУ́РКА, -и  ж. Онуча (Ізмаїльський р-н). 
ЧУРУПІ́ТКА, -и ж. Перепілка (с. Райля-

нка, Саратьський р-н). 

ЧУ́ТИРО, -а с. Дерев’яне відро (с. Райля-
нка, Саратський р-н). 

ЧУХРÁЛКА, -и ж. див. ҐРÉМПЛІ  
(с. Трудове, Кілійський р-н). 

ЧУХРÁЛЬНЯ, -і ж. Спеціальна майстер-
ня для чесання вовни. Ходи́ла во́вну по-
чухра́ти / та чухра́л’н’а не ро́би (с. Ди-
візія, Саратський р-н). 

ЧУ́ЧЕРІПКИ мн. див. ЧÉМЕРІ (с. Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

ЧУЧІРІПКИ, -ів мн. див. ЧÉМЕРІ. 

ЧУЧУ́ГА, -и ж. Молода свинка (с. Бакша, 
с.Дубиново, Савранський р-н). 
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р-н). 
ШАЛЄЙКА, -и ж. здріб. Шаль. Купúла 

соб’í шал’éйку (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ШАЛИНÁ, -и ж. Густі зарості в лісі, ха-
щі. Шоб убáвити трóхи дорóги / йа пі-
шов не стéжкуйу / а шалинóйу 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ША́НДРА, -и ж. бот. Глуха кропива, яку 
їдять свині (с.Плахтіївка, Саратський  
р-н). 

ШАПЛИ́К, -а ч. 1. Дерев’яна посудина 
для засолювання риби. Шапли́к – таки́
й перер’ і́ з / у й а́ кому с о́ л’ат’ р и́ бу  
(с. Любопіль, Комінтернівський р-н);  
2. Низька широка посудина, що стоїть 
під пресом, коли душать вино. Виноc 
ду�шат’ / а воноc тичеc в шапли�к (м.Ові-
діополь, Овідіопольський р-н). 

ШÁПСЬКИЙ: шáпський виногрáт (від 
назви села «Шабо») Європейський сорт 
винограду. Шáпс’кий виногрáт дýже 
хорóший (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніс-
тровський р-н). 

ШАРАБА́Н, -а ч. 1. Віз із глибоким ящи-
ком. Приве́зли шараба́н  поло́ви і ша-
раба́н с’і́чки дл’а тил’ат (с.Малий бо-
брик, Любашівський р-н); 2. Сам ящик 
на такому возі. П’ідгéрец’ нахóдиц’а 
п’íд шарабáном (м.Татарбунари; с.Ли-
ман, Татарбунарський р-н). 

ШАРАБА́НЬ! екс. Вигук, що означає ра-
птове падіння (с. Малий Бобрик, Лю-
башівський р-н). 

ШАРА́Н, -а ч. іхт. Короп (с. Маяки, Біля-
ївський р-н, с. Манаші, Б-Дністров-
ський  р-н; м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШАРАНÉЦЬ, -нця ч. здріб. до ШАРÁН 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШАРÁНЧИК, -а ч. здріб.-пест. до 
ШАРÁН (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШАРЛАТÁТИ Дзвонити у трóнку Заша-
рлатáло кóло ф’íртки // йа вже знáйу / 
шо це прийшлú в’íвц’і (с.Нова Царичан-
ка, Б-Дністровський р-н). 

ШАРМАКИ́ мн. БАРМАКИ 2 (с. Маяки, 
Біляївський р-н). 

ШАРОВІ́ЛНИК, -а ч. Людина, яка про-
полює сапою.  Шарові́лники з сапа́ми 
поверта́лис’ з по́л’а (с. Обжили, Балт-
ський р-н). 

ШАРÓВКА, -и ж. Прополювання. 
(с.Долинське, Ананьївський р-н). 

ШАРПОДЗВО́Н, -а ч. знев. Людина, яка 
бродить без діла. (с.Василівка. Микола-
ївський р-н). 

ШАРУВА́ТИ, -ю, -еш Терти стіну хати 
перед побілкою. Хати́  зра́зу   шару́
йут’ /  тоді́   гла́д’ат’ /  біл’ат’ /  підво́
д’ат’  (с.Долинське, Анаьївський р-н). 

ШÁФАР, -а ч. див. ШÁФИР Стáрший 
шáфар р’íже каравáй (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ША́ФИР, -а ч. Молодий    хлопець,  за-
прошений   нареченим   на  весілля, бо-
ярин молодого.  Ша́фир –  приглашо́
нний  на сва́йбу хло́пец’ (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н) див. також 
ШÁФАР. 

ШÁФАРКА, -и див. ШÁФИРКА Йа у 
Мáн’ки гул’áла шáфаркойу на свáл’б’і 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ША́ФИРКА, -и ж. Дружка на весіллі з 
боку нареченої. У йо́го на сва́йбі було 
шос’ душ двац’ат’ ша́фирів і ша́фирок  
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н) 
див. також ШÁФАРКА. 

ШАЧАВИ́ЦЯ, -і ж. Сочевиця, вид бобо-
вих. Шачави́ц’у с’ і́йут коро́вам / аби 
бога́то молока́ дава́ли / али у голодо́вку 
і л’уди  йі́ли (c.Лізинка, Іванівський р-н) 

див. також ШАШАВИ́ЦЯ. 

ШАШАВИ́ЦЯ див. ШАЧАВИ́ЦЯ Ша-
шав и́ц’у с і́ йали колис’ дл’а скот и́ ни  
(с. Малий Бобрик, Любашівський р-н). 

ШАШЛИК, -а ч. Маленька загострена 
паличка, на якій підсмажують дунáйку 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШАШЛИЧОК, -а ч. здріб. до ШАШ-
ЛИК (м.Вилкове, Кілійський р-н). 
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ШВА́ГИР, -а ч. Чоловік сестри. Прийшо́в 
шва́гир з сестро́йу та ми тро́хи поси́
д’іли (с. Обжили, Балтський р-н). 

ШВА́ПСЬКИЙ, -а, -е 1. Ніжний, чутли-
вий, вразливий. Він  у  ме́не ду́же    шва́
пс’кий до хо́лоду / лиш чут’ проме́рзне і 
вже леж и́ т’ (с.Обжили, Балтський  
р-н); 2. Про біле полотно з магазину. 
Стано́к поши́ла з шва́пс’кого полотна́ / 
а пі́тичку з трина́ц’атки / то так бу́ду 
й ходи́ти (c. Обжили, Балтський р-н). 

ШВО́РА, -и ж. Шнур, на який нанизують 
листи тютюну (Роздільнянський р-н, 
Красноокнянський р-н). 

ШВÓРИТИ, -ю, -иш Зшивати ниткою 
два шматки сітки (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ШÉЙМА, -и ж. Товста линва, що тримає 
якір Шéйму трéба зробúти з м’іцнójі 
нúтки (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ШЕЙМÓ, пор. ШÉЙНА. 

ШЕЙМÓ, -á с. див. ШÉЙМА ∇ по-
пустúть шеймó Змотати з бабáя і пус-
тити у воду товсту линву з якорем, щоб 
човен наблизився до берега (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ШÉЙНА у ролі ім. Міцний мотузок, кі-
нець якого прикріплюється до доліш-
ньої частини пáра, а другий – до чор-
дакóвого бабóя човна для підтримки 
човна на місці, коли рибалять на роз-
пóри (м.Вилкове, Кілійський р-н) див. 
також ПАР. 

ШЕЛИФІСТ, -оста ч. знев. Легковажна 
пустотлива людина. Такúй сáмий 
шелúф’іст йак і тáто був (с.Концеба, 

Савранський р-н) див. також ШИЛИ́-
ХВІСТ. 

ШÉЛЬМИСЬКО, -а с. ірон. Вредна, не-
слухняна дівчина, бешкетниця 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ШЕПÓТНИК, -а ч. заст. Скупник риби 
(Біляївський р-н, Овідіопольський р-н). 

ШЕСТИР И́ К, -а ч. Шестиріжкові де-
рев’яні вила (с. Овідіополь, Овідіо-
польський р-н) пор. БАРМАКИ. 

Ш И́ БАТИСЬ, -юсь, -єшся Лазити по 
звишках, спинатися, пустувати. С’ад’ / 

до́ки ти буде́ш ши́батис’ / де тре́ба і 
де на тр е́ ба. (с.Обжили, Балтський  
р-н). 

ШИЙ-ШИЙ! Вигук, яким наказували ху-
добі подати шию для одягання ярма 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ШИКІРА́ВИТИ, -ю, -иш Вимовляти звук 
[ш] замість [с] (с. Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

ШИЛИ́ХВІСТ, -а ч. див. ШЕЛИФІСТ 
Це не Іва́н / а шили́хвіст (с. Гетьманів-
ка, Савранський р-н). 

ШИНКИ, -ів мн.див. ШИНКИ Шчоб 
оснóва не пýталас’ стáвл’ат’ шúнки  

(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШИНКИ́, -ів мн. спец. Дві тоненькі вузькі 
планочки, що держать хрест основи у 
«молдавському» ткацькому верстаті; 
вони просовуються впоперек крізь нит-
ки основи і служать для розподілу ни-
ток основи Фа́ку нема́ / тре́ба підсу́ну-
ти шинк и́  (с.Обжили, Балтський р-н; 
с.Михайлівка, Великомихайлівський р-н) 
див. також ШИНКИ. 

ШИ́НКИЛЬ, -я ч. спец. Кінець осі воза, 
на який наrвинчується гайка, різьба. 
Ков а́ л’ нар’із а́ йе ш и́ нкил’ на о́ с’і 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н) 

ШИП, -а ч. 1. див. ЧЕРПÁК. Вос’ми́ шип 
і шипо́м ви́кін’ (с.Лізинка, Іванівський 
р-н); 2. іхт. Риба, схожа на білугу, осе-
тра, пістрýгу. На лобáз привéзли шип 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) * Осетер 
до 30 кг вагою. Рибáлки піймáли 
багáто шипíв (м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ШИПÁК, -а ч. Ґуля на хлібині. Забагáто 
поклáла сухáрик’ів / вес’ хл’іб в ши-
пакáх (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШИ́ПІТ, -а ч. Криниця, де б’ють сильні 
джерела і постійно тече вода. Іди́ до ши́
пота та принес и́  хол о́ днойі вод и́  
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ШИР, -у ч. Народний груповий танець. 
Танц’ува́ли групові́ та́нці і удво́х / по 
одно́му танц’ува́ли.   Танц’ува́ли такі 
та́нці:  шир /   по́л’ку /   по́л’ку-болга́рку 
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/ краковйа́к / йа́блучко / вал’с / вербу́нку 
(с.Немирівське, Балтський р-н). 

ШИРИТО́ВКА, -и ж. Машина в млині, 
що обдирає шкірочку на зерні перед 
помолом (с.Гетьманівка, Савранський 
р-н). 

ШИРИТУВА́ТИ, -ю, -еш Обдирати шкі-
рочку на зерні перед помолом за допо-
могою спеціального млинарського при-
строю. Впер е́д зерн о́  шириту́йут / а 
туді́ ме́л’ат (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н). 

ШИРО́КИЙ  у роллі ім. Південний вітер з 
моря (Овідіопольський р-н). 

ШИЧАВИ́ЦЯ див. ШАЧАВИ́ЦЯ С ши-
чави́ц’ойу вкусні пірішки́  (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н). 

ШИ́Я, -ї ж. Надбудова у вигляді даху над 
східцями, які ведуть до льоху. Там / де 
йдут ступе́н’ки / а зв е́рху звод / то 
звец’а  ши́йа (с.Коси, Котовський р-н); 
Шúйа у пóгр’іб’і крúйіц’а чирипúц’ойу 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШІСДІСЯ́Т, -и Шістдесят. Ма́ли по шіс-
діс’а́т дес’ати́н (с.Плахтіївка, Сарат-
ський р-н). 

ШІСТЄ́РНЯ, -і ж. (від «цистерна»)1. Гле-
чикоподібний басейн, викопаний в зе-
млі біля хати, вимощений камінням, а 
потім обцементований, у який збира-
ють дощову воду, що використовують 
для споживання. Пішо́в дошч і набі́гла  
по́вна ш’іст’eрн’а води́  (с.Дивізія, Та-
тарбунарський р-н) див. також ШІШ-
ЧЄ́РНЯ; 2. Викопаний в землі, вимо-
щений камінням, а потім обцементо-
ваний і обшитий парафіном басейн, у 
який заливають вино. По́вні шіст’е́рні 
вина́ / бо́чок ма́ло / а в ча́нах не бу́дем 
трима́ти / вс’а кре́посц’ ви́йде (с.Диві-
зія, Татарбунарський р-н) див. також 
ШІШЧЄ́РНЯ. 

ШІШЧЄ́РНЯ див. ШІСТЄ́РНЯ 1 (с. Ли-
ман, Татарбунарський р-н). 

ШКАРБ, -а ч. Східець. Шкарби́ – сх’ідц’і 
/ зро́блен’і на круто́му бе́рез’і  р’і́чки 
(с. Козацьке, Балтський р-н). 

ШКАРБА́НКА, -и ж. Дерев’яний совок, 
яким вичерпують воду з човна. Черпа́
лка дл’а води́ назива́йец’а шпо́лик або 
ше ка́жут’ шкарба́нка (с. Білка, Іванів-
ський р-н). 

ШКА́ФА, -и ж. Шафа. Молоди́й викупл’а́
йе все: скри́н’у / кро́ват’ /  шка́фу / по-
душки́ (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ШКВИ́РА, -и ж. ірон. Постійно скривле-
на, чимось незадоволена людина. Всі 
йій і́   шкв и́ройу назив а́йут / бо вон а́ 
вс’іrда́ скри́влена (с. Обжили, Балтсь-
кий р-н). 

ШКО́РМА див. КÓТЯЧ (Овідіопольсь-
кий р-н). 

ШКОТ ч. див. ФІСТ (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ШКРÁБИ мн. Старі зношені чоботи. 
Надвóрі такá чваканúна / над’íн’ шкрá-
би та й йди (с. Мар’янівка, Ширяївсь-
кий р-н) див. також ШКРОМБÁК,  
пор. ШКРОНДÓЛІ. 

ШКРÉБКА, -и ж. див. ГРЕБЛÓ (с. Ряс-
нопіль, Березівський р-н). 

ШКРОМБÁК, -а ч. див. ШКРÁБИ Дóчка 
зашкрóмбала мойí чóботи / шчо на 
шкромбакú стáли схóж’і (с.Дружелю-
бівка, Ананьївський р-н). 

ШКРОНДÓЛІ, -ів, мн. Старе зношене 
взуття. Три пáр’і шкрондóліу вúкинула 
на горúшче (с.Дружелюбівка, Ананьїв-
ський р-н) пор. ШКРÁБИ . 

ШКРУМ, -у ч. 1. Чад, запах горілого. Йа-
кийсь шкрýм чýти в хáт’і (с.Лісничів-
ка, Балтський р-н; с.Василівка. Мико-
лаївський р-н); 2. Сажа, кіптява в 
димарі. Йак зайдéш в кýхн’у / де горо-
Æаний димáр / то шкрум аж блистúт’ 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШКУБЕРТА́, -и ж. Шкереберть. Болит’ 
голова́ / і до се́рц’а дохо́де / і п і́шов 
шкуберт а́  на з е́ мн’у (м.Татарбунари, 
Татарбунарський р-н). 

ШКУРЛ А́ Т, -а ч. 1. Шматок чогось. 
Найшо́в йаки́с’ шкурла́т старо́го ре́м’і-
н’а / пор’ і́жу на бат’ і́г (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н); 2. Тонке сало. 
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На нáш’ій свин’í нимá сáла / йідéн шку-
рлáт (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШЛАМА́К, -а ч. Лишок ґлею, глини після 
виготовлення якогось посуду (с. Мико-
лаївка, Овідіопольський р-н). 

ШЛІ́ХТА, -и ж. Клей для шпалер, зроб-
лений з житнього борошна й окропу 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 

ШЛЮ́ФА, -и ж. спец. Металевий хому-
тик, який одягають на орчик воза. Наби́
й шлю́фу на го́рчик (с. Гетьманівка, Са-
вранський  р-н). 

ШЛЯБА́Н, -а ч. Вид дерев’яних меблів, 
призначених для спання і для схову 
одягу, подібно до топчана. Л’агай спа́
ти на шл’абан’і́ / лише ви́т’агни ку́р-
тку з н’ого та укр и́ йс’а (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ШЛ Я́ РА, -и ж. Оборка на спідниці. 
Шл’ара – оборка на йубц’і  (с. Грабово, 
Кодимський р-н). 

ШМАГÁЛКА, -и ж. Гнучкий прут, на кі-
нці якого наліплюють ґулю болота і по-
тім далеко його шпурляють. П’íсл’а 
дошчý вс’і д’íти на вýлиц’і з 
шмагáлками (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ШМАЛИТИ, -ю, –иш див. ПАЛЯТЬ 1. 
От почав шмалúти / догнáти не 
мóжна (с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ШМА́ЛКО присл. Дошкульно. А ти мене́ 
так шма́лко вд а́ рив / аж засвербіло 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ШМАЛ Ю́ Г, -а ч. див. ВОРУШАЛО 
(с.Дубиново, Савранський р-н). 

ШМАЛЯ́К див ВОРУШАЛО (с.Ухожа-
ни, Балтський р-н). 

ШМА́ТТЯ,  -я с. 1. Білизна, спідній одяг. 
Шма́т’т’а відбіл’уйут зра́зу / віЖима́
йут / пер у́ т у воді на р і́ чкі по н’ е́
скол’ко раз  (с. Немирівське, Балтський 
р-н). 2. Білизна, яка порвалася. Йе біл’о́ 
/  а  шма́т’т’а – котре порва́лос’а (с. 
Долинське, Ананьївський р-н). 3. Біли-
зна, яку треба прати. Тре́ба посц’іра́ти 
шма́т’а / по́ки пого́да (с. Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ШНУРÍ мн. спец. Деталь «українського» 
ткацького верстата для з’єднання осно-
ви з навóєю. Шнур’í трéба / колú по-
чинáйіш затикáти (с. Мар’янівка, Ши-
ряївський р-н). 

ШНУРКІ, -ів мн. кул. Їжа з тіста 
(с.Михайлівка, Великомихайлівський 
р-н). 

ШНЯ́ПИТИ, -аю, -єш екс. Повторювати 
без потреби якесь слово чи вираз у сво-
їй мові. Йак пошн’апила сло́во лише / 
то наси́лу відви́кла від н’ого (с. Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ШОВКУ́Н, -а ч. Шовкопряд (с. Райлянка, 
Саратський р-н). 

ШОЛУХÁ, -ú ж. рос. Луска, верхній по-
крив риби (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШО́ПА, -и ж. Будівля, утворена з виступу 
даху іншої будівлі, опертого на стовпі; 
призначена для господарського знаряд-
дя, палива, овець, коней, свиней. У 
дворі́  йе шче шо́па / там збир’іга́йут 
па́ливо (с. Немирівське, Балтський р-н); 
У шо́пі сид’і́ла скоти́на (с. Коси, Ко-
товський р-н). 

ШОСТ, -á ч. рос. Довга жердина, якою 
підпихають по воді човна (м.Вилкове, 
Кілійський р-н) пор. ГУНДÉР 2.  
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШОШÓНИ мн. див. ШУШÓНИ (с.Пер-
шотравневе, Ізмаїльський р-н). 

ШПАГ А́ ТІВКА, -и ж. див. АНЮТКА 
Через прозору пляшку видніються ніби 
нитки – шпагат (Біляївський р-н). 

ШПАКИ́ мн. бот. Молодий зелений лис-
татий очерет, яким годують тварин 
(Овідіопольський р-н, Б-Дністровський 
р-н). 

ШПАКУВ А́ ТИЙ, -а, -е Чорно-сірого   
кольору.   Шпакува́тий – ну /   таки́й 
ч о́ рно-с’ і́ рий / йак у шпак а́  ш и́ йа 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 

ШПАЛЕРУВА́ТИ, -ю, єш Протягувати 
дріт у три ряди, прибивати його до сто-
впів, закопаних рядами між виноград-
ними кущами. Шпалеру́йемо / шоб лоза́ 
не стели́лас’а по землі́ і не гни́ла йа́го-
да (с. Дивізія, Саратський р-н). 
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ШПАЛІР О́ ВАНИЙ, -а, -е Обклеєний 
шпалерами. У н е́ йі крас и́ во – х а́ та 
шпал’іро́вана / поли́ (с. Лізинка, Іванів-
ський р-н). 

ШПАЛІРОВА́ТИ, -ю, -єш Обклеювати 
стіни шпалерами. Уже́ три го́да / йак 
шпал’ірова́ла / але краси́во / не помн’а́
ла (с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ШПАМП, -а ч. Старий корінь винограду, 
який обновляють, штамб. Йакшо лоза́ 
суха́ / а шпамп хоро́ший / то його́ об-
лам а́ жуйут (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н). 

ШПА́НКА, -и ж. див. ПИРНÁЯ 1 (с. Біл-
ка, Іванівський р-н). 

ШПАНКО́ВИЙ, -а, е Хустка, зроблена з 
грубої  шерсті, коричневого кольору з 
широкою білою смужкою понад край. 
Шпанко́вий платок невели́кий і те́плий  
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н) 

ШПÁРИ мн. Тріщини, обвалини у будин-
ку. які замазують глиною. Трéба шпáри 
позашпарóвуват’// (с.Велика Мар’янів-
ка, Б-Дністровський р-н). 

ШПАРÍ, -íв мн. бот. Заячий холодок, 
трав’яниста рослина з дуже м’якень-
кими листочками, від яких віє прохо-
лодою. Д’íти понаривáли в л’íс’і шпар’í 
(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

ШПИДНУ́ ТИ, -у, -еш Штрикнути. Усі 
дохтур’ і́  розсе́рдилис’а / а йа ка́жу / 
шчо ж вона́ шпидну́ла мене́ / йак ка-
бана́ (с.Плахтіївка, Саратський р-н). 

ШПИНДИЛ И́ К, -а ч. див. БРОСКÁЙ  
(с. Козацьке, Балтський р-н) пор. 
КРУК. 

ШПИЧА́К, -а ч. Молодий очерет, що йде 
тільки в стрілку (с. Яськи, Біляївський 
р-н). 

ШПО́ЛІК, -а ч. Бляшаний совок для ви-
черпування води з човна. Шп о́ л’іком 
виче́рпуйут’ во́ду з барка́са (с. Любо-
піль, Комінтернівський р-н). 

ШПО́РТАТИ, -ю, єш Вигрібати щось із 
землі пальцями, тріскою, шматком па-
лиці. Біжи́  на гор о́ д та нашп о́ ртай 

карт о́ фл’і (с. Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н). 

ШПРОСИ мн. Частина деревного матері-
алу, що призначається для виготовлен-
ня дверей. Оцé рáма, це шпроси, 
корóбка, завíси, замóк (с.Плахтіївка, 
Саратський р-н). 

ШПРІЦ ч. спец. Пристрій для спускання 
крові з тварин (с.Нова Царичанка,  
Б-Дністровський р-н). 

ШП У́ ГА, -и ж. Дерев’яна планка, що 
зв’язує дошки дверей  Двер’і скреп-
л’уйут’ шпу́гами / шчоб вони́ на пере-
кос и́ лис’ (с.Любопіль, Комінтернівсь-
кий р-н). 

ШПУЛЯ́Р, -а ч. спец. Частина ткацького 
верстата, на яку одягають шпульку. На 
шпул’ а́ р нам о́ туйут нитк и́  (с.Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ШПУ́ЛЬКА, -и ж. техн. Котушка для на-
мотування ниток у ткацькому верстаті 
(с. Гетьманівка, Савранський р-н). 

ШРАПНÉЛЬКА, -и Перлова крупа. На-
варúла кáш’і з шрапнéл’ки (с.Лісничів-
ка, Балтський р-н). 

ШТА́БА, -и ж. Залізна засувка. Засува́йут 
зас у́ вкуйу диривл’ а́ нуйу / шт а́ буйу 
жил’ізнуйу  (с.Олексіївка, Кодимський 
р-н). 

ШТАНДАР, -а ч. Стовпчик, закопаний у 
землю; на два таких стовпчики кладуть 
довгу жердину, на яку вішають рибаль-
ськи сіті, щоб вони просихали (Б-Дніс-
тровський  р-н, Овідіопольський р-н). 

ШТАНДА́ РИ мн. Місце під піччю для 
дрів, рогачів, деяких хатніх речей. Під 
штанда́рами со́хнут дро́ва (с. Гетьма-
нівка, Савранський р-н) * Дерев’яний 
поміст біля печі на якому спали. 
Стилúли солóму на зéмл’у і штандáри / 
і так вс’і спáли (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ШТАП, -а ч. Міра рідини, що дорівнює 
одній десятій частини відра (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н). 

ШТИК, -а ч. Глибина ямки, яка залиша-
ється після копки лопатою один раз 
(с.Василівка, Миколаївський р-н). 
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ШТИЛЬВ А́ ГА, -и ж. Окована частина 
воза. До штил’ва́ги пиче́пл’уйуц’ц’а    о́
рчики і мо́жна запр’агат’ даже три па́
ри ко́ней (с.Лиман, Татарбунарський р-н). 

ШТИР, -á ч. див. СТЕБЛÓ (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ШТИ́ФТИ мн. Гвіздки, якими прикріп-
люються підошви черевика чи чобота. 
Йак ш́ о під о́ шва приб и́ та мідними 
штифта́ми / то буде́ до́вго носи́тис’а / 
а йакшо́ жил’ізними /то ско́ро порве́ц’а 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н). 

ШТИХУВА́ТИ, -ю, єш Регулювати ле-
меші плуга, щоб вони орали глибше чи 
мільче. Пе́рет тим / йак ви́йти гора́ти 
в по́ле / штиху́йут лимеши́ (с.Малий 
Бобрик, Любашівський р-н). 

ШТ И́ ЦЯ, -і ж. Металева шпиця, що 
з’єднує обід колеса з його колодкою. 
Шт и́ ц’а скр і́ пл’уйе к о́ лесо (с.Геть-
манівка, Савранський р-н). 

ШТОК, -а ч. Поперечний стержень якоря 
на протилежному від лап боці штирá 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШТОП, -а ч. Графин місткістю 3 літра. 
Штоп був кру́глий (с.Долинське, Ана-
ньївський р-н) див. також ШТОФ 2. 

ШТОФ, -а ч. 1. Пляшка чотирикутної фо-
рми місткістю 1,5-2 літра. Штоф – 
посу́да така́ / дл’а вина́ / олі́йі (с.Любо-
піль, Комінтернівський р-н) 2. див. 
ШТОП Бу́тил’ на три л і́три коли́с’ 
назив а́ ли шт о́ фом (с.Малий Бобрик, 
Любашівський р-н). 

ШТРАХО́ВКА, -и ж. Совкова (корячко-
ва) лопата (с.Біляївка, Біляївський р-н). 

ШТРЕ́ЛЬНО присл. Раптово, несподіва-
но. Прибіг а́ йе сус’ і́ да штр е́ л’но 
(с.Татарбунари, Татарбунарський р-н). 

ШТРИК, -а ч. Шворінь, яким прикріп-
люють дишло. Штрики́ ви́пали / і воли́ 
оста́вили гарбу́ і пішли́ с одно́в в і́йов  
(с.Лізинка, Іванівський р-н). 

ШТРУДЛІ мн. див. СТРУДЛІ Штрýдл’і 
харóш’і / колú в йіх багáто жúру 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський 
р-н). 

ШТРУНДЛІ, -ів мн. див. СТРУДЛІ На-
варúла штрýндлів з брúндзойу (с.Дру-
желюбівка, Ананьївський р-н). 

ШТУБ Е́ Й, -я ч. див. БДЖÍЛЬНИК 
(с.Райлянка, Саратський р-н). 

ШТУКА, -и ж. Нова сітка чи її частина, 
яку пришивають до невода замість зі-
псованої (Б-Дністровський  р-н, Овіді-
опольський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н). 

ШТУКУВ А́ ТЬ, -ю, єш 1. Пришивати 
вздовж невода вгорі чи внизу нову сіт-
ку, щоб зробити невід ширшим (Б-
Дністровський  р-н, Овідіопольський р-
н; 2. Пришивати частину сіток чи 
матýли замість такої ж величини зіпсо-
ваних снастей  (м.Вилкове, Кілійський р-
н). 

ШТУРМА, -и ж. див. ФУРТУНА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШТУРМÓВКА, -и ж. див. ФУРТУНА 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ШТУРМУВÁТЬ Гонити вітром великі 
хвилі в морі чи на Дунаї (м.Вилкове, 
Кілійський р-н). 

ШТУ́ЛЬБА, -и ж. Тверда халява у свят-
кових хромових чоботях; між верхом і 
підклейкою халяви вставлений картон. 
Шту́л’би роби́лис’ із   ко́ж’і / були́ і ла́
кові / і гарно прил’аг а́ ли до ног и́ 
(с.Дивізія, Татарбунарський р-н) 

ШТУРПА́К, -а ч. 1. Залишок стебла ско-
шеної чи зламаної рослини (соняшни-
ка, кукурудзи, бур’яну), що болюче ко-
леться. Не ходи́ бо́сий / бо но́ги подере́ш 
на штурпаки́ (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н); Комба́йн коси́в с о́йашник і 
лиша́в по́сл’а се́бе висо́к’і штурпаки́ 
(с.Малий Бобрик, Любашівський р-н); 
2. перен. ірон. Юнак. Уже дóбрий 
штурпáк вúр’іс (с.Концеба, Саврансь-
кий р-н). 

ШУБА, -и ж. Різновид тиньку, штукатур-
ки ∇ щикатýрити під шýбу тинькува-
ти хату даним різновидом. Найкрáшча 
хáта / колú шчикатýрина п’ід шýбу  
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ШУ́ГИ  мн. 1. Взуття (с.Миколаївка, Ові-
діопольський р-н); 2. Вид жіночого 
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взуття Шýги так’і / як калóш’і / т’íко с 
кóж’і// (с.Велика Мар’янівка, Б-Дніст-

ровський р-н) пор. ШУ́ХИ. 
ШУЛÍҐА, -и ж. орн. Кібець, шуліка. 

Шулíґа лóве курчáт (с.Велика Мар’я-
нівка, Б-Дністровський р-н). 

ШУЛУМИ́НЯ, -я с. Сухе стебло кукуру-
дзи. Купи́ с копу́ шулуми́н’а / бо коро́ві 
н’ і́ чим дозимува́ти (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

ШУЛЯ́К, -а ч.  Дуже м’які, порожні голо-
вки капусти. Шул’аки́ на йі́жу ни год’а́
ц’а / йіх віддайу́т коро́ві або корол’а́м 
(с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н); Шось багáто шул’ак’íв (с.Конце-
ба, Савранський р-н) див. також  
ШУЛЯКИ.  

ШУЛЯКИ мн. див. ШУЛ Я́ К Капýста 
цей гóд не уродúла / сам’í шул’акú / б’іс 
голóвок (м.Татарбунари). 

ШУ́ЛЬЧИНИ мн. Страва з тіста і каші 
(с.Василівка, Миколаївський р-н) 

ШУРА́Т, -а ч. Брат жінки. Мо́йі ж’і́нки 
брат мін’і́ шура́т (с.Любопіль, Комін-
тернівський р-н); Йа з шурато́м зібра́
лис’а в Сара́ту(с.Лиман, Татарбунар-
ський р-н). 

ШУ́ТИЙ, -а, -е див. БИЗРÓШКА Тели́ц’і 
пі́втора го́да / а вона́ шу́та (с.Дивізія, 
Татарбунарський р-н) див. також 
ШЮЛИЙ. 

 
 
 
 

Щ 
 
ЩÁЛКА, -и ж. 1. Місце сплетіння двох 

канатів (Б.-Дністровський р-н; Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н); 2. Процес сплітання канатів в 
один (Б.-Дністровський р-н; Овідіо-
польський р-н; м.Вилкове, Кілійський 
р-н) ∇ зробúти щáлку 1. Сплести два 
канати в один; 2. Збити поламану 
бабáйку або весло один кінець до дру-
гого (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЩÁЛЮВАТИ Сточувати, з’єднувати 
щось однорідне між собою, найчастіше 
мотузку або балку. У нáшойі хáт’і 
шчáл’ана бáлка / ни бýло суц’íл’нойі 
(м.Татарбунари) * Сплітати кінці двох 
канатів в один (Б.-Дністровський р-н; 
Овідіопольський р-н; м.Вилкове, Кілій-
ський р-н); 2. Збити один до одного кі-
нці поламаної бабáйки чи весла 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЩÉЛЬКА, -и ж. Щілина, шпарина. 
БÆóли пропóл’усом закл’éйуйут’ 
шчéл’ки в вýл’ійі / а л’ýди з н’óго роб-
л’ат’ л’ікáрство (с. Мар’янівка, Ширя-
ївський р-н). 

ЩÉРБА, -и ж. кул. Юшка з риби 
(с.Першотравневе, Їзмаїльський р-н). 

ЩЕРБИЧКА Здрібн.-пест. до  ЩÉРБА 
(с.Першотравневе, Їзмаїльський р-н). 

ШУ́ХИ мн. Саморобні шкіряні черевики. 
Іс стар’і́х хал’а́в чобі́т поши́в собі́ леге́
н’к’і шу́хи (с.Любопіль, Комінтернівсь-

кий р-н) пор. ШУ́ГИ . 
ШУХЛЯ, -і ж. див. ЧЕРПÁК Накидáли 

глúну на бистáрку шýхл’ами (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ШУШО́НИ мн. Боти. Шушо́ни од’іва́йут 
зверх ту́фл’ів (с.Дивізія, Татарбунарсь-

кий р-н) див. також ШОШО́НИ. 
ШЮЛИЙ, -а, -е див. ШУТИЙ Ш’ýла цей 

год давáла по дéс’іт’ л’íтр’ів молокá в 
ден’ (с.Нова Царичанка, Б-Дністровсь-
кий р-н). 
 
 
 
 

ЩЕРБЛЮНÉЦЯ Місяць, який починає 
зменшуватися. Молодúй мíс’ац’ серпом 
/ потóм підпóвн’а / пóвний / а тод’і 
знов шчербл’унéц’а (с.Долинське, Ана-
ньївський р-н). 

ЩЕРТЬ присл. Повно, до країв (про на-
повнену чимсь посудину, мішок тощо) 
Відрó налúто шчерт’ водóйу (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ЩИКАТУРИТИ, -туру, -туриш Тиньку-
вати, штукатурити. Тепéр хатú шчи-
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катýрат’ / і на вуглáх рóбл’ат’ пил’á-
стри (с. Мар’янівка, Ширяївський р-н). 

ЩИКАТУРКА, -и ж. Тиньк, штукатурка 
(с. Мар’янівка, Ширяївський р-н).  

ЩИЛЮЧКА, -и ж.  бот. Кропива  
(с.Стара Царичанка, Б.-Дністровський 
р-н). 

ЩИР, -у ч. бот. Щириця, різновид город-
нього бур’яну. Шчир дóбре клáсти в 
гойірки / тод’í вонú йак св’íжі хрус-
т’áт (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н) див також ЩІР. 

ЩИРБА, -и ж. Рідина в будь-якій зваре-
ній їжі (с.Кочкувате, Татарбунарський 
р-н).  

ЩИРБИЧКА, -и ж. Здрібн.-пест. до  
ЩИРБА Подождú / йа ше трóшки 
шчирбúчки всипл’у // оце у мене дитина 
/ картошку ни йіст’ / тіл’ки ширбý 
(с.Кочкувате, Татарбунарський р-н). 

ЩІЛЬНИКИ мн. Вощина, заповнена ме-
дом, стільники. Мед видýшуйут із 
шч’іл’ник’ів (с.Гетьманівка, Саврансь-
кий р-н). 

ЩÍПАЛКА, -и ж. Сороканіжка  (с.Васи-
лівка, Миколаївський р-н). 

ЩІР, -у ч. див. ЩИР Нарвú шчíру / та 
дай свúн’ам (с.Кочкувате , Татарбунар-
ський р-н). 

ЩОВБ, -á ч. Підвищення між двома яра-
ми, горб. На шчовбí пáслис’ вíвці 
(с.Гетьманівка, Савранський р-н; с.Рай-
лянка, Саратський р-н; с.Олександрівка, 
Ширяївський р-н); * Підвищена місце-
вість між двома ярами, яка своєю опук-
лою стороною видається трохи в лиман 
чи просто вища. Шчовб – ото між бал-
ками той горб великий (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н) пор. ЩОВП. 

ЩÓВБИ мн. Зуби великого розміру. Це 
здорові зуби (с.Долинське, Ананьївсь-
кий р-н). 

ЩОВБÓК Здрібн. до ЩОВБ (с.Бирно-
сово, Фрунзівський р-н). 

 
 
 

Ю 
 

ЮНКА, -и ж.  Сорт картоплі, що достигає 
в червні місяці. Йýнку вúкопали ше 
л’íтом (с.Обжили, Балтський р-н). 

ЮРЛИК, -а ч. орн. Стриж, що живе у ді-
рці глинища (с.Василівка, Миколаївсь-
кий р-н). 

ЮРÓК, -рка ч. 1. Дерев’яна паличка, що 
пришивалася до штанів старим дідам 
замість ґудзика. Вже д’íдов’і штанú  
вúкачала  /  лиш трéба ше йурóк  
пришúти / бо гýШика нема (с.Обжили, 
Балтський р-н); 2. Дерев’яна палиця 
для закручування сілка до гачків-
самоловів (м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЮХÁ, -и ж. кул. Щерба з вареної риби 
(м.Вилкове, Кілійський р-н) пор. 
ДЗÁМА. 

ЮХТÓВИЙ Виготовлений зі шкіри вола. 
Йа купúв йухтóві чóботи (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ЩОВП, -а ч. Верхівка гори. Шчовп / це 
вéрхн’а частúна горú (с.Коси, Котовсь-
кий р-н); То такúй шчовп / шо на н’ому 
н’ічого ни ростé (с.Василівка, Микола-
ївський р-н) пор. ЩОВБ. 

ЩÓТОЧКА, -и ж. заст. Пришиті до до-
лішнього краю спідниці прикраси, ме-
режки у вигляді щіточок. С’п’іднúц’і 
бýли дóвг’і / шчóточки аж до земл’і 
торкáлис’а (с.Малий Бобрик, Люба-
шівський р-н); Йýпки шúли ж шото-
чками / а кóхти з валанáми (с. Мар’я-
нівка, Ширяївський р-н). 

ЩУКУЛИЦЯ, -і ж. іхт. Невелика щука. 
(м.Вилкове, Кілійський р-н). 

ЩУР1 Мале, худе порося (с.Дивізія, Тата-
рбунарський р-н; с.Райлянка, Саратсь-
кий р-н). 

ЩУР2, -а Птах, що нищить бджіл. Шчур – 
с такими крас’івими пірйами птиц’а / 
він робе д’ірки в глинишчах і там живе 
(с.Любопіль, Комінтернівський р-н). 
 
 

 
 
ЮШКА1, -и ж.  1. Сік із овочів, фруктів. 

Притúснув йáблуко / аж йýшка потек-
лá. (с.Гетьманівка, Савранський р-н); 
Йýшку вáр’у з грушóк (с.Концеба, Сав-
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ранський р-н); 2. Кров (частіше: червó-
на юшка). Пустúв з нóса червóну 
йýшку (с.Гетьманівка, Савранський р-
н); частіше про кров тварин Йýшкуйу 
курéй поливáйут’ китáйс’ку рóжу 
(с.Нова Царичанка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЮШКА2, -и, ж. Заслінка, затулка в димо-
ході для зберігання тепла. В кóмині 
вставл’áйут’ йýшку (с.Білка, Іванівсь-
кий р-н); Йушку закрúв та й учáд’ів 
(с.Лиман, Татарбунарський р-н); Йýш-
койу закривáйут’ димох’íд в ст’ін’í / 
шоп т’óпло було (с.Любопіль, Комінте-
рнівський р-н); Закри�й йуcшку (с.Велика 
Мар’янівка, Б-Дністровський р-н);  
* Конфорка для закривання отвору на 
плиті. Д’уркú на плит’í закривáйуц’а 
йýшками (с. Мар’янівка, Ширяївський 
р-н).  

Я 
 
ЯГЛÁ, -и ж. див. СІРГÁН. Йаглá / це 

морс’кá рúба (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ЯГНИЧКА: зелéна ягничка Про нена-
роджену ягничку, яку дарують. Дарýйу 
туб’í зелéну йагнúчку // йакá в’івц’á 
пéрва йагнúчку приведé / той твойá 
(с.Велика Мар’янівка, Б-Дністровський  
р-н). 

ЯГНЯЧКА Вовна з ягняти. Йагн’áчка 
м’ачкá / вонá дóрого ц’íниц’а (с.Білка, 
Іванівський р-н); В ц’ом годý на-
стрúгла гáрну йагн’áчку (с. Мар’янівка, 
Ширяївський р-н). 

ЯДЛИК, -а ч. див. ДÓВБАЛО. Йáдлик / 
той / шо довбáйе дерéва (с.Олексіївка, 
Кодимський р-н). 

ЯДУХА див. ЯДУХА (с.Василівка, Ми-
колаївський р-н). 

ЯДУХА, -и ж. Задишка (хвороба). У 
Гáл’ки йáдуха / та вонá так мýчиц’ц’а 
(с.Малий Бобрик, с.Демидівка Люба-
шівський р-н)  див. також ЯДУХА. 

ЯЗИК: морський язик іхт. Морська ри-
ба, подібна до глосі (м.Вилкове, Кілій-
ський р-н). 

ЯЗИКИ, -ів мн. бот. Вид великих білих 
неїстівних грибів. Йак йазик’íв най-

ісúс’а / то будéш по сц’íнах дрáпатис’ 
/ бо йіх не мóжна йíсти (с.Обжили, 
Балтський р-н). 

ЯЄШНИК, -а ч. бот. Вид гриба на товс-
тій ніжці, в якому горішня частина ша-
пки темного кольору, а нижня, пориста, 
має жовтий колір, боровик. Найлýч’і 
грúби / йайéшники (с.Лісничівка, Балт-
ський р-н) див. також ЯЇШНИК. 

ЯЇШНИК, -а ч. див. ЯЄШНИК Ми 
ходúли в ліс за йайíшниками (с.Гетьма-
нівка, Савранський р-н). 

ЯЇШНИКИ, -ів, мн див. ЯЇШНИК Сáм’і 
лýч’і печериц’і / це йайíшники 
(с.Обжили, Балтський р-н). 

ЯКАР ч. Якір Йáкар бувáйе кóшка і йáкар 
дрет (с.Білка, Іванівський р-н). 

ЯКІРНИЙ: якірний канáт Груба линва, 
що замінює собою ланцюг для утри-
мання якоря (м.Вилкове, Кілійський  
р-н). 

ЯКОРЦÍ, -ів мн. див. БАРАНĖЦЬ 
(с.Осички, Савранський р-н).  

ЯКУРÁТ присл. Якраз. Йакурáт і ти по-
сп’íв до об’íду (с.Лісничівка, Балтський 
р-н). 

ЯЛЕК, -а ч. болг. Безрукавка, жилет на 
ваті. Он йакúй гáрний йáлек вд’агнýв / 
тéпло будé (с.Шевченкове, Кілійський 
р-н). 

ЯЛІВКА, -и ж. Молода ялова, нетільна 
корова. Йал’івка / котра молода і ни 
т’ілна / ни бігала / назимок це теличка 
/ йак’і півтора або два годи 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н) див. 
також ЯЛОВКА пор. ЯЛÍВКА. 

ЯЛÍВКА, -и ж. Корова, яка доїться, але не 
має теляти (с.Дивізія, Татарбунарський 
р-н) пор. ЯЛІВКА. 

ЯЛІВНИК, -а ч. 1. Молоді ягнята, телята, 
одлучені вже від матері.  (с.Стара Ца-
ричанка, Б.-Дністровський р-н); 2. Че-
реда, в якій ходить худоба віком від 
року до трьох (с.Василівка, Миколаїв-
ський р-н). 

ЯЛОВКА, -и ж. 1. див. ЯЛІВКА Та ше 
молода корова / йаловка (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н); 2. Недійна вів-
ця. Ми йáлов’і в’íвц’і р’íзали та йíли 
(с.Білка, Іванівський р-н). 
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ЯЛОВНИК, -а, ч. 1. Приміщення, де три-
мають нетелів. Йаловнúк стойíт’ р’á-
дом з корóвниками (с.Нова Царичанка, 
Б-Дністровський р-н); 2. Гурт, череда 
теличок від 1,5 до 2 років. Йаловнúк по-
гнáли пáсти до лимáну (с.Любопіль, 
Комінтернівський р-н); див. також 
ЯЛІВНИК 2; 3. Гурт, череда ялових 
корів. Погнáли йаловнúк на бáлку 
пáсти (с.Нова Царичанка, Б-Дністров-
ський р-н). 

ЯНЧÁТИ, -у, -иш 1. Дзявкотіти, залива-
ючись гавканням (про собак). Дóки то 
цуцен’á буде йанчáти / ану вúйди та 
подивúс’ до н’óго (с.Обжили, Балтський 
р-н) пор. ВАЛУВÁТИ 2; 2. Скиглити, 
скаржитися на когось плачучи. 
Дзубáчка в’íчно йанчúт на свóго Ва-
сил’á (с.Малий Бобрик, Любашівський 
р-н). 

ЯРИНÁ, -ú ж. 1. Весняні посіви. Пішлú 
дошчí на йаринý (с.Гетьманівка, Сав-
ранський  р-н); 2. Городні культури, що 
достигають першими. Покá п’íзн’і цви-
тýт’ / то йаринá вже посп’івáйе (с.Ди-
візія, Татарбунарський р-н). 

ЯРКА, -и ж.. Вівця віком в один рік, яка 
ще не приводила ягнят. Йаркойу нази-
вайут’ молоду вівц’у / йака ше не при-
водила йагн’ат (с.Любопіль, Комінтер-
нівський р-н); Йáрочка у мéне красý-
нечка прóсто; * Вівця, якій минув один 
рік. Стар’í овцемáтки б’іл’ш’іст при-
вóдили по двóйе йагн’áт / а йáрки / по 
однóму (с.Білка, Іванівський р-н; с.Ди-
візія, Татарбунарський р-н); Нáша йáр-
ка з дрýгим йагн’áм (м.Татарбунари). 

ЯРЛИК, -á ч. 1. Найдовший і найтовщий 
очерет, яким укривають хату. Колú по-
кривáйут’ хáту очерéтом / то пéрший 
нúжн’ій шар кладéц’ц’а  з йарлúка / а 
дрýгий – з др’ібн’íшого очерéту 
(с.Миколаївка, Овідіопольський р-н). 
пор. ГАРЛИК, КÓШИНА; 2. Тягар, 
ярмо. При румúнах б’éдн’і л’ýди такúй 
йарлúк т’аглú / шо тепéр сам’í 

дивýйуц’а / йак вонú видéржували 
(м.Татарбунари). 

ЯРÓТА, -и ж. Ягнята, вівці віком до од-
ного року.  (с.Слюсареве, Савранський 
р-н). 

ЯРОЧКА, -и ж. Пестл. до  ЯРКА Йе мо-
лоден’кі йарочки шо майут год / йаг-
н’атка і баранчики (с.Олексіївка, Ко-
димський р-н). 

ЯРУКА, -и ж. Рівчик, яр, яруга. Йак пішóв 
тод’і здоровéц’кий дошч / то повиривáло 
йаруки / шо і дос’і йе (с.Немирівське, Балт-
ський р-н). 

ЯРЧÁТИНА, -и ж. Вовна із ярки, одно-
річної ягниці (барана). З молодúх говéц’ 
харóша йарчáтина (с.Білка, Іванівсь-
кий р-н). 

ЯСИЧКА, -и ж. Маленька подушечка, 
обов’язково квадратна, часто вигапту-
вана, що кладуть зверху на великі по-
душки. Підкладу шче малéн’ку йáсичку 
під гóлуву / а то нúско лижáти 
(с.Олексіївка, Кодимський р-н) див. 
ЯСІК. 

ЯСІК, -а ч. див. ЯСИЧКА А Марíйа ц’íлу 
зúму сид’íла та йáс’іки вишивáла 
(с.Лісничівка, Балтський р-н); Йас’ік / 
малá подýшечка (с.Коси, Котовський  
р-н); На пóстилі лежáли подушкú / а на 
верс’і них лежáв йáс’ік (с.Гетьманівка, 
Савранський р-н); Попрáв йáс’ік на по-
душкáх (с.Обжили, Балтський р-н). 

ЯТЕЛЬ, -я ч. див. ДÓВБАЛО. Той 
йáтел’ увéс’ ден’ дéрево довбáйе 
(м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

ЯТЛИК, -а ч. Здрібн.-пест. до ЯТЕЛЬ 
Народúлис’а йáтлики малéсен’к’і так’í 
(м.Ананьїв, Ананьївський р-н). 

ЯЧИМĺНКА, -и ж. 1. Відходи після мо-
лотьби ячменю; 2. Солома з ячменю 
(с.Осички, Савранський р-н) див. та-
кож ЯЧМÍНКА.   

ЯЧМÍНКА, -и, ж. див. ЯЧИМĺНКА Кин’ 
кóн’ам йачмíнки (с.Гетьманівка, Сав-
ранський р-н). 
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